Astfel, cunoașterea literaturii ruse progresiste a avut un impact uriaș asupra formării viziunii despre lume a lui Rainis La scurt timp după întoarcerea în patria sa, a condus ziarul democrat Ezhednevny Leaf ( - ), care a devenit dirijor al ideilor marxismului, tribună a social-democrației progresiste În , Rainis a fost arestat și apoi exilat la Pskov În , provincia Vyatka a devenit locul de exil În anii de exil, care au durat până în , Rainis a scris poezii frumoase și curajoase, care au fost incluse în prima sa colecție „Ecouri îndepărtate într-o seară albastră” ( ), și a făcut o mulțime de traduceri O premoniție a revoluției respiră în cartea sa Semănarea furtunii ( ) Drama Rainis „Foc și noapte” ( ) este inspirată de o credință profundă în inevitabilitatea victoriei proletariatului, credința într-un viitor frumos Petrelul leton al revoluției a fost numit de contemporanii săi În , Rainis a fost forțat să emigreze în Elveția Aici poetul creează lucrări care au fost incluse în colecțiile sale de poezii „Cartea liniștită” ( ), „Cei care nu uită” ( ), dedicate memoriei luptătorilor revoluției, cartea „Sfârșitul” și Începutul” ( ), poemul alegoric „Ave, sol!” ( ) - un imn poetic la eliberarea revoluționară Aceste lucrări mărturisesc spiritul neîntrerupt de luptă, loialitatea lui Rainis față de idealurile revoluției proletare O legătură profundă cu arta populară, cu ideile de eliberare ale epocii caracterizează piesele lui Rainis, scrise în anii emigrării: Calul de aur ( ), Indulis și Aria ( ), Vey, briză! ( ), „Am jucat, am dansat” ( ), „Iosif și Din trecutul literaturilor popoarelor URSS frații săi” ( ) Dramaturgia lui Rainis se remarcă prin conținutul social ascuțit, optimismul și lirismul profund În comploturile legendare pe care le folosește, ideile luptei de eliberare a proletariatului sunt dezvăluite în formă alegorică În , Rainis s-a întors în patria sa Aici scrie tragedia „Ilya Muromets” ( ), publică mai multe culegeri de poezii pentru copii Remarcabilul poet revoluționar leton Jan Rainis a avut o influență profundă asupra dezvoltării nu numai a culturii naționale, ci și a întregii literaturi europene avansate Lucrările lui Rainis au fost traduse în peste de limbi ale popoarelor lumii În , Rainis a primit titlul de Poet al Poporului din RSS Letonă scriitori lituanieni Multă vreme, feudalii germani, descendenți ai cruciaților cuceritori care au acaparat ținuturile baltice încă din secolele XII-XIII, au asuprit cu brutalitate poporul lituanian și au încercat să întârzie dezvoltarea culturii sale Poporul lituanian s-a încăpățânat împotriva politicii de germanizare, arbitrariul baronilor a stârnit o nemulțumire ascuțită în rândul țăranilor lituanieni Gândurile și aspirațiile oamenilor, aspirațiile lor s-au reflectat pe scară largă în opera fondatorului literaturii lituaniene K Donelaitis (vezi articolul „Kristionas Donelaitis”) Remarcabila poetesă lituaniană Salomea Neris a scris despre Donelaitis: Te-ai ridicat ca un erou, Donelaitis, Și l-ai ferit pe țăran de stăpâni Ai strigat: „Ridică-te împotriva dușmanilor cu Puterea limbii noastre materne” Tradițiile lui K Donelaitis, marcate de patosul protestului revoluționar și al denunțului asupritorilor, au fost continuate de remarcabilul poet de la începutul secolului al XIX-lea Anastas Strazdas ( - ) Viața țărănimii lituaniene deposedate, suferința, munca și lupta sa au fost surprinse în lucrările unor artiști remarcabili de la sfârșitul secolului al XIX-lea precum Jonas Maironis ( - ) și Vincas Kudirka ( - ) Lucrarea Yulia Zhe-maite ( - ) este cunoscută pe scară largă cititorilor În poveștile și romanele ei, ea a scris despre viața satului lituanian, despre arbitrariul moșierilor și preoților, despre ruina poporului lituanian („La moșie”, „Vinovatul suferă, cel nevinovat suferă”, „ Jertfa Sf Jurgis”, etc ) La începutul secolului XX în poezia lituaniană, numele lui Liudas Gyra ( - ) devine unul dintre cele mai populare Starea de spirit democratică, imaginea de cântec popular al poeziei sale explică marele succes al poeziei sale la cititori Primii scriitori lituanieni de la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea, ale căror lucrări au inclus temele luptei revoluționare a proletariatului, au fost I Machys-Kekshtas ( - ) și I Bilyunas ( - ) Povestea „Prima lovitură” și alegoria de basm „Lumina fericirii” de I Bilyunas au răsunat în zilele pregătirii revoluției din ca un apel la lupta de eliberare Vincas Mickevičius-Kapsukas ( – ), unul dintre liderii mișcării revoluționare muncitorești, critic marxist, autor a multor povestiri și eseuri (Marele criminal, Conducătorul de închisoare etc ) a stat în fruntea revoluționarului lituanian literatura acestor ani În poveștile sale, pentru prima dată în literatura lituaniană, se arată imaginea unui revoluționar de profesie Înainte de Revoluția din octombrie, în literatura lituaniană au apărut poezii magnifice ale tânărului poet revoluționar Julius Janonis ( - ) A fost strâns asociat cu mișcarea muncitorească din Lituania și Rusia și și-a creat poeziile în lituaniană și rusă Poezia lui Y Yanonis chema la luptă, poetul credea profund în puterea revoluționară a artei: Un poet nu este un preot care fumează tămâie Și șoptește o rugăciune în liniștea nopții, Un poet este un trompetist, chemând o armată la luptă Și mergând în luptă înainte de toate J Yanonis a fost persecutat pentru activitatea sa revoluționară Poetul a murit destul de tânăr, în ajunul Marii Revoluții din Octombrie Julius Janonis a rămas în memoria poporului lituanian ca primul poet al noii literaturi a realismului socialist care s-a născut în anii revoluționari În , puterea sovietică a fost stabilită în Lituania, dar a durat doar până în Cu sprijinul țărilor imperialiste, burghezia a ajuns la putere Dictatura burghezo-fascistă a durat până în În toți acești ani, scriitorii progresiste lituanieni au apărat cei iubitor de libertate Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor Christionas Donelaitis idei noi, au căutat o apropiere de Uniunea Sovietică În anii , un grup de scriitori lituanieni talentați s-au unit în jurul revistei antifasciste Tryachas frontas (Al treilea front): P Tsvirka, S Neris (vezi articolul Salome Neris), V Montvila, I Shimkus și alții Erau strâns legați de popor, de lupta lor revoluționară Remarcabilul scriitor lituanian Pyat Ras Cvirka ( - ) a vorbit sincer despre viața țărănimii din Lituania burgheză în romanul său Patria ( ) Cenzura burgheză nu i-a permis scriitorului să publice integral romanul; în a fost prima dată tipărită integral în Uniunea Sovietică în limba rusă Sunt cunoscute și alte romane ale lui P Zvirka - „Frank Kruk”, „Maestrul și fiii”, povești pentru copii, „Povești din regiunea Neman” și culegeri de povestiri și eseuri scrise deja sub stăpânirea sovietică, după Unul dintre cei mai mari scriitori ai anilor și , poetul și prozatorul Vincas Mykolaitis-Putinas ( - ), autor al romanului În umbra altarelor, a denunțat cu îndrăzneală biserica Moștenirea scriitorilor democrați și revoluționari lituanieni este binecunoscută cititorilor țării noastre multinaționale Christionas Donelaitis ( - ) Numele lui Kristijonas Donelaitis, un scriitor lituanian remarcabil, se află pe primul loc printre fondatorii literaturii naționale lituaniene S-a născut într-o familie de țărani săraci, din copilărie a cunoscut viața și obiceiurile țăranilor lituanieni, pătruns de compasiune arzătoare pentru lotul țărănesc, s-a îndrăgostit de limba sa maternă Din moștenirea creativă a lui Donelaitis, ne-au ajuns minunatul său poem „Anotimpurile” (inclusiv aproximativ mii de rânduri scrise în hexametru), două fragmente poetice și fabule Protestul împotriva cruzimii celor care au avut, împotriva inegalității sociale constituie patosul fabulelor lui Donelaitis În fabula „Câinele cu capul mare”, Donelaitis, un oponent energic al germanizării poporului lituanian, denunță aspru justiția proprietarilor germani În poezia „Anotimpurile”, care constă din patru cântece - „Bucuriile primăverii”, „Laboratorii de vară”, „Binecuvântat ha de toamnă”, „Winter Cares”, Donelaitis face o imagine amplă a vieții poporului lituanian Cu mare drag descrie munca țărănească, obiceiurile și ritualurile populare și natura Lituaniei Poemul întruchipează idealurile etice ale poporului lituanian, ideile sale de bunătate și dreptate Meritele artistice ale poemului „Anotimpurile, persuasivitatea și acuratețea imaginilor sale, apropierea limbajului său de discursul poetic popular original, dragostea profundă a lui Donelaitis pentru poporul său, condamnarea asupritorilor săi au determinat influența fructuoasă a acestei lucrări remarcabile asupra întregii dezvoltări ulterioare a literaturii lituaniene scriitori estonieni Bazat pe legende și cântece populare despre eroul Kalevipoeg, despre vechii estonieni, despre lupta omului împotriva forțelor naturii, invazia „poporului de fier” - cavalerii cruciați germani care au capturat în secolul XIII ținuturilor Estoniei, a fost creată epopeea populară estonă „Kalevi-poeg” despre eroismul apărătorilor libertății Friedrich Reinhold Kreutzwald a adunat și prelucrat aceste legende și cântece sub forma unei povești poetice Prin prelucrarea epopeei, precum și a poveștilor populare, Kreutzwald a pus bazele dezvoltării literaturii democratice estoniene și a limbii literare estoniene (vezi articolul „Friedrich Kreutzwald”) Lupta împotriva asupritorilor străini, dragostea pentru patrie, exprimată în epopeea populară, au fost mai târziu întruchipate în cele mai bune lucrări ale literaturii estone Din trecutul literaturilor popoarelor URSS excursii Au auzit apelul lui Kalevipoeg la curaj și perseverență: Fii puternic ca pietrele, ca ziduri de fier! Stai în luptă ca niște turnuri forjate din oțel! Stai ca o pădure de stejari, Ca stâncile deasupra valuri! Păstrați neîncetat scutul libertății pe mână! (Tradus de V Derzhavin ) Primii scriitori estonieni au trebuit să apere dreptul poporului la cultura lor națională în lupta împotriva descendenților cavalerilor-invadatori, a baronilor baltici și a pastorilor germani O contemporană a lui Kreutzwald a fost poetesa Lydia Koidula ( - ) Astăzi, acest nume este familiar nu numai cititorilor estonieni Poeziile ei sună în diferite limbi precum vocea poporului estonien, care a ajuns până la noi din secolul trecut Multe dintre ele au devenit cântece populare În poeziile și poveștile sale, Koidula a cântat dragostea pentru patria-mamă, frumusețea limbii ei materne Piesele ei (A Cousin from Saaremaa, ; A Kind of Mulk, etc ) au pus bazele dramei estoniene Eduard Bornhöhe ( - ), un cunoscut scriitor al secolului al XIX-lea, autorul primelor lucrări istorice estoniene, și-a dedicat opera istoriei poporului, luptei lor de secole împotriva asupritorilor germani Povestea sa istorică Răzbunătorul descrie răscoala țărănimii estoniene în La sfârșitul secolului al XIX-lea - începutul secolului al XX-lea unul dintre scriitorii de seamă ai Estoniei a fost Eduard Vilde ( - ) Familiar cu doctrina marxistă, el a portretizat profund realist realitatea contemporană, a criticat fără milă și a denunțat viciile societății burgheze În , el a scris primul roman social, cotidian și psihologic estonian - „Către pământul aspru” și primul roman din viața clasei muncitoare estoniene - „Mâini de fier” ( ) Vilde a creat o trilogie istorică, în care a reflectat lupta țăranilor împotriva moșierilor: romanele Războiul din Mahtra ( ), Umblătorii din Aniya ( ), Profetul Maltsvet ( ) Înainte de Revoluția din octombrie, poeziile și poveștile lui Juhan Liiv, dramele lui August Kitzberg (Vârcolacul, Zeul lui Moshna) și romanele, romanele și poveștile lui Anton Hansen Tammsaare ( – ) erau foarte populare în Estonia Ele reflectă imaginile tragice ale vieții populare Cea mai semnificativă lucrare a lui A Tammsaare este romanul Adevăr și dreptate în cinci volume A fost scrisă în anii Eroul romanului nu și-a găsit dreptatea în lumea burgheză, unde bogații îi jefuiesc pe săraci, își folosesc munca pentru propria lui îmbogățire A Tammsaare vorbește despre asta în cel mai recent roman al său, The New Unclean One from Hell ( ) Folosind motivele poveștilor populare despre diavolul rustic și vicleanul Antey, Tammsaare a creat o lucrare profund veridică despre viața țărănimii estoniene Cel mai proeminent scriitor al tendinței romantice din literatura estonă este Friedebert Tuglas ( - ) Povestea lui din copilărie „Micul Illimar” a fost publicată de mai multe ori În timpul Revoluției din octombrie, scriitorii proletari J Madarik (Lauristin), H Pegelman, J Lilienbach, V Buk, E Aadu și alții au ajuns în prim-plan în literatura estonă În , în Estonia a avut loc o lovitură de stat contrarevoluționară Cu sprijinul intervenţioniştilor, burghezia a preluat puterea Y Madarik, un scriitor comunist, și-a scris romanele „Distrugătorii” și „Republica” deja în închisoare Unii scriitori estonieni s-au mutat în URSS, unde au continuat să se angajeze în activități literare, contribuind la dezvoltarea literaturii lor natale În anii și , poeții și prozatorii democrați și revoluționari J Syutiste, J Kyarner, I Barbarus și A Yakobson au devenit celebri În , puterea sovietică a fost restabilită în Estonia Literatura Estoniei sovietice, literatura realismului socialist, prin dezvoltarea celor mai bune tradiții ale moștenirii literare, contribuie la arta multinațională a noii comunități istorice de oameni, poporul sovietic Friedrich Kreutzwald ( - ) Fondatorul literaturii naționale estoniene, educatorul democrat Friedrich Reinhold Kreutzwald s-a născut într-o familie de iobag Încă din copilărie, a experimentat greutățile umilitoare ale servituții Cu mare dificultate a reușit să obțină o educație Cea mai mare parte a vieții lui Kreutzwald a fost petrecută în orașul județean Võru, unde a lucrat ca medic după ce a absolvit Universitatea Dorpat (azi Tartu) În Võru, Kreutzwald s-a angajat și în muncă literară Timp de aproape de ani a editat Calendarul Util, în care au fost publicate și lucrările sale Calendarul a fost distribuit într-un tiraj mare pentru acea perioadă - până la de mii de exemplare Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor Deja povestirile timpurii ale scriitorului - „Simples”, „Windwinders”, „Sly Fox” - au atras atenția publicului democrat eston cu o satiră caustică asupra reprezentanților claselor proprietare Kreutzwald a atacat de mai multe ori moralitatea bisericească sanctimonioasă, baronii moșieri care au asuprit poporul estonian Opera principală a lui Kreutzwald, isprava creativă a scriitorului a fost compilarea și publicarea epopeei estoniene Kalevipoeg ( - ), care a adunat și combinat organic povești populare, prelucrate literar de Kreutzwald În imaginea eroului național Kalevipoeg, scriitorul a întruchipat puterea și nemurirea poporului, curajul și vitejia lor, dragostea dezinteresată pentru patria-mamă Publicată în zorii ascensiunii mișcării naționale, această carte a avut un impact uriaș asupra dezvoltării conștiinței de sine naționale, asupra întregii dezvoltări ulterioare a literaturii estone Oamenii de știință ruși au apreciat foarte mult munca lui Kreutzwald Academia Rusă de Științe i-a acordat un premiu pentru Kalevipoeg Colecția lui Kreutzwald Old Estonian Folk Tales ( ) a avut, de asemenea, o mare influență asupra tinerei literaturi estone, ceea ce a făcut din bogăția artei populare orale o proprietate a literaturii Eroul basmelor este oamenii muncitori care luptă împotriva asupritorilor La fel ca „Kalevipoeg”, „Tales” a câștigat un număr mare de cititori Kreutzwald a adus o contribuție neprețuită la dezvoltarea poeziei estoniene Cele mai bune poezii ale sale, originale și traduse, au fost incluse în colecția Songs of a Viral Singer ( ) Friedrich Reinhold Kreutzwald F Kreutzwald a văzut sensul activității sale literare și sociale în iluminarea poporului, în aprobarea idealurilor sociale avansate A fost un campion sincer al frăției popoarelor estoniene și ruse, un oponent al iobăgiei și al dominației proprietarilor germani Lucrările lui Kreutzwald au fost traduse în multe limbi ale popoarelor URSS Intriga unuia dintre basmele lui Kreutzwald a fost folosită de scriitorul leton J Rainis în piesa „Calul de aur” Contribuția lui Kreutzwald la literatură și activitățile sale educaționale au contribuit în mare măsură la dezvoltarea în continuare a culturii naționale estoniene Scriitori din Asia Centrală și Kazahstan Asia Centrală este unul dintre cele mai vechi centre de dezvoltare a culturii umane După ce au adoptat unele trăsături ale civilizației țărilor vecine - India, China, Iran, popoarele antice din Asia Centrală, la rândul lor, au avut o mare influență asupra dezvoltării culturii și artei lor Destinele istorice ale popoarelor din Asia Centrală, care pentru o lungă perioadă de timp au făcut parte din aceleași mari state ale antichității și din Evul Mediu, precum și rudenia etnică dintre ele, au asigurat comunitatea modului lor de viață, culturii și artei Unele fenomene ale moștenirii culturale sunt uneori dificil de atribuit unuia sau altuia persoane separate - destinele lor istorice sunt atât de apropiate În același timp, fiecare dintre popoarele Asiei Centrale și-a adus propria sa contribuție independentă și originală la tezaurul comun al culturii mondiale În ciuda condițiilor dificile cauzate de dominația îndelungată a invadatorilor străini, războaiele intestine, popoarele din Asia Centrală și-au creat propria cultură originală, și-au purtat tradițiile progresiste de-a lungul mai multor secole Savanți-enciclopediști proeminenți din Asia Centrală Abulkasim Firdousi ( - ), Muhammad ibn-Musa al-Khwarizmi ( - ), Alisher Navoi (vezi articolul „Alisher Navoi”), Abdurakhman Jami ( - ) în combinație de muncă dezinteresată cu cunoaștere profundă Ideile de umanism, naționalitate, patriotism prezentate de ei au avut un impact uriaș asupra dezvoltării ulterioare a literaturii popoarelor din Asia Centrală și Kazahstan Din trecutul literaturilor popoarelor URSS Cele mai bune tradiții ale vieții culturale din secolele XIV-XV a supraviețuit în secolul al XVII-lea și parțial în secolul al XVIII-lea, în ciuda unui declin semnificativ al culturii, ca urmare a perturbării generale a vieții economice și socio-politice Situația istorică din Asia Centrală în această perioadă a fost foarte dificilă Teritoriul său a fost împărțit în mai multe state feudale Pe atunci nu exista teatru în Asia Centrală, sculptura și pictura erau considerate erezie, scriitorii trebuiau să creeze cărți pline de hiperbole bazate pe legende care lăudau emirul În secolul al XVIII-lea Gânditorul și poetul tadjik-indian Mirza Abdulkadyr Bedil ( - ) s-a bucurat de o mare influență, în a cărui opera s-au îmbinat tradițiile culturale din India și Asia Centrală Renumitul poet și gânditor turkmen Makhtumkuli (vezi articolul „Makhtumkuli”), care a trăit la sfârșitul secolului al XVIII-lea, a fost interesat de problema impactului cuvântului asupra oamenilor Magtymguly credea că scopul și scopul poetului este să fie gura poporului său, să-și exprime gândurile și sentimentele, să-l ajute să-și vadă corect scopurile și să meargă spre realizarea lor, să fie un consilier înțelept al poporului „Gura poetului este gura oamenilor”, a scris el În urma lui Navoi, Magtymguly a susținut că limba ficțiunii poate fi nu numai arabă sau persană, ci și orice altă limbă La sfârșitul secolului al XVIII-lea - începutul secolului al XIX-lea Gulkhani (începutul secolului al XIX-lea), Kemine (sfârșitul secolului al XVIII-lea), Makhmur (începutul secolului al XIX-lea), Mashrab (secolul al XVIII-lea) și alți poeți cu gândire liberă, a căror operă era larg cunoscută în rândul oamenilor, au criticat aspru sistem O nouă etapă în dezvoltarea literaturii popoarelor din Asia Centrală și Kazahstan a început la mijlocul secolului al XIX-lea Ca urmare a aderării Rusiei, împotriva voinței și aspirațiilor guvernului țarist, cultura democratică progresivă rusă a început să pătrundă în Asia Centrală și Kazahstan, care a jucat un rol pozitiv în viața popoarelor din Asia Centrală și Kazahstan În acești ani, comunicarea cu știința și cultura rusă s-a extins, se dezvoltau idei educaționale și democratice Activitățile unor campioni ai educației precum Ch Valikhanov ( - ), A Do-nish ( - ), A Kunanbaev (vezi articolul „Abay Kunanbaev”), I Altynsarin ( - ), Furkat ( - ), Mukimi ( - ) și alții, caracterizați prin dorința de a învăța cele mai bune realizări Literatura rusă și mondială, știința și filozofia și, în același timp, arată publicului rus toate comorile naționale unice ale culturii orientale Baza ideologică a literaturii democratice din Asia Centrală și Kazahstan în a doua jumătate a secolului al XIX-lea sunt naționalitatea, patriotismul și iluminismul, iar metoda creativă este realismul Chokan Valikhanov, primul educator al Kazahstanului, a reușit să aducă o contribuție majoră științei în scurta sa viață Valikhanov a înregistrat și tradus în rusă o parte din epopeea populară kârgâză Manas Numindu-i pe kazahi „frații ruși în patrie”, el și-a pus mari speranțe în sprijinul cercurilor avansate ale Rusiei Rolul lui Abai Kunanbayev, fondatorul literaturii moderne scrise și al limbajului literar kazah, este grozav în dezvoltarea culturii poporului kazah În moștenirea lui Abai - poet și prozator, democrat-educator, realist și umanist - influențele folclorului kazah și ale literaturii ruse au fost refractate creativ Tendințele iluministe și democratice au apărut în aceeași perioadă printre uzbeci și tadjici Ahmad Donish începe istoria noii literaturi tadjik Activitățile sale au avut loc în Emiratul Bukhara El a condamnat ordinul emiratului, a deplâns situația dificilă și neputincioasă a maselor Sperând la începutul activității sale posibilitatea unor reforme serioase să fie realizate de emir, Donish este mai târziu înclinat să se gândească la necesitatea unei lupte hotărâtoare a oamenilor muncii pentru fericirea lor Donish a predicat cu fervoare studiul culturii și artei ruse În Uzbekistan, poetul-educator, democrat, oponent al inegalității sociale Furkat a dezvoltat o activitate fructuoasă El a cunoscut și a promovat lucrările lui Pușkin, Lermontov, Nekrasov, considerat scopul principal al scriitorului - slujirea poporului, înfățișând viața oamenilor În lucrările sale, Donish se opune tradițiilor vechi, învechite, ale literaturii orientale, care l-au îndepărtat pe poet de modernitate Simpatizantul lui Furkat a fost satiricul și poetul liric Mukimi Adânc devotat intereselor maselor muncitoare, Mukimi a denunțat aspru elementele ostile poporului - clerul, bais-ul, birocrația colonială Și Furkat și Mukimi pentru Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor Alisher Navoi a apărat ideea scopului civil al literaturii, a chemat scriitorii să reflecte viața cu adevărat, pentru a servi cerințelor avansate ale vremii Opera lui Donish și a unui grup de adepți ai săi - Furkat, Mukimi s-a opus literaturii reacționare care ocupa o poziție dominantă în Tadjikistan și Uzbekistan, care apăra inerția, stagnarea și susținea fanatismul religios Cultura poetică a poporului turkmen la mijlocul secolului al XIX-lea reprezentat de Mollanepes, un remarcabil poet liric, autor al celebrului tract „Zohre și Tahir” Creativitatea lui Mollanepes se distinge printr-o formă strălucitoare și un conținut umanist Visele oamenilor de dreptate și fericire și-au găsit expresie în ea În ultimele decenii ale secolului al XIX-lea poetul turkmen Miskin-Klych (sau Mogla Klych), care, la fel ca Mollanepes, a scris poezii lirice inspirate În Kârgâzstanul prerevoluționar, care nu cunoștea literatură scrisă în limba sa maternă, purtătorii de cuvânt ai aspirațiilor poporului erau cântăreți populari - akyns Cel mai important loc dintre ele este ocupat de Toktogul Satylganov A creat cântece despre dragoste și muncă, despre slujirea oamenilor, despre destinul său istoric Motivele acuzatoare civile au răsunat tare în munca lui Toktogul a salutat cu entuziasm Revoluția din octombrie și a devenit inițiatorul literaturii sovietice din Kârgâz Scriitorii democrați cântă gândurile și visele contemporanilor lor, cheamă la luptă pentru o societate nouă, frumoasă Ei proclamă slujirea poporului, trezirea conștiinței de sine a poporului, dorința lor de cunoaștere și știință, ca scop înalt, vocația istorică a literaturii Ei ridică literatura în sus ca o armă în lupta pentru noi idei sociale Aceasta dezvăluie o înrudire profundă între poeții iluminismului și opiniile estetice ale democraților revoluționari ruși Alisher Navoi ( - ) Nizamaddin Mir Alisher Navoi este un poet și gânditor renumit uzbec Vasta sa moștenire include zeci de opere de artă, știință, filozofie, care reflectă nu numai cea mai bogată experiență spirituală a sa, ci sunt surprinzător de diverse cunoștințe timpurii, dar și multe aspecte ale vieții popoarelor din Asia Centrală în secolul al XV-lea Setul de poezii lirice de Navoi „Visteria gândurilor” ( - ) și o colecție de cinci poezii – „Pyateritsa” ( - ) sunt de o valoare artistică excepțională Coloratul și filozofic „Tezaurul gândurilor” conține miniaturile lirice ale lui Navoi, gândurile sale, cel mai adesea exprimate într-o formă scurtă, aforistică Tezaurul gândurilor îmbină patru cărți poetice: Curiozități ale copilăriei, Rarități ale tinereții, Curiozități ale evului mediu, Edificarea bătrâneții Versurile lui Navoi, cu bogăția ei de conținut, sentimentul omenesc eliberat, se opune normelor literaturii feudal-religioase care predomina atunci Ca inovator, deschizând noi orizonturi literaturii uzbece, Navoi apare și în Pyateritsa În cinci poezii (mai mult de de mii de rânduri), poetul își dezvoltă ideile umaniste, apără drepturile și demnitatea omului, dreptul poporului la fericire În „Pyateritsa” Navoi pedepsește nedreptatea și trădarea, prădarea și mita, condamnă lenevia, îi învață pe conducători, cheamă la o luptă activă pentru fericire și dreptate Majestic este al treilea poem din „Pyateritsa” - „Farhad și Shirin”, care vorbește despre dragostea eroului Farhad pentru frumoasa Shirin Farhad, fiul regelui, șocat de munca asiduă a zidarilor, el însuși ia hotarul pentru a-i ajuta El face o ispravă titanică în numele eliberării poporului, în numele fericirii poporului: „Acum s-a auzit un strigăt nu de durere - de fericire: „Da, el singur va săpa tot șanțul!” Din trecutul literaturilor popoarelor URSS Makhtumkuli „Farhad și Shirin” este un imn către un luptător pentru adevăr și dreptate, un imn către un sentiment uman liber, nerobit de dogme religioase În imaginea lui Farhad, Navoi întruchipează cele mai bune trăsături ale poporului său Minunatele lucrări extrem de artistice ale lui Navoi, impregnate de patos care afirmă viața, credință pasională în om, au avut un impact uriaș asupra dezvoltării ulterioare a literaturii uzbece Lucrările lui Navoi au fost citite și studiate timp de cinci secole, iar fiecare nouă generație găsește ceva nou, inspirator și frumos în izvorul neprețuit al creațiilor sale, capabil să îmbogățească spiritual o persoană Makhtumkuli (anii de naștere și deces necunoscuti) Un poet remarcabil turkmen al secolului al XVIII-lea Magtymguly a trăit vremuri tulburi Atacuri continue asupra triburilor turkmene de către conducătorii statelor vecine, lupte civile tribale și feudale, lupte tribale au adus nenumărate suferințe oamenilor Multă adversitate a căzut pe soarta poetului A experimentat captivitatea (poezia „Invazia”, „Opera mea este distrusă” etc ) și severitatea separării de cei dragi („Vântul dimineții”), nevoia („Frags”) și persecuția („Calea”) Și-a dezvoltat fără succes viața personală („Sora”) „Fraghi” (despărțit) se numește poetul însuși „Distracția a fost măsurată cu moderație pentru mine Resentimentele și nenorocirea mi-au ars inima”, recunoaște poetul în poemul „Răniți” Epoca dificilă în care a trăit Magtymguly nu s-a putut abține să nu provoace întristare și angoasă profundă poetului, dar Magtymguly nu se concentrează pe experiențele personale Suferința poporului evocă în el un sentiment de unitate cu oamenii, dorința de a lupta cu răul Principalul lucru în poezia umanistă a lui Magtymguly este un apel la curaj și rezistență, la o luptă activă împotriva dezastrelor („Dar fii curajos”, etc ) Visul oamenilor despre unitate, despre comunitatea triburilor în lupta împotriva dușmanilor, dorința de libertate sunt dedicate poeziei poetului „Într-un singur flux”, „Păsarea fericirii”, „Viitorul Turkmenistanului”, etc Luptându-se cu „falsul negru”, pe care „o are lumea la început”, poetul aduce oamenilor adevărul despre negativitatea socială despre asuprirea oamenilor de către golfuri („Sărăcia iubitului”, etc ), despre cruzimea legilor feudale, despre prejudecățile umane („Bigamist”) El învață să păstreze demnitatea umană, să nu se aplece spatele în fața beilor, oferă sfaturi și instrucțiuni înțelepte, propune noi norme de relații între oameni („Instrucțiuni”) Magtymguly scrie poezie într-o limbă pe care oamenii îl înțeleg, introduce cu îndrăzneală vorbirea populară, proverbe și zicători în poezie și extinde orizonturile poeziei Aspirațiile și gândurile oamenilor sunt exprimate de el în rânduri atât de talentate, scurte și rafinate, încât multe dintre lucrările sale devin ele însele o sursă de proverbe și zicători Moștenirea poetică a lui Magtymguly, care a ajuns doar parțial la noi (peste mii de rânduri), ne permite să-l considerăm pe poet unul dintre cei mai buni maeștri ai poeziei turkmene Abay Kunanbaev ( - ) Remarcabilul poet-educator kazah Abai Kunanbaev este fondatorul noii literaturi kazahe scrise Fiu al unui mare feudal, deja tânăr a intrat în contradicții grave, ireconciliabile cu mediul feudal, cu morala feudală, a refuzat să se supună tradițiilor tribale Abai a tratat oamenii cu dragoste și compasiune, ridicându-și vocea în apărarea drepturilor și intereselor lor Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor Abay a fost educat la Semipalatinsk, unde a devenit apropiat de reprezentanții inteligenței democratice ruse, exilați în Kazahstan Sub influența lor, a studiat literatura rusă avansată, lucrările lui V G Belinsky, N G Chernyshevsky, N A Dobrolyubov, D I Pisarev și a devenit un propagandist al ideilor sale Idealurile umaniste ale lui Firdousi, Navoi, Nizami, Fizuli, Ibn Sina și ale altor scriitori și oameni de știință din Est, ideile democratice ale literaturii ruse avansate au avut o mare influență asupra formării viziunii asupra lumii a lui Abai Lucrările sale au reflectat întreaga viață a poporului kazah Ură față de opresiunea socială, apel la o reorganizare activă a societății, râsete amar la obiceiurile patriarhale ale aulului strămoșesc, la înapoierea medievală și lăcomia bais-ului, protestul împotriva poziției de sclavie a femeilor, glorificarea muncii și a muncitorilor - toate aceasta a făcut din poemele lui Kunanbaev cel mai mare fenomen al gândirii sociale și al culturii naționale În versurile satirice „Kulem-bayu” ( ), „Ispravnicul se bucură autorităților ” ( ), „În sfârșit, am devenit un volost ” ( ) și altele, Abay ridiculizează viciile sociale , s-a opus deschis arbitrarului Poetul a atras intonații și imagini poetice unice din vistieria artei populare orale Poeziile sale, puse de el în muzică, s-au răspândit în toată stepa kazahă în timpul vieții autorului Abilitatea poetică strălucită, îmbogățirea inovatoare a poeziei kazahe cu noi forme și conținut nou l-au prezentat pe Abay Kunanbaev printre cei mai buni poeți lirici ai timpului său Poezii „Pe apă, ca o navetă, luna ” ( ), Abai Kunanbaev „Când umbra devine lungă ( ), „A moment falls out of time” ( ) sunt cele mai strălucitoare exemple ale poeziei sale lirice, marcate de gândire profundă, sinceritate a simțirii și perfecțiune artistică Foarte populare au fost poemul său „Masgud” și poemul „Iskander”, care este asociat cu legendele despre Alexandru cel Mare Pe lângă multe poezii și poezii lirice, Abay a creat „Edification” - o lucrare de proză cu mai multe fațete care reflectă probleme istorice, pedagogice și juridice Abai a iubit cu pasiune literatura rusă și și-a îndemnat poporul să stăpânească cultura rusă avansată Abay a tradus cu pricepere fabulele lui Krylov, poeziile lui Pușkin și Lermontov, introducând uneori propriile sale versiuni și modificări în textul original Frăția popoarelor a fost visul prețuit al poetului Ideea acestei frății trece ca un fir roșu prin toată munca lui Abai - un democrat, educator, umanist Lucrările lui Abai Kunanbaev au fost publicate nu numai în limba kazahă Multe dintre lucrările sale au fost, de asemenea, traduse în limbile popoarelor URSS Romanul „Abai” al proeminentului scriitor sovietic Mukhtar Auezov, care descrie în mod viu viața remarcabilului poet și educator kazah Abai Kunanbaev, a câștigat o mare popularitate literatura sovietică Realismul socialist este metoda literaturii sovietice O metodă artistică comună, metoda realismului socialist, unește scriitorii sovietici Avem o mulțime de scriitori „buni și diferiți”, în cuvintele lui V Mayakovsky: L Leonov este complet diferit de A Fadeev, A Tvardovsky nu este ca N Ostrovsky, dar cu toate acestea vedem în opera lor, în stilul lor, adunând trăsăturile lor, metodă comună Să comparăm Paul Vikhrova din Pădurea rusească a lui Leonov, Metelița sau Levinson din Înfrângerea lui Fadeev și tinerii săi gardieni, Pavel Korchagin din Cum a fost temperat oțelul de Ostrovsky și Vasily Terkin din poemul lui Tvardovsky Ce oameni diferiți! Dar toți au o trăsătură principală comună: sunt luptători pentru socialism, pentru puterea sovietică, iar asta le determină comportamentul, atitudinea față de oameni și întreaga lor lume spirituală Aceasta este unitatea lor, ca să spunem așa, „algebrică”, cu toată neasemănarea lor „aritmetică” Aceasta înseamnă că scriitorii care au creat imaginile acestor oameni, care și-au văzut eroii în ei, au ceva în comun în idealul estetic, în abordarea de bază a vieții, în evaluarea și înțelegerea scopurilor vieții umane Acesta este un exemplu de unitate de metodă Se poate compara metoda cu o busolă care arată scriitorilor direcția generală a drumului lor creator, unitatea scopului Și cât de succes abordează acest obiectiv depinde de talentul și cunoștințele fiecărui scriitor Metoda artistică se manifestă în unitatea condiționată istoric a principiilor creative ale scriitorilor, exprimată într-o interpretare generală a principalelor probleme care apar înaintea artei în orice perioadă istorică dată, adică problemele idealului eroului, procesul de viață și oamenii în condiții istorice specifice date Fiecare dintre scriitori, conectat printr-o metodă comună, merge pe drumul său, vorbește despre acele aspecte ale vieții pe care le-a studiat Prin urmare, operele sale sunt diferite de lucrările altor scriitori Și, în același timp, simțim rudenia lor interioară Așadar, Polya Vikhrova din The Russian Forest este aproape de Ole Gromova din The Young Guard, iar Levinson din The Rout este aproape de Pavel Korchagin din How the Steel Was Tempered Idealul estetic, care se bazează pe lupta pentru mișcarea către comunism, un erou, sau mai degrabă un erou pozitiv, care în cele mai diverse manifestări în viață poate fi numit purtător al acestui ideal particular, înțelegerea procesului istoric ca calea către comunism, Realismul socialist este metoda literaturii sovietice atitudinea față de popor ca principală forță motrice a istoriei - toate acestea formează baza metodei artistice a literaturii sovietice Această metodă nu limitează în niciun fel creativitatea scriitorilor, fiecare dintre ei putând fi asociat cu diferite aspecte ale vieții, răspund la diverse întrebări pe care le pune Într-o lucrare, de exemplu, poate să nu existe un erou pozitiv, dar ideea lui îi va spune scriitorului culorile necesare pentru a descrie tipurile negative Scriitorul poate vorbi mai degrabă despre trecut decât despre prezent sau despre ceea ce se întâmplă în afara Uniunii Sovietice Dar, evaluând toate acestea din punct de vedere al idealului său estetic, arătând, de exemplu, lupta poporului în trecut pentru eliberarea lor, el va rămâne în concordanță cu realismul socialist Care este baza pentru denumirea acestei metode? Ce este realismul în primul rând? Cuvântul latin realitas înseamnă realitate, cuvântul realis înseamnă real Evident, cu cuvântul realism, subliniem în primul rând fidelitatea față de imaginea vieții Realismul este o creație artistică în care fenomenele realității sunt descrise așa cum apar în viață Prin urmare, în sensul cel mai general al cuvântului, atât W Shakespeare, cât și L Tolstoi, și M Gorki pot fi numiți realiști Unii cercetători tind să caute trăsături ale realismului în arta primitivă, alții atribuie apariția lui Renașterii, iar alții încă la începutul secolului al XIX-lea Este clar, însă, că indiferent de punctul de vedere la care aderăm, trebuie totuși să lămurim care sunt trăsăturile realismului lui L Tolstoi sau M Gorki și atunci vom avea nevoie de răspunsuri la întrebări mai specifice: care este lor idealul estetic, care caracterizează eroul pozitiv al acestor mari scriitori etc Conceptul de realism este adesea corelat cu conceptul de romantism, o metodă artistică care s-a dezvoltat în țările europene la începutul secolului al XIX-lea Este ușor de observat că cuvântul romantism este aproape de cuvântul roman, de fapt provine din acesta Când au vrut să spună că opera scriitorului este departe de viață, spre deosebire de ea, au spus că viața lui se arată, „ca într-un roman” Așa că realismul a început să se opună romantismului ca creativitate, în care scriitorul, parcă, își subordonează viața, vorbește mai mult despre cum i se arată, și nu despre ceea ce este cu adevărat Să luăm un exemplu foarte simplu - o imagine noapte albă în vechiul Petersburg A Pușkin scrie despre ea așa: Și nu lăsând întunericul nopții în cerurile de aur, Un zori să schimbe altul Grăbește, dând nopții o jumătate de oră Și iată cum îl desenează A Blok: Și acolo - apusul de soare din cer a creat o ceașcă Deep multicoloră Mâinile le-au aruncat un zori către altul, Și surorile celor două ceruri învârt una Acea ceață roz, apoi albastră, Și în mare un nor înecat În mânie pe moarte, aruncă din ochi Aceea luminițe roșii, apoi albastre Vedem că Blok diferă de Pușkin prin faptul că caută nu atât să descrie zorii în sine, cât să transmită atitudinea sa subiectivă față de ea, entuziasmul, ideea lui despre acest fenomen natural La începutul poeziei, era indignat de „ceea ce au făcut fashioniste și dandii plictisiți de pe malul mării” Prin urmare, cu o astfel de claritate, el le pune în contrast cu natura frumoasă, prin urmare chiar și norul este „în mânie” cu el Să comparăm „Fiica căpitanului” de A Pușkin și poezia „Demonul” a lui M Lermontov În Pușkin, oamenii obișnuiți cu limbajul, aspectul lor obișnuit, evenimente reale și, în acest caz, chiar reale, legate de revolta Pugaciov - toate acestea sunt un exemplu de reflectare realistă a vieții în literatură Și în „Demonul” - împletirea unor evenimente și pasiuni reale și fantastice, extraordinare ale oamenilor Astfel, poetul, parcă, caută să-și exprime dorul față de faptul că în viața contemporană, „ unde sunt doar crime și execuții, unde trăiesc doar pasiuni mărunte ”, încă nu există oameni puternici Și în poemul „Mtsyri” Lermontov se referă și la acest subiect Eroul său întruchipează același dor al poetului pentru oameni puternici și mândri care luptă pentru luptă și realizare: Am trăit puțin și am trăit în captivitate Astfel de două vieți pentru una, Dar numai pline de griji, aș face schimb dacă aș putea În fața noastră este o imagine romantică a caracterului Aceasta înseamnă că nu este încă în viață, dar poetul își exprimă visul ca astfel de oameni să apară Bineînțeles, a ales culorile pentru întruchiparea lor în imaginație, în limbaj poetic și-a transmis propria atitudine subiectivă față de realitate literatura sovietică Discurs de A M Gorki la Primul Congres al Scriitorilor din întreaga Uniune din august Romantismul ca metodă artistică apare tocmai atunci când scriitorul intră în discordie cu viața, cere de la ea ceea ce nu este încă în ea Desigur, realismul nu înseamnă deloc că scriitorul acceptă totul în viață O critică și desenează ceea ce are de valoare Dar în proces de critică, el arată ceea ce în viață contrazice idealul său, iar romanticul caută să deseneze imediat un astfel de ideal, iar asta îl obligă să apeleze la forme fantastice sau condiționate de reprezentare Să aruncăm o privire mai atentă la o lucrare romantică - povestea „Bătrâna Izergil” de M Gorki, în care imaginea lui Danko apare în fața noastră, smulgându-i inima din piept pentru a lumina calea fericirii pentru oameni Aceasta este ficțiune romantică, dar această lucrare a fost scrisă în , cu doar zece ani înainte de revoluția din , cu puțin peste douăzeci de ani înainte de Marea Revoluție din Octombrie - cu alte cuvinte, această lucrare se afla deja în pragul unor bătălii eroice pentru libertate În isprava lui Danko, s-au văzut deja bătălii de baricade pe Presnya, fapte pe care soldații Armatei Roșii le-au făcut pe câmpurile războiului civil Într-o formă romantică, M Gorki a ghicit și a transmis entuziasmul care s-a acumulat în primul rând în clasa muncitoare a Rusiei și care s-a transformat într-o mișcare de masă în anii revoluției M Gorki și scriitorii apropiați au adus visul revoluționar mai aproape de viață, de romantism, fără să-și piardă strădania înainte, s-a contopit cu reflectarea reală a eroismului luptei revoluției ruse, adică a căpătat deja un caracter nou Romantismul a devenit romantism, inerent realismului socialist, adică capacitatea de a-și găsi în viață trăsăturile sale cele mai bune, avansate, de a descrie fenomene în creșterea lor, în mișcarea lor înainte, în abordarea lor de idealul comunist Realismul a căpătat și un nou caracter, îmbogățit, fără a se rupe de viață, prin romantism, închis în realitatea însăși Imediat după octombrie, multe lucrări dedicate lui V I Lenin apar în literatura sovietică în limbile diferitelor naționalități ale țării noastre Erau profund realiști, reflectând personalitatea istorică a lui Vladimir Ilici Lenin În același timp, numele lui Lenin a sunat ca un simbol al revoluției, s-a ridicat deasupra maselor ca un banner care cheamă înainte, a întruchipat idealurile avansate ale revoluției După imaginea lui Lenin, principiile realiste și romantice s-au contopit împreună Fuziunea dintre principiile realiste și romantice a dat realismului literaturii sovietice un nou caracter, caracterul realismului socialist, adică impregnat de spiritul revoluției, de dorința unui viitor mai luminos În centrul operei scriitorilor sovietici se află o nouă metodă artistică în comparație cu perioadele anterioare de dezvoltare a literaturii Constă în atitudinea lor specială față de viață, pentru că această viață în sine este plină de eroism, străduință înainte, spre construirea unei societăți comuniste Deoarece aceste idealuri de îndemnare au fost înaintate de partidul nostru, iar partidul, conform lui Lenin, exprimă interesele poporului, putem spune că principiile naționalității și spiritul de partid stau la baza metodei literaturii sovietice Acest lucru se exprimă în ideea unui erou pozitiv, în înțelegerea semnificației poporului ca forță motrice a istoriei, în tot ceea ce determină atitudinea scriitorului față de principalele întrebări pe care viața le pune poporului sovietic Realismul socialist este metoda literaturii sovietice Dar se dezvoltă și dincolo de granițele sale: vin la ea cei mai buni scriitori progresiști ai lumii, reflectând lupta în creștere a maselor poporului și percepând experiența scriitorilor sovietici La fel ca în literatura sovietică, ei au propriile lor origini național-istorice ale acestei metode în mișcarea maselor populare către socialism care a început cu mult înainte de octombrie Apropo de metoda artistică, trebuie să înțelegem că nu propune nicio obligație literatura multinațională sovietică reguli și rețete „cum se scrie”, dar metoda îi spune scriitorului unde să-și îndrepte atenția, ce este important, interesant, necesar în viață; metoda este busola creativității, iar pentru scriitorii realismului socialist, săgeata acestei busole este întotdeauna îndreptată spre interesele oamenilor, spre perfecționarea omului din societatea socialistă, spre lupta împotriva a tot ceea ce împiedică această dezvoltare Metoda realismului socialist a luat contur și s-a dezvoltat tocmai pe măsură ce lupta pentru socialism se desfășura în țara noastră M Gorki a fost fondatorul acesteia; romanul său Mama este un exemplu excelent al acestei metode Eroii acestui roman sunt reprezentanții unei noi forțe istorice - clasa muncitoare, care a intrat într-o luptă decisivă cu lumea veche în numele creării unei societăți socialiste Romanul este impregnat de cea mai profundă credință a scriitorului în victorie V I Lenin a citit-o în manuscris și a numit-o „carte oportună” care ar ajuta sute de mii de muncitori să vină la revoluție Pavel Vlasov, mama sa Nilovna, Andrei Nakhodka sunt eroii romanului, pe baza căruia au fost crescute generații de sovietici Urmărirea principiilor leniniste de naționalitate și apartenență la partid permite scriitorilor să vadă în viața tocmai a unor astfel de oameni, ale căror activități vin în interesul poporului, acele scopuri pentru care luptă Partidul Comunist Politica științifică a Partidului Comunist din Uniunea Sovietică este baza vitală pentru dezvoltarea literaturii noastre, acea busolă de încredere care îi ajută întotdeauna pe scriitorii sovietici să creeze la voia inimii lor în interesul oamenilor care construiesc comunismul, să creeze liber , pe scară largă, cu scop ideologic și, prin urmare, influențează activ mințile și inimile a milioane de oameni În anii puterii sovietice, literatura realismului socialist a câștigat recunoaștere în întreaga lume Istoria literaturii sovietice este istoria dezvoltării metodei realismului socialist Această metodă nu restrânge creativitatea scriitorului, care se îndreaptă către cele mai diverse forme literare, ci îi îndreaptă atenția către acele aspecte ale vieții care sunt deosebit de importante pentru educația unei persoane într-o societate socialistă literatura multinațională sovietică Formarea literaturii sovietice Marea Revoluție Socialistă din Octombrie a pus o problemă acută pentru scriitori — pentru revoluție sau împotriva ei Cea mai avansată parte a intelectualității literare și-a rezolvat imediat această problemă „Revoluția mea Am fost la Smolny”, a scris V Mayakovsky, amintindu-și zilele furtunoase din octombrie O altă parte a scriitorilor a recunoscut mai târziu revoluția, convinsă de dreptatea scopurilor ei Așa este calea lui A Tolstoi, G Javid, A Abașeli și alți scriitori L Andreev, I Bunin și alții scriitorii generației mai vechi nu au acceptat revoluția A Kuprin s-a întors în URSS din emigrare în M Gorki, A Blok, V Bryusov, A Serafimovich, V Mayakovsky, D Poor, S Yesenin, A Hakobyan, A Shirvanzade, Av Isahakyan, Artă Zoryan, Sh Dadiani, N Lordkipanidze, L Kia-cheli, N Narimanov, A Akhverdov și alții În primii ani ai puterii sovietice, acestui glorios detașament de scriitori i s-au alăturat alții noi, majoritatea participanți la luptele revoluționare recente „Noi, tinerii, ne-am născut literar după ”, scria L Leonov în Același lucru spune și poetul N Tihonov: „Revoluția din octombrie m-a făcut poet Ea mi-a deschis ochii asupra lumii ” „ este patosul meu”, și-a amintit K Fedin, un participant la războiul civil din regiunea Volga În , D Furmanov, fost comisar al diviziei a -a Chapaev, și-a început opera literară În același timp, tânărul A Fadeev a intrat în literatură În timpul războiului civil, a luptat în detașamente de partizani și în Armata Roșie împotriva lui Kolchak, intervenționștilor japonezi și a bandelor Gărzii Albe din Orientul Îndepărtat Dintr-un sat îndepărtat Don, un tânăr Sholokhov, care avea experiență de luptă ca membru al detașamentului alimentar, vine în capitală Impresii vii ale acestor ani au fost reflectate în prima sa carte, Don Stories ( ) Doar într-o singură rusă literatura sovietică peste de nume noi au apărut în literatura rusă din până în Încă de la primii pași, literatura sovietică se îndreaptă către noul erou, creatorul revoluției, arătându-l într-o atmosferă de luptă ireconciliabilă între cele două lumi Într-o serie de lucrări din anii , este prezentată imaginea liderului revoluției, V I Lenin („V I Lenin” de M Gorki și alții) Asemenea lui V Mayakovsky, mulți poeți văd în el „cea mai umană persoană”, care, potrivit lui E Charents, „a adunat pentru sine - mii de mii de generații umane” Poetul tătar Khadi Taktash a scris că V I Lenin este „un om căruia i-au născut secolele” Scriitori din diferite literaturi, fiecare în felul lui, înfățișează duelul lumii noi cu un trecut crud și sumbru Această temă este reflectată în Chapaev ( ) de D Furmanov, în Partizani și tren blindat - ( ) Vs Ivanova, „Căderea lui Daire” ( ) de A Malyshkin, „Orașe și ani” ( ) de K Fedin, „The Quiet Don” ( - ) de M Sholokhov, „Walking Through Torment” ( - ) de A Tolstoi, „Dume despre Opanas” ( ) de E Bagritsky, în piesele „Love Yarovaya” ( ) de K Trenev, „Break” ( ) de B Lavrenev, „ Furtună” ( ) de V Bill-Belotserkovsky Această literatură sovietică rusă prim-născută a prezentat cititorului în mod viu și talentat un nou erou - un participant la revoluție, surprins pe paginile lor imagini dramatice și eroice ale nașterii unei lumi noi Scriitorii sovietici au arătat că oamenii sunt cei care fac istoria, că ei sunt forța ei principală Lucrările scriitorilor ruși au deschis calea pentru o nouă artă, au ajutat la dezvoltarea literaturii popoarelor URSS În cărțile remarcabile ale anilor - „Chapaev” de D Furmanov, „The Iron Stream” ( ) de A Serafimovich, „The Rout” ( ) de A Fadeev – sunt date imagini ale eroilor revoluției Fluxul de Fier este o carte despre campania eroică a armatei Taman în anii războiului civil, când s-a născut o nouă disciplină revoluționară a soldaților Armatei Roșii în lupte grele și greutăți incredibile Imaginile liderului legendar al campaniei Taman Kozhukh (romanul lui A Serafimovich „Rîul de fier”), comandantul detașamentului de partizani Levinson din romanul lui A Fadeev „The Rout”, Gleb și Dasha Chumalovs - comunist muncitori, participanți la războiul civil, restaurarea fabricii de ciment (romanul F Gladkov „Ciment”, ) Viktor este printre acești eroi ria este un tânăr revoluționar din povestea scriitorului armean St Zoryan „Fata de la bibliotecă” ( ) Literatura sovietică, născută în octombrie, este multinațională și multilingvă Aceasta este literatura unei noi comunități istorice de oameni — poporul sovietic Este creat prin eforturile comune ale scriitorilor diferitelor literaturi naționale Care sunt caracteristicile sale distinctive? La începutul anilor , existau peste de literaturi naționale ale popoarelor și naționalităților care locuiesc în țara noastră în Uniunea Sovietică Înainte de octombrie, erau semnificativ mai puțini dintre ei - puține popoare din fosta Rusie țaristă aveau propria lor limbă și literatură scrisă Unele popoare din Asia Centrală, Caucazul de Nord, regiunea Volga până în aveau doar poezie populară orală - cântece frumoase, povești eroice despre eroi, legende și tradiții colorate Literatura lor scrisă s-a dezvoltat slab Prin urmare, literatura acestor popoare este de obicei numită scrisă tânără Abia în anii și , Chukchi, Neneți, Nanais, Udeges, Koryaks, Tuvani și-au primit propria limbă scrisă și au creat o literatură națională în scurt timp Eroii literaturii multinaționale din anii au fost luminați de lumina revoluției Scriitorii armeni din acea vreme vorbesc despre cei care și-au dat viața fără teamă pentru victoria revoluției și despre cei pe care aceasta i-a „îndreptat” și i-a eliberat („Merke” de D Demirchyan, „Gulkhanda” de G Saryan) Viața și lupta țărănimii ucrainene sunt descrise în povestea „Buienile” ) A Golovko Scriitorul a creat imagini vii ale oamenilor din noul sat - activiști sovietici, corespondenți din sat și figurile kulakilor rurali care li se opuneau - kurkuls Lucrări despre sat au fost create în acești ani de scriitorii belarusi Zm Byadulya, M Lynkov, M Zaretsky Tinerii poeți belarusi M Charot, Tishka Gartny și alții cântă despre octombrie în poeziile lor În poeziile „Symon muzicianul”, „Țara nouă” ( - ), în povestea „În sălbăticia pădurilor” a poetului și scriitorul belarus Y Kolas, în lucrările lui Y Kupala se vorbește despre calea poporului belarus către revoluție În povestea „Mlaștina” ( ), J Ko-las povestește despre lupta eroică a partizanilor din Polesye împotriva intervenționștilor în timpul războiului civil În nuvelele și romanele lui K Chorny și M Zaretsky, satul belarus din anii revoluției este înfățișat realist În literatura georgiană, G Tabidze cântă despre reînnoirea socialistă a vieții: literatura multinațională sovietică Nu, epocilor nu li se dă dreptul de a fi ușor pe „tu” cu al meu! Gloria îi este destinată pentru totdeauna În tunetele și furtunile zilelor noi! (Tradus de G Tsagareli ) Scriitorii generației mai vechi - L Kiacheli în romanul „Sânge” ( ), N Lordkipanidze în romanul „De la cărări la șine” ( ) - povestesc despre lupta poporului lor în timpul revoluției din Tinerii georgieni creează, de asemenea, o imagine vie a erei revoluționare scriitorii A Mirtskhulava, S Chikovani Un loc proeminent în literatura tătară a anilor a fost ocupat de romanul istorico-revoluționar al lui G Ibragimov Zilele noastre Scriitorul reînvie evenimentele luptei eroice a proletariatului tătar și rus din Kazan la începutul secolului al XX-lea Literatura Asiei Centrale și Kazahstanului se dezvoltă cu succes în condițiile sistemului sovietic, unde apar pentru prima dată lucrări de proză și dramaturgie Primul scriitor sovietic tadjic, poetul și prozatorul S Aini, a scris în „Marșul Libertății” pe motivul „La Marseillaise” Detașamente de țărani au intrat în luptă cu el împotriva basmachilor: O, sclavi! Ridică-te din praf, luminează lumea cu Steagul Roșu! Aruncă jugul smereniei și fricii - A strălucit zorii libertății (Tradus de I Selvinsky ) Printre poeții noii generații din Asia Centrală și Kazahstan, vocile lui P Sulaymoni în Tadjikistan, poetul și dramaturgul Khamza Hakim-zade Niyazi în literatura uzbecă, S Seifullin în Kazahstan, poetul și prozatorul turkmen B Ker -babaev iese în evidență Faima întregii uniuni în acești ani a fost dobândită de cântecele kazahului akyn Dzhambul, poetul popular kârgâz Toktogul, cântărețul popular al lui Dagestan Suleiman Stalsky Cântând mari schimbări în viața popoarelor lor, akyns au comparat trecutul sumbru și prezentul luminos Imagini expresive ale războiului civil și a luptei pentru o nouă viață în republicile Asiei Centrale sunt create în lucrarea lui S Seifullin „O cale dificilă, o tranziție dificilă” Mulahii mercenari și ipocriți, bais lacomi sunt loviți cu inteligență și pe bună dreptate, sunt chemați să lupte pentru o viață nouă, pentru emanciparea femeilor în piesa Khamza S-au păstrat memoriile contemporanilor despre cum femeile, după ce au urmărit piesa lui Khamza, dintr-un singur impuls au aruncat vălul și au părăsit teatrul cu fețele deschise Viața unui remarcabil scriitor uzbec s-a încheiat tragic A fost ucis de dușmanii oamenilor muncii - fanatici și fanatici Prozatorii kazahi B Mailin scriu despre schimbările în soarta femeii răsăritene asuprite în conduc „Comunist Raushan” ( ), S Seifullin în povestea „Aisha” ( ), S Mukanov în povestea „The Lost” ( , în rusă a fost publicat sub titlul „Fiul lui Bai”) În anii , în diverse literaturi naționale au apărut diverse asociații creative de scriitori Fiecare dintre ei își apără opiniile despre creativitate în epoca revoluționară, deși participanții lor nu au înțeles întotdeauna corect sarcinile noii arte Organizațiile de masă au fost cele care au inclus scriitori proletari: RAPP (Asociația Scriitorilor Proletari din Rusia), VOAPP (Asociația All-Union a Asociațiilor Scriitorilor Proletari), „Forge” Au existat și alte asociații literare, de exemplu, „Lef” („Frontul stâng al artelor”), în Georgia – „Coarnele albastre”, în Armenia – „Murch” („Ciocanul”), în Ucraina – „Vaplite”, etc Partidul Comunist i-a ajutat pe scriitori să participe activ cu creativitatea lor la construcția socialismului După decizia Comitetului Central al Partidului Comunist al Bolșevicilor din întreaga Uniune „Cu privire la restructurarea organizațiilor literare și artistice” ( ), a fost creată o singură Uniune a Scriitorilor Sovietici din URSS Primul Congres al Scriitorilor din întreaga Uniune a avut loc în august sub președinția lui A M Gorki Participanții la congres au fost reprezentanți ai de naționalități ale Uniunii Sovietice În primul deceniu, multe lucrări remarcabile au fost create în literaturile popoarelor din URSS, care au devenit clasice sovietice În acești ani s-au format principiile de bază ale noii arte Literatura sovietică este literatură populară, reflectând viața oamenilor și aspirațiile lor Aceasta este literatura de partid, apărând activ idealurile comunismului Remarcabilul poet al epocii noastre revoluționare, Vladimir Mayakovsky, a vorbit bine despre această orientare militantă comunistă a literaturii noastre, despre marea sa putere educațională: Mă voi ridica ca o carte de partid bolșevic, toate cele o sută de volume Ale mele cărți de petrecere Împreună cu lucrările în care un participant la luptele revoluționare stă în centru, apar un erou al asaltării Palatului de Iarnă, capturarea lui Perekop, o Gardă Roșie, partizani, cărți, al căror personaj principal este un om muncitor Pentru prima dată în literatura mondială, el este înfățișat nu ca un om asuprit, ci ca stăpânul țării sale literatura sovietică Trecutul istoric este un pas spre viitor În anii au apărut multe lucrări dedicate trecutului istoric Desenând viața pre-revoluționară, scriitorii au căutat să dea cititorului o idee despre căile care au condus popoarele țării noastre până în octombrie Soarta eroilor acestor lucrări este strâns legată de principalele evenimente ale erei revoluției și războiului civil Cărți precum „Viața lui Klim Samgin” de M Gorki, „Walking Through the Torments” de A Tolstoi, „Quiet Flows the Don” de M Sholokhov au devenit clasice sovietice și mondiale În a fost publicat romanul lui N Ostrovsky „Cum a fost temperat oțelul”, care a ocupat un loc excepțional nu numai în literatura sovietică, ci și în literatura mondială Viața eroului romanului, Pavel Korchagin, este, parcă, o biografie a generației primilor membri ai Komsomolului care au apărat revoluția și au creat tradiții remarcabile pentru tineretul sovietic În aceiași ani, au fost scrise lucrări binecunoscute de literatură pentru copii: „Școala” de A Gaidar, „Kara-Bugaz” de K Paustovsky, „Pâna singuratică devine albă” de V Kataev Pagini luminoase ale istoriei revoluționare a popoarelor, imagini expresive ale unor oameni puternici, justi, care luptă pentru fericirea oamenilor, sunt create în cărțile lui B Kerbabaev „Pasul decisiv”, S Ayni „Sclavii”, S Mukanov „ Botagoz”, M Ordubada „Tavriz Foggy” , Y Yanovsky „Călăreți”, K Chorny „Patria” Trilogia autobiografică a lui M Gorki - „Copilăria”, „În oameni”, „Universitățile mele” - a contribuit la apariția multor lucrări ale literaturii sovietice scrise în anii și mai târziu, unde scriitorii bazați pe material autobiografic au creat imagini artistice generalizate ale epoca, viața populară: „Povestea unei vieți” Sf Zoryan, „Școala vieții” de S Mukanov, „Dimineața vieții noastre” de S Ulugzoda, „Cuvântul Aratului” de S Tok, trilogia autobiografică a lui Y Smolich „Copilăria”, „Secretele noastre” și „Optsprezece” Ani" Personajele principale ale cărților istorice sunt adesea figuri istorice autentice și eroi ai trecutului îndepărtat Romanele istorice „Petru cel Mare” de A Tolstoi, „Razin Stepan” de A Chapygin, „Emelyan Pugachev” de V Shishkov, „Tsushima” de A Novikov-Priboy, „Kyukhlya” de Y Tynyanov, scrise în anii , a câștigat o mare popularitate „Sevastopol Strada” de S Sergeev-Tsensky, poezia „Locotenentul Schmidt” de B Pasternak etc A M Gorki spunea că cărțile istorice sunt „foarte importante, foarte necesare”: „Tinerețea noastră ar trebui să știe prin ce drum au trecut oamenii din generația mai în vârstă, ce luptă au îndurat pentru ca copiii și nepoții lor să poată trăi o viață fericită Trebuie să li se arate cât de dificil a fost să creezi o persoană, cât de încăpățânat și de perseverent a fost atât în muncă, cât și în luptă și ce cale incredibilă a făcut el spre libertate " Literatura constructorilor socialismului În anii , societatea sovietică s-a confruntat cu noi provocări A început epoca primelor planuri cincinale Literatura sovietică este inseparabilă de viața oamenilor: Sunt cu aia care a ieșit să construiască și răzbunare într-o continuă febră zi lucrătoare Patrie glorifica care este, dar de trei ori - care va fi („Bine!” V Mayakovsky ) Scriitorii merg la ferme colective, fabrici, șantiere noi, socialiste și creează lucrări bazate pe urmele vii ale evenimentelor Eseurile artistice din anii devin adesea baza pentru crearea de povestiri și romane El a surprins imagini vii ale construcției lui Magnitogorsk în romanul său „Timp, înainte!” V Kataev ( ) L Leonov povestește despre crearea unei uriașe fabrici de hârtie în pădurile din nord în romanul „Sot” ( ) M Shagi-nyan descrie viața constructorilor unei noi stații hidroelectrice din Armenia (romanul Hidrocentrala, - ) „Energie” ( - ) F Gladkov povestește despre viața de zi cu zi eroică a Niprului Munca socialistă este descrisă în cărți de scriitori din Ucraina (Un oraș se naște de A Kopylenko, Ingineri de Y Shovkoplyas), Azerbaidjan (Kagraman de A Veliyev) și din alte republici Mulți scriitori sunt atrași de personaje care, precum Davydov din Pământul virgin în sus, de M Sholokhov (prima carte, ), se află în mijlocul lucrurilor la țară Aceasta este povestea unei epopee în patru volume sovietic literatura multinationala F Panferova „Bruski” ( - ) Scriitorii descriu modul în care colectivizarea are loc în lupte ascuțite cu kulacii, sunt create fermele colective Imaginea lui Davydov, un muncitor din Sankt Petersburg trimis de partidul leninist la țară printre de comuniști pentru a organiza o fermă colectivă, este una dintre cele mai bune imagini create de literatura sovietică Cititorul este atras de integritatea personajului lui Davydov, devotamentul său față de cauza partidului, curajul calm și umanitatea autentică De aceea, comuniștii din Gremya Log îl susțin atât de unanim, de aceea adevărul lui Davydov este acceptat de țăranul mijlociu Kondrat Maidannikov, care, după o ezitare dureroasă, s-a alăturat fermei colective și de mulți săteni care până de curând nici măcar nu vreau să aud despre colectivizare Prin urmare, oamenii îl iubesc, iar inamicii - ofițerul de la Garda Albă Polovtsev, kulakul Ostrovnoye - sunt urâți cu înverșunare Virgin Soil Upturned de M Sholokhov este una dintre primele și cele mai semnificative cărți din literatura sovietică, reflectând punctul de cotitură istoric în mediul rural A avut un efect profund asupra unei serii de lucrări din literatura noastră multinațională, care, în felul lor, folosindu-se de materialul lor național, povesteau despre reconstrucția socialistă a zonei rurale Romanul „Zorii din Colchis” al scriitorului georgian K Lordkipanidze înfățișează viața unui sat georgian aflat într-un moment de cotitură Scriitorul kirghiz T Sydykbekov în romanul său „Printre munţi” ( ) povesteşte despre colectivizare într-un ail kirghiz Printre numeroasele lucrări pe această temă, se pot numi și romanele scriitorilor belarusi P Golovach „Necazul din corzi” și K Chorny „A treia generație”, romanul scriitorului kazah B Mailin „Azamat Azamatovici” „, povestea prozatorului uzbec A Kadyri „Abid- Ketmen”, romanul „Atsavan” al scriitorului armean N Zaryan Încă din primii ani ai puterii sovietice au apărut cărți despre formarea ideologică și morală a noului om Un loc special în această serie îl ocupă opera lui A Makarenko, un profesor și scriitor sovietic remarcabil „Poemul său pedagogic” ( ) este istoria comunei de muncă numită după A M Gorki, condusă de însuși Makarenko Printre cărțile despre creșterea unei persoane noi se numără romanul Oameni din Outback ( ) de A Malyshkin, The Tanker Derbent ( ) de Y Krymov, Gvadi Bigva ( ) de L Kiacheli În centrul romanului de L Kiacheli se află imaginea fermierului colectiv georgian Gvadi Bigva În poezia „Povestea fetei de fermă colectivă Basti”, poetul azer Samad Vurgun creează o imagine expresivă a unei eliberate femeile din Orient Mama la naștere i-a dat eroinei poeziei numele de Basti (care înseamnă „ajunge”) Ea știa că fiica ei aștepta o soartă amară într-o lume a fărădelegii și a opresiunii „Era un obicei trist în țara mea să nu sărbătorim nașterea fiicelor”, scrie poetul Revoluția a schimbat soarta a milioane de femei legate din Est: Vocea ta a devenit liberă și tare în toate limbile țării, Treci cu capul sus, Și treptele sunt largi, adevărat! (Tradus de A Adalis ) În poezia acestor ani, apare imaginea tinerei Republici Sovietice, care se află totul în pădurile șantierelor Eu sunt poetul tău, clasa muncitoare! Fie că sunt recunoscut sau nu, sunt și eu obligat să pun pietre În temelia socialismului! (Tradus de P Zheleznov ) Așa a scris Samed Vurgun, slăvind munca celor care au transformat fața pământului, au construit orașe noi, au reînviat deșerturile În viața muncitoare clocotită a țării, în isprava creativă a poporului, poeții văd cum zi de zi clădirea strălucitoare a comunismului se ridică din ce în ce mai sus Poezia acestor ani este diversă: de la un vers de agitație, un slogan, un apel la un cântec liric, o baladă În versuri și poezii, se aud vocile poeților, creând o imagine multicoloră a vieții poporului sovietic Poeziile și poeziile lui V Lugovsky, N Tikhonov, M Svetlov, B Kornilov, E Bagritsky, A Prokofiev, I Selvinsky M Rylsky, M Bazhan, P Tychina, G Tabidze, G Leonidze, A Kuleshov, P Brovka, X Alimdzhan, G Saryan și alți poeți În - familia frățească a scriitorilor sovietici a fost completată cu noi artiști ai cuvântului Letonia, Lituania, Estonia, Ucraina de Vest, Belarusul de Vest și Basarabia care au aderat la Uniunea Sovietică În anii și , mulți dintre ei au creat lucrări în condițiile regimului burghez În cărțile lor, artiștii revoluționari au chemat oamenii să lupte, au visat la eliberare Dintre scriitorii acestor literaturi, numele lui A Upit, V Latsis, J Sudrabkaln în Letonia, S Neris, P Cvirka în Lituania, I Barbarus, J Syutiste în Estonia, J Galan, A Gavrilyuk în literatura de vest ucraineană, M Tanka în literatura de vest Belarus, Em Bukov, A Lupan în Basarabia literatura sovietică „Pentru Viața pe Pământ” Pe la mijlocul anilor , amenințarea unui război iminent cu fascismul devenea din ce în ce mai clară În literatura multinațională sovietică, tema patriotică a apărării patriei socialiste iese în prim-plan Ca un prevestitor furtunos al unei lupte strânse, un cântec de marș ocolește drumurile În gâtul argintiu al trompetei de război s-au copt note înalte de anxietate — scrie A Surkov Iar poetul georgian G Tabidze în poezia „Patru zile”, impregnat de atmosfera aspră a vremii, desfășoară parcă în fața cititorului o hartă a globului, cuprinsă de focul unui război iminent Sunt publicate romanele „În Orient” de P Pavlenko, „Căderea Parisului” de I Ehrenburg și cartea de eseuri de M Koltsov „Jurnalul spaniol” despre lupta Spaniei revoluționare împotriva fascismului Sunt create drame patriotice, eroice - „Un tip din orașul nostru” de K Simonov, „Țara natală” de D Demirchyan etc Literatura sovietică predă ștafeta eroismului și curajului participanților la revoluție și război civil unui noua generație, care, împreună cu părinții lor, vor apăra pentru apărarea Patriei: Ridică-te, țară uriașă, Ridică-te la luptă muritoare Cu forța fascistă întunecată, Cu hoarda blestemată! Acest cântec după cuvintele lui V Lebedev-Kumach a fost scris în prima zi a Marelui Război Patriotic Împreună cu tot poporul, literatura noastră multinațională unită s-a ridicat pentru a lupta cu inamicul Peste o mie de scriitori - mai mult de o treime din Uniunea Scriitorilor - s-au oferit voluntari pentru front Mulți dintre ei au devenit corespondenți de război pentru ziarele centrale, de linie de front, de armată și de divizie Nume cunoscute și iubite vor rămâne pentru totdeauna în memoria poporului: M Jalil, A Gaidar, Yu Krymov, E Petrov, V Stavsky, T Guryan, X Yusuf, N Sarykhanov și mulți alți scriitori sovietici care a murit de moartea curajosului Literatura sovietică creează lucrări despre eroii din față și din spate Ziarele publică poezia „Vasili Terkin” de A Tvardovsky, povestea „Necucerit” de B Gorbatov, teatrele pun în scenă piesele „Poporul rus” de K Simonov, „Capturarea lui Velikoshum-ska” de L Leonov, „ Front” de A Korneichuk Conducere scriitorii țării noastre în articole și eseuri din ziare și reviste povestesc oamenilor despre evenimentele teribile din zilele de război, educă sentimentele patriotice ale cititorului Au jucat discursurile lui A Tolstoi, M Sholokhov, B Gorbatov, I Ehrenburg, V Vasilevskaya, J Galan, S Aini, M Tursunzade, N Zaryan, R Kochar și mulți alți scriitori ai literaturii fraterne un militant, un rol mobilizator în zilele Războiului Patriotic Gândurile despre viață, Patria, moarte, iubire sunt întruchipate în versuri, poezii și cântece în moduri diferite: Cântă, armonică, în ciuda viscolului, Cheamă fericirea încâlcită Sunt cald într-o pirogă rece Din iubirea mea nestingherită Aceste poezii de A Surkov, precum „Așteaptă-mă” de K Simonov, s-au îndrăgostit de oamenii noștri Eroii poeziei anilor de război întruchipează caracterul omului sovietic, bogăția sa spirituală, scopurile înalte pentru care luptă „Pentru a salva lumea, planeta de ciumă - asta este umanism! Și noi suntem umaniști…” scrie Vera Inber în poemul ei „Meridianul Pulkovo” A Tvardovsky în poezia „Vasili Terkin” a vorbit despre isprava unui soldat sovietic în al Doilea Război Mondial: Lupta este sfântă și dreaptă, Lupta cu moartea nu este de dragul slavei, De dragul vieții pe pământ Cea mai importantă temă a literaturii anilor de război este tema solidarităţii frăţeşti a popoarelor în încercările grele ale războiului Printre lucrările anilor de război se pot numi cărți care rămân și astăzi mândria literaturii sovietice: romanul lui A Fadeev „Tânăra gardă”, poemul lui A Tvardovsky „Vasili Terkin”, „Zile și nopți” de K Simonov, „Povestea unui om adevărat” B Polevoy, poezii de M Aliger „Zoya”, P Antokolsky „Fiul”, V Inber „Meridianul Pulkovo”, „Poemul Leningrad” de O Bergholz, „ Kirov cu noi” de N Tihonov, „Înmormântarea unui prieten” de P Tychina Ei păstrează pentru totdeauna amintirea isprăvilor nestinse ale poporului sovietic în timpul anilor de război În lupta pentru comunism Prestigiul Uniunii Sovietice, care a eliberat lumea de sclavia fascistă, a crescut nemăsurat în anii de după război Legăturile internaționale ale țării noastre și rolul său în lupta pentru pacea mondială au crescut Mândria pentru patria proprie sună în versurile lui A Tvardovsky: literatura multinațională sovietică Istoria aduce un omagiu victoriilor ei nobile Și este traseul așezat Deja jumătate din Europa merge Eroul literaturii din primii ani postbelici este un războinic-eliberator sovietic care a revenit la munca pașnică și creativă În poezia, proza și drama din acești ani, scriitorii înfățișează un erou contemporan, un luptător pentru pace Soarta popoarelor, lupta a două lumi, marile evenimente istorice au devenit pentru el o chestiune personală, vitală Cicluri de poezii ale poeților sovietici sunt dedicate acestor subiecte: „Două fluxuri” de N Tikhonov, „Pace lumii” de A Surkov, „Prieteni și dușmani” de K Simonov, „Orizonturi îndepărtate” de M Rylsky , „Dincolo de marea albastră” de A Malyshko , „Memorii europene” de S Vurgun și alții În poeziile lui N Tikhonov „La cel de-al doilea Congres mondial de pace”, „Două fluxuri”, vocea unui poet internaționalist, cetățean sovietic, care este extrem de aproape de soarta și neliniștile întregului popor muncitoresc, sună: Undeva în jungla birmană, partizanii păzesc murmurul, Undeva pe căile tibetane Mesagerii vin în această noapte Am experimentat multe în viața mea Și griji și griji Și din nou urmez poteca Care nu duce la pace ("Două fluxuri") Viața popoarelor din Orientul străin a ocupat un loc important în opera poetului tadjik Mirzo Tursunzade Desenând trecutul și prezentul Indiei, Chinei, Indoneziei, Egiptului, poetul vede viitorul popoarelor trezite la libertate: Aceasta este Asia noastră trezită, Să lupte pentru fericirea oamenilor, Această inimă a ei a început, Ca o pasăre care a cunoscut libertatea (Tradus de S Lipkin ) Și în ciclul „Lightning Trail”, poetul belarus Maxim Tank vorbește despre credința sa în prietenia muncitorilor din întreaga lume Aceasta este singura forță care poate salva lumea de la un război distructiv: Literele Coranului proclamă că Allah este Mare - el ține în mâini întregul pământ Nu! În lume cunosc alte mâini - Muncitori Aceștia sunt cei în care am încredere! (Tradus de Y Helemsky ) Iar în proza acestei perioade apar cărți despre soarta popoarelor, așa-numitele romane politice: „Furtuna” și „Al nouălea val” de I Ehrenburg, „Ziua va veni” de M Ibragimov, „ Furtuna” de V Latsis, „Teheran” de G Sevunts Una dintre temele principale ale literaturii postbelice este reprezentarea operei inspirate a poporului sovietic, care restaurează ceea ce a fost distrus de război și dezvoltă câștigurile socialismului Acest lucru este spus în poeziile „Casa de lângă drum” de A Tvardovsky, „Steagul peste Consiliul satului” de A Nedogonov, în romanele „Fericirea” de P Pavlenko, „Kruzhilikha” de V Panova, „Recolta” ” și „Bătălia pe drum” de G Nikolaeva, „Aisoltan din țara aurului alb” B Kerbabaev, „Primăvara în Saken” G Gulia, „Învingătorii” II Rashidov, „Absheron” de M Hussein, „Oamenii zilelor noastre” de T Sydykbekov În dezvoltarea ulterioară a literaturii și artei sovietice, rezoluțiile Comitetului Central al Partidului nostru cu privire la problemele ideologice au jucat un rol important, atrăgând atenția asupra orientării ideologice a operelor de literatură și artă, a spiritului lor de partid și a caracterului național Una dintre lucrările remarcabile ale acestui timp este romanul lui L Leonov Pădurea Rusă ( ), distins cu Premiul Lenin în În tinerele republici baltice, transformarea socialistă a vieții de după război are loc într-o atmosferă de luptă acută de clasă Acest lucru s-a reflectat în cărțile lui V Latsis „Spre un nou țărm”, G Leberecht „Lumina în Koordi”, A Sakse „Uhill”, R Sirge „The Decisive Turn”, poveștile lui P Zvirka, Y Baltushis A Upit povestește despre lupta de lungă durată a poporului leton pentru libertate în romanele istorico-revoluționare The Green Earth ( ) și A Gap in the Clouds ( ) Acest maestru al prozei monumentale, multifațetate, realizează lucrări minunate cu o acoperire largă a evenimentelor, cu acțiune complexă Tema bătăliilor militare recente nu părăsește paginile cărților din acești ani În unele lucrări – „Standardii” de O Gonchar, „Raza verde” de L Sobolev, „Pe malurile îndepărtate” de I Kasumov și G Seidbeyli, „Copiii casei mari” de R Kochar - scriitorii scot în evidenţă eroismul ispravnicului În alte lucrări – „Sateliții” de V Panova, „Soldatul din Kazahstan” de G Musrepov, „Steaua” de E Kazakevici – personajele apar în mediul dur al vieții militare cotidiene Aceste cărți, care diferă în stilul lor, oferă în ansamblu o imagine amplă, cu mai multe fețe, a războiului recent Acesta este completat de numeroase cărți de memorii militare, memorii ale veteranilor de război, cărți documentare și de ficțiune: „Comitetul regional subteran funcționează” de A Fedorov, „În subteranul Crimeei” de I Kozlov, „Era lângă Rivne” de D Medvedev, „Oameni cu conștiința curată” P Vershigory și alții literatura sovietică Un fenomen remarcabil în literatura sovietică a fost povestea lui M Sholokhov „Soarta unui om” ( ) Scriitorul, parcă, a legat în el tema războiului cu problemele vieții postbelice Imaginea lui Andrei Sokolov, un soldat rus care a trecut prin încercări grele, forța sa mentală, forța morală și umanismul efectiv, se află în centrul atenției artistului Aceste probleme sunt caracteristice multor lucrări ale literaturii sovietice În ultimii ani au apărut din nou și din nou cărți care ne readuc la evenimentele incitante ale războiului Tema militară este acoperită cu mare profunzime în romanele și poveștile lui Y Bondarev „Ultimele salve”, „Batalioanele cer foc”, „Zăpada fierbinte”, G Baklanov „Span of the Earth”, B Vasiliev „ Zorii aici sunt liniștiți ”, „Nu pe liste”, V Bykov „A treia rachetă”, „Sotnikov”, „Obelisc”, „Supraviețuiește până la zori”, „Haita de lupi”, P Kuusberg „În la mijlocul verii”, „O noapte”, J Avizhius „Adăpostul pierdut”, E Beekman „Clopoței surzi” și în alte lucrări Ei povestesc despre sentimentele și gândurile unui participant obișnuit la război, despre calea lui dificilă către victorie O acoperire profundă a cursului războiului, o combinație de imagini ample ale evenimentelor militare care descriu soarta participanților lor este oferită în trilogia lui K Simonov „Vii și morți”, „Soldații nu se nasc” și „Vara trecută” în „Blockade” de A Chakovsky - un documentar monumental și analele artistice ale apărării eroice a Leningradului, precum și în romanul lui Yu Bondarev „The Shore” „Împreună cu eroii de romane, povestiri, filme, spectacole, participanții la război, parcă, merg din nou prin zăpada fierbinte a drumurilor din prima linie, înclinându-se din nou și din nou în fața puterii spiritului vieții lor și tovarăși de arme morți Iar tânăra generație, prin miracolul artei, se implică în isprava părinților săi sau a acelor fete foarte tinere pentru care zorii liniștiți au devenit ora nemuririi lor în numele libertății Patriei ”- contribuția sovieticului scriitorii și artiștii care dezvoltă o temă militară sunt foarte apreciați în Raportul Secretarului General al Comitetului Central al PCUS L I Brejnev la Congresul XXV al partidului nostru Personajele principale ale cărților din ultimele decenii - participanți la lupta intensă pentru dezvoltarea ulterioară a agriculturii și industriei, pionierii construcțiilor noi și dezvoltarea terenurilor virgine - întruchipează cele mai bune trăsături ale caracterului sovietic Alături de cunoscuții poeți sovietici N Tikhonov, N Aseev, A Tvardovsky, A Prokofiev, V Lugovsky, S Shchipachev, L Martynov, P Brovka, M Rylsky, J Sudrabkal- nom, N Zabolotsky, Y Smelyakov și alții, numele poeților V Fedorov, E Yevtushenko, A Voznesensky, R Rozhdestvensky, E Isaev și mulți alții au devenit populare în zilele noastre În opera scriitorilor moderni se dezvăluie tema leninistă, care poate fi numită o temă transversală a întregii literaturi sovietice Trilogia dramaturgului N Pogodin „Un bărbat cu o armă”, „Cripoaiele de la Kremlin”, „Al treilea, patetic”, cronicile lui M Shaginyan „Familia Ulyanov” și „Primul întreg rusesc”, o poveste pentru copii „Viața lui Lenin" M Prilezhaeva și alții În ultimele decenii, eseul a fost dezvoltat pe scară largă în literatura modernă Scriitorii se străduiesc să vadă evenimentele cu ochii lor, să ia parte la viața și opera eroilor cărților lor Astfel de lucrări se bazează pe materialul călătoriilor autorilor în țara natală sau în alte țări Acestea sunt cărțile lui V Ovechkin „Zilele săptămânale regionale” și „Primăvara dificilă”, N Mikhailov „Merg de-a lungul Meridianului”, V Soloukhin „Drumurile de țară Vladimir”, V Peskov „Pașii pe rouă”, E Dorosh „Jurnalul satului”, eseuri G Radov, G Troepolsky, Zh Griva, povești din viața satului de V Tendryakov, E Maltsev Problemele vieții satului, imaginile contemporanilor au găsit o acoperire strălucitoare în lucrările prozatorilor ruși - V Shukshin, V Rasputin, V Astafiev, F Abramov În condițiile dificile ale războiului, s-a format personajul lui Mihail Pryaslin - eroul trilogiei lui F Abramov „Frați și surori”, „Două ierni și trei veri”, „Drumuri și răscruce” Mihail avea cincisprezece ani când tatăl său a murit pe front Pe umerii lui Mihail Pryaslin se afla grija nu numai a unei familii numeroase, ci și a fermei colective Acesta este un personaj sovietic, născut dintr-o nouă eră istorică, întărită de evenimentele vremii, care i-au afectat amploarea personalității, viziunea asupra lumii, alcătuirea psihologică Eseurile străine de B Polevoy, N Gribaciov și mulți alți scriitori au stârnit un mare interes în rândul cititorilor Aceste lucrări nu sunt doar o descriere a călătoriei, transferul experiențelor de călătorie Autorii povestesc în ele despre contemporanii lor, despre acele sentimente și gânduri pe care le dă naștere la scriitor ziua de azi a lumii Una dintre cele mai bune lucrări eseuri este Cartea de gheață a scriitorului estonian J Smuul, distins cu Premiul Lenin Acesta este un jurnal al unei călătorii în Antarctica Autorul scrie despre eroicul popor sovietic, cuceritorii continentului de gheață Un subiect important al literaturii moderne este revoluția științifică și tehnologică și omul Natura modernului literatura multinațională sovietică Mennik în diversele sale conexiuni cu viața societății - aceasta, conform recunoașterii generale a criticii, este direcția principală în munca scriitorilor care au abordat un subiect de lucru În literatura multinațională a timpului nostru, acestea sunt cărțile lui B Kerbabaev („Nebit-Dag”, „O picătură de apă este un grăunte de aur”) și D Granin („Intru într-o furtună”) , V Popov („Veți găsi în luptă”, „Cercul rupt”, „Și aceasta se numește zilele lucrătoare”) și A Rekemchuk („Vacanța de vară”, „Continentul puțin”), G Panjikidze („Al șaptelea cer”) și V Kozhevnikova („Unitate specială”, „La amiază pe partea însorită”), V Sobko („Likhobor”) și M Kolesnikova („Atomgrad”, „Dreptul alegerii”), A Mukhtar („Chinara” ) și V Lipatova („Și totul este despre el ”) Reprezentarea muncii ca creativitate, a vieții ca acțiune a fost la un moment dat o descoperire a literaturii sovietice În ultimii ani, ea a acumulat o vastă experiență în a descrie un om muncitor, creatorul lumii socialismului Direcția principală a căutării artiștilor sovietici este crearea unui personaj major al unui contemporan, în consonanță cu epoca Literatura zilelor noastre s-a îmbogățit cu multe nume de noi prozatori talentați Lucrări de renume mondial ale scriitorului kârgâz Ch Aitmatov Opera sa este o dovadă vie a faptului remarcabil că, în condițiile sistemului sovietic, tinerele literaturi naționale se dezvoltă rapid și ating un înalt nivel artistic „Dacă împuști în trecut cu o armă, viitorul te va împușca cu o armă” Aceste cuvinte ale poetului național daghestan Abutalib Gafurov sunt luate ca epigrafe în cartea de proză a poetului avar Rasul Gamzatov „Dagestanul meu” Din timpuri imemoriale, poetul a transmis cititorului de astăzi înțelepciunea poporului său, experiența morală, cultura artistică, legendele, basmele și pildele Conștiința legăturii de sânge a tuturor popoarelor țării sovietice, unite cu mai bine de jumătate de secol în urmă într-o singură putere socialistă, este organică pentru poet Luând ștafeta din mâinile predecesorilor săi, Gamzatov citează cuvintele lui Suleiman Stalsky: „Nu sunt un lezgi, nici un daghestan, nici un poet caucazian Sunt poet sovietic Așa se formează și se îmbogățește conștiința de sine națională în noile condiții istorice, intrând în întinderea largă a internaționalismului socialist Cărțile scriitorului dargin Akhmedkhan Abu-Bakar sunt, de asemenea, binecunoscute cititorului sovietic Vorbește despre schimbările în înfățișarea Daghestanului, despre soarta compatrioților săi original, artistic dar operele mature sunt create de A Keshokov, T Kerashev, A Shogentsukov, F Alieva Poeți remarcabili ai literaturii frățești precum S Chikovani, I Abashidze, R Gamzatov, M Tursunzade, K Kuliev au dobândit un număr de milioane de cititori multinaționali D Vaarandi, S Kaputikyan, Y Marcinkevičius, D Kugultinov, Mustai Karim, A Lupan, G Vieru, O Vacietis, I Auzin Lucrări istorice atât de semnificative precum epopeea scriitorului kazah M Auezov „Calea lui Abai”, romanul istoric al prozatorului georgian K Gamsakhurdia „David Constructorul”, dilogia istorică și revoluționară „Vârfurile nu dorm” ale scriitorului kabardian A Keshokov romanele scriitorilor estonieni sunt larg cunoscute „Coast of the Winds” de A Hint și „Land and People” de R Sirge În trilogia istorico-revoluționară („Sângele uman nu este apă”, „Pâine și sare”, „Adevăr și minciună”), scriitorul ucrainean M Stelmakh trasează calea poporului său către revoluție El creează imagini romantice ale eroilor, întruchipând dorința eternă a poporului de adevăr, pace și creație: aceasta este imaginea lui Marko Nemuritorul din romanul Adevăr și minciună În ultimele decenii, au început să apară cărți care marchează nașterea noilor literaturi sovietice de către un număr de popoare din Nord, Siberia și Orientul Îndepărtat Opere de mare proză - povestiri și romane create de Chukchi, Nanai, Nivkh, Nenets, Mansi și alți scriitori - un fel de cronică a vieții oamenilor, văzută în schimbarea erelor, în perioada „săritului” istoric de la sistemul comunal primitiv la socialism Scriitorul Chukotka Yury Rytkheu este autorul a peste douăzeci de cărți traduse în mai multe limbi Deține trilogia „Vremea topirii zăpezii”, romane și povestiri „Nunivak”, „Aivangu”, „Cele mai frumoase corăbii”, „Vis la începutul ceții”, „Bruță în prag” și altele Unul dintre primii scriitori ai literaturii Nanai este G Hodger, autorul unei trilogii care descrie drumul poporului său de la sistemul tribal la socialism („Sfârșitul casei mari”, „Tăcerea albă”, „Cupidon larg”) Scriitorul însuși - fiul unui vânător dintr-un lagăr îndepărtat Nanai - împreună cu oamenii săi au supraviețuit acestui salt rapid de-a lungul secolelor Opera lui Yu Shestalov, fondatorul literaturii Mansi, prozator și poet, a câștigat o mare popularitate În cărțile „Vântul albastru al turnării”, „Leagănul Yugra” și în alte lucrări, scriitorul simte că oamenii lui fac parte dintr-o mare familie a omenirii; dragostea lui pentru pământul său și dragostea lui literatura sovietică M Gorki Portret de P D Korin dyam este sentimentul unui internaționalist sovietic Dramaturgia multinațională a avut și o mare contribuție creativă la dezvoltarea literaturii sovietice Recunoașterea publicului a fost câștigată de piesele lui L Leonov, A Afinogenov, A Korneichuk, K Simonov, K Krapiva, S Vurgun, M Auezov, S Shanshia-shvili, P Kakabadze, A Gulakyan , V Vagharshyan, V Petrosyan, D Jabarly Viața și problemele societății sovietice moderne au fost reflectate în piesele lui A Arbuzov, V Rozov, A Salynsky, A Sofronov, I Dvoretsky, G Bokarev, A Tergrigoryan, I Kasumov, M Ibragimov, G Mdivani si alti dramaturgi Dacă te uiți la „harta literară” modernă a Uniunii Sovietice, poți vedea schimbările enorme care au avut loc în viața culturilor naționale în anii puterii sovietice Se poate spune că în această perioadă au apărut noi „continente” de literatură națională, „puncte goale” au dispărut, s-au trasat noi drumuri, care leagă între ele culturile popoarelor și naționalităților dinainte disparate ale vastei noastre țări multinaționale Literatura sovietică unită și diversă absoarbe numeroasele fluxuri ale artei naționale a popoarelor noastre, ajutând marea cauză a educației omului nou, participant la construirea comunismului Cerul spațios al literaturii multinaționale sovietice a absorbit arta națională originală a popoarelor noastre, fără a-i dizolva sau decolora culorile strălucitoare, ci, dimpotrivă, îmbogățind paleta artistică a artei naționale cu experiența estetică multicoloră a diferitelor popoare Literatura sovietică încă din primii ani de existență a început să joace un rol uriaș în soarta artei mondiale Lucrările scriitorilor noștri au fost traduse în multe limbi și ajută în lupta pentru stabilirea idealurilor comuniste în întreaga lume Metoda artistică a literaturii sovietice, realismul socialist, a devenit astăzi cel mai important fenomen din procesul literar mondial Și fiecare lucrare talentată a lui este considerată de partidul nostru, întregul popor sovietic, ca o comoară națională „Suntem foarte conștienți”, a spus secretarul general al Comitetului Central al PCUS L I Brejnev la cel de-al XXV-lea Congres al PCUS, „că cuvântul de artă, jocul de culori, expresivitatea pietrei, armonia sunetelor îi inspiră pe contemporani și transmite posterității amintirea inimii și sufletului generației noastre, a timpului nostru, grijile și realizările sale Maxim Gorki ( - ) Viața și soarta creativă a lui Maxim Gorki (Alexey Maksimovici Peshkov) sunt neobișnuite S-a născut la Nijni Novgorod, în familia unui ebanist Pierzându-și părinții devreme, M Gorki și-a petrecut copilăria în familia bunicului său, negustorul Kashirin, a trăit o viață grea „în oameni”, a călătorit mult în jurul Rusiei A învățat viața vagabonilor, a șomerilor, munca grea a muncitorilor și sărăcia deznădăjduită, care cu și mai multă forță i-au dezvăluit viitorului scriitor contradicțiile vieții Gorki a întruchipat impresiile acestor ani în trilogia „Copilărie”, „În oameni”, „Universitățile mele” În , prima poveste a lui Gorki, Makar Chudra, a deschis cititorilor ruși un nou scriitor O colecție în două volume de eseuri și povestiri, publicată în , i-a adus o mare popularitate Popularitatea extraordinară a scriitorului începător în Rusia și cu mult dincolo de granițele sale se datorează în principal faptului că un nou erou a fost introdus în lucrările timpurii Gorki - eroul luptător Opera tânărului Gorki este caracterizată de o căutare persistentă a eroicului în viață: „Bătrâna Izergil”, „Cântecul șoimului”, „Cântecul Petrelului”, poemul „Omul” Credința într-o persoană capabilă de sacrificiu de sine suprem este una dintre cele mai importante proprietăți ale umanismului scriitorului „În viață există întotdeauna un loc pentru isprăvi ” a scris Gorki („Bătrâna Izergil”) Tineretul avansat al Rusiei a întâlnit cu entuziasm aceste cuvinte mândre de Gorki Iată ce spune muncitorul Pyotr Zalomov, prototipul lui Pavel Vlasov, eroul romanului lui Gorki „Mama”, despre enorma putere a impactului revoluționar al imaginilor romantice ale lui Gorki: „Cântecul șoimului” a fost mai valoros pentru noi decât zeci de proclamații Dacă un sclav mort sau nemăsurat de jos, laș nu s-ar putea trezi din ea, nu ar putea arde de mânie și sete de luptă În aceiași ani, scriitorul, atrăgând oameni din oameni, și-a dezvăluit nemulțumirea față de viață și dorința inconștientă de a o schimba (povestirile „Chel-Kash”, „Soții Orlov”, „Malva”, „Emelyan Pi- lyai”, „Konovalov”) În , Gorki a scris piesa „At the Bottom” Este îmbrăcat cu un protest împotriva ordinii sociale a societății capitaliste și un apel pasionat pentru o viață dreaptă și liberă Locuitorii „de jos” sunt alungați din viață în virtutea legilor lupului care domnesc în societate Dacă literatura sovietică o persoană s-a împiedicat, a ieșit dintr-o rută, este amenințată cu un „fund”, inevitabil moral și, adesea, moartea fizică Însă sub bolțile întunecate și posomorâte ale casei doss, printre mizerații și infirmii, nenorociți și fără adăpost, vorbele despre Om, despre vocația sa, despre puterea și frumusețea lui, sună ca un imn solemn „Omul — asta este adevărat! Totul este în om, totul este pentru om! Numai omul există, totul este opera mâinilor și a creierului său! Persoană! E minunat! Sună mândru!” În piesa Filistenii ( ), protagonistul, muncitorul Nil, la prima apariție pe scenă, atrage imediat atenția publicului El este mai puternic, mai inteligent și mai bun decât celelalte personaje din piesă Gorki a subliniat în eroul său forța intenționată, o convingere fermă că „nu dau drepturi” - „ei își iau drepturi”, credința lui Nile că o persoană are puterea de a face viața frumoasă Gorki a înțeles că numai proletariatul, doar lupta revoluționară, putea împlini visul Nilului Prin urmare, scriitorul și-a subordonat atât creativitatea, cât și activitatea socială în slujba revoluției A scris proclamații și a publicat literatură marxistă Pentru participarea la revoluția din , Gorki a fost arestat și închis în Cetatea Petru și Pavel Și apoi scrisori furioase au zburat în apărarea scriitorului din toată lumea „Oameni luminați, oameni de știință din Rusia, Germania, Italia, Franța, se unesc Cauza Gorki este cauza noastră comună Un talent ca Gorki aparține lumii întregi Întreaga lume este interesată de eliberarea lui”, a scris marele scriitor francez A France în protestul său Guvernul țarist a trebuit să-l elibereze pe Gorki În cuvintele scriitorului L Andreev, Gorki în lucrările sale nu numai că a prezis furtuna care va veni, ci „a numit furtuna în spatele lui” Aceasta a fost isprava lui în literatură Povestea lui Pavel Vlasov („Mama”, ) arată intrarea conștientă a unui tânăr muncitor în lupta revoluționară În lupta împotriva autocrației, caracterul lui Paul se maturizează, conștiința, voința și perseverența devin mai puternice Gorki a fost primul din literatură care a scos în evidență muncitorul revoluționar ca o personalitate eroică a cărei viață este un exemplu de urmat Nu mai puțin remarcabil este calea de viață a mamei lui Pavel Dintr-o femeie timidă, nevoiașă, care credea cu umilință în Dumnezeu, Nilovna s-a transformat într-o participantă conștientă la mișcarea revoluționară, conștientă de demnitatea ei umană „Adunați, oameni buni, forțele voastre într-o singură forță!” - Nilovna se adresează oamenilor în timpul arestării, chemând noi luptători sub steagul revoluției Aspirația spre viitor, poetizarea personalității eroice sunt combinate în romanul „Mama” cu o reflectare a evenimentelor reale și a luptătorilor adevărați pentru un viitor mai luminos Romanul a fost scris din punctul de vedere al unei noi metode - metoda realismului socialist (vezi articolul „Realismul socialist - metoda literaturii sovietice”) În primii ani de după revoluție, M Gorki a publicat o serie de portrete literare ale contemporanilor săi, memorii, povestiri Parcă prinde viață în fața noastră o galerie de scriitori ruși: L Tolstoi, „cel mai complex om al secolului al XIX-lea”, Korolenko, Cehov, Leonid Andreev, Kotsyubinsky și alții Gorki, atras lacom de cunoștințe și oameni, a avut întotdeauna mulți prieteni devotați și admiratori sinceri, care au fost atrași de farmecul lui Gorki, de versatilitatea naturii sale talentate El l-a apreciat foarte mult pe scriitorul V I Lenin, care pentru Gorki a fost întruchiparea unui luptător uman, reconstruind lumea în interesul întregii omeniri Vladimir Ilici a venit în ajutorul lui Gorki când s-a îndoit și a greșit, l-a susținut, și-a făcut griji pentru sănătatea lui La sfârșitul anului , procesul de lungă durată de tuberculoză al lui Alexei Maksimovici s-a agravat La insistențele lui V I Lenin, Gorki pleacă la tratament în străinătate, pe insula Capri Și, deși comunicarea cu patria sa este dificilă, Gorki încă conduce o corespondență extinsă, editează numeroase publicații, citește cu atenție manuscrisele tinerilor scriitori și îi ajută pe toți să-și găsească chipul creator Este greu de spus care dintre scriitorii de atunci s-a descurcat fără sprijinul și sfaturile prietenoase ale lui Gorki Creșterea creativă a lui Gorki în acești ani este izbitoare Scrie celebre memorii despre V I Lenin, completează o trilogie autobiografică, publică romanele „Cazul Artamonov”, „Viața lui Klim Samgin”, piese de teatru, povești, articole, pamflete În ele, continuă povestea despre Rusia, despre poporul rus, reconstruind cu îndrăzneală lumea În romanul „Cazul Artamonov”, publicat în , Gorki a dezvăluit piesa completă a lumii posesive El a arătat cum adevărații creatori ai „cauzei” – muncitorii care au făcut marea revoluție în octombrie – devin stăpânii vieții Tema oamenilor și munca lor a rămas întotdeauna principala în opera lui Gorki Cronica epică a lui Gorki „Viața lui Klim Samgin” ( - ), dedicată destinului poporului rus, inteligenței ruse, acoperă o importantă literatura multinațională sovietică Foma Gordeev și Sasha Ilustrație de V Serov pentru romanul de A M Gorki „Foma Gordeev” (stânga) Frontispiciul lui P Aliakrinsky la volumul IV din „Viața Klima Samgin" A M Gorki Demonstrație de muncitori Ilustrație de S Gerasimov pentru „Cazul Artamonovilor” de A M Gorki (mai jos) literatura sovietică perioada vieții rusești - din anii ai secolului al XIX-lea până în , A V Lunacharsky a numit această lucrare „o panoramă emoționantă de decenii” Scriitorul dezvăluie destinele personale ale eroilor în legătură cu evenimentele istorice În centrul poveștii se află Klim Samgin, un intelectual burghez care se preface ca un revoluționar Însăși mișcarea istoriei îl dezvăluie, dezvăluie individualismul și nesemnificația acestui om de „un suflet gol”, un „revoluționar reticent” Gorki a arătat în mod convingător că izolarea de oameni, mai ales în epoca marilor furtuni și răsturnări revoluționare, duce la sărăcirea spirituală a persoanei umane Viața indivizilor și familiilor din operele lui Gorki este evaluată în comparație cu destinele istorice și lupta poporului ("Viața lui Klim Samgin", dramele "Egor Bulychov și alții", "Dosti-gaev și alții", "Somov" si altii") Conflictul social și psihologic din drama Egor Bulychov și alții ( ) este foarte complex Anxietatea și incertitudinea, care i-au captat pe stăpânii vieții, îl fac pe comerciantul Yegor Bulychov să reflecteze cu insistență asupra sensului existenței umane Și strigătul lui furios: „ Locuiesc pe strada greșită! Am intrat în străini, vreo treizeci de ani am fost cu străini Tatăl meu conducea plute Și iată-mă ” sună ca un blestem pentru acea lume pe moarte în care rubla este „hoțul principal”, unde interesele chistoganului înrobesc și desfigurează o persoană Și nu întâmplător fiica negustorului Bulychov Shura se grăbește cu atâta speranță acolo unde sună imnul revoluționar Întors în patria sa în , Gorki a devenit unul dintre organizatorii Uniunii Scriitorilor Sovietici Gorki călătorește mult prin țară și creează eseuri „Despre Uniunea Sovietelor” Vorbește entuziasmat despre marile schimbări din țara sovietică, iese cu articole politice, pamflete Gorki luptă pentru nivelul înalt al priceperii scriitorului, pentru strălucirea și puritatea limbajului literar Timp de mulți ani, corespondența lui Gorki cu micii săi prieteni a continuat A creat o mulțime de povești despre copii și pentru copii („Bunicul Arkhip și Lenka”, „Vrabie”, „Cazul cu Evseika”, „Copilăria”) Chiar înainte de revoluție, a conceput o publicație pentru tineret a seriei „Viața oamenilor remarcabili” Dar abia după revoluție s-a împlinit visul lui Gorki de a crea o literatură mare, adevărată pentru copii - „moștenitorii întregii opere grandioase a omenirii” M Gorki - un prieten al lui R Rolland, A Barbusse și alți scriitori străini importanți - a căutat să unească forțele progresiste ale intelectualității a lupta împotriva amenințării unui nou război, împotriva fascismului Articolul lui „Cu cine sunteți, maeștri ai culturii?” a sunat în toată lumea ca un clopoțel M Gorki a realizat o ispravă literară cu adevărat titanică Nimeni în literatura mondială, nici înainte, nici după el, nu a spus cuvinte atât de nemiloase, cu încredere, despre pieirea istorică a capitalismului Un om cu multe talente, a deschis noi căi în artă, a creat cărți cu o semnificație istorică și o valoare artistică nestingherită, care vor trăi de-a lungul veacurilor V V Mayakovsky ( - ) Maiakovski merge cu pași sazhen prin Țara sovieticilor Muncitorii din Moscova și Leningrad, muncitorii furnalelor din Urali, minerii din Donbass și Kuzbass, operatorii de tractoare și mașini, excavatorii și cultivatorii de bumbac ai vastei ferme colective și ai terenurilor agricole de stat aud huruitul basului său Și cuvintele lui adresate întregului popor al nostru sună ca o afirmație victorioasă: principalul lucru din noi este al nostru Țara sovieticilor, construcția sovietică, steag sovietic, soarele sovietic Așadar, „viu pentru cei vii vorbitori”, marele său poet se plimbă prin țara lui Lenin Poezia sa genială a devenit parte integrantă a culturii naționale Servirea revoluției, a partidului, a poporului a fost principalul principiu de viață al marelui poet Propaganda ofensivă aprinsă a comunismului pătrunde în toată opera sa Poezia internaționalistă a lui Maiakovski a ajuns în fruntea întregii poezii revoluționare și progresiste a lumii Versul poetului proletar, în care „vocea cântărețului ridică clasa”, a fost o armă militară în mâinile oamenilor muncii de pe planeta noastră Nu a făcut poezie banală, ci a ridicat la aceasta sloganul, agitația, publicitatea Arma eficientă și fără probleme a lui Mayakovsky a fost versul - epic și liric, tragic și satiric, și el a mânuit-o cu pricepere virtuoasă Care a fost calea lui Maiakovski către recunoașterea națională, spre contopirea completă cu soarta țării, să literatura multinațională sovietică V V Maiakovski unitate indisolubilă cu partidul leninist? Să încercăm să ne uităm la începutul vieții lui „Sunt poet Acesta este ceea ce este interesant ”, a scris Mayakovski despre sine și vom urma cuvintele sale, determinând impactul evenimentelor și circumstanțelor asupra dezvoltării talentului său puternic Vladimir Vladimirovici Mayakovsky s-a născut în în satul georgian Baghdadi, unde tatăl său a lucrat ca pădurar În vârstă de doisprezece ani, Mayakovsky citește pliante de luptă din , memorează replici poetice din ele Atunci poetul va remarca: „Poezii și revoluție oarecum unite în cap” În mintea artistului se contopesc două concepte care i-au determinat întregul drum viitor: poezia și revoluția Prima revoluție rusă, doborâtă de autocrație, se sufocă în sânge Dar scânteile din flacăra sa, căzute în inima lui Mayakovsky, nu se vor stinge niciodată, ardând din ce în ce mai larg și mai strălucitor După moartea tatălui său, familia se mută la Moscova Viitorul poet devine curând bolșevic Lucrează ca propagandist în rândul muncitorilor, este arestat de trei ori, stă la Butyrka timp de unsprezece luni Această școală timpurie de educație bolșevică a lăsat o amprentă profundă în mintea poetului; el și-a amintit-o de multe ori în versuri și poezii, discursuri și discursuri: Am deschis Marx fiecare volum ca acasa pe cont propriu deschidem obloanele Clandestinitatea bolșevică i-a dat lui Mayakovsky o încărcătură politică puternică, care a afectat până la capăt V V Maiakovski Fragment din „Windows of ROSTA” Asaltarea Palatului de Iarna Ilustrație de N Dolgoruky pentru poezia lui V V Mayakovsky „Bine!” literatura sovietică Ilustrație de D Bisty pentru poezia lui V V Mayakovsky „Vladimir Ilici Lenin” Și din nou vântul este proaspăt, pute puternice revoluție ridicată în turnătorie de spumă bluze și șepci inundate „Lenin este cu noi! Trăiască Lenin!" - Tovarăși! - si peste capete primul înainte conducere mână în sus -Hai sa resetam esdechestvo multi ani Principiile marxist-leniniste, învățate de el din publicațiile ilegale, au tăiat în memoria poetului în mod neșters, limbajul revoluției a devenit limba lui Maiakovski încă din primii ani La scurt timp după eliberarea lui Maiakovski din închisoare, au apărut primele sale poezii, atrăgând atenția cititorilor cu o acerbă orientare anti-burgheză În acești ani, el se declară futurist Futurismul pentru Mayakovsky s-a dovedit a fi haine nu pentru înălțimea lui Poeții talentați își aruncă hainele împovărătoare de pe umeri Nu există simbolist Blok - există marele poet Alexander Blok Nu există imagistul Yesenin - există un mare poet Serghei Yesenin Nu există futurist Mayakovsky - există marele poet Vladimir Mayakovsky Punctul culminant al creativității pre-revoluționare a marelui poet este „Un nor în pantaloni” – o poezie în care, potrivit lui Maiakovski însuși, „conștiința revoluției iminente a fost întărită” În această poezie, el se recunoaște ca un cântăreț al umanității, dar nu al umanității abstracte, ci asuprit, sărac, ridicându-se la lupta revoluționară De acum înainte, și pentru totdeauna, se va simți ca un poet al „oamenilor din funingine în variolă”, un poet al clasei muncitoare, ținând „curele de transmisie în cele cinci lumi ale ei” Se apropie anul Maiakovski stă lângă bolșevici, iar când vine octombrie, poetul proclamă: „Revoluția mea” Zece ani mai târziu în poezia „Bine!” poeta îşi recreează cronica poetică El însuși a fost un participant și cântăreț al lunii octombrie Maiakovski era mândru că marinarii au mers la Palatul de Iarnă cu cuvintele sale: Mănâncă ananas, mestecă cocoși, vine ultima ta zi, burgheze Replicile combative și ofensive ale poetului îi ajută pe bolșevici să-i învingă pe Kolchacii și Denikinii, să-i alunge pe wrangelii și pe intervenționiștii din republică Mayakovsky lucrează la ROSTA Windows „Scriu și desenez”, a spus poetul însuși „Am făcut trei mii de postere și șase mii de semnături ” O lucrare cu adevărat grozavă în numele marii cauze a revoluției! Și încă ceva: pentru Mayakovsky nu a existat o muncă ușoară Un textier magnific, un om înzestrat cu un fler estetic uimitor, merge la afiș, la propagandă, la slogan și scrie fiecare rând de parcă ar fi cel mai bun vers din viața lui Odată cu înfrângerea Gărzilor Albe şi a intervenţioniştilor, războiul civil se încheie, şi începe o perioadă de construcţie paşnică Maiakovski este și aici în frunte Glorificând oamenii muncii, el biciuiește cu un flagel satiric tot ce interferează cu munca creativă Poezia „Așezat” a fost foarte apreciată de V I Lenin Moartea marelui conducător al poporului muncitor a răsunat cu o durere incredibilă în inima poetului și a dat naștere nemuririi literatura multinațională sovietică nye versuri Există realizări care nu pot fi numite altfel decât grozave Și aceasta este cu adevărat o mare realizare! Au fost ridicate monumente frumoase lui Lenin, dar poezia lui Maiakovski „Vladimir Ilici Lenin” nu este un monument, ci mai degrabă un steag susținut Un banner de foc pe care este inscripționat cu flacăra fierbinte a poeziei: Lenin, Leninismul, Partidul Maiakovski își definește locul în rândurile leniniste după cum urmează: EU SUNT Îți dau toată puterea mea poetică sonoră, clasa atacatoare În anii , poetul a călătorit mult prin țara natală, plecând adesea în străinătate Poeziile străine ale lui Maiakovski sunt cea mai importantă parte a moștenirii sale creatoare Mesager al revoluției, el este fără compromisuri în a condamna cultura burgheză în decadență, ordinea capitalistă Purtător de cuvânt al internaționalismului leninist, el își întinde mâna frățească peste tot muncitorilor și țăranilor, muncitorilor de pe întreaga planetă Presa sovietică găsește la Maiakovski un agitator și propagandist neobosit Cu un vers de poezie izbitor, el răspunde subiectului zilei, ne proslăvește succesele, ne pedepsește neajunsurile, îi înțepă pe vinovații - birocrați, slobi, critici ai criticii Este un dușman implacabil al filistinismului, arătat în piesele „Bug” și „Bath” Imaginile lui Prisypkin și Pobedonosikov au intrat în galeria celor mai bune imagini satirice ale teatrului sovietic Poetul sărbătorește a zece ani de la Marea Revoluție din Octombrie cu poezia „Bine!” Întreaga experiență istorică a poporului sovietic se încadrează în această epopee eroică O linie dreaptă leagă muncitorii care au luat cu asalt Palatul de Iarnă și constructorii primului plan cincinal Realismul dur al replicilor care înfățișează dificultățile crude de a începe o mare afacere este luminat de o încredere de neclintit în viitorul ei „Povestea lui Khrenov despre Kuznetskstroy și oamenii din Kuznetsk” deschide tema planului cincinal pentru poezia sovietică și este una dintre cele mai remarcabile poezii ale lui Maiakovski „Poezii despre pașaportul sovietic” și poezia neterminată „Cu voce tare” marchează rezultatul pe viață al activității creative a lui Maiakovski În era plecat Dar poezia marelui poet proletar este vie și va trăi Ea a avut și continuă să aibă o influență enormă asupra dezvoltării întregii poezii a realismului socialist Vitalitatea versului lui Maiakovski este că nu a împărțit conceptele de „poezie” și „realitate”, „literatură” și „oameni”, „artă” și „comunism”, ci le-a unit în opera sa Și noi, poporul sovietic, repetăm astăzi împreună cu poetul: Citiți, invidiați, sunt cetățean al Uniunii Sovietice! A A Blok ( - ) Titlul primei cărți a lui Alexander Blok suna misterios: „Poezii despre frumoasa doamnă” Cartea s-a născut din dragostea de tinerețe a poetului Ea a atras imediat atenția cu înalta ei ordine spirituală, romantismul fidelității cavalerești, nemărginirea sentimentului Noțiunea de cavalerism a lui Blok era atât de stabilă, încât și în august , aducând un omagiu memoriei poetului decedat, poetul revoluționar proletar Ilya Ionov, fost prizonier al cetății Shlisselburg, a menționat și în necrolog „înfățișarea strălucitoare cavalerească a poetul”, pe care el și tovarășii săi „l-au văzut prin gratiile de fier” ale închisorii Și totuși, prima carte a tânărului poet nu a prezis că va fi destinat să glorifice măreția Revoluției din octombrie în strălucitul poem „Cei doisprezece” Alexander Alexandrovich Blok s-a născut la Sankt Petersburg, într-o familie nobilă luminată Tatăl său a fost profesor de drept la Universitatea din Varșovia, mama sa a fost traducătoare Chiar și în copilăria poetului, mama a divorțat de soțul ei și s-a întors în casa tatălui ei, botanistul A N Beketov, rectorul Universității din Sankt Petersburg Copilăria și tinerețea lui Blok au fost senine A fost înconjurat de adorație nu numai pentru mama sa, ci și pentru întreaga familie Beketov Și-a petrecut verile la moșia bunicului său, Șahmatov, lângă Moscova, un colț poetic al naturii rusești, față de care i-a păstrat cea mai duioasă afecțiune pentru tot restul vieții Natura acestei mici moșii, farmecul împrejurimilor, înalta dragoste care s-a născut și a cântat de poet în aceste locuri binecuvântate pentru el, au creat o lume fericită de speranțe, presimțiri ale vocației sale poetice literatura sovietică A A Blok Portret de K A Somov Desprins de lumea exterioară, de greutățile cotidiene, poetul a trăit în lumea magică a poeziei, a citit poezie și a scris-o el însuși Cu toate acestea, deja în „Poezii despre frumoasa doamnă” un înalt sentiment de dragoste sparge izolarea unei inimi solitare În urma cărții „Poezii despre Frumoasa Doamnă”, poetul a creat ciclul „Răscruce”; suna deja tânjind după noi căi, capabile să-și conducă poezia din cercul viselor singuratice, deși înalte, în lumea vie a patimilor, la dura realitate pământească În cuvintele poetului însuși, flăcările revoluției din i-au luminat sufletul cu „reflecții sângeroase”: în fața lui s-a deschis o lume a nevoii și a asupririi oamenilor Poetul a numit aspectele până atunci necunoscute ale vieții „o lume teribilă” Resia tinerească a fost înlocuită de gânduri tragice despre soarta patriei, Rusia, pe care o iubea enorm Într-una dintre scrisori, Blok a spus că toate gândurile sale erau despre Rusia, că soarta țării sale natale era dominantă în munca sa Prin urmare, este semnificativ faptul că ciclul „Patria-mamă” (poate cel mai semnificativ din opera poetului) acoperă perioada dintre cele două revoluții Și în poezia remarcabilă „Voința de toamnă” ( ), o piatră de hotar pentru Blok, jurământul de credință a fost un apel către țara natală: „Voi plânge de tristețea câmpurilor tale, voi iubi întinderea ta pentru totdeauna ” Dragostea și durerea s-au contopit în percepția lui Blok asupra patriei Prin urmare, ciclul „Terrible World” este perceput ca durere pentru țara natală, soarta sa dificilă Unul dintre cei mai mari versuri ai secolului, Blok a creat cicluri de poezii de dragoste de o semnificație grandioasă Ilustrația lui Yu Annenkov pentru poezia lui A A Blok „Cei doisprezece” creații, dar sunt și impregnate de durerea poetului, de setea lui de frumusețea lumii Una dintre poeziile ciclului „Carmen” are un început: „Ești ca un ecou al unui imn uitat în soarta mea neagră și sălbatică”; femeia iubită a întruchipat în mintea poetului ceva primordial de frumos, uitat de omenire sub jugul soartei negre A înțelege un poet înseamnă a intra în lumea magiei sale, a te alătura secretului percepției sale asupra lumii din jurul nostru În acest sens, A Blok este un poet dificil, trebuie să-l poți citi, să te poți acorda cu limbajul lui poetic Una dintre cele mai populare poezii ale lui Blok este Străinul ( ) Face parte din ciclul „Orașul”, în care tema „orașului negru”, ostil fericirii și frumuseții oamenilor, a sunat cu atât de puternică Întreaga poezie este despre două lumi ostile din punct de vedere spiritual: lumea frumuseții și lumea vulgarității zgomotoase Printre bețivi „cu ochi de iepuri”, apare o imagine misterioasă a unei fete cu o viziune captivantă, în detașarea ei de ceața beată a restaurantului gării - un protest împotriva a tot ceea ce desfigurează lumea oamenilor, penele de doliu de pălăria ei amintește de durerea pentru frumusețea pierdută și pângărită literatura multinațională sovietică fiind În însăși juxtapunerea ochilor de iepure și a ochilor albaștri, în mintea noastră apare ceva incompatibil: vulgar și veșnic frumos Să ne gândim la rânduri: Iar pene de struț s-au plecat În creierul meu se leagănă, Și ochi albaștri fără fund înfloresc pe malul îndepărtat Dacă aceste rânduri sunt citate în afara contextului poeziei lui Blok, ele vor părea foarte ciudate: pot ochii să înflorească pe țărm, iar penele să se legene în creier? Dar în strofa pe care am citat-o se ciocnesc motive contradictorii: în primele două rânduri, din penele de struț înclinate și legănate, de neocolit, emană o tristețe inevitabilă; iar în ultimele două rânduri - înflorirea ochilor, albastrul lor feeric fără fund în distanța îndepărtată, undeva de conducere Secretul impactului irezistibil al poeziei lui Blok este că în orice, cel mai intim sentiment al poetului, suntem cuceriți de intensitatea atitudinii sale față de toată viața - față de sensul existenței umane, față de nobilimea înfățișării spirituale a o persoană, la propria sa datorie de a sluji adevărul și frumusețea Când o școlară de cincisprezece ani Liza Pilenko (mai târziu poetesa E Yu Kuzmina-Karavaeva și mulți ani mai târziu membru al Rezistenței Franceze, care a murit eroic într-un lagăr de concentrare nazist) a venit la poet pentru sfaturi despre cum să trăiește și fi de folos oamenilor, poetul a răspuns unei poezii în care o îndemna să iubească „pământul și cerul” Poezia se încheie cu cuvintele semnificative: „ numai un iubit are dreptul să fie numit bărbat” Acest sfat trebuie înțeles în sens larg, ca o chemare la asceză a sufletului, la capacitatea lui de a lupta cu nebunia somnoroasă a lipsei de spiritualitate Poetului însuși se temea să nu lase poezia în „grădina privighetoarelor”, îngrădită de suferința umană, de durerea lumii Cu puțin timp înainte de evenimentele revoluționare din , a creat poezia „Grădina privighetoarelor”, în care această posibilă, dar și fatală pentru poet, soarta renunțării la lume, se retrage în confortul magic al cântecelor și al trandafirilor parfumați Eroul poeziei părăsește grădina fermecată, căci „cântecul privighetoarei nu este liber să înece bubuitul mării!” Când a început Revoluția din octombrie, Alexander Blok a fost printre puținii reprezentanți ai intelectualității artistice care s-au alăturat imediat poporului insurgent Poezia ingenioasă a lui A Blok „Cei doisprezece” ( ), creată în urmărirea fierbinte a evenimentelor revoluționare, a devenit una majoră, observând un fenomen semnificativ în poezia sovietică, în arta sovietică Intriga poeziei este extrem de simplă Pe o stradă înzăpezită din Petrograd - un detașament de Gărzi Roșii Un burghez, o doamnă în blană de astrahan, un scriitor răutăcios, un preot cu burtă grasă, care se sfiește de ei de frică Unul dintre Gărzile Roșii, Petrukha, își ucide iubita Katya, care, împreună cu soldatul trădător Vanka, a trecut la „burghezi” Prin magia creativă a poetului, un complot atât de necomplicat s-a dovedit a fi capabil să recreeze cea mai mare tensiune a momentului istoric, a reflectat drama grandioasă a „claselor inferioare” sociale ale societății trezite de revoluție Cuvintele poetului despre înalta iubire umană, rostite unei fete de cincisprezece ani care tânjea după o ispravă, au sunat într-un mod nou în poemul lui Blok despre revoluție Într-adevăr, în drama lui Petrukha, condițiile umilitoare afectează și oamenii, distorsionându-le sentimentele În lumea rea, atașamentele spirituale ale unei persoane și-au pierdut puritatea, prospețimea, au fost pângărite de răutate și interesul propriu care domnește peste tot Poetul nu-și înfrumusețează deloc eroii, pentru că sunt copiii „orașului negru”, iar viciile lumii rele le sunt inerente, dar lupta lor este sfântă, căci este îndreptată împotriva modului inuman al realității Prin urmare, ultimul, al doisprezecelea capitol al poeziei începe cu linia: „ Ei merg departe cu un pas suveran ” Punctul dublu dă loc liniei Da, Gărzile Roșii mărșăluiesc „în depărtare”, spre o viață diferită, pură și veselă, „suveranul” lor, adică pasul victorios, căci ei sunt chemați de revoluție să construiască o nouă lume a fericire universală pentru oamenii liberi Poetul a salutat cu căldură venirea acestei noi zile de pace, a salutat revoluția „Cu tot corpul, cu toată inima, cu toată conștiința”, a scris Blok, „ascultă Revoluția” Poetul a murit la Petrograd la august A cântat isprava marii revoluții, iar gloria lui este nemuritoare V Ya Bryusov ( - ) Îl cunoaștem pe Bryusov poetul, Bryusov prozatorul, Bryusov dramaturgul, Bryusov traducătorul, Bryusov teoreticianul și istoricul literaturii, criticul literar, editorul, editorul, unul dintre constructorii tinerei culturi sovietice, rectorul institutului el creată literatura sovietică Institut, profesor, predare cursuri de istoria și teoria literaturii și istoria matematicii M Gorki l-a numit pe Bryusov „cel mai cult scriitor din Rusia” Calea lui Valery Yakovlevich Bryusov a fost complexă și dificilă În anii ai secolului trecut, a acționat ca șef al decadenților ruși, reprezentanți ai artei decadente În perioada sovietică, a devenit membru al Partidului Comunist, cântăreț al revoluției În opera lui Bryusov, motivele decadente și democratice au fost împletite în mod complex Printre decadenți, simboliștii de la sfârșitul secolului XIX - începutul secolului XX Bryusov a ocupat o poziție specială Pentru simboliști, lumea este fundamental de necunoscut Oamenii de știință, în opinia lor, pot cunoaște doar contururile externe ale lumii Doar artiștii, în momentele de inspirație, în perspicacitate poetică, sunt capabili să atingă fundamentele ființei și să desemneze aceste fundații cu semne-simboluri Bryusov, nepotul unui iobag, a fost crescut într-o familie în care s-a simțit spiritul anilor șaizeci, spiritul lui Chernyshevsky, Pisarev, Nekrasov Era un admirator ferm al rațiunii Misticismul simboliștilor îi era profund străin Simboliștii au revendicat imaginea poetului-profet, Bryusov - poetul-lucrător, cercetătorul vieții, căutătorul îndrăzneț al noilor forme poetice „Înainte, visează, boul meu credincios! Fără să vrea, dacă nu de bunăvoie! Sunt aproape de tine, biciul meu este greu, eu muncesc și tu lucrezi!”, scria sfidător Bryusov în („În răspuns”) Unul dintre liderii simbolismului este Vyach Ivanov, și-a amintit Bryusov, „mi-a reproșat cu cruzime acest realism în simbolism, acest pozitivism în idealism” Bryusov a subliniat constant că pentru el simbolismul nu este un sistem de filosofie, etică și estetică V Ya Bryusov vederi ice, ci doar o școală literară Era un experimentator convins, îi plăcea să facă experimente poetice, să descopere noi domenii ale vieții pentru reprezentarea artistică, să caute noi mijloace de a le recrea pe paginile cărților sale „Sunt fericit și puternic, liber și tânăr, creez pentru a arunca din nou!” - cu o astfel de declarație, a făcut-o în Poetul însuși a subliniat că colecțiile „Simboliști ruși” publicate de el în anii au reprezentat o experiență în stăpânirea noilor forme de poezie franceză Viața de zi cu zi a Rusiei nobil-burgheze nu l-a satisfăcut pe Bryusov Poetul a fost atras de tot ce este maiestuos, semnificativ, grandios, care nu se încadra în normele general acceptate Bryusov a scris un mare ciclu de poezii dedicat cântării eroilor mitologici și istorici „Favoriții veacurilor” i-a numit pe acești eroi, înzestrați cu gânduri îndrăznețe, sentimente vii, personaje originale și puternice În , a început să lucreze la o idee grandioasă - o lucrare în mai multe volume „Dreams of Mankind” Bryusov a vrut să se reîncarneze în liricii lumii antice - Egipt, Grecia, Roma, Evul Mediu, Renașterea, timpurile moderne, să le audă vocile și să le transmită contemporanilor săi în formele descoperite de poeții secolelor trecute Bryusov credea că o antologie atât de extinsă - el intenționa să includă până la de lucrări în ea - nu numai că îi va îmbogăți pe poeții moderni cu cunoștințele despre descoperirile făcute de predecesorii lor, ci îi va ajuta și în munca lor pe subiectele de astăzi Asta a crezut Bryusov pe scară largă! „Potând să creeze poezie”, scria Blok în , „Bryusov este, de asemenea, capabil să creeze idei, nu să le lase să se estompeze Aceasta este semnul unui mare poet” În romanele istorice ale lui Bryusov Îngerul de foc, Altarul victoriei, Jupiterul învins, o descriere surprinzător de exactă a vieții unor epoci îndepărtate, conflictele psihologice profunde și problemele de actualitate care îl îngrijorau pe scriitor la acea vreme sunt împletite în mod complex Bryusov creează o imagine maiestuoasă a unui poet modern, inspirat de idei mărețe, bine conștient de istoria de secole a omenirii, reflectând asupra modalităților dezvoltării sale ulterioare Bryusov tratează creativitatea poetică cu cea mai mare responsabilitate „Trebuie să fii mândru, ca un banner; trebuie să fii ascuțit ca o sabie; ca și Dante, flacăra subterană trebuie să-ți ardă obrajii”, a spus el în discursul adresat Poetului ( ) Bryusov cântă nu numai eroii din trecut Este un cântăreț recunoscut al orașului modern împreună cu compania sa literatura multinațională sovietică contraste sociale Admiră clădirile grandioase din oțel și sticlă, „luniile electrice” ale felinarelor, care tocmai apăruseră pe străzi în acei ani Începe să realizeze contrastele sociale ale orașului burghez În zilele revoluției berii, el exclamă: „Poetul este mereu cu oamenii când urlă o furtună, iar cântecul cu furtuna este pentru totdeauna surori” („Pumnal”, ) Cu o ură furioasă, el vorbește despre asupritori, despre vorbitorii liberali și gloriifică omenirea lucrătoare Credința în puterile creatoare ale omului, care creează toate binecuvântările lumii, este una dintre temele centrale ale operei lui Bryusov (poezia „Lauda omului” și multe altele) Poetul a încercat chiar să privească viitorul omenirii Într-una dintre piese, el a pictat imaginea unui inginer, inventatorul unui proiectil conceput să zboare pe alte planete Cu toate acestea, nu trebuie să uităm că lucrarea lui Bryusov este contradictorie în interior Într-o serie de lucrări artistice și jurnalistice ale lui Bryusov, motivele decadente ies în prim-plan În unele versuri, el cântă despre individualism, vorbește despre indiferența lui față de bine și rău („Vreau să slăvesc și pe Domnul și pe diavol”), despre primatul creativității asupra vieții („Poate că totul în viață este doar un mijloc de versuri strălucitor melodioase”), poetizează singurătatea, oboseala, frângerile unui suflet bolnav Căutările sale artistice s-au transformat uneori în experimente formaliste Nu i-a fost ușor unui astfel de poet să înțeleagă procesele complexe ale vieții sociale și politice ale epocii Bryusov nu a înțeles imediat natura războiului ruso-japonez, războiul mondial A vorbit chiar cu poezii care glorificau aceste războaie Cu toate acestea, în epoca Marii Revoluții din octombrie, curentul democratic din opera lui Bryusov a câștigat El a văzut că Rusia devine o țară care arată calea către alte țări În marea imagine a lui V I Lenin, el a văzut „voința a milioane de întrupări” Bryusov a dedicat multă energie educației tinereții poetice El a acordat o importanță deosebită dezvoltării viziunii marxist-leniniste asupra lumii de către tinerii scriitori Poet inovator, poet experimental, el a pregătit acele descoperiri care au fost făcute de poeții sovietici „Tu”, a spus Boris Pasternak, întorcându-se către Bryusova, „ ai fost un brownie în casele noastre și diavolul disciplinei copilărești” Uriașa moștenire a lui Bryusov are eșecurile sale, greșelile sale, mai ales în prima perioadă a lucrării sale Dar rezultatul drumului creator al poetului, devenit unul dintre primii cântăreți ai Marii Revoluții din Octombrie, este instructiv A V Lunacharsky ( - ) Anatoly Vasilyevich Lunacharsky este un om de stat și o personalitate publică importantă sovietică, un publicist genial, critic literar, critic de artă, dramaturg, traducător și critic Unul dintre cei mai educați oameni ai timpului nostru, un orator remarcabil, un cu adevărat tribun al poporului „Acest om este o epocă întreagă”, a spus Arkady Gaidar despre el A V Lunacharsky s-a născut la Poltava în familia unui oficial radical După propria sa recunoaștere, de la vârsta de ani s-a considerat un marxist convins, iar la vârsta de ani s-a alăturat organizației social-democrate de la Kiev și a început să desfășoare activități de propagandă în rândul muncitorilor Autoritățile gimnaziului îl înscriu la categoria de nesigur În certificatul său era un „patru” în comportament, care i-a închis dreptul de a intra în orice universitate din Rusia A V Lunacharsky a primit studii suplimentare la Universitatea din Zurich Aici a întâlnit mulți politicieni vest-europeni și ruși: Rosa Luxemburg, GV Plekhanov și alții Întors în Rusia în , s-a alăturat activității organizației social-democrate de la Moscova, dar a fost arestat în curând împreună cu alți membri ai Comitetului de la Moscova După lungi rătăciri în închisori și exil, în pleacă la Geneva, unde devine membru al redacției ziarelor bolșevice Vperyod și apoi Proletar (a scris și a vorbit sub numele de Voinov) Aici s-a întâlnit cu V I Lenin Vladimir Ilici a apreciat imediat abilitățile remarcabile ale tânărului revoluționar, opera sa jurnalistică și oratorie Când Anatoli Vasilevici a fost forțat să se mute în Italia din cauza bolii, Vladimir Ilici i-a scris: „Ne este foarte greu fără cooperarea voastră constantă și strânsă” În aprilie , la Londra a fost convocat cel de-al treilea Congres al RSDLP Unul dintre cele mai importante rapoarte - despre răscoala armată - a fost susținut la congres la instrucțiunile lui V I Lenin de către A V Lunacharsky În toamna anului Lunacharsky s-a întors la Sankt Petersburg Aici desfășoară activități de campanie în rândul studenților, colaborează la ziarul New Life Când ziarul a fost închis, Lunacharsky a lucrat în noile publicații bolșevice - în ziarul legal bolșevic Volna, apoi literatura sovietică în ziarul Vperyod editat de V I Lenin şi Ecoul care l-a înlocuit În , A V Lunacharsky a devenit membru activ al nou-creatului ziar bolșevic Pravda În timpul Primului Război Mondial, el, un internaționalist consecvent, a publicat celebrele sale Scrisori despre cultura proletariană, unde a căutat să lege dezvoltarea artei de lupta politică a proletariatului El numește arta „armă de mare valoare” și cheamă proletariatul să stăpânească această armă În , Lunacharsky a participat la pregătirea revoluției socialiste Vorbește aproape zilnic la mitinguri și întâlniri După victoria Marii Revoluții din Octombrie, Vladimir Ilici Lenin l-a nominalizat pe Lunacharski pentru postul de Comisar al Poporului pentru Educație „Va trebui să renunți la analfabetismul în Rusia”, i-a spus Lenin Și Lunacharsky s-a pus pe treabă Nu a fost ușor în primii ani ai puterii sovietice să organizezi iluminarea poporului A fost necesar să se recreeze aparatul Comisariatului Poporului pentru Educație, depășind sabotajul de-a dreptul al vechilor funcționari Lunacharsky a făcut mult pentru a construi o nouă școală sovietică, a adus o contribuție uriașă la realizarea revoluției culturale din țară: a condus dezvoltarea fundamentelor teoretice, organizaționale și metodologice ale școlii sovietice, a promovat creșterea artei, mai ales teatrală Lunacharsky reunește inteligența în jurul partidului, desfășoară o activitate științifică extraordinară, scrie articole critice literare, creează lucrări despre istoria literaturii vest-europene și ruse, este angajat în cercetări în domeniul istoriei filosofiei și artei și pentru prima dată introduce A V Lunacharsky patrioți cu cei mai mari artiști ai cuvântului și pensulei Occidentului Timp de peste treizeci de ani, Lunacharsky și-a continuat activitatea în domeniul literaturii și artei În acest timp, a scris câteva sute de articole diferite, inclusiv despre clasicii literaturii ruse Pușkin, Lermontov, Nekrasov, Dostoievski, Ostrovsky, L Tolstoi, Cehov, Gorki, Blok, Bryusov, precum și două volume de drame istorice originale Lunacharsky a urmărit îndeaproape viața literară Pentru mulți scriitori și artiști sovietici, el a facilitat calea spre înțelegerea sarcinilor modernității, a sarcinilor revoluției, „pentru mulți a deschis astfel de perspective, a dat în mâinile sale astfel de fire pe care ar fi greu să le găsiți pentru dvs ar fi greu " Dedicându-și studiile, articolele, rapoartele lucrării artiștilor din trecut și din prezent, Lunacharsky le-a construit ca un răspuns detaliat la întrebarea: cum ne sunt de folos, ce ne învață? Într-un reportaj despre Griboyedov ( ), el a spus: „Procede din realitate: unde ți se află mâna, apoi răspunde la o mare problemă a vieții și atunci vei fi un adevărat contemporan Și dacă ești un adevărat contemporan, vei trăi de-a lungul veacurilor ” Lunacharsky era cunoscut nu numai în țara sovietică, ci și în străinătate Printre prietenii săi s-au numărat Henri Barbusse, Romain Rolland, Anatole France, Bernard Shaw Romain Rolland l-a numit pe Lunacharsky „un ambasador al gândirii și artei sovietice”, iar scriitorul german B Kellermann, care a vizitat Uniunea Sovietică în , a spus: „Am părăsit Rusia sovietică cu încrederea că această țară devine speranța lumii Pentru multe conversații cu Lunacharsky - cu siguranță unul dintre cei mai remarcabili reprezentanți ai noii Rusii, un om cu o educație uimitoare și un farmec irezistibil - mi-a fixat această impresie Lunacharsky a luptat activ pentru pace, împotriva izbucnirii unui război imperialist și a apărat politica de pace sovietică De la sfârșitul anilor , a participat la comisia pregătitoare pentru o conferință privind dezarmarea și a expus planurile bellicilor În , Lunacharsky a scris articole îndreptate împotriva fascismului german („Demonii”, „Domnul Blum este agitat”) și articole despre diverse probleme ale politicii internaționale Articolele și discursurile sale pe probleme internaționale sunt la fel de strălucitoare În , A V Lunacharsky a fost numit reprezentant plenipotențiar al URSS în Spania Dar, pe drum, s-a îmbolnăvit grav și a murit pe decembrie în orașul francez Menton literatura multinațională sovietică Sadriddin Aini Sadriddin Aini ( - ) Aini (numele real Sadriddin Said-Murodzo-da) este un scriitor remarcabil al Tadjikistanului Istoria literaturii sovietice tadjik începe cu „Marșul libertății” al său, compus după motivul celebru din lume „La Marseillaise” în Drumul lui Aini către literatură nu a fost ușor Un băiat comis, un servitor, un servitor, un bucătar - așa a început să se familiarizeze cu viața orfanul Aini de la vârsta de ani Un moment important în biografia viitorului scriitor a fost comunicarea cu muncitorii de la coaja de bumbac de la stația Kzyl-Tepe, unde a lucrat din septembrie până în aprilie Acolo și-a găsit eroii primelor sale povești, publicate multi ani mai tarziu Dar înainte de a deveni scriitor, înainte de a accepta necondiționat și bucuros Revoluția din octombrie, Aini a trebuit să treacă încă un test moral și fizic În aprilie , forţele extrem de reacţionare ale emiratului, în principal reprezentanţi ai clerului, au organizat o demonstraţie în faţa reşedinţei emirului din Bukhara Aini a refuzat să participe la această demonstrație de sentimente loiale Pentru aceasta, în calitate de „necredincios”, a fost prins acasă de fanatici brutalizați și supus pedepsei publice: a primit de lovituri cu bastoane Aini chinuit a fost aruncat într-o temniță mohorâtă - închisoarea Obkhonu El ar fi împărtășit soarta grea a multora dintre concetățenii săi dacă soldații ruși nu ar fi venit curând în salvare, pe care Consiliul Muncitorilor „și Soldaților” Deputații din orașul Kagan îi trimisese să ajute victimele terorii emirului Un miting spontan s-a ivit pe piața din fața închisorii Atunci Aini a stat pentru prima dată sub steagul roșu al revoluției După recuperare, a început o nouă perioadă în viața lui Aini El, „un renegat al islamului”, și-a găsit adevăratul loc în lume, transformat de revoluție Până la Revoluția din octombrie, Aini a scris multe poezii lirice (una dintre primele - „Trandafir” - a apărut în Sub ea era deja pseudonimul Aini, adică „ochi mari”) După victoria din octombrie, Aini a devenit un poet al revoluției, un cronicar al istoriei poporului său natal În anii , Aini a participat activ la activitatea organismelor de învățământ public, la organizarea și publicarea primelor ziare și reviste din Tadjikistan Limbile Zhik și Uzbek în Samarkand, centrul cultural antic al Asiei Centrale Toată viața lui este legată de acest oraș În , a scris prima sa poveste, Călăii din Bukhara Apoi, în , noua sa poveste, Odina, a fost publicată în ziarul Ovozi Tojik (Vocea tadjikului) Subtitlul său – „Aventurile unui Tadjik sărac (din Memoriile asupririi trecute)” – vorbește clar despre conținutul poveștii În , a fost publicat romanul Dokhunda al lui Aini, dedicat și trecutului recent al țărănimii tadjik, luptei acesteia împotriva tiraniei emirilor și a slugacilor acestora În , a apărut romanul istoric „Sclavi” - o imagine epică amplă a luptei și vieții poporului tadjik cu mai bine de un secol înainte de victoria revoluției socialiste și a sistemului fermelor colective Această lucrare a scriitorului, ca și cele precedente, este plină de furie și ură față de feudalism, fanatism, fanatism religios și poziția de sclavie a femeii Un loc proeminent în opera scriitorului l-a ocupat povestea „Moartea cămătarului” ( ) În ea, scriitorul a pictat o imagine grotească și satirică a nebunului Ko-ri-Ishkamba, Kori-bryuhacha Kori înseamnă „cititor al Coranului” Scriitorul și-a premiat eroul cu acest nume, parcă în batjocură, dorind să-și sublinieze ipocrizia și ipocrizia, incompatibilă cu masca sfințeniei pe care îi plăcea să o pună pe sine În timpul Marelui Război Patriotic, Aini a scris două romane istorice - „Rebeliunea lui Muqan-na” și „Eroul poporului tadjik Temur Malik” La începutul anilor , au fost publicate primele părți ale epopeei Eddoshtkho, Amintiri (cartea a fost publicată și în limba rusă sub titlul Bukhara) literatura sovietică Chingiz Aitmatov Cu toate acestea, moartea l-a împiedicat pe scriitor să ducă povestea la finalul dorit Cu toate acestea, „Memorii” este o lucrare remarcabilă a literaturii multinaționale sovietice Pentru munca sa patriotică neobosită, Aini a primit Ordinele lui Lenin și Steagul Roșu al Muncii A fost ales academician și a devenit primul președinte al Academiei de Științe a republicii sale În Tadjikistan, nu spun niciodată doar „Aini”, dar întotdeauna adaugă „ustod Aini” - „master Aini” Și aceasta este expresia celei mai onorabile și emoționante recunoașteri a meritelor unui mare om, scriitor, om de știință și poet Chingiz Aitmatov (n ) Multe legende, basme, tradiții sunt spuse în regiunea în care și-a petrecut copilăria scriitorul kârgâz Chingiz Aitmatov, ale cărei lucrări sunt acum citite în multe limbi ale lumii Această regiune este Talas, o vale de munte din Kârgâzstan, unul dintre centrele străvechi ale culturii sale Din copilărie, viitorul scriitor a aflat istoria poporului său surprinsă în legende și tradiții Nu întâmplător a spus mulți ani mai târziu în Notes on Myself: „În copilărie se pune adevărata cunoaștere a vorbirii native, atunci există un sentiment de apartenență la oamenii din jur, la natura înconjurătoare, la cultura nativă ” Dar Aitmatov a înțeles viața oamenilor nu numai din aceste impresii; când Genghis avea ani, a început războiul În timpul războiului, a lucrat ca secretar al consiliului satului, contabil de brigadă de tractori „Dacă în copilărie aș cunoaște viața din partea ei poetică, strălucitoare”, scrie el, „acum ea mi-a apărut în fața ei aspră, goală , înfățișare tristă și eroică Mi-am văzut poporul într-o stare diferită - în momentul celui mai mare pericol pentru patria-mamă, în momentul celei mai mari tensiuni de forță spirituală și fizică Aceste cuvinte sunt cel mai bun mod de a explica interesul scriitorului Aitmatov pentru opera și viața oamenilor din anii de război - acest lucru este menționat atât în povestirile sale timpurii, cât și în poveștile „Jamila”, „Face to Face”, „ Câmpul Mamei”, „La revedere, Gulsary! După război, a studiat la o școală tehnică, apoi la un institut agricol, a lucrat ca specialist în zootehnie, iar în a intrat la Literarul Superior cursuri la Moscova Dar cu patru ani înainte de asta, a publicat prima sa poveste - „Newsman Dzuyd” Talentul tânărului scriitor s-a dezvoltat rapid: în a publicat o lucrare atât de semnificativă, matură, precum povestea „Față în față”, care arată cu o forță profundă, aproape tragică, soarta unui laș și a unui egoist care a fugit de armată în timpul războiului și încearcă prin toate mijloacele să-ți salveze viața de care nimeni nu are nevoie În , a apărut povestea „Jamilya”, care i-a adus lui Aitmatov nu numai întreaga Uniune, ci și faima mondială Aceasta este o poveste despre frumusețea spirituală a unei persoane, despre dreptul său la fericire, la libertatea sentimentelor Eroina poveștii, Jamilya, îndrăgostită de Daniyar, care s-a întors de pe front, își găsește puterea să plece cu el, lăsând o familie în care se uită la o femeie în mod demodat, unde toată viața este construită în modul Vechiului Testament Aitmatov scrie despre oamenii zilelor noastre, despre contemporanii săi Eroii poveștilor sale sunt impetuoasa, curajoasă Jamila sau dezinteresul profesor Duishen din povestea „Primul învățător”, înțeleptul și umanul Tolgonai din „Câmpul mamei” sau tânărul Kemel din „Ochiul de cămilă”, Tanabay Vakasov din „ La revedere, Gulsary!" sau Daniyar din „Jamili” – personalități întregi, bogate spiritual, înzestrate cu înțelegerea că o persoană în viață este în primul rând importantă și necesară pentru stima de sine și respectul față de ceilalți În povestea „Plopul meu într-o eșarfă roșie”, scriitorul, povestind în numele șoferului Ilyas, povestește despre ce colaps inevitabil și crud a suferit o persoană, uitând că adevăratul respect pentru sine și pentru ceilalți este incompatibil cu automulțumirea, literatura multinațională sovietică vanitate meschină, dorința de a ieși în prim-plan cu orice preț Destinele umane se dezvoltă în moduri diferite în poveștile lui Aitmatov, dar indiferent pe care dintre lucrările lui o luăm, peste tot întâlnim ciocniri ascuțite de personaje în viață, uneori situații profund dramatice În „Adio, Gulsary!” Aitmatov a desfășurat în fața cititorilor întreaga viață a comunistului Tanabai Bakasov, care în tinerețe a creat prima fermă colectivă în satul său, apoi a plecat la război, apoi a muncit din greu și din greu în condițiile grele din primii ani postbelici Tanabai este o persoană înflăcărată, pasionată, încăpățânată, în vehemența sa este uneori gata să meargă înainte acolo unde, poate, ar trebui să arate reținere și răbdare Tanabai și-a ales pentru sine un cal în turmă, frumosul cal Gulsary, care, cu impetuozitatea, dorința de mișcare, se aseamănă cu stăpânul său „Gulsary era plin de spiritul de foc al alergării”, spune Aitmatov despre cal Magnific, paginile scrise expresiv dedicate lui Gyulsary conferă întregii povești o colorare emoțională deosebită, sporesc impactul lucrării asupra cititorului Lumea animală, natura ar trebui să fie iubită, cunoscută și protejată de o persoană dacă trăiește o viață întreagă, plină de sânge El nu are dreptul să fie un prădător pe pământ, să-i distrugă frumusețea fără sens sau din interes propriu Această temă sună tragică în Barca cu aburi albă, unde micul erou, un băiat visător, cu sentimente puternice, îndrăgostit de natură, moare, confruntat cu atitudinea vicioasă prădătoare, achizitivă, urâtă a celorlalți față de ceea ce îi este atât drag, cât și sacru Terminând această poveste, Aitmatov spune: „ conștiința unui copil într-un om este ca un germen dintr-un bob; fără germen, bobul nu germinează Și indiferent de ce ne așteaptă în lume, adevărul va rămâne pentru totdeauna, în timp ce oamenii se nasc și mor ” Acestea sunt cuvinte foarte importante pentru înțelegerea întregii opere a lui Chingiz Aitmatov Puterea artei sale este că l-a arătat pe omul lumii noi - lumea sovietică - în lupta pentru afirmarea sa spirituală, dezvoltarea sa, o luptă complexă și grea, dar al cărei scop este frumos Eroii lui Aitmatov și cititorii săi se străduiesc în egală măsură pentru acest scop, în primul rând, de aceea eroii poveștilor sale sunt atât de apropiați și de înțeles pentru cititori Când în Aitmatov a devenit laureat al Premiului Lenin, această cea mai înaltă recunoaștere pe care o poate primi un scriitor în țara noastră a fost percepută de oricine își cunoaște și iubește talentul ca firesc și binemeritat Mukhtar Auezov ( - ) Mukhtar Omarkhanovich Auezov s-a născut în regiunea Semipalatinsk, în familia unui nomad kazah Primul său profesor a fost bunicul Auez, care l-a învățat pe băiat să citească și să scrie dintr-o colecție de poezii scrisă de mână a marelui poet și educator kazah Abai Kunanbayev Prin traducerile lui Abai, Mukhtar a aflat pentru prima dată numele unor clasici ruși pe care nu i-a mai auzit până acum - Pușkin, Lermontov, Krylov - și eroii operelor lor Crescând într-o familie în care Abai a fost iubit și venerat, Auezov și-a dedicat mulți ani studierii vieții și muncii sale În stepa nomade din Kazahstan, în care locuia Abai, aproape că nu existau oameni alfabetizați înainte de revoluție, așa că Mukhtar Auezov a strâns informații despre poet și textele poeziei sale de la contemporanii lui Abai Și-a scris biografia științifică, și-a publicat poeziile și zicalele filozofice, ca scriitor matur a creat un roman epic în două cărți sub titlul „Calea lui Abai” În acest roman, cu toată autenticitatea sa istorică, imaginea protagonistului nu este doar un portret literar, ci un personaj generalizat al unei persoane publice care și-a dedicat viața luptei pentru eliberarea poporului său de sub opresiunea domnilor feudali și clerul ignorant, lupta pentru familiarizarea kazahilor cu cultura democratică rusă Nu întâmplător romanul epic al lui Auezov este numit enciclopedia vieții stepei nomade kazahe din secolul al XIX-lea Oferă informații despre istoria, economia, etnografia, folclorul regiunii Ambele cărți au fost distinse cu premii: Premiul Lenin - „Calea lui Abai” și Premiul de Stat – „Abai” Au fost traduse în zeci de limbi și au câștigat faima în întreaga lume În , Mukhtar Auezov, în vârstă de douăzeci de ani, a scris piesa „Enlik-Kebek” (înainte de aceasta, kazahii nu cunoșteau nici dramaturgie, nici teatru) În această lucrare, autorul a declarat un război ireconciliabil vechiului sistem social, puterea bogatului bei patriarhal Bai opresorul era considerat ruda cea mai mare – „tatal” tuturor numerosilor membri ai asociatiei tribale, chiar daca erau saraci sau muncitori; toată lumea era obligată să-i asculte fără îndoială Prima povestire a lui Mukhtar Auezov „Cota orfanului”, scrisă de el după o călătorie în regiunea Semipalatinsk, este dedicată, de asemenea, expunerii bai, exploatatorul și violatorul literatura sovietică În majoritatea lucrărilor timpurii ale scriitorului se aude tema emancipării femeii („Cine este de vină?”, „În umbra trecutului”, „Frumusețea în doliu”) Un loc aparte în opera sa îl ocupă imaginile revoluționarilor ruși care i-au ajutat pe eroii lui Mukhtar Auezov să-și găsească locul în lupta împotriva asupritorilor Iar în ultima lucrare, postum publicată de Auezov, Tânărul Trib, dedicată prezentului nostru, lupta pentru o viață nouă împotriva rămășițelor patriarhatului este condusă de un comunist rus În , Auezov a absolvit Facultatea de Istorie și Filologie a Universității din Leningrad, iar apoi studii postuniversitare la Universitatea de Stat din Asia Centrală din Tașkent A predat la universități, a fost angajat în activități științifice El a creat primul curs de istorie a literaturii kazahe și cursul de studii Abay, a publicat primul studiu științific al epopeei kârgâze Manas Mukhtar Auezov a fost ales academician al Academiei de Științe a RSS Kazahului A făcut multă muncă literară În anii , Mukhtar Auezov a acordat multă atenție dramaturgiei Lucrările sale vorbesc elocvent despre aceasta - douăzeci de piese de teatru, originale și traduse Cele mai semnificative dintre ele sunt drama „Zarnitsa” despre răscoala kazahilor din împotriva țarismului și poemul „Abai”, scris în colaborare cu scriitorul rus L Sobolev Piesele lui Auezov, precum și proza sa, au jucat un rol important în dezvoltarea realismului socialist în literatura kazahă Un artist cu vederi internaționale largi, care a studiat clasicii rusi și mondiali toată viața Mukhtar Auezov ku, imagini ale folclorului multor popoare ale țării noastre, Auezov a luptat pentru ideologia înaltă și stăpânirea întregii arte multinaționale sovietice Activitățile creative și sociale ale lui Auezov, un academician, deputat al Sovietului Suprem al RSS Kazahului, care a lucrat activ în Comitetul Sovietic pentru Apărarea Păcii, în Prezidiul Uniunii Scriitorilor din URSS și în Comitetul pentru Lenin Premiile, a fost dedicată apropierii și îmbogățirii reciproce a culturilor din Est și Vest, întărirea prieteniei tuturor oamenilor muncii Demyan Bedny ( - ) Opera lui Demyan Bedny, care a durat aproximativ patru decenii, a intrat ferm în istoria literaturii sovietice Satiric, textier, cântăreț al maselor muncitoare, el este cu adevărat un poet al poporului, reflectând profund și veridic viața oamenilor în diferite etape ale dezvoltării sale A colaborat la primele ziare bolșevice Zvezda și Pravda și a participat la Marea Revoluție din Octombrie Cu cântecele sale, Armata Roșie a mers pe front în timpul Războiului Civil Poetul însuși a fost adesea printre soldați Demyan Bedny a fost iubit, ascultat, apreciat Chapaev și Budyonny, Blucher și Kotovsky, Frunze și Tuhachevsky l-au cunoscut ca un coleg apropiat În , decernându-i lui D Bedny, primul dintre scriitorii sovietici, Ordinul Steagului Roșu, Comitetul Executiv Central al Rusiei a notat în salutul său: „Lucrările tale sunt simple și de înțeles pentru toată lumea și, prin urmare, neobișnuit de puternice, a aprins cu foc revoluționar inimile poporului muncitor și a întărit spiritele bune în cele mai grele momente ale luptei Poetul a dat toată puterea talentului său pentru construirea socialismului în țara noastră Numele și prenumele real al lui Demyan Bedny este Efim Alekseevich Pridvorov S-a născut în satul Gubovka, provincia Herson (acum regiunea Kirovograd din RSS Ucraineană) Familia Pridvorov a trăit în nevoie constantă Tatăl său a plecat să lucreze în oraș, mama lui a lucrat ca muncitor în satele învecinate După revoluţia din - Pridvorov a devenit prieten apropiat cu poetul Narodnaya Volya Iakubovich-Melypin, care s-a întors de la munca grea El a fost cel care l-a ajutat pe poetul novice să găsească răspunsul la întrebările care îl chinuiau În , Pridvorov a fost publicat în revista Russkoye Bogatstvo, editată de un remarcabil pi- literatura multinațională sovietică Săracul Demyan "Străda principală geme Sub călcâiul proletarului!!" Ilustrații de N Dolgoruky pentru „Strada principală” de D Poor Satel V G Korolenko Și pe aprilie , pe paginile ziarului bolșevic Zvezda apare o poezie ascuțită și rebelă „Despre Demyan Bedny, un țăran dăunător”: Și în gospodărie, totul scapă de sub control: Aici - o lipsă, acolo - un defect Copiii răcnesc, mama este tristă O, frate Demyan! Agentul scrie un raport: „Pentru ca sătenii din Neelovo, să vă rătăcească, la adunarea de duminică Mutil Demyan: De exemplu, nu o vom lua - nu va cădea de la sine, - Un capăt, spun ei, pentru țărani Diavolul va avea milă de oameni ” Da, da, Demyan! Următoarea sosire a lui Pridvorov la redacția Zvezda a fost întâmpinată de personal cu exclamații: „Vine Demyan Poor!” Așa că acest nou nume a fost atribuit poetului Unul dintre primii care a apreciat munca lui Demyan Bedny a fost Vladimir Ilici Lenin Într-o scrisoare din străinătate către editorul Zvezda, el a întrebat cine este Demyan Bedny și a remarcat punctele forte ale talentului său În , a început corespondența între V I Lenin și poet, iar o întâlnire personală din a marcat începutul unei cunoştinţe apropiate Imaginea lui V I Lenin D Poor a purtat-o cu dragoste toată viața Memoria marelui lider este dedicată celor mai bune poezii ale sale lirice - „Fulgi de zăpadă” și „Nimeni nu știa” În , D Poor s-a alăturat Partidului Bolșevic În același an, a luat un rol înflăcărat la crearea ziarului Pravda Întregul drum creator al poetului este legat de Pravda D Poor a lucrat cu succes în multe genuri Locul principal în opera sa a fost luat de fabulă I-a dat un nou scop - propaganda Fabulele lui D Poor sunt de actualitate, specifice Limbajul etichetelor lor este suculent, popular Fabulele au fost prima carte a lui D Poor („Fabule”, ) Cântecul lui D Bedny „Seeing Off” („Cum m-a văzut mama mea ”) în anii războiului civil a devenit cu adevărat popular, iar poemul „Main Street”, impregnat de patos eroic, înfățișând evenimentele din și , a fost tradus în multe limbi Demyan Bedny a răspuns în munca sa la fiecare eveniment major din țară Nu o dată poetul a ajutat cu fapte practice: a strâns pâine pentru oamenii înfometați din regiunea Volga Poetul a denunțat satiric clerul și predicile lor religioase, care au făcut rău literatura sovietică Samed Vurgun construirea unei noi vieți Orice ar fi făcut Demyan Bedny, el a rămas un luptător loial al partidului și a descris viața din punctul de vedere al spiritului de partid bolșevic și, dacă s-a întâmplat să se înșele, și-a slăbit cerințele cu privire la ceea ce a fost scris, atunci a tratat criticile dure în discursul său în mod imparțial , și-a recunoscut greșelile și a luat din nou pene Pentru munca dezinteresată în anii primilor planuri de cinci ani, D Poor a primit Ordinul lui Lenin în Războiul Patriotic l-a găsit pe poet grav bolnav, dar, aruncând anii și boala de pe umeri, el a apărut în Pravda ( noiembrie ) cu poezia „Cred în poporul meu”: Lupta este în curs E în plină desfășurare Vom învinge inamicii Nu departe sunt zilele în care vor trece O pedeapsă binemeritată și inevitabilă Și Demyan Poor a trăit pentru a vedea victoria, bucurându-se împreună cu oamenii învingători Poetul a surprins ultimele evenimente ale Marelui Război Patriotic în poeziile „Uletul morții”, „Barbarismul învins” etc Samed Vurgun ( - ) Poetul poporului din Azerbaidjan Samad Vurgun (numele real Vekilov) s-a născut în micul sat azerbaigian Salahli Încă din copilărie, îndrăgostit de oameni și de natură, și-a ales un pseudonim Vurgun, care în azeră înseamnă „îndrăgostit” În , Samed Vurgun s-a mutat la Baku și apoi la Moscova, unde a studiat la universitate În , a fost publicată prima carte a lui Vurgun, Jurământul poetului Suna într-adevăr ca un jurământ de credință față de unitatea internațională a clasei muncitoare Apoi Vurgun scrie o poezie despre douăzeci și șase de comisari din Baku, poezii dedicate cărții lui V I Lenin „Stat și revoluție” Anii au fost foarte rodnici pentru poet În și a creat culegeri de poezie „Lanterna”, „Cartea inimii”, în - colecția „Poezii”, în - cartea „Inspirație liberă”, un an mai târziu - colecția „Cântec de fericire” Tema centrală a poeziei lui Vurgun este patria-mamă Nu e de mirare că cea mai bună opera sa poetică se numește „Azerbaijan” În ea, Vurgun cântă despre republica sa, unde Cheile sunt mai adânci decât cerul albastru, Vârfurile munților, ca bătrânii, cu părul cărunt, Și gheața atârnă în grămadă de stânci (Tradus de M Adalis ) Vorbind despre frumusețea pământului său, poetul scrie și despre oameni, despre munca lor veselă, liberă Samad Vurgun este un poet internaționalist, salută solidaritatea și prietenia muncitorilor de diferite naționalități În , a călătorit în valea Kura pentru a vedea cu ochii săi cum se creează cea mai mare parte a barajului Mingachevir, cum lucrează împreună azeri, georgieni, ruși, belaruși Lui Vurgun îi plăcea în special să scrie despre petroliștii din Marea Caspică - oameni severi și curajoși, despre măreția muncii lor Într-una dintre poeziile sale, el mărturisește: Și în venele mele, parcă prin țevi, bate sângele de ulei de foc! De-a lungul vieții sale, poetul a studiat cu atenție moștenirea bogată a clasicilor, tradițiile naționale și arta populară orală „Nu totul este vechi în vechime”, îi plăcea să spună Umplându-și opera cu imagini populare, vorbe înțelepte, Vurgun a obținut în versuri cea mai mare claritate, claritate, simplitate Poetul cunoștea bine istoria Azerbaidjanului și vorbea într-un mod fascinant despre oamenii înțelepți și puternici din trecut Una dintre cele mai bune opere poetice ale lui Vurgun în acest sens este drama „Vagif” despre poetul popular, filozoful și om de stat al secolului al XVIII-lea Molla Panaha Vagife Vurgun a făcut o mulțime de traduceri A tradus în azeră „Eugene Onegin” de A S Pușkin, o parte din poezia lui Shota Rustaveli „Cavalerul în pielea de pantere”, poezia lui Nizami Ganjavi „Leyli și Majnun” literatura multinațională sovietică Rasul Gamzatov Anii Războiului Patriotic sunt reflectați în colecția Azi și Mâine A fost scrisă de un poet cetățean care a împărtășit greul încercărilor care s-au abătut asupra popoarelor țării sovietice În anii postbelici, Vurgun a publicat o colecție de poezii „Cântecul viitorului” Această colecție include cunoscuta poezie „Mugan” - despre construcția hidrocentralei Mingachevir În , Vurgun a participat la Congresul Mondial al Lucrătorilor Culturali de la Wroclaw (Polonia) El a dedicat acestui congres poezia „Negru Vorbește” O, revoluție, strălucire, steaua ta s-a luminat deja Și chiar dacă pe drum vulcanul moare cu focul său, Și chiar dacă oceanul răcnește și se învârte, - Dreptatea noastră nu se va clăti, și nu ne vom opri din drum, - Săgeata nu se va întoarce la arc, cale irevocabilă de luptă Și te conduc spre strălucirea ta, libertatea, compoziția mea Oamenii de rând de pe tot pământul îmi spun: "Călătorie fericită!" (Tradus de M Aliger ) În , Vurgun a primit titlul de Lucrător de Artă Onorat al RSS Azerbaidjan Apoi a fost ales membru cu drepturi depline al Academiei de Științe a RSS Azerbaidjanului Moștenirea creativă a lui Samed Vurgun continuă să slujească oamenilor, insuflându-le credință în bunătate și un sentiment de dragoste pentru Patria Mamă Rasul Gamzatov (n ) Daghestanul este o țară a munților Satele sunt modelate pe versanții acestor munți În fiecare dintre ele, curajul și onoarea au fost întotdeauna considerate măsura demnității umane Pe sabii au fost sculptate cuvintele: „După cal, câmpul rămâne, după moartea eroului, numele” Fiecare sat din Daghestan este renumit pentru ceva Aul Balkhar - ceramică, Untsukul - îndemânarea crestăturii și sculptării, Tsumada - îmbrăcămintea mantiilor din lână albă și neagră, Kubachi - urmărirea aurului și a argintului, Tsovkra - funambulă, dar satul Tsada - poeți Ei spun că cele mai exacte proverbe și zicale au zburat din acest sat avari Cuvântul „tsada” înseamnă „în foc” Aici, în , s-a născut al treilea fiu în familia celebrului poet din Daghestan Gamza-ta Tsadasa A fost numit Rasul, care înseamnă „mesager” în arabă La vârsta de unsprezece ani a scris prima sa poezie, iar patru ani mai târziu, poeziile sale au fost publicate în ziar local La început, Rasul a semnat cu pseudonimul tatălui său - Tsadasa Dar odată un respectabil montan dintr-un sat vecin, care nu știa că și Rașul a scris poezie, i-a spus: „Ascultă, fiule, ce s-a întâmplat cu stimatul tău tată? Anterior, după ce i-am citit poeziile o singură dată, le-am memorat imediat, dar acum nici măcar nu pot să înțeleg Apoi, Rasul, după ce și-a format un nume de familie din numele tatălui său, a început să semneze: „Rasul Gamzatov” Anii au trecut, Rasul a absolvit liceul, apoi o scoala pedagogica Profesiile s-au schimbat: profesor în școala Khunzakh, în cea în care el însuși a fost cândva elev, asistent director al teatrului ambulant Avar, jurnalist Marele Război Patriotic a început Necazurile au intrat în mii de case Ea nu a ocolit nici casa bătrânului Gamzat Tsadasa: ambii fii ai lui mai mari au murit de o moarte eroică Moartea fraților a lăsat o rană sângerândă în sufletul lui Rasul Poeziile lui se maturizează, devin mai semnificative În toamna anului , tânărul poet avar, devenit deja membru al Uniunii Scriitorilor Sovietici, a intrat la Institutul literar M Gorki Ca poet, a fost crescut de poezia Orientului și de marea poezie rusă În traducerea rusă, el a recunoscut și cei mai buni poeți străini - Burns, Heine, Shakespeare, Goethe Cine au fost profesorii lui Rasul Gamzatov, cui s-a închinat? Iată mărturia poetului însuși: „M-am îndrăgostit pe rând de diferiți poeți: fie Blok, apoi Mayakovsky, apoi Yesenin, apoi Pasternak, apoi Tsvetaeva, apoi Bagritsky, Avar Mahmud și germanul Heine Dar dragostea pentru Pușkin, Lermontov, Nekrasov a rămas pentru totdeauna neschimbată Rasul Gamzatov a publicat multe cărți Cele mai semnificative dintre ele sunt „Inima mea este în munți”, „Anul nașterii mele”, pentru care poetul a fost distins cu statul literatura sovietică A S Green Premiul de stat al URSS, Goryanka, Stele înalte, o carte distinsă cu Premiul Lenin, Și o stea vorbește cu o stea, Mulat, Rozariul anilor, Scrisori, Cea al treilea ceas și o minunată carte de proză Daghestanul meu”, care ne prezintă Gamzatov prozatorul Cartea este plină de pilde, legende, povești Îndemânarea artistică a acestei lucrări de proză nu este inferioară priceperii colecțiilor de poezie ale lui Gamzatov O colecție în șase volume a lui Rasul Gamzatov a fost publicată în Avar, iar o traducere în trei volume în rusă „Cuvântul este mai prețios decât calul”, spune vechea înțelepciune a montanilor Poetul popular din Daghestan, Eroul Muncii Socialiste Rasul Gamzatov aderă cu strictețe la această regulă cizelată în opera sa: poeziile sale nu tolerează tam-tam, sunt fidele tradițiilor care provin din natura metaforică a vorbirii populare și din experiența de secole Strălucirea imaginilor, aforismul, convingerile spirituale, înălțimea sentimentelor și profunzimea gândirii, eufonia modului se îmbină în poet, creând o armonie uimitor de integrală a pătrunderii pasionale în viață Atât versurile ușoare, cât și retorica pompoasă, înclinată, îi sunt străine Urăște minciunile și vulgaritatea, prostia și răutatea Dragostea pentru patria-mamă, curajul și amploarea opiniilor, independența și acuratețea judecății sunt trăsăturile caracteristice ale operelor sale Eroul lor este un om plin de demnitate, curaj, receptivitate, onestitate, gata să realizeze o ispravă Prin ochii unui artist, Gamzatov vede cum „lumina se revarsă de pe chipurile umane” Despre misiunea sa, poetul spune: Spre stelele îndepărtate, spre cer, rachetele au zburat de mai multe ori Oamenii, oamenii sunt stele înalte, aș zbura doar către tine (Tradus de Y Kozlovsky ) Oriunde s-ar fi aflat poetul și a străbătut aproape lumea întreagă, sub toate semnele Zodiacului, a auzit, după propria sa recunoaștere, „chemarea patriei” Poeziile sale au fost traduse în multe limbi ale lumii A S Green ( - ) A S Grin (pseudonim literar al lui Alexander Stepanovici Grinevski) este un cunoscut scriitor romantic rus și sovietic Green s-a născut în orașul Slobodsky, provincia Vyatka, în familia unui exilat politic polonez După După ce a terminat patru clase ale școlii din orașul Vyatka, a trebuit să abandoneze școala De la vârsta de ani, și-a lăsat familia „în oameni”, a trăit în Odesa, Baku, în Urali, și-a schimbat multe ocupații - a fost marinar, muncitor, căutător de aur, cherestea, căpriori Doi ani (de la vârsta de ani) Noiembrie până în octombrie ) a petrecut în închisoare, unde a ajuns pentru agitație politică printre marinarii și soldații din Sevastopol În a fost exilat în provincia Tobolsk, dar a scăpat și până în a locuit la Sankt Petersburg într-o poziție ilegală Apoi a fost arestat a doua oară și din până în a fost în exil în teritoriul Arhangelsk În s-a întors la Sankt Petersburg În s-a mutat în Crimeea, unde a trăit până la sfârșitul vieții Activitatea politică l-a condus pe Greene la literatură În , el a scris prima sa lucrare, povestea de agitație „Meritul soldatului Panteleev”, care a expus atrocitățile țarismului în mediul rural după suprimarea primei revoluții ruse Green și-a început cariera literară ca scriitor realist În poveștile sale realiste ale perioadei de reacție, se remarcă influența lui Cehov, Kuprin și tânărul Gorki Prima colecție de povestiri a lui Green, The Cap of Invizibility ( ), este dedicată descrierii activităților teroriste ale socialiștilor-revoluționari și plină de dezamăgire în programul lor politic Deși tendințele realiste pot fi urmărite de-a lungul întregii cariere a scriitorului, în special în activitatea sa jurnalistică (în perioada unei noi revolte revoluționare și a Primului Război Mondial, Green a apărut cu foliiton, fabule și poezii în peste cincizeci de ziare și reviste), el capătă o manieră şi un stil artistic original pe calea romantismului literatura multinațională sovietică Primele lucrări romantice ale lui Green au fost Insula Reno ( ), Colonia lui Lanfier ( ) și altele Romantismul timpuriu al lui Green a avut un caracter mai degrabă individualist - un erou singuratic și puternic s-a opus nu numai unei societăți ostile, ci și fiecărei persoane în mod individual Dar deja în perioada timpurie a operei scriitorului apare imaginea unei persoane care trăiește de dragul vecinilor săi, intrând cu curaj în lupta împotriva răului („Tragedia Platoului Suan”, ) Ulterior, idealul estetic al lui Green este întruchipat într-un erou care s-a dedicat în întregime slujirii oamenilor („Navele în Lissa”, ) Procesul de „iluminare” treptată a romantismului, care l-a condus pe scriitor de la tragica deznădejde din „Fereastra în pădure” ( ) la finalul optimist orbitor din „Vânze stacojii” ( ), a fost, în esență, profundul creator al lui Green răspuns la Revoluția din octombrie Toate lucrările sale cele mai semnificative, și mai ales romanele (Lumea strălucitoare, , Lanțul de aur, , Alergarea pe valuri, , Drumul spre nicăieri, ), Green a scris după octombrie Evenimentele și personajele operelor romantice ale lui Green arată neobișnuit Acțiunea se desfășoară în orașe inexistente cu nume exotice - Liss, Zurbagan, Gel-Gyu Eroii acționează sub nume de origine străină sau anglo-saxonă - Garth, Gnor, Drud, Harvey Conflictele sunt nu sunt scufundate într-un cadru social specific și sunt construite în jurul problemelor umane universale - scriitorul cântă dragoste nobilă și dezinteresată, fidelitate în prietenie, perseverență și abnegație în punerea în aplicare a sarcinilor, desconsiderarea bogăției materiale, dezmintă „bunul simț” al profan, practic fără aripi, lipsă de spiritualitate și uneori se îndreaptă către intrigile celor mai fantastice În același timp, ficțiunea romantică a lui Green nu este nicidecum o „scăpare din realitate”, în care scriitorul a fost acuzat de mai multe ori Țara Groenlandei, Groenlanda, la o cunoaștere mai apropiată, se dovedește a fi nimic altceva decât un model schematizat de societate burgheză, cu moralitatea căreia artistul a intrat de la bun început într-o luptă fără milă Eroii lui Green sunt plini de un sentiment de nemulțumire față de viață, căutările și lupta lor nu sunt de dragul faimei sau al bunăstării personale, ci în numele victoriei supreme a dreptății și a bunătății Scriitorul crede în posibilitățile nelimitate ale unei persoane care este sortită să se dezvăluie cu putere în noile comunități conditii Binecunoscuta abstractizare și utopism al ideilor sociale sunt compensate cu succes în opera lui Green de completitudinea artistică și idealul etic și estetic fără compromisuri, care nu contrazice în niciun fel ideile și imaginile artei socialiste Musa Jalil ( - ) În mai , un luptător al uneia dintre unitățile trupelor sovietice care au luat cu asalt Berlinul a găsit un bilet în curtea închisorii naziste Moabit, care spunea: „Eu, celebrul scriitor tătar Musa Jalil, am fost închis în închisoarea Moabit ca un prizonier care a fost acuzat de acuzații politice și, probabil, voi fi împușcat în curând Dacă vreunul dintre ruși primește această înregistrare, lasă-i să-i salute din partea mea colegilor mei scriitori din Moscova Vestea despre isprava poetului tătar a venit în patria sa La scurt timp după încheierea războiului, într-un sens giratoriu, prin Franța și Belgia, în patria lor au venit și cântecele poetului - două mici caiete de casă care conțin aproximativ o sută de poezii Aceste poezii sunt acum celebre în întreaga lume La februarie , ofițerului politic superior Musa Jalil i s-a acordat postum titlul de Erou al Uniunii Sovietice pentru rezistența și curajul de excepție demonstrat în lupta împotriva invadatorilor naziști Și în , a fost primul dintre poeți care a primit Premiul Lenin pentru ciclul de poezii Caietul moabit Musa Mustafovich Zalilov (Jalil este un pseudonim literar) s-a născut la februarie în satul tătar Mustafino, districtul Sharlyk, provincia Orenburg, într-o familie de țărani Copilăria viitorului poet nu a fost ușoară Tatăl său, Mustafa-abzy, a murit de tifos în A trebuit să trăiesc din banii pe care mama lui Musa, Rakhima-apa, i-a obținut spălând haine și spălând podeaua pentru străini Și în familia Zalilov la acea vreme erau șapte copii În anul flămând al , Musa era un copil fără adăpost, bolnav de tifos și a supraviețuit doar printr-un miracol Unul dintre cunoscuții lui l-a ajutat să obțină un loc de muncă la Școala Militară de Partid din Orenburg Aici, Musa, în vârstă de cincisprezece ani, nu numai că a studiat, ci a luptat și cu bandele albe în cadrul detașamentului CHON (unitatea cu destinație specială) și a efectuat serviciul de patrulare În , Musa s-a mutat la Kazan și a intrat în facultatea muncitorilor literatura sovietică Impresionant, bine citit dincolo de anii săi, Musa a început să scrie poezie de la vârsta de nouă ani Și când avea treisprezece ani, poeziile sale au fost publicate pentru prima dată în ziarul Armatei Roșii Kyzyl Yulduz (Steaua Roșie) În , după absolvirea facultății muncitorești, Musa a fost trimis în orașul Orsk ca instructor pentru comitetul județean al Komsomolului, iar în a fost ales membru al secțiunii tătar-bașkir a Comitetului Central Komsomol Se mută la Moscova Aici Musa devine redactorul executiv al revistei tătare pentru copii Kechkene Ipteshler (Tinerii Tovarăși) Scrie poezie, cântece, balade și poezii pentru copii În același timp, studiază la Facultatea de Literatură a Universității din Moscova, susține prelegeri și rapoarte muncitorilor În a doua jumătate a anilor , Musa Jalil a fost invitat să dirijeze partea literară a Studioului Operei Tătare de la Conservatorul din Moscova Traduce zeci de cântece, romanțe, librete de operă în tătără Dar, poate, talentul lui a fost dezvăluit cel mai pe deplin în poezii lirice Pe la mijlocul anilor ' , Jalil a luat în sfârșit formă ca poet liric El traduce poezii de Pușkin, Nekrasov, Shevchenko în tătară Toate acestea contribuie la maturitatea creativă a poetului Un eveniment remarcabil în literatura tătară a fost poemul lui Jalil „Khat tashuchy” („Purtător de scrisori”), publicat în Folosind imaginile și tehnicile artei populare, poetul povestește despre contemporanii săi - oamenii din satul fermei colective În primele zile ale Marelui Război Patriotic, Jalil s-a oferit voluntar pe front, a lucrat Musa Jalil corespondent militar pentru ziarul de armată Courage, a luptat lângă Volhov și în primăvara anului a fost înconjurat Timp de mai bine de două luni, soldații sovietici și-au continuat rezistența eroică La sfârșitul lunii iunie, când încerca să spargă încercuirea, rănitul Jalil a fost capturat Dorința de a fi util Patriei, oamenilor și o ură arzătoare față de naziști îl conduc pe poet la ideea de a crea o organizație subterană a prizonierilor de război într-un lagăr de concentrare În august , Gestapo a reușit să intre pe urmele subteranului Jalil și majoritatea membrilor grupului său subteran au fost arestați cu câteva zile înainte de revolta atent planificată Aruncat în sacul de piatră al închisorii moabite, înlănțuit de mâini și de picioare, dar nu rupt în duh, Musa nu s-a oprit din luptă Acum nu mai are decât o singură armă - cuvântul Duelul dezinteresat al lui Jalil din Moabit cu călăii fasciști este asemănător cu isprava eroului național al Cehoslovaciei, Julius Fucik Asemenea lui Fucik, poetul tătar, supus torturii și chinurilor, care nu s-a supus fricii de „patruzeci de morți”, și-a condus reportajul „sub toporul călăului” Nu voi îngenunchea, călăule, înaintea ta, Deși sunt prizonierul tău, sunt sclav în închisoarea ta Când îmi va veni timpul, voi muri Dar știi: voi muri în picioare, Deși îmi vei tăia capul, ticălos Din păcate, nu o mie, ci doar o sută în luptă am putut să distrug astfel de călăi Pentru aceasta, când mă voi întoarce, îmi voi cere iertare, În genunchi, la patria mea (Tradus de S Lipkin ) În închisoare, poetul creează cele mai profunde în gândire și cele mai perfecte din punct de vedere artistic „Cântecele mele”, „Nu crede!”, „Călăului”, „Darul meu”, „În țara lui Alman”, „Despre eroism” și o serie de alte poezii pot fi numite adevărate capodopere ale poeziei sovietice Poetul notează în „Caietul moabit” doar ceea ce a suferit până la capăt De aici capacitatea extraordinară a poemelor sale, expresivitatea lor supremă Multe rânduri sună ca aforisme: Lupta necesită curaj, călăreț, Cine este curajos se luptă cu speranța Cu curaj, libertate care este granit, Cine nu cunoaște curajul este sclav (Tradus de A Shpirt ) Musa Jalil, deținut politic într-o închisoare fascistă, a găsit cu ușurință o limbă comună cu belgianul Andre Timmermans, polonezul Jan Hopu-r și italianul Reniero Lanfredini literatura multinațională sovietică Poetul-patriot tătar Musa Jalil, executat de naziști în închisoarea Moabit din Berlin în Pictură de Kh A Yakupov Acum poezia lui Jalil, tradusă în zeci de limbi ale popoarelor URSS și ale țărilor străine, deschide cu încredere calea către inimile oamenilor de diferite naționalități, îi unește în lupta pentru pace, pentru democrație, pentru un viitor luminos pentru omenirea S A Yesenin ( - ) Uneori superficiale, aleatorii, secundare, ca ceața din munți, pot să închidă pentru o vreme principalul lucru din opera poetului din ochii noștri și chiar să distorsioneze adevărata lui înfățișare Dar dacă acest poet a fost într-adevăr un adevărat fiu al poporului său, dacă a fost într-adevăr preocupat în primul rând de soarta patriei, dacă sentimentul patriei a fost într-adevăr întotdeauna alfa și omega operei sale, atunci mai devreme sau mai târziu ceața verbală de diverse feluri de legende în jurul numelui său se risipește ca orice ceață, fără urmă și ignominios Și apoi, ca o credință de munte anvelopa, este marcată clar și vizibil de imaginea sa unică Epoca lui Yesenin este o perioadă de schimbări bruște în istoria Rusiei Ceea ce sa întâmplat în Rusia în anii lui octombrie a fost neobișnuit, unic și incomparabil cu orice din istoria popoarelor „Astăzi, fundația lumii este în curs de revizuire”, a susținut Vladimir Mayakovsky „Revoluționar ține pasul!” – a numit Alexander Blok Serghei Esenin a prevăzut, de asemenea, mari schimbări în viața Rusiei: Coboară, arată-ne nouă, cal roșu! Înhamează-te pe pământurile puțurilor Suntem un curcubeu pentru tine - un arc, Cercul Arctic - pe un ham O, luați globul nostru pământesc pe o altă cale Plin de vitalitate, de încredere în sine, poetul „este gata să întoarcă lumea întreagă cu o mână elastică ” Se părea că un pic mai mult efort - și visul etern al plugarului rus din „epoca de aur” se va împlini Dar viața Rusiei revoluționare s-a desfășurat mai brusc În ciuda tuturor dificultăților, într-o luptă crâncenă cu inamicul, proletariatul Rusiei și-a făcut drum prin literatura sovietică S A Yesenin aceste drumuri către viitorul socialist În această perioadă dificilă de lupte de clasă, „prejudecata țărănească” a lui Yesenin s-a manifestat cel mai tangibil Această abatere reflecta în primul rând acele contradicții obiective care erau caracteristice țărănimii ruse în perioada revoluției Durere adâncă și neobosit întristare pentru vechiul sat irevocabil, condamnat istoric, au răsunat în „Cântarea Pâinii”, „Sunt ultimul poet al satului ” Și, în același timp, ce credință sfâșietoare de suflet în marele viitor al Rusiei în acest cântec tragic al poetului! Este posibil să uităm de imaginea romantică a mânzului Yesenin? Această imagine are o semnificație istorică profundă: Dragă, dragă, proastă amuzantă, Ei bine, unde este, unde urmărește? Nu știe că caii vii au fost învinși de cavaleria de oțel? Trecerea timpului, cursul istoriei este inexorabil Poetul o simte „Calul de oțel l-a învins pe calul viu”, notează el cu anxietate și tristețe într-una dintre scrisorile sale Omul și natura sunt tema eternă a poeziei Vor putea oamenii viitorului să păstreze frumusețea naturii? Cine știe! Gândurile lui Yesenin sunt dureroase Pentru Yesenin, acest subiect este îmbinat cu gândurile sale despre viitorul Rusiei, cu un sentiment de patrie în inima lui neliniștită Dar chiar și atunci, Când vrăjmășia triburilor va trece pe toată planeta, Minciuna și tristețea vor dispărea, - Voi cânta cu toată ființa în poet A șasea parte a pământului Cu prenumele „Rus” Poezia lui Yesenin este extrem de dramatică și veridică, reflectă conflicte sociale acute, contradicții profunde, uneori aparent de netrecut Și este cu atât mai enervant și supărător că în trecut, lucrările lui Yesenin erau considerate de mulți scriitori despre poet extrem de unilateral Contradicțiile în opiniile și opera poetului au fost explicate cel mai adesea doar prin trăsăturile individuale de caracter ale lui Serghei Yesenin, „despărțirea” personalității sale și alte momente subiective Această idee a „bifurcării” eroului liric al poeziei lui Iesenin, a iubirii idilice a poetului pentru antichitatea patriarhală rusă, a „detașării” sale de realitatea revoluționară a fost subliniată în mod special atunci când a fost vorba de poezii și poezii precum „Negrul” Om”, „Mărturisirea unui huligan”, „Taverna din Moscova”, „Sunt ultimul poet al satului ” și alții Desigur, nu este necesar să netezi contradicțiile lui Yesenin, nu este necesar să-și îndrepte calea vieții, dar este necesar să înțelegem natura obiectivă a acestor contradicții, să identificăm și să urmărim tendința principală, linia principală de dezvoltare a poeziei sale: pentru a arăta de ce și cum vine de la „Inonia” și „Sorokoust” la „Anna Snegina”, „Rusia sovietică”, „Cântarea Marii Campanii” Călătoria lui Yesenin în Europa de Vest și America a jucat un anumit rol în această rânduială Încă din , Yesenin nota: „Numai în străinătate am înțeles destul de clar cât de mare este meritul revoluției ruse, care a salvat lumea de filistinismul fără speranță” În scrisorile sale în străinătate, poetul vorbește despre influența pernicioasă a „domnului dolar” asupra vieții și artei europene „Acolo, de la Moscova, ni s-a părut că Europa este cea mai extinsă piață de răspândire a ideilor noastre în poezie, iar acum de aici văd: Doamne! Cât de frumoasă și de bogată este Rusia în acest sens Se pare că nu există o astfel de țară și nu poate fi Yesenin a dat un titlu expresiv eseului său despre America, publicat în august , după întoarcerea din străinătate, în ziarul Izvestia - Iron Mirgorod Dar, desigur, factorul decisiv în schimbarea stărilor de spirit a lui Yesenin au fost uriașele schimbări revoluționare și schimbări sociale din patria poetului Poetul se bucură de schimbările bune care au loc în viața țărănimii ruse „Știi”, i-a spus Yesenin unuia dintre prietenii săi, „eu literatura multinațională sovietică Mesteacăni adormiți zâmbeau, împletiturile de mătase ciufulite Cerceii verzi foșnesc, Și roua argintie ard acum din sat Și tot Lenin! Știa ce cuvânt să spună satului pentru a-l face să se miște Ce fel de putere este în el, nu? Yesenin încearcă din ce în ce mai mult să înțeleagă, să înțeleagă tot ce se întâmplă în acești ani în Rusia Lărgirea orizontului, sfera poeziei sale Să ne amintim una dintre scenele culminante ale Annei Snegina - o conversație îngrijorată și agitată între țăranii radoveni și poetul despre pământ Perseverentă este dorința lor de a afla de la poet adevărul despre Lenin, care, după cum au auzit, luptă să dea țăranilor „fără răscumpărare pământul arabil al stăpânilor”: "Spune, Cine este Lenin? I-am răspuns în liniște: „El ești tu” Aceste replici aforistice despre Lenin, liderul poporului, sunt semnificative În această poezie, poetul se ridică la adevăratul istoricism în arătarea evenimentelor revoluționare În ultimii ani ai vieții, Yesenin concepe un lung poem despre revoluție Poetul își îndreaptă privirea spre cel care „cu un cuvânt puternic ne-a condus pe toți către izvoare noi” Yesenin a visat să scrie o poezie lungă despre Lenin Poetul i-a spus prietenului său, redactorul The Baku Worker, P I Chagin: „Sunt îndatorat imaginii Turnând în liniște cupru din frunze de arțar literatura sovietică Lenin La urma urmei, ceea ce am scris despre Lenin – atât „căpitanul Pământului”, cât și „Legea încă nu s-a întărit” – este un slab tribut adus memoriei unui om care a crescut întreaga noastră planetă Recunoscând marele adevăr al lui Lenin, poetul se uită din nou și din nou mai atent la fierberea vieții, străduindu-se „să cuprindă în fiecare clipă Comuna crescând Rus’” Singura modalitate de a reînnoi cu adevărat mediul rural rusesc a fost calea revoluției socialiste Acceptând această cale cu mintea, Yesenin a simțit în inima lui că nu va fi atât de ușor și simplu pentru țăranul Rus s-o depășească, așa cum li s-a părut unora dintre contemporanii săi De aici – gândurile constante, anxioase, uneori dureroase ale lui Yesenin despre viitorul țăranului Rus’ Câmp Rusia! Destul cât să târască de-a lungul câmpurilor! Doare să-ți vezi sărăcia Și mesteceni și plopi Nu știu ce se va întâmpla cu mine Poate că nu sunt potrivit pentru o viață nouă, Dar totuși vreau să-l văd pe bietul Rus sărac cu oțel Și acest adevăr sfâșietor al sentimentelor nu ne este deosebit de drag în poeziile lui Yesenin? Nu aceasta este adevărata măreție a unui poet? Semnificația ideologică și estetică a operelor lui Yesenin, legătura vie, de sânge a operei sale cu tradițiile poetice populare și clasicii rusi, se conturează din ce în ce mai pe deplin în zilele noastre Obișnuiau să scrie în iamb și octavă Forma clasică a murit, dar acum, în Epoca noastră Majestuoasă, am tras din nou Ghicitoarea la ea La mijlocul anilor , Yesenin a călcat decisiv peste toate „ismele” formaliste Din punct de vedere al formei, subliniază el în acești ani, este din ce în ce mai atras de Pușkin În acest moment, Yesenin creează opere pe care le putem atribui pe bună dreptate poeziei noastre socialiste „Despre Rusia și revoluție”, „Rusia sovietică”, „Țara sovietică” - așa numește Yesenin noile cărți pe care le-a publicat în acel moment la Moscova și Caucaz Ele conţin vocea noii Rusii, visele, speranţele, neliniştile ei; în ele se află sufletul poporului, sufletul poetului Știm cât de greu i-a fost poetului să se despartă în sfârșit de trecut, vedem cât de greu i-a fost uneori să meargă pe drumurile necunoscute ale unei noi vieți Și care dintre poeți - contemporani lui Yesenin a fost ușor? „Poezia este totul! — călare în necunoscut Uneori munca lui Mayakovsky, Blok, Poor, Yesenin s-a opus unul altuia Dar cu toată originalitatea lor artistică, au creat pagini frumoase și unice ale epopeei nemuritoare a revoluției Belinsky a remarcat odată că puterea talentului de geniu se bazează pe unitatea vie, inseparabilă a omului și a poetului Această fuziune a omului și poetului din versurile lui Yesenin este cea care ne face inimile să bată mai repede, să sufere și să se bucure împreună cu poetul Și încă ceva: la un moment dat au scris mult și pe bună dreptate despre „potopul de sentimente” din poezia lui Yesenin Dar despre altceva - despre gândul profund al versului lui Yesenin, gândul care este mereu în căutare, deschis, emoționant, uneori dureros de agitat - încă se vorbește foarte, foarte rar Dar Yesenin a gândit strălucitor și inițial Recitiți cel puțin „Cheile Mariei” Iată un extras uimitor din această lucrare a lui Yesenin; se pare că a fost scrisă nu în , ci în zilele noastre, când Țara sovieticilor asaltează cu atâta îndrăzneală și hotărâre distanțele spațiale: „Spațiul va fi cucerit, iar oamenii vor introduce fațete tangibile ale construcției în desenul lor creativ al lumii, ca într-un plan de inginerie Recifele de aer vor fi vizibile pentru ochii navigatorilor aerieni în același mod ca și recifele de apă Repere pentru navigație sigură vor fi plasate peste tot, iar omenirea va chema de pe Pământ nu numai cu sateliți aproape de el pe planete, ci cu întreaga lume în imensitatea ei Lucrările unui artist cu adevărat național nu numai că îi entuziasmează pe compatrioții săi, dar evocă inevitabil un răspuns cald în mintea și inimile altor popoare În multe țări europene, cititorul s-a familiarizat cu operele lui Yesenin în timpul vieții poetului Astăzi, poeziile lui Yesenin au fost publicate în peste patruzeci de țări Dar semnificația globală a poeziei lui Yesenin de astăzi este determinată nu numai de numărul de ediții și de circulația cărților sale Lucrarea lui Yesenin de astăzi apără tendința realistă în arta mondială cu puterea autorității sale artistice literatura multinațională sovietică M V Isakovski M V Isakovski ( - ) Meri și peri au înflorit, Ceața plutea peste râu Katyusha a coborât pe mal, Pe un mal înalt pe unul abrupt Ale cui sunt rândurile astea? Cine a reușit să-i transmită luptătoarei de la graniță starea de spirit a unei fete al cărei cântec „zboară după soarele senin”? Cine este autorul cărții „Katyusha”, care a zburat în jurul lumii? Mihail Vasilevici Isakovski este numele acestui poet S-a născut în satul Smolensk Glotovka într-o familie de țărani săraci Tatăl viitorului poet l-a învățat devreme să citească și să scrie Chiar și atunci, Isakovski s-a îndrăgostit de poeziile lui Pușkin, Nekrasov, Koltsov și Nikitin și a început să scrie el însuși poezie Regiunea sa natală Smolensk l-a învățat multe pe Isakovski - cu cântecele sale triste, cu multe voci, priceperea sonoră a cântecelor din sat Până în ultimele zile ale vieții, și-a păstrat dragostea pentru cuvântul popular, pentru limbajul pur, cântător, pentru frumusețea discretă a pământului natal Când, noaptea, luna e peste oraș Bâzâie cu o alarmă de câmp larg, Partea mea natală mă sună, cheamă din nou la apusurile fumegătoare Și inima prinde cu nerăbdare acest apel, Și la repezirile de piatră din Smolensk Aud zgomotul unei coase și scârțâitul îndepărtat al căruțelor Pe drumurile de luncă întârziate Și deși sărăcia extremă și sănătatea precară l-au obligat să părăsească clasa a șasea a gimnaziului, unde viitorul poet a studiat doar cinci ani, tot nu a încetat să scrie poezie La ani, și-a publicat primele poezii în ziarul din Moscova Nov În anii Revoluției din octombrie, Mihail Isakovski și-a dedicat toate energiile formării unui nou sat sovietic: a lucrat ca secretar al Consiliului Volost, apoi ca redactor al ziarului orașului Yelny Din , Isakovski locuiește la Smolensk, de mai bine de ani lucrând în ziarul Rabochy Put În acest moment, unul după altul, se publică colecțiile sale de poezie: „Pe treptele timpului”, „Ups”, „Patru sute de milioane” Dar poetul însuși a considerat că începutul drumului său poetic este , când au apărut poeziile „Native”, „Podpaski” și altele, care au devenit baza cărții „Fire în paie”, publicată în la Moscova Maxim Gorki a scris cu căldură și subtilitate despre această carte în revista Siberian Lights, observând simplitatea și expresivitatea poemelor, natura poeziei sale: „Mikhail Isakovsky nu este un sătean, ci acea persoană nouă care știe că orașul și satul sunt două forțe care una nu poate exista din cealaltă și știe că a sosit momentul ca ele să se contopească într-o singură forță creativă irezistibilă A fost o recunoaștere înaltă, inspirată Poate că nimeni care a scris despre subiecte rurale înainte de Isakovski nu a avut o asemenea perspectivă și încredere în forțele creatoare ale caracterului poporului Poetul a simțit și a transmis cu adevărat adevărul timpului său Devine cântărețul noii Rusii, cântărețul muncitorului satului eliberat Ca cântăreț al pământului său, al zilei sale, M Isakovski nu uită de trecutul țărănimii ruse „Poemul său de îngrijire” este dedicat acestui subiect În poeziile și cântecele sale, poetul a descris procesul dificil de formare a unei persoane noi, depășind puterea dureroasă a trecutului; a cântat puterea tinerească a contemporanului nostru: Stelele noastre plutesc, zdrobesc noaptea rea, Dispersând întunericul negru al toamnei Viețile noastre au crescut ca un cântec mare, - Cel pe care vrei să-l asculți și pe care vrei să-l cânți singur Și nu este o coincidență că poeziile lui M V Isakovsky „De-a lungul satului”, „Adio”, „Seeing Off”, „Și cine îl cunoaște”, „Un polițist de frontieră a venit din serviciu” și mai ales „Katyusha” au devenit cu adevărat cântece populare literatura sovietică Avetik Isahakyan Portret de M S Saryan Multe poezii au fost scrise de Mihail Isakovski în timpul Marelui Război Patriotic „Oh, cețurile mele”, „Scânteie”, „Unde ești, unde ești, ochi căprui” și multe alte poezii frumoase au exprimat sentimentele și gândurile a milioane de oameni Iar în anii postbelici, poetul a creat multe cântece cunoscute: „Ascultă-mă, bunule”, „Totul a înghețat din nou până în zori”, „Zboară păsări migratoare” În ultimii ani ai vieții sale, Mihail Vasilyevich a fost țintuit la pat de o boală gravă Aproape orb, a găsit puterea de a avea grijă de soarta poeziei sovietice, de a răspunde la numeroase scrisori de la cititori și de a ajuta poeții aspiranți Cărțile și articolele sale despre poezie, în special „Despre măiestria poetică”, „Însemnări despre poezie”, au devenit o adevărată școală de măiestrie poetică pentru noile generații de poeți În toți acești ani, poetul nu a încetat să lucreze la traduceri ale lui Shevchenko, Kupala, Franko, Lesia Ukrainka, Petofi Traducerile sale se disting printr-o cultură poetică înaltă, fidelitate față de spiritul originalului - capacitatea de a găsi forme verbale și poetice în sunetul rusesc care corespund originalului Până în ultimul minut al vieții sale, Mihail Isakovski nu a lăsat condeiul: cu puțin timp înainte de moarte, poetul a reușit să termine povestea autobiografică „Pe pământul Yelny” Opera multor poeți moderni continuă să se dezvolte sub influența incontestabilă a moștenirii poetice a lui Isakovski Avetik Isahakyan ( - ) Avetik Sahakovich Isahakyan s-a născut la Alexandropol (acum Leninakan) într-o familie armeană săracă Isahakyan a început să scrie poezie la vârsta de - ani Toată opera poetului este impregnată de dragoste pentru Armenia natală, de dorința de a-și vedea țara liberă și fericită Din tinerețe, Isahakyan a participat la mișcarea revoluționară de eliberare Fugând de persecuția poliției țariste în , a fugit în Europa de Vest Dar, oriunde l-a aruncat soarta pe poet, el întotdeauna „a purtat Armenia în inimă” În perioada rătăcirilor, Isahakyan a experimentat dureros situația poporului său, care gemea sub jugul țarismului „Marele Socialist din octombrie Revoluția poetică, a scris poetul, a salvat și a înviat poporul armean, care stătea la marginea mormântului A început o adevărată trezire, la care oamenii au visat-o de secole La vârsta de de ani, Isahakyan avea deja faimă mondială Poezia sa „Abul Ala Maari” a fost tradusă în limbi Întors în Armenia sovietică, Isahakyan a scris un minunat poem „Sasma Mher” (bazat pe epopeea populară armeană) și multe poezii lirice Poeziile lui Isahakyan se disting prin puterea lor extraordinară, intensitatea sentimentelor și muzicalitatea lor Patria, iubita, mama in poeziile sale sunt cel mai adesea reunite intr-o singura imagine: Pentru a-ți îndepărta tristețea, nu regret că am murit de o mie de ori Aș lăsa o viață pentru mine, Și cea care să cânt despre soarta ta (Tradus de T Spendiarova ) Aceste rânduri au fost scrise înainte de revoluție În viitor, soarta Patriei sovietice evocă sentimente complet diferite în sufletul lui Isahakyan - ca de primăvară, strălucitoare Poezia sa „Bună ziua tuturor” este plină de strălucirea culorilor primăverii, muzică magică a naturii trezite; inima îi șoptește poetului: Oprește-te, Să îmbrățișezi această lume Înclinați-vă până la pâraie, la cerb, păsări și tufișuri, și copaci și turme și nori înalți Acestea sunt toate rudele tale, - Frații tăi credincioși, Acestea sunt rudele de sânge, - Surorile tale blânde (Tradus de N Chukovsky ) literatura multinațională sovietică V P Kataev Tema rătăcirii într-o țară străină și a dorului de casă pentru totdeauna părăsește versurile lui Isahakyan; devine poet al noii Armenii socialiste Când Avetik Isahakyan a murit, poetul francez Louis Aragon a scris în Pravda: „Niciodată nu am avut nevoie de cuvintele lui de foc despre libertate, pe care le-a cântat acum o jumătate de secol: „Tu ești libertatea, nemuritoare, sfântul Al-Quran al privighetoarelor, care în paradis cântă în tăcere! Avetik Isahakyan este un poet cu un sunet grozav, internațional În casa sa spațioasă din Erevan, există o bibliotecă cu cărți în aproape toate limbile lumii Multe cărți au autografe sincere și recunoscătoare Privind aceste cărți cu tandră recunoștință, poetul a spus despre ele: „Prietenii mei” Nu există persoană în Armenia care să nu-l cunoască pe Isahakyan, să nu fie mândru de el, să nu-i citească poeziile pe de rost, dintre care multe au devenit cântece Dacă, în Erevan, îl întrebi pe prima persoană pe care o întâlnești cum să ajungă la casa lui Isahakyan, cu siguranță vei auzi un răspuns prietenos: „Vrei să vizitezi casa warpetului (stăpânului) Vino, te voi însoți ” Avetik Isahakyan este numit în Armenia nu numai un warpet, ci și un înțelept Chiar și în înfățișarea lui exterioară, în îngustarea ochilor adânci și atenți, în demnitatea calmă a mișcărilor sale negrabite, era ceva de înțelept popular, foarte cordial și foarte pretențios V P Kataev (n ) În Odesa însorită, un oraș zgomotos de pe litoral, unde străzile miroseau puternic a frânghii smodate și a lipa proaspătă, iar în port din zori până în acest oraș din sud, la ianuarie , s-a născut Valentin Petrovici Kataev, scriitorul și-a petrecut copilăria iar tineretul aici Aici a fost martor la evenimentele revoluționare din , iar în octombrie tânărul s-a trezit în mod natural și organic de partea revoluției „cu marinari, cu cavaleri în Budyonovka”, a plecat să lucreze în ziarele bolșevice, a călătorit în trenuri de propagandă, a vorbit la mitinguri ca poet şi propagandist V Kataev a povestit despre aceasta în nuvelele din - „În orașul asediat”, „Peniul de aur”, „Inelul de fier” Și în anii , povestea „Iarba uitării” „ Un timp minunat, de neuitat, eroic, tânăr! — a amintit scriitorul Vântul violent al revoluției fluieră Rece Foame Și în același timp cum a funcționat! Eroul primelor povești ale lui V Kataev - „un romantic care este îndrăgostit de Revoluția din octombrie” - trece în noile sale lucrări, scrise deja la Moscova, unde scriitorul s-a mutat din sud în și unde a început să lucreze în reviste satirice V Kataev a dedicat un deceniu întreg ( - ) denunțării spiritului posesivității, ridiculizării burghezului militant, nesemnificativul său „ideal al fericirii”: feuilletonuri, povestiri „Lucruri”, „Cuțite”, un roman plin de umor „Scafani”, comedii „Drumul florilor”, „Un milion de chinuri” și altele În acești ani, scriitorul a avut o prietenie creativă cu V V Mayakovsky În același timp, V Kataev a scris comedia Squaring the Circle ( ), unde scriitorul a vorbit vesel despre membrii Komsomol care își reconstruiesc relațiile și modul lor de viață pe noi principii În zilele primelor planuri cincinale, scriitorul a prins imediat atmosfera militantă a construcției socialismului Aici și-a găsit noul erou - muncitorul-creator - și l-a arătat în romanul „Timp, înainte!” ( ) Începând să lucreze la roman, scriitorul a vizitat multe șantiere - la Rostselmash, la Dneprostroy și la Muntele Magnitnaya din Urali, unde creștea un gigant metalurgic V Kataev a văzut din nou o revoluție în ofensivă Așadar, romanul „Timp, înainte!” este scris atât de entuziasmat, atât de liric, spunând cum voința comuniștilor, voința muncitorilor au schimbat fața țării: „Totul a început să se miște, totul a mers” Până la sfârșitul anilor , amenințarea unui al doilea război mondial planea deja asupra Uniunii Sovietice literatura sovietică Ilustrație de O Vereisky pentru romanul de V P Kataev „Pentru puterea sovieticilor!” pescarii Maevka din Odesa Ilustrație de D Kardovsky pentru povestea lui V P Kataev „Pâna singuratică devine albă” V Kataev a apelat la tema eroic-patriotică, iar povestea sa „Eu, fiul poporului muncitor” ( ) a sunat ca un jurământ de credință față de pământul său natal În timpul Războiului Patriotic, scriitorul a fost corespondent de primă linie pentru ziarele Pravda și Krasnaya Zvezda El este martor la o serie de bătălii majore - în direcția Volokolamsk, lângă Rzhev, pe Oryol-Kursk Bulge, lângă Yassy etc Așa ia naștere un ciclu de nuvele militare - „Drapel”, „Viaduct”, „Revelion”, „Tatăl nostru” și două romane – „Soția” ( ) și „Fiul regimentului” ( ) În zilele grele ale bătăliilor, în mijlocul celor mai aprige lupte cu fascismul, soldații uneia dintre bateriile de artilerie găsesc o uriașă rezervă de căldură și tandrețe pentru micul cioban Vania Solntsev, lipsit de război La început, acest lucru se manifestă în dorința de a salva, de a proteja viața tânără de moarte; atunci există dorința de a face copilul fericit, de a-i oferi cât mai multă bucurie în mijlocul unor bătălii grele, în desfășurare Și în cele din urmă, soldații înțeleg că datoria lor față de fiul regimentului este să-l educe ca un fiu ferm și curajos al Patriei Mamei Povestea „Fiul regimentului” a fost tradusă în multe limbi ale lumii Ziarul italian Unita l-a clasat pe eroul acestei povești printre cele mai bune personaje din literatura mondială pentru copii Locul principal în opera lui Valentin Kataev este ocupat de un ciclu de romane, purtând denumirea generală „Valurile Mării Negre” Include patru lucrări scrise în ani diferiți: „O pânză singuratică devine albă” ( ), „O fermă în stepă” ( ), „Vântul de iarnă” ( - ) și „Pentru puterea sovieticilor!” ( - ) Romanele acoperă cei patruzeci de ani tulburi care au început cu revoluția din și s-au încheiat cu victoria asupra fascismului în Toate părțile epopeei sunt legate între ele: tema lor este revoluția victorioasă în continuă dezvoltare, scena acțiunii este Odesa; eroii sunt luptători curajoși pentru puterea sovieticilor Ciclul de romane despre eroica Odesa se alătură organic cu povestea „pariziană” a lui Valentin Kataev „Ușa mică de fier din zid” ( ), în care artista face referire la originile revoluției ruse Vorbește despre șederea lui Lenin la Paris, despre școala de partid leninist din Longju-mo Kataev, parcă, deschide o ușă mică literatura multinațională sovietică Yakub Kolas în trecut Cititorului i se prezintă imagini ale Franței burgheze, iar pe străzile Parisului, în mijlocul mulțimii, se plimbă un bărbat, al cărui nume va fi în curând asociat cu o întorsătură bruscă în istoria omenirii Imaginea lui Lenin apare în carte ca întruchipare a revoluției viitoare În a doua jumătate a anilor șaizeci, V Kataev a scris un ciclu de povestiri liric-documentare: „Fântâna Sfântă”, „Iarba uitării”, „Cub”, iar în - romanul „Cornul magic al Oberonului”, în care scriitorul, întorcându-se din nou la amintirile copilăriei, a descris mediul intelectualității democratice a muncii, „proletari în guler”, din care aparținea familia sa În acest roman de memorii, artistul vorbește despre o pregustare a revoluției viitoare, despre așteptările schimbărilor fundamentale Vasta experiență de viață a unui martor și participant la epoca noastră eroică, munca inspirată a unui artist exigent - toate acestea determină puterea creativă a lucrărilor lui V P Kataev Veselia, lirismul și buna dispoziție sunt trăsături caracteristice cărților sale V P Kataev aparține pe bună dreptate cohortei glorioase a fondatorilor noii literaturi, a literaturii, „avântată de furtunile din octombrie” Yakub Kolas ( - ) Clasicul literaturii belaruse Yakub Kolas (Konstantin Mikhailovich Mitskevich) s-a născut în familia unui pădurar Copilăria lui a trecut în pustiu pe Neman Nu era școală în apropiere, iar băiatul a înțeles scrisoarea „prin autodidact” I-a citit cu nerăbdare pe Pușkin, Gogol, Lermontov, Nekrasov și, dus de Krylov, a încercat să scrie el însuși fabule În , Kolas a intrat în seminarul profesorului din Nesvizh Din , predă în școlile elementare din Polisia și acționează ca un avocat al afacerilor țărănești În același timp, poeziile ilegale ale lui Kolas circulau printre țărani și inteligența rurală Notele sale despre ilegalitatea proprietarilor și autorităților locale apar sub diverse pseudonime în presa democratică În , în ziarul belarus Nasha Dolita (după numărul al șaselea, ziarul a fost închis), a fost publicată una dintre primele poezii de Kolas, Țara noastră natală, în care Torul pictează o imagine vie a vieții asupritei Belarusiei În același an, pentru activități revoluționare și participare la un congres ilegal al profesorilor, Kolas a fost concediat de la școală, iar în a fost judecat și condamnat la trei ani de închisoare În închisoarea din Minsk, Kolas începe să scrie poezia „Țara nouă” În , a publicat prima culegere de poezii, Cântece de întristare Într-o scrisoare către scriitorul ucrainean M Kotsyubinsky, Gorki a scris: „Există doi poeți în Belarus: Yakub Kolas și Yanka Kupala - băieți foarte interesanți! , ei doar scriu, atât de afectuos, din păcate, sincer ” Kolas a muncit mult în perioada post-octombrie În a finalizat poezia „Pământ nou” Este considerată pe bună dreptate o enciclopedie a vieții țărănimii belaruse la sfârșitul secolului al XIX-lea Pe fundalul picturilor colorate ale naturii autohtone, Kolas arată viața țăranilor săraci, munca și lupta lor Fiecare pagină a lucrării este încălzită de un lirism profund, strălucitor de umor popular Poezia Symon muzicianul ( - ) înfățișează cu multă pricepere și inspirație soarta tragică a talentelor populare condamnate de țarism să piară Eroul poeziei este ghidul cerșetorului orb, talentatul violonist Symon Sărăcia îl împiedică să-și desăvârșească talentul Dar Simon crede că va veni o altă dată și va putea decora viața oamenilor muncitori cu „jocul său sincer” În anii sovietici, Kolas a creat o trilogie prozaică despre lupta poporului belarus pentru eliberarea lor, despre rolul intelectualității în ea, care a ieșit din straturile inferioare ale oamenilor („În sălbăticia pădurilor”, „În adâncurile pădurilor” și „La răscruce”) Această trilogie a fost finalizată după război și publicată sub titlul general „La răscruce” literatura sovietică Kolas răspunde viu la cele mai importante evenimente din viața sa cu versuri lirice În același timp, scrie povești și basme pentru copii, articole critice și cercetări științifice În , Kolas a primit titlul de Poet al Poporului din Belarus Eroismul luptei partizane din anii războiului civil a fost reflectat viu în povestea lui Kolas „The Bog” În timpul Marelui Război Patriotic, detașamentele de partizani, orașele și satele din teritoriul ocupat au primit poeziile de foc ale lui Kolas, tipărite în pliante și ziare de primă linie Ei au insuflat credința în victoria asupra inamicului, i-au inspirat pe răzbunătorii poporului la noi fapte În poezia „Vocea Pământului” poetul a scris: Aud chemarea, dragă pământ! Măcar mă voi agăța de tine cu un cântec Eu, fiul tău, îți promit: Nu vei fi ținut captiv mult timp Pădurea ta este plină de zgomot furios, văd raza zorilor tăi Va străluci cu soarele de amiază, - Ai eroi (Tradus de M Golodny ) ciobanul Symonka Ilustrație de A Posledovici pentru poezia lui Y Kolas „Simon Muzicianul” Poporul belarus și-a ales în repetate rânduri poetul ca deputat al Sovietului Suprem al URSS și al Sovietului Suprem al Republicii Kolas a fost membru cu drepturi depline al Academiei de Științe a BSSR și din vicepreședinte permanent al acesteia Moștenirea literară a lui Yakub Kolas a devenit proprietatea întregului popor sovietic, pentru care a trăit și a lucrat A E Korneichuk ( - ) Alexander Evdokimovici Korneichuk s-a născut în familia unui mecanic de cale ferată, de ceva timp el însuși a lucrat la calea ferată În , comitetul raional al Komsomolului l-a trimis să studieze Viitorul scriitor a studiat la facultatea muncitorilor, apoi a absolvit facultatea de literatură a Universității din Kiev Korneichuk a publicat prima sa lucrare - o poveste despre V I Lenin „Era grozav” în La competiția din întreaga Uniune din - cu puțin timp înainte de Primul Congres al Scriitorilor Sovietici din întreaga Uniune - tragedia sa istorică și revoluționară „Moartea Escadronului” a primit premiul Korneichuk a putut să arate în mod convingător într-un episod separat complexitatea luptei pentru puterea sovietică și să reflecte rolul principal al Partidului Comunist în această luptă Piesa a cerut poporului sovietic să fie vigilent În , a apărut una dintre cele mai bune piese ale lui Korneichuk - drama socială „Platon Krechet” Personajul său principal este un tânăr chirurg talentat, un curajos inovator Platon Krechet Piesa înfățișează conflictul dintre nou, avansat și rămășițele trecutului în societatea noastră Într-un discurs la Primul Congres al Scriitorilor Sovietici din întreaga Uniune, Korneichuk a spus: „ niciodată, în nicio eră dramaturgia nu a avut un asemenea spectator cu o singură aspirație, cu un singur simț al percepției lumii, un activ, spectator agitat, spectator de înaltă cultură Am eliminat problema - pentru cine să lucrăm Aceasta este cea mai mare bucurie a creativității Nu avem un conflict între dramaturg și public Cu ocazia celei de-a douăzecea aniversări a Revoluției din octombrie, Korneichuk a scris drama istorică revoluționară Pravda, pentru prima dată în dramaturgia ucraineană a creat imaginea lui V I Lenin în ea literatura multinațională sovietică Un loc semnificativ în opera lui Korneichuk îl ocupă drama istorică și eroică „Bogdan Khmelnitsky” - despre războiul de eliberare a poporului ucrainean Această dramă stă la baza filmului ( ) În , Korneichuk a scris prima sa comedie - „În stepele Ucrainei”, în care l-a ridiculizat pe președintele limitat al fermei colective Galushka, care trăiește într-o bunăstare bine hrănită Privitorul vede că astfel de oameni nu sunt doar ridicoli, ci și dăunători: împiedică dezvoltarea ulterioară a societății noastre Războiul a început Întregul popor sovietic s-a ridicat pentru a lupta împotriva invadatorilor naziști Tema principală a operei lui Korneichuk este tema luptei împotriva fascismului În perioada - august , ziarul Pravda a publicat piesa de teatru a lui Korneichuk Frontul, un exemplu de invazie pasională de partid a artei în viață „Puterea noii lucrări a lui A Korneichuk”, a scris Pravda într-un editorial din septembrie a aceluiași an, „este sursa succesului său în veridicitatea și vitalitatea imaginilor, în curajul și onestitatea reproducerii Piesa ridică cele mai importante întrebări care privesc fiecare patriot sovietic ” Cele mai bune piese scrise de Korneichuk în ultimii ani ai vieții sale includ drama Makar Dubrava, despre eroismul muncitoresc al muncitorilor din Donbass, și comedia Kalinovaya Grove, despre viața oamenilor dintr-un sat de fermă colectivă A Korneichuk a scris peste douăzeci de piese de teatru Multe dintre ele au fost traduse în zeci de limbi și merg pe scene străine Este laureat al Premiului Internațional Lenin „Pentru întărirea păcii între popoare” ( ) A V Korneichuk Janka Kupala ( - ) Yanka Kupala (Ivan Dominikovich Lutsevich) s-a născut în familia unui țăran bielorus sărac După ce a stăpânit cumva scrisoarea, la lumina unei torțe a citit cu nerăbdare și fără discernământ tot ce putea să pună mâna El, un adolescent din sat, a fost surprins de lucrările lui Nekrasov, Șevcenko, Saltykov-Șcedrin, Koltsov, poeții-democrați belaruși F Bogușevici și Y Luchin Curând, Kupala însuși a luat condeiul pentru a povesti despre oamenii săi săraci Lucrând la distileria proprietarului terenului ca muncitor, Kupala și-a trimis poezia „Omul” la ziarul progresist rus „North-Western Territory”, publicat atunci în Minsk În mai a fost tipărită Deja în ea, Kupala sa dezvăluit ca poet-democrat: În veci eu, fraților, nu voi uita, Că sunt om, chiar și om! (Traducere V Rozhdestvensky ) Din , poeziile lui Kupala, adesea mutilate de cenzură, apar în Nasha Niva, singurul ziar publicat în limba belarusă Direcția poeziei timpurii a lui Kupala este evidențiată în mod elocvent de versurile din poemul „Pădurea ceață a făcut un zgomot” ( ): Crede cântecul - zorii vor ieși! Vine vremea: Pe valurile durerii umane, Adevărul iese la iveală Lăsați tiranii să reziste, Nu ne vom întinde la picioarele lor, Vom spăla poienile cu sânge, Dar ne vom dovedi punctul nostru de vedere! Moarte celor care iau mâncare de la flămânzi, Cine pune lanțuri libere pe poporul nostru! (Tradus de M Isakovski ) În , prima colecție de poezii a lui Kupala, Zhaleika (Svirel), a fost publicată la Sankt Petersburg Satrapii țariști au văzut imediat un inamic periculos în tânărul poet belarus Prima sa carte a fost confiscată și a fost deschis un dosar penal împotriva autorului și a celor „vinovați” de publicarea cărții sale Captivantă prin profunzimea și imediatitatea sentimentului, bogăția limbajului figurat, a cântecului, a poeziei cu adevărat populare a lui Kupala a găsit imediat un public larg „Simplu, sincer și, aparent, literatura sovietică adevăr - oameni ”, a scris M Gorki despre ea Născută de revoluția din , poezia lui Kupala a devenit centrul în jurul căruia s-au unit cele mai bune forțe ale inteligenței democratice din Belarus Cântecele lui Kupala au sunat într-un mod nou în țara lor natală eliberată - în Republica Socialistă Sovietică Belarusa A creat poezii și poezii interesante despre Patria Mamă socialistă, traduse în limba sa maternă Internaționala și Povestea campaniei lui Igor Poeziile lui Kupala „Peste râul Oressa”, „Orașul Borisov”, poeziile „Inul”, „Belarus ordonat”, „Oaspeții” sunt exemple vii de literatură cu adevărat patriotică Au devenit clasici ai poeziei sovietice Pentru servicii remarcabile în domeniul literaturii, guvernul BSSR în i-a acordat lui Yanka Kupala titlul de poet al poporului A fost ales membru cu drepturi depline al academiilor de științe din Belarus și Ucraina În timpul Marelui Război Patriotic, poetul și-a chemat poporul cu un cuvânt de foc pentru a lupta cu dușmanul, a insuflat în inimile credința în victoria asupra fascismului Poeziile și articolele sale au fost publicate de Pravda, Izvestia, ziare de primă linie și partizane Numele lui Yanka Kupala a fost adesea găsit în pliante care au fost publicate în acei ani în număr mare În poezia binecunoscută „partizanii belaruși”, poetul a scris: Vom curăța pământul, apele și cerurile de spiritele rele Câinii fasciști nu vor vedea cum înfloresc câmpurile și pădurile noastre sub cerul senin (Tradus de M Golodny ) Yanka Kupala Yanka Kupala nu a fost destinată să sărbătorească victoria asupra inamicului împreună cu întregul popor sovietic La iunie , moartea i-a întrerupt exuberantele viaţă Kaisyn Kuliev (n ) În satul Upper Chegem (Kabardino-Balkaria), într-o sakla străveche construită din pietre și, parcă, crescută în țărmul stâncos al râului răcoros și rece Zhilga, într-un sakla cu grinzi pătrate tăiate din platani, afumat cu fum de vatră, s-a născut cu șase zile înainte de Marea revoluție socialistă din octombrie, remarcabilul poet sovietic Kaysyn Piuvaevici Kuliev A crescut aici Aici a studiat la prima școală Balkar Aici s-a alăturat pionierilor, apoi Komsomolului Aici a auzit melodiile marelui cântăreț popular Kazim și a simțit în sine o dorință irezistibilă de creativitate poetică Kuliyev a început să scrie poezie de la vârsta de zece ani Când avea ani, primele sale poezii au apărut tipărite Deja în poeziile timpurii ( - ), s-a manifestat originalitatea strălucitoare a talentului poetic al lui Kaisyn Kuliev, s-a simțit o percepție proaspătă a realității („Bună ziua, dimineața!”, „Cântecul unui pârâu de munte”, etc ) În ciclul de poezii „Vecinii mei” ( - ), poetul cu un lirism pătrunzător desenează imaginea unui om sovietic - un muncitor, un creator A parcurs un drum dificil împreună cu oamenii săi Era pe front, apărând Patria Mamă În poeziile sale de război, tema abnegației și eroismului poporului sovietic este profund dezvoltată („Pinii Rusiei foșnesc”, „În ceasul necazului”, „Despre cei care nu se vor întoarce”, „Perekop”, - ) El a experimentat totul el însuși Și cuvântul lui este plin de adevăr în cel mai înalt sens Chuvash, fiind prieten cu mine din suflet, Mi-a întins o pungă de tutun, cunosc letoni cu părul blond, - Eu, rănit, am lăsat o dâră de sânge Pe pământul lor, iar prietenul meu a murit acolo, Rezemat de pământ cu o sprânceană împușcată Fum feroce de luptă în părul meu S-a strecurat în șanțul meu sub Vultur (Tradus de D Kedrin ) literatura multinațională sovietică Kaisyn Kuliev Poezia lui este simplă și înțeleaptă El simte și înțelege subtil timpul nostru dificil, uimind prin amploarea posibilităților sale Cu toată esența poeziei sale, păzește miracolul vieții, pentru că cunoaște viața și crede în desăvârșirea ei Pace și bucurie vouă, care trăiți, Prin munca căreia trăiește pământul, Tuturor oamenilor, fără grijile cărora În lume întunericul ar fi întunecat, Pace și bucurie vouă, cei ce trăiți! (Tradus de N Grebnev ) Cărțile poetului au fost publicate în traduceri în multe limbi, atât aici, în Uniunea Sovietică, cât și în străinătate Ei îl cunosc Și, odată ce s-au familiarizat cu poeziile sale, ei caută o nouă comunicare cu el, noi întâlniri În anii de după război, gama poeziei lui Kuliev sa extins Și-a îmbunătățit abilitățile poetice Cântăreț al speranței omenești, al gândurilor înalte și al nobleței sufletești, se referă la trecutul istoric al popoarelor de munte (ciclul „Cântecele Cheilor”, - ) Un eveniment izbitor în poezia sovietică a fost „Poemul de munte despre Lenin” ( - ), în care poetul povestește cum s-au întâlnit muntenii cu Revoluția din octombrie, cum au apărat-o și cum le-a transformat viața Acest poem afirmă nemurirea ideilor lui Lenin Cum ierburile de primăvară cresc în pajiști, Copacii foșnesc, strălucind de verdeață, - Așa înflorește steagul lui Lenin Peste tot pământul, neștiind moartea! (Tradus de M Dudin ) Viața poporului Balkar, statornicia, curajul, dragostea lor pentru țara natală este tema poeziei lui Kaisyn Kuliev („Ceche de struguri”, „Vârfurile munților”, etc ), incluse în colecția „Piatra rănită” ( ) ) Poetul are un dar rar, darul de a înțelege oamenii, de a găsi un limbaj comun cu ei El, ca un adevărat poet al vremii sale, caută în lume nu diferența, ci rudenia Servește cele mai bune sentimente ale omului nostru, cerând unul din poezie Și mă ferești pentru slujire și prietenie, nu de necazuri și furtuni - De slava ușoară și de nepăsare, Ca să nu-ți aduc rușine (Tradus de N Grebnev ) Vilis Latsis ( - ) Vilis Tenisovich Latsis s-a născut într-un mic sat de pescari de lângă Riga A trăit printre oameni muncitori care disprețuiau pericolul: la urma urmei, mulți bărbați din familia Latsis erau pescari ereditari Când în , în timpul Primului Război Mondial, armata germană a ocupat Riga, familia Latsis, împreună cu multe mii de letoni, și-au găsit adăpost în Rusia, în îndepărtatul oraș Altai Barnaul Aici și-a început activitatea literară Vilis Latsis Ziarul leton Sibirskaya Struggle și-a publicat primele povestiri și foiletonuri Războiul civil a încetat, iar familia Latsis s-a întors în patria lor În Letonia burgheză, Latsis lucrează ca pescar, încărcător portuar, tăietor de lemne, navighează pe nave ca marinar și pompier Și în momentele libere și noaptea, învață cu singurii profesori care îi stau la dispoziție în acea perioadă - din cărți Dar visul scrisului a învins toate adversitățile Latsis scrie povești care reflectă viața lui plină de evenimente, creează o trilogie de roman „Păsări fără aripi” Materialul autobiografic ocupă un loc semnificativ în acest roman, iar personajul principal seamănă în multe privințe cu un tânăr scriitor În , Latsis a finalizat romanul Fiul pescarului, care a avut un succes uriaș Aceasta este prima lucrare majoră din literatura letonă despre viața pescarilor Oamenii obișnuiți din Letonia nu s-au putut abține să nu simpatizeze cu personajul său principal - fiul unui pescar Oscar Klyava Cuvintele lui despre lupta pentru condiții mai bune literatura sovietică viața pentru oamenii muncitori a găsit un răspuns cald în inimile lor Succesul romanului „Fiul unui pescar” i-a permis lui Latsis să se dedice în întregime operei literare Scrie mai multe romane, piese de teatru și multe nuvele Cea mai semnificativă lucrare a sa din acești ani este romanul „Familia Zigar” (în prima ediție se numea „Cuibul vechi al marinarilor”) În timp ce lucra încă în port, V Latsis a devenit aproape de revoluționarii subterani Nu este surprinzător că din primele zile ale proclamării Letoniei ca Republică Sovietică în , scriitorul a devenit un participant activ la construirea unei noi vieți Fiind unul dintre cei mai iubiți fii ai lor, poporul leton îl nominalizează în funcții înalte guvernamentale Mai întâi, a fost Comisarul Poporului pentru Afaceri Interne, iar apoi Președintele Consiliului de Miniștri al RSS Letonă Dar își găsește timp și pentru o muncă literară intensivă După război, Vilis Latsis lucrează la o mare epopee din șase cărți, Furtuna (ultima carte a fost publicată în ) Acest roman epic, care acoperă perioada cuprinsă între și primii ani postbelici, oferă o imagine amplă a luptei poporului leton pentru puterea sovietică Furtuna este un simbol al acelor evenimente istorice care mătură capitalismul și fascismul și deschid calea unei noi vieți Protagonistul romanului este poporul, punctul central al scriitorului este lupta proletariatului revoluționar, condus de Partidul Comunist În ceea ce privește designul său ideologic și tematic, un alt roman al lui Latsis, Spre un țărm nou ( ), este apropiat de epopeea Furtuna De asemenea, arată lupta letonului Willis Latsis a poporului pentru puterea sovietică Dar dacă în „The Tempest” Latsis a oferit cea mai largă imagine a luptei maselor, atunci în romanul „To the New Shore” atenția scriitorului este atrasă de soarta oamenilor individuali În centrul romanului se află familia revoluționarului Lidum, iar întreaga intrigă a cărții se bazează pe arătarea vieții și luptei membrilor acestei familii Lui Latsis i s-au pus adesea întrebări despre soarta viitoare a personajelor din romanul Fiul unui pescar În , a scris romanul „Satul de lângă mare” – de fapt, continuarea romanului „Fiul pescarului” Cititorul a văzut eroi familiari într-o viață nouă, strălucitoare, pentru care au luptat și pe care ei înșiși o construiesc acum Atât în creativitate, cât și în activități sociale, Vilis Latsis a rămas un slujitor fidel al poporului A fost distins cu titluri înalte și onorifice de scriitor popular al Letoniei și de erou al muncii socialiste L M Leonov (n ) Leonid Maksimovici Leonov este unul dintre cei mai mari scriitori sovietici din vechea generație A început să scrie foarte devreme și, deja în , în ziarele Arhangelsk, și-a publicat primele experimente literare - poezii și recenzii Revoluția l-a găsit la Moscova, dar în curând a plecat la Arhangelsk, în a fost înrolat în Armata Roșie și a participat la războiul civil din sudul Rusiei Întors la Moscova, Leonov a colaborat la ziarul „Red Warrior”, în timp ce lucra într-o lăcătușă, iar acum a lucrat din greu la proză În , a fost publicată prima dintre lucrările sale în proză - Buryga - un basm despre o creatură ciudată din pădure Curând a fost urmată de alte basme, legende, povești, povești, întâlnite cu mare interes de cititori și critici Tânărul scriitor a atras atenția asupra lui cu o fantezie îndrăzneață, o varietate de subiecte și genuri și un limbaj minunat A recreat cu pricepere stilul unei legende orientale („Khalil”, „Tutamur”), o poveste populară din nordul Rusiei („Moartea lui Yegorushka”), o poveste psihologică în felul lui Dostoievski, scrisă pe material modern („ Sfârșitul unui om mic”) Dar talentul lui Leonov a devenit cu adevărat cunoscut când, în , a fost primul său literatura multinațională sovietică L M Leonov romanul „Busucii” Era o pânză epică largă, cu mulți eroi și evenimente complexe, înfățișând în principal un sat în timpul unei perioade de război civil Experiența socială pe mai multe straturi a tânărului Leonov, care a văzut cu ochii săi viața plină de viață a orașului și existența unor colțuri îndepărtate ale Rusiei, vegetația lor pașnică și exploziile sociale care i-au șocat, i-au dat talentaților Scriitorul posibilitatea de a face generalizări ample asupra materialului realității recente, a făcut posibil să se analizeze evenimente aproape de actualitate în lumina problemelor întregi rusești de o scară istorică largă Romanul „Bursuci” a fost aprobat cu căldură atât de M Gorki, cât și de A Lunacharsky Al doilea roman al lui Leonov, Hoțul ( ), a fost scris pe o bază complet diferită Dar interesul cititorilor și criticilor față de el nu a fost mai mic Personajele romanului sunt hoți, hoți, criminali, „foști oameni” care își trăiesc viața după revoluție Tânărul scriitor s-a plimbat prin birourile anchetatorilor, berăriile și casele de doss (uneori împreună cu poetul Yesenin) pentru a găsi o explicație pentru multe fenomene complexe ale vremii prin această lume ciudată Leonov și-a exprimat aversiunea față de stagnarea și vulgaritatea mic-burgheză în Hoțul cu mare forță și sinceră indignare Sentimentele și gândurile contradictorii ale scriitorului au fost exprimate într-o compoziție foarte originală și complicată a romanului, pe care M Gorki i-a îndemnat pe critici să o studieze, care au tratat Hoțul cu mare interes Un sfert de secol mai târziu, Leonov a revenit la vechiul roman, iar în a fost publicată o nouă ediție a Hoțului Sensibil la sentimentul public, deja în Leonov a răspuns la marea amploare a construcției socialiste din țară cu romanul Sot, în care a arătat istoria unuia dintre proiectele de construcție din primul plan cincinal și imagini tipice ale entuziaștilor săi , organizatori comuniști „Sot” a determinat direcția principală a lucrării ulterioare a scriitorului În anii a scris romane lungi, multe piese de teatru și a început să apară sistematic în presă ca publicist În , a fost publicat romanul „Skutarevsky”, unde Leonov a revenit din noi poziții la una dintre temele principale ale operei sale, care îl ocupase încă de la începutul anilor - pentru a portretiza conflictele dintre vechea intelectualitate rusă și noua realitate Talentatul fizician Skutarevsky găsește în el însuși puterea de a se rupe decisiv de credințele, obiceiurile și atașamentele sale anterioare pentru a-și dedica toată puterea construirii unei noi societăți În romanul Drumul spre ocean ( ), problema este mai ramificată Reprezentarea dramelor vechii intelectuali este combinată aici cu sarcina unei analize psihologice a lumii spirituale a unui om nou, revoluționar în trecut, în prezent organizator major al uneia dintre ramurile economiei naționale În conformitate cu ideile multidirecționale ale acestei lucrări, Leonov caută noi principii pentru construirea romanului În acest roman, realitatea prezentului este combinată cu imagini dure ale trecutului și cu elemente de fantezie: eroul romanului se dovedește a fi martor și participant la viitoarele bătălii de clasă de pe planeta noastră, pe care le trăiește anticipând Dramaturgia de la sfârșitul anilor este dedicată conflictelor sociale și politice acute - piesele Polovchansky Gardens ( ), The Wolf ( ), Snowstorm ( ), precum și comedia The Ordinary Man ( ) O nouă etapă semnificativă în opera lui Leonov cade în perioada Războiului Patriotic, când a scris două piese de teatru, povestea „Capturarea lui Velikoshum-ska” ( ) și articole care au întocmit ulterior o carte de jurnalism Cea mai semnificativă lucrare a anilor de război este piesa „Invazie” ( ) Ca toată literatura sovietică din acea vreme, piesa este impregnată de un sentiment patriotic înalt și ardent, încredere în victoria asupra fascismului și admirație pentru eroismul poporului sovietic Cea mai mare lucrare a lui Leonov este romanul Pădurea Rusă ( ) De asemenea, este legat de evenimentele războiului, în care tinerii săi eroi sunt implicați direct În această lucrare, Leonov dezvăluie cele mai diverse straturi ale vieții, arată diferite perioade istorice, ridică diverse literatura sovietică Eduardas Mezhelaitis Probleme Trecutul îndepărtat al Rusiei și prezentul său eroic, neliniștea țărănească în ajunul revoluției și conflictele gândirii științifice moderne, dramele de familie - imaginea tuturor acestora este legată într-un singur nod strâns și alcătuiește minunatul roman „Pădurea Rusă” „, pentru care scriitorul a fost distins cu Premiul Lenin în Nu ultimul rol în înțelegerea semnificației ideologice a acestui roman și a trăsăturilor sale estetice este jucat de astfel de imagini simbolice precum imaginea pădurii rusești în sine, care a dat numele cu sens romanului Deja această scurtă analiză a operei lui Leonov arată ce fenomen dificil este acesta: a reflectat întreaga istorie a țării noastre după revoluție; a vizat întotdeauna cele mai dificile probleme ale vieții umane; contine o galerie de diferite portrete umane, printre care se gasesc chipuri frumoase, si groaznice, si foarte amuzante si foarte emotionale Leonov a scris în principal proză și piese de teatru, dar sunt scrise într-o limbă apropiată de limbajul poeziei, colorată, metaforică Există o literatură foarte mare despre opera lui Leonov, pentru că el pune sarcini din ce în ce mai noi criticilor și istoricilor literari Cărțile lui L M Leonov oferă cititorului o mulțime de cunoștințe valoroase despre Rusia și reflecții asupra trecutului și viitorului ei Eduardas Mezhelaitis (n ) Un eveniment în biografia creativă a lui Eduardas Meželaitis și în toată poezia sovietică a fost publicarea colecției de poezii Omul ( ), pentru care poetul lituanian a primit Premiul Lenin în Numele de Mezhelaitis a devenit cunoscut pe scară largă nu numai în Uniunea Sovietică, ci și dincolo de granițele acesteia „Nu un poet, ci o biografie a unui poet scrie cu propria sa mână istoria unui erou liric”, a spus poetul, a cărui biografie este strâns legată de istoria patriei sale, Lituania Bunicul poetului era tâmplar și dulgher, tatăl său era muncitor De la vârsta de cinci ani, micuțul Eduardas îngrijea gâștele Apoi, părinții lui l-au dus la Kaunas, unde s-a alăturat vieții orașului La vârsta de cincisprezece ani s-a alăturat organizației subterane Komsomol Poetul a început să tiparească în Prima colecție de poezii sale – „Lirica” – a fost publicată în Pentru i-au urmat Vântul patriei ( ) și Privighetoarea mea ( ), numite așa de poet în cinstea primului său profesor, poetesa Salome Neris Și deja în primele versuri, Mezhelaitis s-a declarat un poet cu un talent liric strălucitor În a fost corespondent de război în divizia a -a lituaniană Despre Marele Război Patriotic, poetul a spus scurt, dar impresionant: „O bombă mi-a lovit inima” În jurnalele sale de război, referindu-se la memoria prietenului său, poetul lituanian Vladis Mazuryunas, el a scris: Iarbă răsare într-un coif răsturnat Mângâi acest pământ Ce trăiește sub cenușă În urmă au rămas anii de studiu la Facultatea de Drept a Universităților din Kaunas și Vilnius Eduardas Mezhelaitis devine primul redactor al ziarului de tineret lituanian Komsomolskaya Pravda Un eveniment foarte semnificativ în opera poetului lituanian a fost epopeea „Poemul fraților” ( ), dedicată temei prieteniei dintre popoare În , a fost publicată o carte cu poezii „Alien Stones” - reflecții poetice ale unui poet comunist sovietic asupra lumii occidentale capitaliste moderne Cel mai semnificativ fenomen din opera lui Eduardas Mezhelaitis a fost apariția în tipar a unei cărți de gândire profund modernă și originală „Omul” Acesta este un imn de bucurie către om, pământul său și, în același timp, un gând îngrijorat despre soarta întregii umanități moderne, despre viitorul ei Amploarea gândirii poetului literatura multinațională sovietică Ilustrare S Krasauskas la cartea lui E Mezhelaitis „Omul” a ridicat eroul liric al poeziei „Omul” la sensul de simbol Odihnindu-mi picioarele de globul pământului, țin mingea soarelui în mâini Așa că stau între două sfere - solară și pământească Deci stau: Frumos, înțelept, solid, Musculos, cu umeri largi Eu, un bărbat, Eu sunt comunist (Tradus de V Slutsky ) Eroul cărții este moștenitorul tot ce este mai bun creat de-a lungul secolelor, cuceritorul universului Trăiește într-o eră a descoperirilor grandioase, construind o lume nouă Plecând de la această carte, Eduardas Mezhelaitis apare în literatură ca un poet de profunde generalizări filozofice și jurnalistice M Ciurlionis De basm Călătoria Reginei Prima parte a tripticului, Muncind din greu și fructuos, E Mezhelaitis a publicat mai multe cărți în ultimii ani - reflecții poetice despre soarta artei lituaniene și mondiale Acestea sunt „Etudii lirice” ( ), „Pâine și cuvânt” ( ), „Fluturi de noapte” ( ), „Orizonturi” ( ), „Lumea lui Čiurlionis” ( ) Un mare omagiu a adus și E Mezhelaitis literaturii pentru copii A scris culegeri de poezii și poezii: „Cine să fie” ( ), „Ce a spus mărul” ( ), „Profesor” ( ) și multe altele Poeziile lui E Mezhelaitis au fost traduse în multe limbi ale popoarelor URSS și sunt cunoscute pe scară largă și în alte țări Salome Neris ( - ) „Școala poetică lituaniană nu cunoaște un alt poet atât de tremurător, încrezător, atât de inspirat și emoționant precum Salome Neris”, a scris Justinas Marcinkevičius În versurile ei, cântă- literatura sovietică delicatețea și blândețea se îmbină cu vitalitatea și intransigența unui luptător S Neris (nume real - Bachinskaite-Bu-chene) s-a născut într-o familie de țărani După ce a absolvit Gimnaziul Vilkaviškis, din a studiat literatura și pedagogia lituaniană și germană la Universitatea Kaunas Apoi a predat la gimnaziile din Lazdiai, Panevezys, Kaunas Poetea a debutat cu o colecție de versuri „În dimineața devreme” ( ), care a apărut în două ediții în decurs de un an Privind cu atenție viața și nedorind să suporte nedreptatea socială care domnește în jur, începe să se intereseze de literatura marxistă și în publică o declarație în jurnalul The Third Front, în care promite „de acum înainte să o conecteze lucrează cu activitățile maselor asuprite” Acest punct de cotitură ideologic a fost reflectat în colecțiile Urme în nisip ( ) și Pe gheața spartă ( ) Atenția poetei populare către popor a provocat o întreagă furtună în societatea burgheză Cu toate acestea, S Neris nu s-a temut de atacurile reacției În , a fost publicată colecția poetică „Demyadis va înflori”, unde S Neris a întruchipat cu pricepere tema revoluționară și a câștigat recunoașterea populară Când puterea sovietică a fost restabilită în Lituania în , S Neris a fost ales deputat al Sovietului Suprem al URSS Ea scrie mult pe subiectele unei noi vieți, creează poezii „Calea bolșevicului”, „Patru”, etc Dar a început Marele Război Patriotic, iar S Neris a fost nevoit să evacueze adânc în țară Ea locuiește în Penza, Ufa, iar din iunie la Moscova, de unde a ridicat spiritul lituanienilor prin radio cu un cuvânt poetic de foc, Salome Neris shihsya în ocupație Nu o dată poetesa a mers pe front, la soldații diviziei lituaniene a armatei sovietice Ura pentru invadatorii naziști, dragostea pentru Patria și voința de a câștiga s-au reflectat în culegerile de poezii și poezii „Cântă, inimă, viață” ( ) și „Prigheghetoarea nu poate decât să cânte” ( ) Întors în septembrie în Lituania eliberată, S Neris, în calitate de deputat al Sovietului Suprem al URSS, este implicat activ în asistența socială Dar puterile i se terminau, iar la iulie a murit S Neris Deja în prima carte de poezii – „În dimineața devreme” – s-a dezvăluit talentul liric strălucitor al lui S Neris Poezia ei este simplă, pământească în sens popular și, în același timp, sublimă, festivă Vorbind în versuri, fie în numele unui mic orfan, fie al unui rătăcitor sau al unei mame cu un prunc în brațe, poetesa poartă o conversație sinceră cu cititorul În anii sovietici, S Neris a actualizat și dezvoltat în continuare trăsăturile poetice ale versurilor sale În poezia „Calea bolșevicului”, ea vorbește cu o căldură lirică deosebită despre aspirațiile poporului lituanian, care a intrat în familia frățească a popoarelor sovietice: Yantarek cu raze de aur, frumusețe baltică transparentă, - O, Lituania, numele tău natal pe care îl port cu un soare minuscul în mâini Revarsându-se în URSS - popoarele mării, Sună ca o sfoară nouă, În corul lor puternic și consonan, Lituania strălucitoare, țara mea! (Tradus de M Zenkevich ) În poezia lituaniană, după I Maironis, S Neris a exprimat cel mai puternic dragostea dezinteresată pentru Patria Mamă Lituania natală, capturată de naziști în timpul Marelui Război Patriotic, a devenit pentru S Neris centrul experiențelor emoționale – o „ramură a inimii” rănită, din cauza căreia ar fi parcurs „sute de mile” până când va obține victoria În poeziile și poeziile sale „Mama! Unde ești?”, „Maria Melnikaite” vede peisajul Patriei Mamă prin ochii unei eroine partizane care urmează să fie executată S Neris a dedicat multe linii calde eliberatorilor Patriei - soldații și partizanii sovietici În ultimul an de viață, S Neris a cântat hotărârea poporului de a vindeca rănile războiului și de a construi un mâine pașnic Zăpada se topește și liliacurile înfloresc La liliac, privighetoarea nu poate să nu cânte (Tradus de S Mar ) S Neris a tăcut în floarea vieții sale, dar faima „prighetoarei lituaniene” este în continuă creștere Lucrările ei au fost traduse în multe limbi atât în țara noastră, cât și în străinătate literatura multinațională sovietică N A Ostrovsky N A Ostrovsky ( - ) Scriitorul Nikolai Alekseevich Ostrovsky este cunoscut pe scară largă pentru cărțile sale Cum oțelul a fost temperat și (neterminat) născut de furtună Prima dintre ele a văzut lumina în , a doua - în De atunci au fost retipărite de multe ori În iulie , au apărut de de ori în de limbi ale popoarelor URSS Tirajul lor total ajunge la de milioane, Lucrările lui Ostrovsky au trecut de mult frontierele Patriei noastre În iunie , „Cum a fost temperat oțelul” a fost publicat în de țări și a trecut prin ediții, iar „Născut în furtună” - în de țări, de ediții Nici o singură lucrare a vreunui autor al literaturii noastre interne și mondiale nu a cunoscut un succes atât de rapid Soarta istorică a „Cum a fost temperat oțelul” este similară într-o oarecare măsură cu soarta „Ce este de făcut?” N G Cernîşevski, „Tionul” de L Voynich, romanul „Mama” de A M Gorki Moștenirea literară a lui Ostrovsky nu se limitează la cele două cărți menționate mai sus Include, de asemenea, libretul și scenariul „Cum a fost temperat oțelul”, scrise în colaborare cu scenaristul M B Zats Aici sunt incluse și articolele și discursurile lui Ostrovsky, interviurile și scrisorile sale Lucrările lui Ostrovsky sunt numite pe bună dreptate școala curajului Școala curajului este viața lui însăși S-a născut la septembrie în Ucraina, în satul Viliya, districtul Ostrozhsky din fosta provincie Volyn (acum regiune Rivne), și a murit la decembrie la Moscova, când avea doar treizeci și doi de ani Puțin s-a trăit, dar cât de mult s-a trăit! „Curajul se naște în luptă și se testează prin încercări”, a spus Ostrovsky Toată viața lui este plină de lupte și încercări Devreme a cunoscut nevoia și munca La vârsta de cincisprezece ani, în , a intrat în Komsomol A participat la războiul civil Apoi a restaurat atelierele de cale ferată Kiev și a construit o cale ferată cu ecartament îngust în Boyarka Cu entuziasmul caracteristic generației sale, și-a tratat munca de Komsomol în Berezdovo și Izyaslav În , în zilele istorice ale recrutării lui Lenin, el a fost acceptat în partid „Cine nu arde, fumează Trăiască flacăra vieții!” exclamă Ostrovski Și cu toată ardoarea tinereții, s-a dedicat oricărei sarcini care i-a fost încredințată Pavka Korchagin, Ilustrație de E Kibrik pentru romanul lui N A Ostrovsky „Cum a fost temperat oțelul” literatura sovietică Pavel Korchagin vorbește la o întâlnire a activiștilor atelierelor (stânga) La construirea unei adapatoare cu ecartament ingust Ilustrații de B Markevi cha la romanul lui N A Ostrovsky „Cum a fost călit oțelul” Dar o boală gravă l-a scos din acțiune și l-a ținut la pat timp de un deceniu lung În plus, este orb Aflându-se într-o situație aparent fără speranță, Ostrovsky nu a capitulat A stăpânit o nouă armă - arma cuvântului artistic „Cine ar fi crezut”, a scris el, „că aș avea un sfârșit atât de fericit pentru viața mea, pentru că dacă, să zicem, mor accidental acum, ceea ce nu vreau, desigur, va fi moarte la un militar post, și nu în curtea cu handicap” El a scris asta în același an când a fost publicat pentru prima dată „Cum a fost temperat oțelul”, iar eroul acestui roman, Pavel Korchagin, și-a început marea viață Marele scriitor francez Romain Rolland s-a adresat lui Ostrovsky: „Crede-mă că, dacă au existat zile negre în viața ta, ea însăși este și va fi o sursă de lumină pentru mii de oameni, vei rămâne pentru întreaga lume un exemplu benefic, inspirator de biruința spiritului asupra înșelăciunii destinului personal, căci te-ai legat inseparabil de marele tău popor, înviat și eliberat, te-ai alăturat pentru totdeauna bucuriei sale mărețe Tu ești cu poporul, iar poporul este cu tu Ostrovsky i-a scris prietenului său, bătrânul bolșevic Kh P Cernokozov: „ la urma urmei, tu și cu mine suntem reprezentanți tipici ai gardienilor tineri și bătrâni ai bolșevicilor” Aceleași cuvinte sunt repetate de el în carte în legătură cu Korchagin și prietenul său Ledenev: „Amândoi erau reprezentanți tipici ai gardienilor tineri și bătrâni ai bolșevicilor” Ceea ce a fost cel mai important pentru Ostrovsky a devenit cel mai important lucru pentru eroul cărții sale Reflectând în mod critic asupra vieții sale și găsind diverse neajunsuri în ea, Korchagin a evidențiat de ce era mândru: „Cel mai important lucru este că nu a dormit în zilele toride, și-a găsit locul în lupta de fier pentru putere și pe steagul purpuriu al revoluției sunt și câteva picături din sângele lui” Și aici este locul cheie care luminează imaginea lui Korchagin din interior, care sună ca un testament: gândurile sale despre viață, care este dată unei persoane o singură dată și care trebuie trăită cu demnitate, „ca să nu fie chinuitor de dureros pentru anii traiti fara scop, ca sa nu arda rusinea trecutului meschin si meschin si ca, murind, putea spune: toata viata si toata puterea i-au fost date celui mai frumos lucru din lume - lupta pentru eliberarea omenirii literatura multinațională sovietică K G Paustovski Acest monolog interior intim, adresat conștiinței cuiva, sună în acea zi și în acea oră când Korchagin, trecând pentru a patra oară linia morții, revine la viață; a venit la cimitirul frăţesc, unde sunt îngropaţi prietenii săi căzuţi de la duşmani, să-şi ia rămas bun de la ei Korchagin le urmărește calea și înțelege ceea ce îi unește Ceea ce rostește el mental este atât general, cât și extrem de personal Prin propria ființă, demonstrează că doar scopul frumos pentru care luptă o persoană, căruia se dedică, îi face viața frumoasă Imaginea lui Pavel Korchagin se remarcă prin integritatea sa ideologică și morală Această persoană poate fi imaginată în orice poziție și, după ce și-a imaginat, știe cum ar acționa în acest sau acel caz A A Fadeev, după ce a citit „Cum a fost temperat oțelul”, i-a scris lui Ostrovsky: „ mi se pare că în toată literatura sovietică nu există până acum nicio altă imagine care să fie la fel de captivantă prin puritatea ei și, în același timp, așa o imagine de viață ” octombrie Ostrovsky a primit Ordinul lui Lenin Profund mișcat de aceasta, el a asigurat Comitetului Central al Partidului că atâta timp cât inima îi va bate, până la ultima bătaie, întreaga sa viață va fi dedicată educației comuniste a tinerei generații Cuvântul său arzător, tânăr, ascuțit, sincer, curajos și biruitor a luptat cu curaj pe toate fronturile Marelui Război Patriotic Korchagin pretutindeni și în fiecare zi îi conducea pe Korchagins El rămâne cu noi până astăzi, inspiră oamenii să muncească și să facă fapte eroice K G Paustovsky ( - ) Diversă și fructuoasă a fost viața de scriitor a lui Konstantin Georgievich Paustovsky Două romane, peste zece povestiri, peste o sută și jumătate de eseuri și povestiri, câteva piese de teatru – acesta este rezultatul muncii sale neobosite de treizeci de ani, un exemplu al legăturii active constante a artistului cu epoca sa, cu patria sa, cu poporul sovietic Departe de a fi declarativ, dar cu o perspectivă profundă, el a spus despre asta: „Țara mea, poporul meu și crearea unei noi societăți socialiste de către ei - acesta este lucrul cel mai înalt pe care l-am slujit, slujesc și îl voi sluji cu fiecare cuvânt scris ” Această mărturisire dezvăluie unul dintre motivele principale ale dezvoltării fericite a darului povestirii, darul unuia dintre cei mai buni prozatori ai noștri Aspirația lui Paustovsky, pe care a realizat-o devreme, este uimitoare: „Din copilărie, am vrut să văd și să experimentez tot ceea ce o persoană poate vedea și experimenta ” El a recunoscut că pentru o muncă fructuoasă „avea nevoie de două lucruri: o excursie prin țară și concentrare” „Aproape fiecare carte pe care o scriu este o călătorie Sau, mai degrabă, fiecare călătorie este o carte ” Aceasta este natura „științei vieții” sa artistică, atât de incitantă, captivantă pe cititorii cărților sale Cu toate cărțile sale, Paustovski își confirmă propria mărturisire: „Fără simțul țării cuiva — special, foarte drag și dulce în fiecare lucru mic — nu există un caracter uman real Și nu există nimic mai dezgustător decât indiferența unei persoane față de țara lui, trecutul, prezentul și viitorul ei, la limba, modul de viață, la pădurile și câmpurile sale, la murăturile și oamenii săi, fie că sunt genii sau cizmari sătești” („Tineretul Neliniștit”) Și-a umplut cărțile cu generozitate de inimă: „Kara-Bugaz” și „Colchis”, „Marea Neagră” și „Poveștile Nordului”, „Zile de vară” și „Singur cu toamna”, o minunată mărturisire „Povestea vieții”, „Povestea pădurilor” și un lanț numeros de povești strălucitoare de muzică de culori și imagini Mihail Prișvin, maestrul remarcabil al prozei noastre, probabil că cel mai bine a vorbit despre poveștile lui Paustovski El a spus despre ei într-o scrisoare către autor: „Ți-am citit poveștile, am mâncat cuvânt cu cuvânt, pentru că poveștile tale sunt cântecele sufletului tău și nu poți șterge un cuvânt dintr-un cântec” literatura sovietică N F Pogodin Din povestea „Kara-Bugaz” ( ) – o carte „despre distrugerea deșerților” – „scrisul, potrivit lui Paustovski, a devenit singura lucrare atotconsumătoare, uneori dureroasă, dar întotdeauna frumoasă, iubită " Pământul „necunoscut și rezervat” „descoperit” de el lângă Moscova, lângă Meshchora, a devenit inspirator, „a doua sa patrie” Scriitorul a locuit în Meshcho-ra și acolo a înțeles pe deplin „ce înseamnă să-ți iubești pământul, la fiecare șoseaua de pe drum acoperită de iarbă de gâscă, la fiecare salcie bătrână, la fiecare băltoacă curată în care se reflectă secera transparentă a lunii , la fiecare fluier al unei păsări în tăcerea pădurii ” A existat o etapă specială, Meshchora, în opera artistului Cărțile lui Paustovsky gloriifică munca creativă a poporului sovietic, dezvăluie frumusețea lor spirituală și trezesc un sentiment patriotic Paustovsky este un excelent cunoscător al celui mai complex proces - munca creativă a scriitorului Celebrul său „Trandafir de aur” este o carte de referință prețioasă pentru fiecare scriitor în creștere, cultivând în el capacitatea de a „găsi sunetul”, adică de a găsi sunetul prozei, ritmul acesteia, melodia interioară a vorbirii native, limba maternă Patria, natura ei și omul sunt tema neschimbătoare și constantă a operei sale „Fără oamenii timpului nostru, plini de victorii și căldură omenească, nu există frumusețe nici în culoarea mărilor, nici în vânturi, nici în nori, nici în zborul păsărilor, nici în tot ceea ce se numește viață”, a scris Paustovski Moștenirea lui Konstantin Georgievich Paustovsky, veșnic vie, inspiratoare, continuă să atragă inimile a milioane de cititori N F Pogodin ( - ) Probabil, sala Teatrului Vakhtangov din Moscova nu a auzit niciodată astfel de aplauze De zeci de ori publicul i-a sunat pe artiști și, în primul rând, pe B V Shchukin, care a jucat rolul lui V I Lenin Dar publicul i-a aplaudat nu numai pe actori și regizori, ci l-a salutat cu căldură pe autorul piesei „Omul cu armă” - talentatul dramaturg Nikolai Fedorovich Pogodin (Stukalov) Era în , când țara sărbătorește a douăzecea aniversare a Marii Revoluții Socialiste din Octombrie De mai multe ori scriitori și poeți au apelat la imaginea marelui conducător, dar nici unul singur Acest dramaturg nu a reușit să creeze o operă în care imaginea lui V I Lenin să fie dezvăluită în întregime N F Pogodin a fost primul care a făcut acest lucru Pogodin s-a născut în satul Gundorovskaya, pe Don, într-o familie de țărani În , a început să colaboreze în ziarele Rostov, iar din - în Pravda Apoi a călătorit mult prin țară, a vizitat fabrici și șantiere, în orașe și sate În , a scris prima piesă – „Tempo” – despre construcția unuia dintre primul născut din planurile noastre cincinale Apoi a urmat The Axe Poem ( ), o poveste fascinantă despre anii romantici ai muncii pașnice În piesa „Prietenul meu” ( ), Pogodin a încercat, așa cum a spus el însuși, să creeze „o lucrare dramatică cu drepturi depline despre un om nou”, să arate creșterea spirituală a poporului sovietic, formarea viziunii lor asupra lumii Formarea unui sat de fermă colectivă este relatată cu adevărat în piesa După bal ( ), iar în Aristocrații ( ) - despre construcția Canalului Marea Albă-Baltică Dar dacă aceste piese au fost scrise în urma evenimentelor, atunci în timp ce lucra la piesa despre V I Lenin „Omul cu pistol” ( ), Pogodin se confruntă cu dificultăți enorme: salvele revoltei revoluționare s-au stins cu mult timp în urmă, mulți dintre participanții săi nu mai sunt în viață, Vladimir Ilici Lenin a murit Desigur, există multe documente, cărți, memorii, iar dramaturgul le studiază cu atenție Dar cine să povestească mai bine despre Ilici decât propriile sale lucrări? Iar Pogodin studiază lucrările lui V I Lenin, se gândește la fiecare gând, scrie expresiile caracteristice ale lui Lenin, rândurile de vorbire literatura multinațională sovietică Lenin și Ivan Shadrin O imagine din filmul „A Man with a Gun” (regia S Yutkevich, ) Tema piesei este Lenin și oamenii Personajele sale principale sunt muncitorul Chibisov și soldatul țăran Shadrin Ele par să simbolizeze uniunea muncitorilor și țăranilor La începutul piesei, Shadrin este încă foarte departe de revoluție Era obosit de război, era obosit, se grăbea acasă Dar acum, după ce s-a întâlnit cu bolșevicii, înțelegând cu mintea și simțind cu inima adevărul lor, Shadrin se schimbă treptat El înțelege: înainte de a se întoarce pe pământ, este necesar să-l aperi Punctul culminant al piesei este întâlnirea și conversația dintre Shadrin și Lenin Această întâlnire completează renașterea lui Shadrin - un bărbat cu o armă, care a devenit soldat al revoluției Piesa „Un bărbat cu pistol” este prima din trilogia lui Pogodin despre Lenin Aici Lenin este organizatorul și liderul Marii Revoluții din Octombrie În a doua piesă, The Kremlin Chimes ( ), Lenin apare ca lider al tânărului stat sovietic Autorul ne arată doar câteva zile din viața lui Lenin Cu toate acestea, înțelegem cât de mult lucrează Lenin, cât de mult are de făcut Vedem sensibilitatea lui Lenin, care, chiar și în spatele unui munte de chestiuni importante, nu i-a permis niciodată să uite de oameni, de cererile lor, chiar și de cele mici Și încă o trăsătură, poate principala, a lui Lenin este subliniată în piesă - el este un visător! Dar un visător realist care prevede viitorul țării și lucrează fără să se cruțe de dragul acestei țări Lenin visează la electrificarea Rusiei într-un moment în care este foamete în țară și Rukh și captivează pe toată lumea cu visul său Și nu există o astfel de forță care să reziste gândului arzător și entuziast al lui Lenin, susținut de o logică de fier, de cunoașterea oamenilor și de credința în ei Se încheie trilogia „Al treilea patetic” Piesa ne arată pe Lenin grav bolnav - și mai este atât de mult de lucru! Moartea lui Vladimir Ilici determină sunetul tragic al piesei Și, în același timp, piesa este optimistă, pentru că știm că clădirea strălucitoare a socialismului va crește pe temelia pusă de Lenin Creând o trilogie despre Lenin, Pogodin a continuat să lucreze simultan la alte lucrări În a scris o piesă despre grănicerii „Silver Pad” În timpul Marelui Război Patriotic, Pogodin a scris o serie de piese despre eroismul poporului sovietic, după război - „Crearea lumii”, „Anii trecuți”, „Sezonul de catifea”, „Când se sparg sulițele” Peste de piese de teatru în mai multe acturi, piese într-un act, scenarii de film „Aristocrați”, „Omul cu pistol”, „Cazaci Kuban”, „Luptător și clovn” și altele, un număr mare de articole despre dramă și teatru - cum ar fi este moștenirea creativă a remarcabilului dramaturg sovietic, laureat al Premiului Lenin Multe dintre piesele lui Pogodin au intrat în vistieria literaturii ruse și au devenit clasice sovietice literatura sovietică M M Prishvin M M Prishvin ( - ) „Bucurați-vă, copii, locuiți într-o țară în care acum vă puteți întâlni în siguranță oricare dintre visele voastre și spuneți-i: „Să nu fie curând, dar totuși voi, un vis, ești în voia mea, mai devreme sau mai târziu, tu, draga mea vei fi a mea! – a scris Mihail Mihailovici Prișvin, un maestru unic al cuvintelor, uimitor și unic Toată munca lui este impregnată de dragoste pentru om Scriitorul este convins că o persoană este obligată să-și construiască viața în așa fel încât să-i aducă fericire pentru sine și pentru cei din jur Este nevoie de o reconciliere completă între interesele personale și datoria publică În cărțile sale - vocea unui prieten adevărat, sfaturi care vin din minte „direct la inimă” M M Prishvin s-a născut lângă orașul Yelets, provincia Oryol Chiar și în copilărie, el a făcut o astfel de descoperire pentru el însuși: evenimente uimitoare și vesele apar nu numai în basme, ci și în realitate, la fiecare pas Trebuie să învățăm să-i vedem Dar, în același timp, viitorul scriitor a înțeles că această bucurie și credință în bunătate nu sunt date în zadar: visul de frumusețe al unei persoane - un basm - este fezabil, dar trebuie să lupți pentru asta Despre cum a devenit scriitor, Prișvin a povestit în romanul său „Lanțul lui Kashcheev” Mama băiatului a rămas o tânără văduvă cu cinci copii pe o mică moșie în ruină Băiatul vede cât de greu este pentru o mamă să crească copii și să-i educe, vede nevoia țăranilor și astfel hotărăște că toți oamenii, ca în basmul dădacă, sunt ținuți captivi de Kashchei Nemuritorul, iar el, băiatul, este chemat să-și rupă lanțul În roman, an de an, lupta băiatului-visător cu răul Kashchei trece înaintea noastră, nu numai pentru el însuși, ci pentru fericirea întregii vieți de pe pământ Ca elev în clasa întâi, fuge într-o zi în fabuloasa „țara de aur a Asiei” pentru el, în căutarea unor locuri libere de puterea lui Kashchei El este prins și întors în rușine Mai trec doi ani Băiatul nu s-a înțeles cu profesorul - și a fost dat afară din gimnaziu De tânăr, intră în cercul tineretului revoluționar Un an de închisoare, deportare în străinătate, o universitate la Leipzig – iar tânărul agronom se întoarce în patria sa Deja scrie și publică cărți de agricultură Dar îi devine clar că știința nu este chemarea lui Și Prișvin își schimbă brusc soarta: un rătăcitor necunoscut merge cu o geantă de voiaj și o pușcă de vânătoare în pădurile neexplorate din nord, apoi în stepele asiatice, unde este dornic încă din copilărie Așa s-au născut primele sale cărți de ficțiune: „În țara păsărilor neînfricate”, „În spatele cocului magic”, „Arab negru” Sunt pline de poezie și, în același timp, profund informative Dar viața unui artist și a unui cetățean care a căutat să slujească numai adevărul în opera sa nu a fost ușoară Și Prișvin preferă să trăiască în sărăcie, uneori să se hrănească prin vânătoare, doar să nu trăiască în captivitate din modă și ordine După revoluție, poveștile lui Prishvin despre natură sunt recunoscute pe scară largă, sunt incluse în clasicele noastre A M Gorki, chiar înainte de revoluție, l-a salutat cu entuziasm pe Prișvin Acum îi scrie despre el unui scriitor aspirant: „Trebuie să studiezi fără să te cruți ai exemple magnifice: Gogol, Lev Tolstoi, Leskov, Cehov, Prișvin” Și lui Prishvin însuși: „Faceți o lucrare uriașă care nu va fi în curând înțeleasă și simțită Simt fără îndoială marea importanță a înțelepciunii pe care o dețineți, pe care o predicați atât de uimitor de simplu ” Prishvin a adus o faimă deosebită la începutul anilor cu povestea „Rădăcina vieții” Sunt publicate colecții de lucrări alese ale scriitorului Îi învață pe tineri Vânătorul și călătorul trebuie acum adesea să se despartă de geaca de vânătoare și de cizmele de vad pentru a participa la întâlnirile sociale ale capitalei Dar el rămâne fidel cu sine: de îndată ce încep picăturile de primăvară, se îndreaptă spre păduri și câmpuri literatura multinațională sovietică M F Rylsky și adună acolo, ca niște mărgele prețioase, scurtele sale note despre natură Aceste note sunt adesea ca poezii în proză, sunt atât de figurative și ritmice Ele sunt adunate în cărți, de exemplu, în „Calendarul naturii”, „Picătură de pădure”, „Ochii pământului”, în cartea pentru copii „Luncă de aur” Indiferent despre ce ar scrie Prishvin, în imaginile naturii el reflectă întotdeauna experiențele unei persoane: „ a scăpat, a zburat și a acoperit totul cu un strigăt special, triumfător, asemănător ca și cum toți oamenii ar putea striga cu bucurie într-o armonie armonioasă: - Victorie, victorie! așa se întâlnesc macaralele cu soarele Aceasta înseamnă că soarele va răsări în curând În toamnă, când unii copaci erau deja aurii, Prishvin a scris: „Primii războinici în armură de cupru au ieșit din păduri până la margine” Și mai târziu, când frunzele au început să cadă: „Cuvintele de înțelepciune, ca frunzele de toamnă, cad fără niciun efort” Imaginile găsite de artist îi cheamă mereu pe oameni la prietenie între ei și la prietenie cu natura Aceasta a fost „marea cauză” căreia, potrivit A M Gorki, a servit Mihail Mihailovici Prișvin Spre sfârșitul vieții, scriitorul s-a îndrăgostit mai ales de Rusia centrală A locuit lângă Zvenigorod, în satul Dunino Casa sa ca monument istoric și cultural a fost luată sub protecția statului după moartea scriitorului Cărțile lui Prishvin sunt publicate în ediții mari atât în țară, cât și în străinătate, pentru adulți și pentru copii Geografii sovietici au numit un vârf înalt din Caucaz și o pelerină din Insulele Kurile după Prișvin M F Rylsky ( - ) Maxim Faddeevich Rylsky s-a născut la Kiev în familia unui etnograf Printre colecțiile de poezii ale lui Rylsky sunt cunoscute pe scară largă „Semnul cântarilor”, „Vara”, „Cuvântul mamei”, „Rugul aprins”, „Borul prieteniei”, „Poduri” și multe altele În , Rylsky a primit Premiul Lenin pentru colecțiile sale de poezii Trandafiri și struguri și Firmamente îndepărtate A scris aproximativ cincizeci de cărți și a făcut multe traduceri poetice Încă din primii ani ai puterii sovietice, Rylsky, cu opera sa, afirmă măreția noului sistem („În memoria unchiului meu Kuzma Chuprina”), arată trăsăturile nobile ale noului om (poemul „Sash- ko") Patria, partidul și poporul, munca și creativitatea, construirea comunismului și prietenia popoarelor - acestea sunt temele principale ale poetului Desenează cu adevărat și viu imaginea lui Rylsky a lui Vladimir Ilici Lenin Cuvintele lui Mayakovsky „Lenin este încă mai viu decât toți cei vii” au găsit o continuare și o dezvoltare demnă în poeziile lui Rylsky: El stă cu mâna întinsă În orașe și sate - strălucitor, curat, Plin de neliniște aprinsă Lider, tribun, gânditor, comunist (Tradus de A Bondarevsky ) În cărțile sale despre copii și pentru copii, Rylsky a creat imagini minunate ale copiilor El cântă despre copilărie plină de aspirații romantice, dorința de a cunoaște rapid lumea, pământul, oamenii Cu o abilitate artistică remarcabilă, Rylsky desenează și imagini minunate ale naturii sale natale ucrainene („Timp de toamnă”, „Sonete de pescuit”, ♦Prighetorile târzii”, colecțiile „Toamna Goloseevskaya”, „Tulmă de Macarale”) În poeziile sale, Rylsky gloriifică marile victorii ale poporului nostru, urmând drumul leninist sub conducerea Partidului Comunist: Sunteți în fiecare ureche pe câmpurile noastre comune, Ești în minele care ne aduc soarele la munte, Ești în foșnetul grădinilor și în zgomotul Niprului, Sunteți tandrețea curcubeului în ochii copiilor fericiți Sunteți farul nostru credincios! Nu ne abate de pe drum! Ești marele nostru lider pe uscat și pe mare, Sunteți inspirația cărților, câmpurilor, laboratoarelor Condu-ne la petrecere! Calea ta este calea Victoriei! (Tradus de Y Saenko ) literatura sovietică K M Simonov Inima poetului era plină de idei mari îndrăznețe și noi - a trăit în interesele creatorului poporului sovietic Rylsky a lucrat neobosit și ca un traducător remarcabil (deține traduceri magnifice în ucraineană ale „Eugene Onegin” de A S Pușkin, „Pan Tadeusz” de A Mickiewicz etc ) Rylsky este, de asemenea, cunoscut ca om de știință pentru cercetările sale în domeniul criticii literare ucrainene, al limbii, al artei populare, al etnografiei și al istoriei artei Rylsky a avut un rol important în viața publică a țării ca deputat al Sovietului Suprem al URSS și al Sovietului Suprem al RSS Ucrainei, membru al consiliului de administrație al Uniunii Scriitorilor Sovietici, membru al mișcării luptătorilor pentru Pace K M Simonov (n ) Soarta scriitorului lui Konstantin Simonov s-a schimbat dramatic în primele luni ale Marelui Război Patriotic Înainte de aceasta, a fost un poet și dramaturg promițător, deși deja bine cunoscut iubitorilor de literatură și a atras atenția criticilor - primele sale poezii au fost publicate în , prima sa carte a fost publicată în , au apărut poeziile sale istorice - „Gheață Masacrul „și „Suvorov”, iar înainte de război, Teatrul Lenin Komsomol din Moscova și-a pus în scenă piesele „Povestea unei iubiri” și „Un tip din orașul nostru” Tânărul care a intrat în literatură avea ceva experiență de viață - a lucrat ca strungar timp de câțiva ani, iar educație - a absolvit Institutul literar A M Gorki În timpul războiului, scriitorul în vârstă de douăzeci și șase de ani a primit recunoaștere cu adevărat la nivel național Poți chiar să dai data exactă – un caz rar în literatură – când s-a născut această glorie S-a întâmplat la ianuarie , când ziarul Pravda a publicat poezia „Așteaptă-mă” Această poezie a exprimat sentimentele care trăiau în sufletul soldatului sovietic cu atâta forță și profunzime încât numele autorului său a devenit imediat cunoscut de milioane de oameni Nici înainte de război, în titlurile articolelor critice consacrate poeziei lui Simonov, nu întâmplător apare atât de des cuvântul „curaj” În versurile sale, lumea interioară a unei persoane active este dezvăluită, activ, curajos, pregătit pentru orice încercare, înțelegând asta Nici azi, nici mâine bătălia va bubui, Nu azi sau mâine ne va trezi Hornist cu o țeavă militară Poezia lui Simonov este caracterizată de plasticitatea și pitorescul imaginii, în cea mai mare parte poemele sale sunt complotate - acest lucru l-a ajutat pe Simonov să treacă cu ușurință la proză Pentru a scrie lucrări atât în versuri, cât și în proză, înfățișând viu timpul dur de război, a fost necesar să se cunoască bine atât pe cei despre care a scris, cât și pe cei pentru care a scris - oamenii care au luptat pe front Simonov a fost alături de viitorii săi eroi: în , în timpul conflictului militar cu Japonia, a vizitat Mongolia ca angajat al ziarului armatei Heroic Red Army Din primele zile ale Marelui Război Patriotic, Simonov a fost din nou pe front În cei patru ani de război, a plecat în călătorii de afaceri în armata activă de aproximativ de ori ca corespondent pentru ziarul Krasnaya Zvezda Acum că au fost publicate jurnalele militare extinse ale lui Simonov - „Însemnări ale unui tânăr”, „Diferite zile ale războiului”, „Puțin înainte de tăcere”, puteți fi sigur că multe dintre lucrările sale descriu episoade din prima linie, operațiuni militare, la care autorul însuși a fost un participant direct sau martor ocular Patru cărți de eseuri și povești scrise de Simonov în timpul războiului se numesc De la Marea Neagră la Marea Barents - într-adevăr, nu a existat niciun front pe care să nu-l viziteze Varietatea de genuri ale operei lui Simonov este uimitoare, el acționând ca poet, prozator, publicist, dramaturg, scenarist literatura multinațională sovietică Se părea că Simonov a scris atât de mult în acei ani, încât a epuizat toată oferta de impresii din prima linie Dar la scurt timp după război, vorbind despre oamenii și evenimentele care au stat la baza lucrărilor sale militare, scriitorul promite deja să revină asupra acestor subiecte O astfel de întoarcere la un trecut de neuitat, cartea sa principală - epopeea Marelui Război Patriotic - a devenit pentru Simonov trilogia „Vii și morți” (distinsă cu Premiul Lenin în ) și romanul „Tovarăși de arme” alăturate ea şi ciclul de povestiri şi nuvele „Din însemnările lui Lopatin Scriitorul a lucrat la aceste lucrări timp de mai bine de douăzeci de ani Trilogia vorbește despre diferitele etape ale războiului: despre dăruirea dezinteresată a celor care au luat greul în primele luni, luptă până la ultimul glonț, până la ultima picătură de sânge, până la ultima suflare (romanul „Vii și mortul"); despre bătălia încheiată victorios pentru Stalingrad, în urma căreia armata a trei sute de mii a inamicului a fost înconjurată, învinsă și capturată, luând cu asalt orașul fără succes, bătălie care nu numai că a devenit un simbol al curajului neîntrerupt, dar a marcat și o lungă perioadă de timp -momentul de cotitură așteptat în cursul celui de-al Doilea Război Mondial (romanul „ Soldații nu se nasc”); despre cum soldații noștri s-au întors trei ani mai târziu ca eliberatori în acele locuri unde războiul a început atât de îngrozitor pentru noi (romanul „Ultima vară”) Lucrând la trilogie, Simonov nu s-a limitat la cunoștințele personale despre război, a vorbit cu zeci și sute de oameni „care au petrecut războiul în alte poziții, într-o altă piele” decât a făcut-o el Și a făcut-o mulți ani Prin urmare, cartea principală a lui Simonov despre război a căpătat trăsăturile și semnificația unei cronici istorice Autorul însuși spune așa: „Consider cartea mea un roman istoric Și dacă personajele ei nu ar fi fictive, aș numi-o poveste documentară După ce ați citit trilogia, veți înțelege mai clar de ce războiul care a început în anul patruzeci și unu s-a încheiat patru ani mai târziu la Berlin cu înfrângerea completă a Germaniei naziste Lecțiile istoriei au devenit o temă arzătoare și de actualitate a timpului nostru Iar faptul că Simonov revine din nou și din nou la ceea ce a trăit în zilele cumplite ale luptei împotriva fascismului nu este doar un omagiu adus memoriei celor care și-au dat viața în lupta pentru libertate și fericire, ci și o expresie a îngrijorării pentru viitorul lumii și o dorință pasională de a face totul pentru ca războiul să nu se mai repete Konstantin Mihailovici Simonov - Erou al Muncii Socialiste Galaktion Tabidze ( - ) În , în Kutaisi, lângă ruinele templului antic din Bagrat, Galaktion Tabidze a citit poezia sa „Primul mai” la o întâlnire ilegală a tinerilor revoluționari Astfel a început drumul creator al poetului În același an, a început să contribuie la reviste și ziare georgiene În , a fost publicată prima carte din poezii Numele Galaktion Tabidze devine cunoscut unei game largi de cititori Poeziile exprimau starea de spirit optimistă a poetului, credința în puterea poporului, în victoria lor în „bătălia decisivă”: Va veni vremea - Rupând lanțurile, Fericirea îi va aduce pe Muncitori! (Tradus de N Ushakov ) Tabidze a întâlnit Revoluția din octombrie la Sankt Petersburg Marile evenimente istorice din acele zile au fost reflectate profund în cărțile sale „John Reed”, „Câteva zile la Petrograd”, etc Poetul s-a întors în Georgia natală cu un sentiment de încântare înainte de revoluția rusă pentru a spune adevărul despre revoluție, „pentru a aduce cântecul eliberării în țara Georgiei” După victoria puterii sovietice în Georgia (în februarie ), poetul este implicat în lucrarea de unire a forțelor culturale ale republicii pentru a crea o nouă artă națională și revoluționară El slăvește marea transformare a țării sale natale, slăvește viața nouă În , în poemul „Noi suntem poeții Georgiei”, Tabidze afirmă programul poeziei noi, revoluționare - poeții sunt acolo, „unde este furtună”, „unde este un tunet de revoluție” Transformarea revoluționară a pământului său natal este tema principală în opera sa În , împreună cu delegații celui de-al VI-lea Congres al Komintern, Tabidze a plecat într-o călătorie prin țară Transformările grandioase realizate de oameni l-au inspirat pe poet, iar el a creat una dintre cele mai bune lucrări ale sale - poezia „Epoca” În ea a scris: Nu, epocilor nu li se dă dreptul Să fiu ușor pe „tu” cu al meu Ea este destinată pentru totdeauna gloriei În tunetele și furtunile zilelor noi! (Tradus de G Tsagareli ) literatura sovietică G V Tabidze (stânga), A T Tvardovsky În , G Tabidze a scris poezia „Georgia revoluționară”, în care a oferit o imagine adevărată și vie a construcției unei noi Georgii În , Tabidze a participat la Congresul Scriitorilor Mondiali Progresiști de la Paris Apoi a făcut o călătorie în țările Europei, în urma căreia a creat un ciclu de poezii „Amintiri ale Europei” Galaktion Vasilyevich Tabidze aparține Peruului frumoase versuri patriotice În poezia „Țara mea natală”, poetul a exprimat disponibilitatea neclintită a poporului nostru de a apăra Patria Mamă Poeziile sale au glorificat eroismul oamenilor, i-au inspirat pe luptători la isprăvi în timpul Marelui Război Patriotic Un loc aparte în opera lui G Tabidze îl ocupă tema dragostei și versurile peisajului Poetul a răspuns activ la toate marile evenimente ale epocii Poeziile sale, poeziile unui poet remarcabil, „vrăjitorul poeziei georgiane”, au fost traduse în multe limbi și servesc cauzei păcii și prieteniei între popoare A T Tvardovsky ( - ) Marea poetică fără margini Și ce dar trebuie să aibă pentru a nu se pierde, a nu se îneca, a nu se scufunda în uitare într-o asemenea vastitate verbală! Unele sunete poetice (aparent poetice) se nasc în lume și, ocolindu-ți inima, dispar fără urmă Poezia autentică, adevărată are mult mai mult o soartă fericită: ne face plăcere urechilor și - ceea ce este deosebit de important - tulbură, excită sufletul, rămânând ferm și mult timp în memorie Este suficient să auzim: „Tvardovsky” - și imediat vor răsuna în noi replicile unice ale vechilor sale creații poetice: De dimineața până la amiază călărește, Drumul este departe Lumină albă pe patru laturi Și deasupra norilor Tânjind după căldura lor natală, Ei zboară în lanț în depărtare - și ce este aici, pe pământ, Macaralele nu știu Pe pământ, totul se ridică la capăt, ființa țărănească, prin voința partidului leninist, se transformă decisiv într-un mod țăran nou, rezonabil, deși la început înfricoșător, despre care ne vorbește Alexandru Trifonovich Tvardovsky în poezia „Țara furnicii”, marcată de o maturitate uimitoare, deși autorul său abia avea douăzeci de ani la acea vreme Din punct de vedere al profunzimii, dramatismului, curajului și expresivității artistice uluitoare, această lucrare poate fi comparată, probabil, doar cu „Viergin Soil Upturned” a lui Sholokhov, deși comparația este pur arbitrară: Țara furnicilor este o creație incomparabilă a lui Tvardovsky O astfel de poezie nu putea să iasă decât de sub condeiul lui Meritată o recunoaștere națională, această poezie este una dintre cele mai bune lucrări poetice pe tema colectivizării în mediul rural Putem spune că a fost prima dintre cele patru pietre de temelie ale maiestuoasei clădiri poetice ridicate de Alexandru Trifonovich Tvardovsky literatura multinațională sovietică Apoi s-au mai scris trei poezii: „Vasili Terkin”, „Casa de lângă drum”, „Dincolo de distanță – distanță” - și foarte multe, mari și mici, în una sau două strofe, creații poetice Poezia „Vasili Terkin” a fost scrisă în timpul Marelui Război Patriotic Din primele zile ale anului amar, În ceasul greu al patriei Nu în glumă, Vasily Terkin, Ne-am împrietenit cu tine - autorul se adresează eroului său și oricăruia dintre noi care a trăit și a luptat în acel „ora dificil” nu este autorul, ci el, cititorul, într-un timp amar, vorbește cu Vasily Terkin, ca cu un vecin în șanț, ca și cu un frate din prima linie, căutându-și sprijinul spiritual Terkin și creatorul său vor găsi, vor găsi cuvintele cele mai necesare pentru un astfel de sprijin, singurele cuvinte, sărate gros cu însuși „adevărul existent”, adevărul, „batând direct în suflet”, fără de care „nu poți trăiește cu siguranță” Și acest adevăr îți înalță sufletul, căci Lupta este sfântă și dreaptă, Lupta cu moartea nu este de dragul slavei, De dragul vieții pe pământ Cu poezia „Casa de lângă drum” și poezia „Am fost ucis lângă Rzhev”, A Tvardovsky, parcă, completează cronica poetică a Marelui Război Patriotic Aceste trei opere ale poetului alcătuiesc un singur întreg artistic, un fel de ciclu în care isprava națională este glorificată în cel mai teribil dintre toate războaiele care au căzut doar în soarta compatrioților noștri în istoria veche de secole a Patriei noastre Semnificativ și de încredere este cântarea din poezia „Casa de lângă drum”: Am început o melodie într-un an dificil Când în iarna rece Războiul stătea la porțile Capitalei asediate Dar am fost cu tine, soldat, Cu tine invariabil - Până atunci și din iarna aceea la rând În aceeași suferință militară Această poezie, care a urmat cartea despre un luptător, a fost una dintre cele mai înalte creații artistice din primii ani postbelici Rândurile au răsunat deja în ea, difuzând începutul zilelor mult așteptate de pace: Vasili Terkin Ilustrație de O Vereisky pentru poezia de A T Tvardovsky „Vasili Terkin” Și orele treceau bine, Și pieptul respira lacom Miros floral de rouă, Iarbă vie de sub coasă - Amară și răcoroasă Tvardovsky scrie o poezie semnificativă „Am fost ucis lângă Rzhev” Eroul căzut se adresează celor care acum trăiesc în numele fraților săi luptători, care nu erau destinați să trăiască până la victorie: Și morții, cei fără voce, Există o singură consolare: Ne-am îndrăgostit de Patria Mamă, dar ea este salvată „Îți las moștenire să trăiești, - Ce pot face mai mult? Îți las moștenire să fii fericit în acea viață Și dragă Patrie Continuați să slujiți cu onoare Și păstrează-l sfânt Fraților, fericirea voastră - În amintirea fratelui războinic, Care a murit pentru ea Acum poetul putea să-și spună: totul, Cântecul de război se cântă până la capăt: Soldatul s-a trezit din zori Și mai lat, mai lat a condus banda - Pentru toate cele patru veri Prin urmare, cântecul este terminat Este nevoie de un cântec nou, dă-i timp, va veni literatura sovietică A N Tolstoi Poetului i-au trebuit zece ani ca să ne întâlnim cu noua sa creație – poezia „Dincolo de distanță – distanță” Viața postbelică laborioasă, extrem de complexă, a țării și a oamenilor au găsit în ea cea mai strălucitoare reflecție poetică Ca în toate lucrările sale, Tvardovsky se îndreaptă cu îndrăzneală către aceste dificultăți, cele mai acute și dramatice evenimente din viața oamenilor, fără să ocolească niciunul dintre ele Alexander Trifonovich s-a născut la iunie în regiunea Smolensk, în familia unui fierar din sat Pământul Smolensk este generos cu poeții Dar asta tot nu ne-ar spune nimic despre cum și de ce a intrat pe calea poeziei Să-l ascultăm, însă, pe însuși Tvardovsky, poate mărturisirea lui ne va spune ceva „Am început să scriu poezie înainte de a stăpâni citirea și scrierea inițială”, spune el în Autobiography Îmi amintesc bine că am încercat să scriu prima mea poezie, denunțându-mi semenii, distrugătorii cuiburilor de păsări, fără să cunosc toate literele alfabetului și, bineînțeles, fără să am habar de regulile versificației Nu a existat niciun fret, nicio secvență - nimic din vers, dar îmi amintesc clar că a existat o dorință pasională, care bătea inima pentru toate acestea - și fret, și secvență și muzică - dorința de a le da naștere în lume și imediat - un sentiment, care însoțește fiecare gând chiar și până astăzi Tot ceea ce a scris A Tvardovsky a fost creat într-o bătaie fierbinte de inimă și, prin urmare, ne entuziasmează, ne deranjează, ne îngrijorează și ne face plăcere, cărora poetul le-a adus în dar comorile sale artistice neprețuite „Sub țipetele și înjurăturile, clinchetul de bici și trosnetul osiilor pe osii, în noroi și ploaie, căruțele armatei ruse care înaintau se mișcau ca o avalanșă continuă” A N Tolstoi ( - ) Alexei Nikolaevici Tolstoi, un clasic al literaturii realismului socialist, un scriitor cu un talent original și strălucitor, a parcurs un drum lung în dezvoltarea sa creativă A debutat cu o colecție de poezii imitative „Liric” ( ), inspirată din poezia simbolismului A Tolstoi și-a dat seama rapid de inutilitatea eforturilor ulterioare în această direcție și a apelat la forme realiste de reflectare a realității Faima larg răspândită i-a adus un ciclu de povești și povești despre nobilimea provincială în declin, care a primit mai târziu numele de „Trans-Volga” În ea și în romanele alăturate „Excentrics” ( ) și „The Lame Master” ( ), A Tolstoi a acționat ca o continuare Ilustrație a bufnițelor Kukrynik pentru romanul lui A N Tolstoi „Umblând prin chinuri” literatura multinațională sovietică Petru cel Mare Pictură de V Serov Ilustrație de D Șmarinov pentru romanul lui A N Tolstoi „Petru cel Mare” tel al tradiţiilor narative ale clasicilor (Gogol, Turgheniev) Lucrările lui A Tolstoi s-au distins prin expresivitatea plastică a desenului verbal, acuratețea detaliilor artistice cotidiene și sensibilitatea la caracteristicile individuale ale vorbirii personajelor Dar acestor lucrări încă le lipsea consistența și profunzimea analizei sociale Noua ascensiune socială, care în a înlocuit perioada de declin după înfrângerea revoluției din , a avut un efect benefic asupra operei lui A Tolstoi Scriitorul caută să înțeleagă legăturile literaturii cu un cititor nou, democratic, creează opere cu un sunet social mai larg Un eveniment din viața teatrală a fost punerea în scenă a piesei „Violatorii” a lui A Tolstoi pe scena Teatrului Maly ( ), care a fost în scurt timp interzisă de cenzori Pe de altă parte, în aceiași ani, A Tolstoi a scris multe lucrări slabe, inexpresive, care reflectă inconsecvența muncii sale creatoare pe care dezvoltarea Munca ca corespondent de război în timpul Primului Război Mondial a extins gama de impresii de viață ale lui A Tolstoi, a întărit orientarea anti-decadentă a operei sale (romanul satiric neterminat Yegor Abozov, ) A Tolstoi nu a reușit să înțeleagă evenimentele complexe ale Revoluției din Octombrie și Războiului Civil, iar la începutul anului a plecat în Franța A fi în exil a fost cea mai grea perioadă din viața mea „El a tăiat și lipit o jachetă de hârtie maro și pantaloni verzi strălucitori A făcut pantofi dintr-un top vechi și o șapcă din ciucuri care dintr-un ciorap vechi Ilustrație de L Vladimirsky pentru „Cheia de aur sau aventurile lui Pinocchio” de A N Tolstoi literatura sovietică nici un scriitor Amintiri ale patriei, ale fermei Sosnovka de lângă Samara, unde a copilărit A Tolstoi, sunt inspirate din povestea autobiografică „Copilăria lui Nikita” ( - ), pătrunsă de farmecul naturii rusești, recreând uimitor de autentic psihicul unui copil care descoperă lumea La sfârșitul anului , A Tolstoi s-a mutat de la Paris la Berlin, unde a scris romanul științifico-fantastic Aelita ( ) Crearea uneia dintre primele imagini ale unui erou pozitiv, soldatul Armatei Roșii Gusev, și publicarea lui Aelita în Rusia sovietică a marcat o ruptură completă cu emigrația (o scrisoare deschisă către unul dintre liderii emigrației albe, N V Ceaikovski, publicată la aprilie , a devenit o expresie a acesteia) Mai târziu, în - , A Tolstoi a creat o altă lucrare științifico-fantastică - romanul Hiperboloidul inginerului Garin În august , Alexei Tolstoi s-a întors în patria sa Opera sa din anii a combinat o imagine revelatoare a Occidentului burghez (Vinerea Neagră, ), a emigrației albe contrarevoluționare (povestea Aventurile lui Nevzorov, sau Ibikus, ) și imagini ale noii realități sovietice (Orașele albastre, ; „Vipera”, ) Natura inovatoare a ultimelor două povești a fost dezvăluită prin descrierea soartei dramatice a oamenilor care au luptat eroic pentru o nouă viață, dar nu au reușit să arate flexibilitatea necesară în viața de zi cu zi dură asociată cu renașterea temporară a elementelor capitaliste Principalele eforturi creative ale lui A Tolstoi în anii și au fost dedicate creării a două pânze monumentale dedicate studiului artistic al destinelor istorice ale Rusiei, nașterii unei noi state, a unei noi personalități în ea - trilogia " Plimbare prin chinuri” și romanul istoric „Petru cel Mare” Să lucreze la prima carte a trilogiei („Surori”) A Tolstoi a început în la Paris Reprezentând critic trecutul recent, scriitorul nu a văzut încă căile pentru dezvoltarea ulterioară a Rusiei Purtătoarele idealului pozitiv, surorile Katya și Dasha, văd calea de ieșire din impasul moral doar în dragostea care înalță sufletul, în atingerea fericirii personale În următoarele două romane (The Eighteenth Year, și Gloomy Morning, ), viața forțează puternic personajele să-și schimbe convingerile După ce au trecut calea mersului lor prin chinuri (au fost mai ales dureroase pentru Vadim Roșchin), eroii își dau seama de imposibilitatea de a atinge fericirea cuiva în afara fericirii tuturor Ele sunt indisolubil legate destinele lor cu soarta poporului revoluționar condus de bolșevici Pe măsură ce trilogia se dezvoltă, ea capătă o amploare epică din ce în ce mai largă, iar imaginile reprezentanților poporului (comisarul Chugay, Gymza, Ivan Gora, Agrippina Chebrets, Anisya Nazarova) ocupă un loc din ce în ce mai important în intriga sa Un rol important în trilogie îl joacă tema leninistă (de exemplu, scena unui miting la o fabrică din romanul Anul al optsprezecelea) „Walking Through the Torments” recreează evenimentele revoluției și războiului civil în toată complexitatea lor reală, afirmă veridicitatea drept cel mai important principiu al esteticii realismului socialist A Tolstoi refuză o descriere simplificată a lagărului Gărzii Albe, arată cât de dificil a fost depășirea diferitelor forme de anarhism social (imaginile lui Makhno, Mammoth Dalsky și Sorokin), ce chinuri istorice a experimentat țara în procesul nașterii unui personalitate nouă, care se caracterizează organic prin autodisciplină revoluționară conștientă A Tolstoi a trecut la tema lui Petru I încă din (povestea „Ziua lui Petru”) Mai târziu, a mai scris câteva lucrări în care scriitorul „se obișnuiește” treptat cu evenimentele și fenomenele din trecutul îndepărtat Dar numai stăpânirea înțelegerii marxiste a legilor procesului istoric, rolul decisiv al maselor, i-au permis lui A Tolstoi să dobândească adevărata libertate în tratarea faptelor istoriei, l-au înarmat cu linii directoare ideologice și creative clare Începutul romanului (prima carte - ) este o dovadă a abilității compoziționale sporite a scriitorului Prezentând reprezentanți ai celor mai diverse pături ale poporului rus, de la țărani săraci și arcași până la nobili și boieri, A Tolstoi pictează un tablou al nemulțumirii generale față de viață, face să simți nevoia unor schimbări decisive Petru I apare în roman ca un exponent al necesității istorice a acestor schimbări Marele suveran duce o luptă necruțătoare împotriva tuturor manifestărilor de inerție, patriarhia reacționară, adoptă cu hotărâre experiența europeană avansată (imagini cu călătoriile în străinătate ale lui Petru I), deschide calea oamenilor talentați din popor (imaginea lui Ivan Brovkin) Romanul s-a dovedit a fi foarte în ton cu patosul transformărilor care au măturat Republica Sovietică în anii și (a doua carte a romanului, ; a treia carte, , a rămas neterminată) În timpul Marelui Război Patriotic, talentul lui A Tolstoi, publicist, s-a dezvoltat cu o forță deosebită (colecția „Patria Mamă”) Articolele sale arată literatura multinațională sovietică Mirzo Tursunzade o legătură chinuitoare între noile norme socialiste ale moralității și tradițiile vechi de secole ale culturii naționale ruse Aproape de această problemă se află binecunoscuta poveste „Personajul rus” ( ) În anii războiului, A Tolstoi nu numai că a lucrat la cea de-a treia carte a romanului despre Petru I, ci a scris și duologia dramatică Ivan cel Groaznic ( - ) După ce l-a înfățișat pe Ivan al IV-lea ca pe o personalitate majoră care a luptat pentru centralizarea puterii, A Tolstoi nu a putut evita idealizarea suveranului (la fel cum nu a putut evita să treacă peste contradicțiile sociale în scenariul filmului despre Petru I) A Tolstoi nu a fost doar unul dintre cei mai mari scriitori sovietici, ci și o personalitate publică proeminentă - un deputat al Sovietului Suprem al URSS, un academician Nu o dată a reprezentat cultura sovietică în străinătate Moștenirea creativă a lui A Tolstoi este excepțional de multifațetă: romane, nuvele, povestiri, drame, scenarii de film, articole de critică literară și jurnalistică, prelucrare de materiale folclorice, lucrări pentru copii („Cheia de aur sau aventurile lui Pinocchio”, ) Toți sunt uniți de patosul umanismului, dragostea de viață A Tolstoi este un maestru recunoscut al formei literare, care deținea toate bogățiile limbii ruse Multe dintre lucrările sale au primit o a doua viață în film și televiziune, au fost traduse în multe limbi ale lumii Mirzo Tursunzade (n ) Poetul sovietic tadjic Mirzo Tursunzade își începe cariera de jurnalist El trimite rapoarte și eseuri, propagandă și afișe la ziare despre fapte concrete și de încredere despre construirea unei noi vieți în Asia Centrală În același timp, studiază din greu: în a absolvit Institutul Tadjik de Educație Prima sa poveste („Standardul victoriei”) a fost publicată în , iar în curând Mirzo Tursunzade a apărut ca dramaturg și poet În timpul Marelui Război Patriotic, Mirzo Tursunzade a publicat multe poezii și poezii El proslăvește patriotismul și umanismul poporului sovietic, puterea lor spirituală Creativitatea sa a atins apogeul în perioada postbelică Ciclul de poezii „Balada indiană” al lui Mirzo Tursunzade a adus mare faimă În el - impresii și reflecții ale poetului din vizita sa în India în Comparând viața popoarelor din India și Tadjikistan, Tursunzade arată măreția socialismului El vorbește despre tragedia țărilor coloniale și prevede inevitabilitatea schimbărilor iminente în ele: Sunt fericit dar sunt chinuit de chinul altui popor Stă în casa lui, ca un cerșetor, la intrare Suflarea adevărului va ajunge mereu la oameni, Munții înalți pentru adevăr nu vor deveni un obstacol (Tradus de S Lipkin ) În urma „baladei indiane” au apărut poezii din ciclul pakistanez și poezia „Vocea Asiei” ( ), distinsă cu Premiul Lenin Aici tema Orientului capătă o expresie mai variată Poetul gloriifică lupta eroică a popoarelor din Asia și Africa pentru libertate În opinia sa, această mișcare de eliberare este irezistibilă, deoarece afirmă dreptul natural al fiecărui popor la viață, independență și existență demnă: Ridică-ți vocea de dragul vieții Întregul Orient, îmbrățișat de inspirație De dragul vieții a visat să se întâlnească Oameni de opinii diferite, dialecte, De dragul vieții, femeile indiene au purtat Lumânări aprinse pe palme De dragul vieții în cădelnițele strălucitoare, Aloe fuma parfumat, De dragul vieții răsunau melodii, Unde trecutul s-a contopit cu viitorul (Tradus de S Lipkin ) În poezia „Khasan-arbakesh” ( ), Tursunzade a arătat intrarea țărănimii tadjik pe calea transformării socialiste a țării, trecerea de la proprietatea privată la conștiința socialistă a țăranilor literatura sovietică Hovhannes Tumanyan O altă poezie - „Lumina eternă” ( ) - un monolog filosofic liric „despre timp și despre tine însuți” În centrul acesteia se află imaginea poetului tadjic din generația mai veche Aini Eroul nostru contemporan al muncii socialiste Mirzo Tursunzade se îndreaptă spre noi culmi în munca sa Este un cântăreț al prieteniei și al fraternității popoarelor Cu poezia sa, el glorificează Tadjikistanul sovietic Iată cum vorbește cu inimă despre sentimentele sale pentru Patria Mamă în poemul „Dragul meu”: Draga mea, tu și cu mine suntem împreună Când eram tineri ne-am creat casa Uite, strălucește mai tare cu fiecare dupa amiaza, Pentru că are mai mulți prieteni în fiecare zi! Uite: acum este mai sus și mai larg - Aude tot ce se naște în lume acum! Uite doar: familia unui simplu Tadjik s-a contopit cu lumea adevărului, draga mea! (Tradus de S Lipkin ) Hovhannes Tumanyan ( - ) Unul dintre poeții preferați ai poporului armean este Hovhannes Tumanyan Într-o familie rară nu vei găsi lucrările lui El este studiat în școli, poeziile lui sunt puse pe muzică Hovhannes Tumanyan s-a născut în satul Dsegh, în regiunea muntoasă Lori, între Tbilisi și Erevan Acum, acest sat de munte a fost redenumit Tumanyan Tatăl lui Tumanyan era un preot din sat, un om cinstit, inteligent, cu o inimă caldă Hovhannes s-a familiarizat devreme cu viața grea țărănească Când Hovhannes avea zece ani, tatăl său l-a dus la o școală din orașul Jalal-Ogly (acum orașul Stepa-Navan) pentru a studia Aici băiatul își scrie primele poezii Hovhannes a petrecut patru ani în Jalal-Ogly La vârsta de paisprezece ani, a intrat în clasa a II-a a seminarului din Tiflis (Tbilisi) Dar orele din ea nu l-au mulțumit pe tânăr După ce a absolvit patru clase, a părăsit predarea Încă la școală, în , Tumanyan a scris o lucrare minunată „Câinele și pisica” Cu toate acestea, nu s-a putut angaja doar în munca literară Nevoia l-a forțat pe tânăr să meargă la Tbilisi pentru a sluji în consistoriul spiritual (administrația bisericească) Dar Hovhannes a simțit că treaba lui era să fie scriitor și nu a părăsit opera literară Hovhannes, în vârstă de douăzeci de ani, s-a întâlnit la Tbilisi cu Gazaros Aghayan, un cunoscut scriitor pentru copii lem şi figură literară Aghayan a publicat în una dintre legendele lui Tumanyan într-o revistă pentru copii Așa că numele scriitorului a apărut pentru prima dată în tipărire În , prima colecție de poezii a lui Tumanyan a fost publicată la Moscova În a apărut a doua sa carte Scriitori de frunte l-au susținut din toată inima pe Hovhannes L-au salutat pentru că a scris despre viața oamenilor de rând La începutul secolului al XX-lea, Tumanyan era deja un cunoscut scriitor armean A condus cercul literar armean din Tbilisi Membrii cercului - Aghayan, poetul Isahakyan, dramaturgul Dimirchyan și alții - s-au adunat la apartamentul său Tumanyan cunoștea bine literatura clasică Îi plăcea Pușkin și Lermontov, Nekrasov și Shevchenko, Byron și Goethe A citit pe Shakespeare Tumanyan a tradus în armeană poezia „Mtsyri” de Lermontov, poezia „Prizonierul lui Chillon” de Byron, fragmente din poezia „Pelerinajul lui Childe Harold” Tumanyan a lucrat mult la poezia populară - armeană și alte popoare A tradus câteva epopee rusești în armeană, a procesat multe basme populare armenești, a creat poezia „David de Sasun” Această poezie se bazează pe epopeea populară armeană Eroul său David din Sasun, un tânăr erou curajos și simplu, întruchipează cele mai bune trăsături ale poporului armean În trecutul îndepărtat, Armenia mică a trebuit să lupte împotriva vecinilor puternici - arabi, perși, bizantini În legendele despre David din Sasun, dușmanii Armeniei sunt arabii, pe care David îi învinge În Transcaucazia, Tumanyan a fost unul dintre primii luptători pentru prietenia popoarelor În , în Rusia a izbucnit un focar literatura multinațională sovietică P G „Tychina la revolutie Guvernul țarist, pentru a preveni o revoluție în Transcaucazia, a început să aprindă dușmănia națională între armeni și azeri Tumanyan a călătorit prin sate cu un steag alb, îndemnând oamenii să nu înceapă ostilitățile Pentru activități antiguvernamentale, guvernul țarist l-a arestat de două ori pe Tumanyan În , la scurt timp după eliberarea sa din închisoare, Tumanyan a fondat Societatea Caucaziană a Scriitorilor Armeni Tumanyan a întâlnit Revoluția din octombrie ca o eliberare mult așteptată Era bucuros de gândul că o Armenie liberă va merge acum mână în mână cu o Rusie liberă Tumanyan este un om de o rară frumusețe spirituală Lucrările sale frumoase sunt pline de tandrețe, dragoste pentru țara natală, simpatie sinceră pentru toate necazurile și chinurile pe care oamenii obișnuiți au trebuit să le îndure în vremea lui P G Tychina ( - ) Pavel Grigorievici Tychina (Pavlo Tychina) este un poet remarcabil al Ucrainei sovietice, unul dintre fondatorii și creatorii poeziei sovietice ucrainene În opera sa, a cântat Marea Revoluție Socialistă din Octombrie Una dintre cele mai bune poezii ale sale – „Despre Maidan” – este dedicată adunării săracii din mediul rural pentru a lupta împotriva dușmanilor revoluției Masa rebelă numește un biet cioban (cioban) drept conducător al detașamentului de partizani roșii Toți muncitorii din sat, mamele și soțiile îi binecuvântează pe partizani pentru o ispravă revoluționară Pe Maidan lângă biserică Revoluția vine „Unde este ciobanul? - mulțimea a crescut - El îi va conduce pe rebeli!” Ei bine, la revedere, așteptați voința! Hei, cai! Dame afară! Fierte, foșnite, doar o ceață de bannere Pe Maidanul de lângă biserică, mămicile șoptesc, triste: „Iluminează-le drumul, luna strălucitoare, de sus!” (Trad de B Turganov ) Poezia „Despre Maidan” a fost tradusă în bulgară, poloneză, cehă, franceză, turcă limbaje cue În , poetul comunist francez Louis Aragon a citit-o în franceză la Paris participanților la Congresul pentru Apărarea Culturii, la care a participat și Tychyna Poetul a crezut profund în victoria socialismului și a cerut ea: Ridică-te, cine cu viața decrepită în dispută! Republica, vino, vino! Trimite-ne umiditate proaspătă, marea! Pământ, dă naștere eroilor! (Tradus de N Ushakov ) În anii primilor planuri cincinale, Tychyna a glorificat succesele oamenilor constructori Această perioadă a operei sale este caracterizată de poezia „The Party Leads” ( ): Cu ce se vor compara acești ani! Cine este mai puternic decât noi în lume, unde, în ce regiune? Planificăm și construim, marșăm ca o singură formație, toate într-o singură formație! toate într-o singură linie! (Tradus de N Ushakov ) Au trecut mai bine de patruzeci de ani de când au fost scrise aceste rânduri și sună ca și cum ar fi fost spuse astăzi În , a fost publicată o colecție de poezii de Tychyna „Sentimentul unei familii unite”, dedicată temei frăției popoarelor, prieteniei inextricabile dintre ruși și ucraineni În , P Tychin a primit titlul de laureat al Premiului de Stat pentru colecția „Feeling of a United Family” În cea mai semnificativă lucrare a perioadei de război - în poezia „Înmormântarea unui prieten” ( ) - Tychina vorbește din adâncul sufletului său cu cuvinte de întristare la nivel național, despre durerea soțiilor și a mamelor care își aduc ultimul omagiu unui soldat mort jalnic literatura sovietică K A Fedik imaginea este înlocuită în poem de un chemare la luptă, credință în viitorul strălucit al Patriei: Vom trăi în continuare - și tu și eu! Să urcăm ca iedera de-a lungul coloanei! Vom reconstrui orașele! Și plantează grădini! Viața va fi mai bună, mai frumoasă Și urmele sângeroase ale lui Hitler vor fi acoperite de buruieni (Tradus de L, Ozerov ) „Înmormântarea unui prieten” este o lucrare remarcabilă a poeziei sovietice în timpul Marelui Război Patriotic Ultimele culegeri ale poetului sunt consacrate temei luptei pentru pace Pavel Grigoryevich Tychina nu a fost doar un poet talentat, ci și un om de știință remarcabil, membru cu drepturi depline al Academiei de Științe a RSS Ucrainei, public și om de stat Toată viața lui este un exemplu de slujire dezinteresată față de Patria Mamă, față de oameni K A Fedin (n ) Konstantin Alexandrovich Fedin este unul dintre cei mai originali și talentați scriitori sovietici ai generației mai vechi Și-a petrecut copilăria și tinerețea timpurie în vechiul oraș rus Saratov „Acum se pare că îmi amintesc mai viu ca niciodată de familia mea părintească într-unul sau altul apartament minuscul”, spune Fedin, „și impresiile din copilărie despre Volga cu bărcile sale stângace cu aburi, șiruri nesfârșite de plute, scânduri de pescuit smodate și livezi luxuriante ale satele din jur” În , Fedin, student la Institutul Comercial, a plecat în Germania pentru a învăța limba germană Primul Război Mondial l-a găsit la Nürnberg Aici a fost reținut ca prizonier civil Abia în s-a întors în patria sa și a devenit imediat interesat de opera literară În mijlocul atacului lui Iudenici asupra tinerei Republici Sovietice, Fedin merge pe front El intră în Divizia separată de cavalerie Bashkir Apoi (până în ) a lucrat în ziarul Armatei a -a „Lupta cu Adevărul” Un rol uriaș în formarea și creșterea talentului tânărului Fedin îi revine A M Gorky „În ”, și-a amintit mai târziu Fedin, „l-am cunoscut pe Gorki Astăzi, când au trecut mai bine de trei decenii de la acel memorabil februarie În această zi, pot spune și mai încrezător decât înainte că faptul că această cunoaștere cu Gorki a devenit un eveniment extraordinar în viața mea de scriitor Prima întâlnire cu el a marcat începutul unei comunicări sincere care a durat până la moartea sa Fedin a vorbit despre asta în cartea „Bitter Among Us” Prima lucrare majoră a lui Fedin, Orașe și ani ( ), este dedicată Războiului Civil Romanul transmite elementele revoluționare furtunoase, potopului de primăvară, „muzica revoluției” - muzica luptei, a ruperii, a prăbușirii lumii vechi Următoarea lucrare majoră, romanul Frații ( - ), vorbește despre formarea unei arte noi, revoluționare În aceste romane, intelectualii, care se grăbesc și se contradictoriu în căutarea adevărului, sunt puse în contrast cu toate personajele revoluționarilor din popor Romanul Răpirea Europei ( - ) oferă o imagine vie a Occidentului burghez, aflat în criză, și a Rusiei sovietice în perioada de industrializare A început Marele Război Patriotic Fedin scrie eseuri și povești despre eroismul și forța poporului sovietic Aceste lucrări din anii războiului au fost mai târziu incluse în cărțile „Mai multe așezări” și „Întâlnirea cu Leningrad” Victoria istorică a poporului sovietic în lupta împotriva fascismului l-a determinat pe scriitor să se întoarcă în trecut - la anii revoluției și războiului civil - pentru că atunci a început marea cale, care a condus la victorie în Imediat după război , Fedin a terminat romanul „Primele bucurii” ( ), iar în continuarea acestuia – „O vară extraordinară” Personajele principale ale acestor lucrări sunt comuniștii care conduc oamenii Tânăr revoluționar literatura multinațională sovietică Caută la Izvekov Kirill și Vera Nikandrovna Ilustrația lui M Klyachko pentru romanul lui K A Fedin Primele bucurii (stânga) Cadru din filmul „Primul bucurie” (regizor V Basov ) Kirill Izvekov și Liza Meshkova (mai jos) Andrei Startsov și Rita Ilustrație de K Rudakov pentru „Orașe și ani” de K A Fedin Izvekov și vechiul muncitor subteran Rogozin, parcă, personifică două generații indisolubil legate de gărzi bolșevică Kirill Izvekov și Rogozin sunt personaje solide, inspirate de ideile comunismului În romanul O vară extraordinară, ne despărțim de eroi în anul militar și, bineînțeles, vrem să știm cum s-a dezvoltat în continuare soarta lor Noul roman al lui Fedin, The Bonfire ( - ), povestește despre acest lucru Zilele grele de la începutul Războiului Patriotic sunt cel mai puternic test pentru oamenii din generațiile mai în vârstă și mai tinere „Vântul stinge lumânarea și umflă focul” - această epigrafă a romanului „Focul de tabără” confirmă ideea principală a lucrării: în zilele încercărilor formidabile, numai unitate cu oamenii, cu Patria Mamă dezvoltă credința și rezistența, duce la victorie; singurătatea este debilitantă și ruinează În aproape toate cărțile sale, și mai ales în trilogie, Fedin conduce o conversație aprinsă, profundă și foarte specifică despre scopul, orientarea socială a artei Pentru Fedin, lupta pentru stăpânirea artistului cuvântului este, în primul rând, lupta pentru realism înalt literatura sovietică L L Fadeev arta sahului Cunoașterea realității îl îndreaptă pe artist în căutarea modalităților de a descrie viața cu adevărat Fedin nu caută niciodată o cale ușoară; Cel mai caracteristic pentru el ca scriitor este cea mai profundă conștiință a responsabilității față de oameni Nu mai puțin caracteristic pentru Fedin este credința sa pasionată în literatură, în scriitor, în rezultatul optimist al căutării a ceva nou și mai bun Exactitatea, marea harnicie sunt inerente artistului Fedin Gorki a spus că un scriitor adevărat, autentic este un mare martir al cuvântului Aceste cuvinte sunt direct legate de Fedin Este greu de supraestimat contribuția pe care Fedin a adus-o romanului sovietic rus, îmbogățindu-l cu imagini magnifice ale revoluționarilor ruși, imagini minunate ale naturii regiunii natale Volga, poezie de limbă rusă potrivită, ascuțită și, în același timp, neobișnuit de pitorească K A Fedin este unul dintre liderii Uniunii Scriitorilor din URSS, i s-a acordat titlul de Erou al Muncii Socialiste A A Fadeev ( - ) Remarcabilul scriitor sovietic Alexander Alexandrovich Fadeev s-a născut în orașul antic Kimry din provincia Tver (acum regiunea Kalinin) Tatăl scriitorului este profesor de populară din țărănime, mama lui este paramedic În , familia Fadeev s-a mutat în Orientul Îndepărtat Alexander Fadeev și-a petrecut aici copilăria și tinerețea A început să studieze la școala Chuguev, și-a continuat studiile la școala comercială din Vladivostok Ulterior, într-una dintre scrisorile către fiul său, scriitorul a vorbit despre copilăria sa astfel: „Noi înșine am cusut nasturi rupți, am pus petice și am peticit găuri în haine, am spălat vase și podele în casă, ne-am făcut singuri paturile, si in plus, cosiam, intepam, tricotam snopi pe camp, plivim plivitul, ingrijiam legumele in gradina Intotdeauna taram si tocam noi insine lemne de foc si aprindeam sobele Din copilărie am știut să înhamez un cal, să-l șau și să-l călăresc " În Vladivostok, Fadeev a trăit în familia surorii mamei sale, M V Sibirtseva A crescut într-o comunicare prietenoasă cu verii săi Vsevolod și Igor Tinerii cu minte revoluționară se adunau adesea în casa soților Sibirtsev Am vorbit despre revoluționarii ruși Lucioniști, despre marii profesori ai proletariatului - Marx, Engels, Lenin În , Alexander Fadeev s-a alăturat Partidului Comunist și a primit numele secret Bulyga Participarea activă a viitorului scriitor la luptele partizanilor și la munca politică din Armata Revoluționară a Poporului (cum era numită atunci Armata Roșie în Orientul Îndepărtat) a lăsat o amprentă asupra întregii sale lucrări „Ca scriitor”, a spus Fadeev, „Îmi datorez nașterea acestui timp Am învățat cea mai bună parte a oamenilor din care am venit Timp de trei ani, împreună cu el, am parcurs mii de kilometri de drumuri, am dormit sub același palton și am mâncat din aceeași pălărie de melon de soldat ” Fadeev nu avea nici măcar douăzeci de ani când a devenit comisarul uneia dintre brigăzile partizane În primăvara anului , contrarevoluționarii au ridicat o revoltă antisovietică în fortăreața militară din Kronstadt Al -lea Congres al Partidului și-a trimis delegații acolo Printre ei a fost și Fadeev A participat la asaltul asupra cetății Kronstadt și a fost grav rănit După războiul civil, Fadeev a studiat la Academia de minerit din Moscova, combinând studiile cu munca de partid Vechii muncitori ai uneia dintre fabricile Zamoskvoretsky își amintesc încă de secretarul organizației lor de partid, Sasha Bulyga-Fadeev La Academia de Mine, Fadeev își încearcă mâna la literatură Chiar și în Orientul Îndepărtat, în ziarul „Partisan Herald”, tipărit pe un hectograf, au apărut primele sale eseuri și articole O operă de artă mai completă a lui Fadeev a fost povestea „Spill”, publicată în în almanahul „Young Guards” Apoi a fost scris literatura multinațională sovietică Partizanii Dubov, Morozna și Goncharenko „Viscolul a frânat cu înverșunare armăsarul din fața nasului băiatului, aproape strivindu-l” (mai jos) Ilustrații de O Vereisky pentru romanul de A A Fadeev „The Rout” a publicat în revista „Tânăra Gardă” povestea „Contra curentului” În , a fost publicat romanul lui Fadeev „The Rout” I-a adus autorului faimă largă În „Rout”, scriitorul a povestit despre istoria de luptă a unui detașament de partizani În următorul său roman, The Last of the Udege, scriitorul a oferit o imagine amplă a evenimentelor revoluționare folosind materialul său natal din Orientul Îndepărtat Poate că în nicio altă lucrare a literaturii sovietice nu există o descriere atât de reușită a celor mai buni oameni ai Partidului Bolșevic în anii războiului civil, ca în The Last of the Udege (imaginile lui Alyosha Malyny și Pyotr Surkov) Marele Război Patriotic a întrerupt munca lui Fadeev la acest roman În calitate de corespondent de război, călătorește pe front și la Leningradul asediat În acești ani, scriitorul a avut o idee - să povestească despre isprava Tinerilor Gărzi din Krasnodon „Tânăra gardă” a scris Fadeev într-o stare de ascensiune creativă continuă Si e clar: literatura sovietică „Deodată, un tânăr înalt, cu umeri largi, cu părul blond, cu capul descoperit, a sărit de pe britzka din față și a părut că se repezi chiar sub cai ” Lyuba Shevtsova și Serghei Levashov întinde un steag roșu noaptea în Krasnodon ocupat de germani Ilustrații de V Shcheglov la romanul lui A A Fadeev „Tânăra gardă” „În noiembrie, în ajunul sărbătorii din octombrie, după-amiaza, cartierul general al Gărzii Tinere s-a adunat în forță în apartamentul lui Koshevoy ” Ilustrație de A Kokorekin pentru romanul de A A Fadeev „Tânăra gardă” literatura multinațională sovietică Serezha Tyulenin a traversat frontul Ilustrație de V Șceglov pentru romanul lui A A Fadeev „Tânăra gardă” Krasnodontsy l-a înviat pe Fadeeva într-o formă nouă și transformată a tinereții sale eroice În The Young Guard, a vorbit despre generația „nouă, frumoasă, puternică și bună” a epocii socialismului, formată și educată în întregime de sistemul nostru, generația la care a visat scriitorul în „Rout” Așa îl caracterizează în roman un maior în vârstă din Garda Tânără, care se plimbă pe stepă alături de Krasnodontsy: „Băieți nici măcar nu știți ce fel de băieți sunteți! Eu Eu însumi eram în acest blestemat de spital rătăcit - într-adevăr, cred că nu există putere pentru el (germană - Ed ), dar pe măsură ce m-am ancorat la tine și plec, am o reînnoire completă a sufletului " „Reînnoirea completă a sufletului” - aceste cuvinte emoționate exprimă adevărul profund despre ceea ce s-a întâmplat întregului popor sovietic și mai ales generației care a crescut sub puterea sovietică și căreia i-au aparținut Tinerii Gărzi Sunt încă foarte tineri - eroii Gărzii Tinere Dar la vârsta de - ani sunt luptători, patrioți, sunt devotați dezinteresat Partidului și sunt gata să-și dea viața pentru fericirea oamenilor De aceea sunt atât de dragi și apropiați de scriitorul însuși Oriunde și oricine ar fi fost Fadeev - un membru modest al clandestinului bolșevic sau un luptător obișnuit al unui detașament partizan, a desfășurat activități politice în armată sau de partid la Moscova, fie că a fost unul dintre liderii literaturii sovietice tinere și apoi deputat al Consiliului Suprem, membru al Comitetului Central al Partidului Comunist și luptător activ pentru pace - mai presus de toate pentru el a fost voința partidului, marea învățătură a lui Marx-Lenin D A Furmanov ( - ) Anii douăzeci au fost vremea tinereții eroice a literaturii sovietice Include scriitori tineri, al căror destin creator a devenit de acum înainte inseparabil de viața Patriei Socialiste „Au adus cu ei, ca împuşcat prin pardesi pe umeri, romantismul războiului civil, eroismul oamenilor, care cu curaj disperat au împrăştiat armatele albe Cele mai bune lucrări ale acelei prime etape a literaturii sovietice sunt pline de poezia eroismului războiului proletar”, a spus atât de bine A N Tolstoi despre această generație de scriitori sovietici Un loc de cinste printre fondatorii literaturii sovietice este ocupat de Dmitri Andreevici Furmanov D A Furmanov s-a născut într-o familie de țărani din regiunea Ivanovo După ce a absolvit liceul, Furmanov a intrat la Universitatea din Moscova A fi voluntar pe front în timpul războiului imperialist l-a ajutat să înțeleagă sensul criminal al măcelului mondial Dar numai Marele Octombrie i-a arătat lui Furmanov adevărata cale în viață S-a alăturat Partidului Bolșevic și a scris în jurnalul său ( ): „Acum s-a spălat pe marmură, malul puternic - stânca Pe ea îmi voi clădi cetatea - convingere După ce a îndeplinit o serie de sarcini responsabile de partid și de stat în Ivanovo-Voznesensk, Furmanov a fost trimis în ianuarie cu un detașament de muncitori voluntari pe Frontul de Est al Războiului Civil ca comisar al celebrei divizii a legendarului comandant Chapaev În august același an, a fost membru al Consiliului Militar Revoluționar al Frontului Turkestan, iar din martie a fost președintele consiliului militar al diviziei El desfășoară o muncă de succes, dar dificilă, pentru a întări puterea sovietică literatura sovietică locuri Curând, Furmanov, comisarul Armatei a -a Kuban, a condus forța de debarcare, care a învins cartierul general al generalului Wrangel Ulagai în spatele inamicului Din , Furmanov a trecut la opera literară De-a lungul celor cinci ani postbelici, D A Furmanov a scris două romane istorico-militare („Chapaev”, „Revolta”), două povești („Aterizarea roșie”, „În anul al optsprezecelea”), un număr considerabil de eseuri și povestiri despre trecutul revoluționar al proletarilor ruși („Talka”, „Zile de neuitat”, etc ), despre eroii din octombrie și războiul civil („Frunze”, „Marusya Ryabinina”, „Pilot Zharov”), despre munca pașnică după război civil („Seashores”, „Way” și etc ) Remarcabile sunt scurtele sale eseuri dedicate memoriei lui V I Lenin Dar activitatea literară a lui Furmanov s-a dovedit a fi prea scurtă - la martie a murit Furmanov este unul dintre primii scriitori sovietici care a înțeles semnificația durabilă a temei războiului civil pentru literatura noastră Prin intermediul ficţiunii, el dezvăluie semnificaţia istorică şi militaro-politică a apărării tinerei Patrie socialiste de intervenţionişti şi hoardele Gărzii Albe Aceasta este adevărata inovație fundamentală a cărților lui Furman despre războiul civil („Chapaev” și „Revolta”) Pentru a scrie o carte despre Chapaev și Chapaeviți, Furmanov a făcut o mulțime de lucrări preliminare privind studierea arhivelor, căutând prin „munti de material” pentru a selecta „granule de nisip” necesare și D A Furmanov Portret de S V Malyutin tamponați cu ei locul unde să puneți „cărămida” O astfel de tratare amănunțită a faptelor și documentelor a dat cărții „Chapaev” o forță convingătoare a adevărului, patosul eroismului real Dezvăluind proprietățile multifațete ale eroului său, „fiul indigen al mediului poporului”, Furmanov afirmă pe bună dreptate că Chapaev, un comandant talentat, „mai pe deplin decât mulți” a întruchipat energia eroică a „luptătorilor săi” Este dominat de ascuțimea minții pline de viață a țăranului rus, de previziunea comandantului, de simțul demnității personale al unei persoane trezite de revoluția la viața conștientă Chapaev a meritat pe bună dreptate dragostea întregului popor cu devotamentul său altruist față de sistemul sovietic, Partidul Comunist și Patria Mamă De neuitat sunt cuvintele lui Chapaev despre el însuși, despre viața lui: „Și vei observa, tovarășe Clychkov, că cu cât mă ridic, cu atât viața îmi este mai dragă se spune că nu ești un gândac, un ticălos, dar o persoană reală și vrei să trăiești cu adevărat, așa cum ar trebui " Autorul îi înfățișează pe Chapaev, arată creșterea conștiinței lor de sine „Fețe bronzate, severe, bărbătești mișcări și vorbire unghiulară, neplăcută, tăiate stângaci, lejer, dar puternic și convingător” În fața cititorului, cititorul îi trece și pe neînfricat cu „trăsătura sa posibilă, îndesat”, și „Mazik negru subțire” de Petka, care a fost listat sub Chapaev „pentru instrucțiuni speciale”, și nomadul „rapid, ușor, flexibil, puternic" Aici și Vikhor - „un cavaler atrăgător, un comandant înflăcărat al cercetașilor călare”, și Sizov - un om cu un curaj uimitor, „ajuns la nesăbuință” Și dacă Chapaev „ținea în mâinile sale sufletul colectiv al unei mase uriașe”, atunci această masă eroică în sine a determinat în principal originalitatea imaginii spirituale a comandantului cu adevărat legendar Furmanov a scris cu un entuziasm uimitor scena despre cum se pregătește Chapaev pentru una dintre operațiunile ofensive: „Din când în când se întreba despre distanțe, despre dificultățile drumului, despre apă, despre căruțe, despre amurgul dimineții, despre furtunile de zăpadă de stepă În fața privirii lui Chapaev de-a lungul liniilor subțiri, hărți desfășurate văi înzăpezite, sate arse, trupe care mărșăluiau în lanțuri și coloane în amurg, căruțe târâtoare, un vânt rece de matineu fredona și șuiera în urechi, movile, fântâni, râuri albastre înghețate, sparte poduri cenușii, tufișuri pipernicite mi-au fulgerat în fața ochilor Chapaev a intrat în ofensivă! literatura multinațională sovietică Chapaev conduce bătălia Ilustrație pentru povestea lui D Furmanov „Chapaev” Și mai departe, Furmanov va aminti cititorului de mai multe ori cum a știut Chapaev să-i gestioneze pe eroicii luptători roșii, care „prin munți, de-a lungul potecilor înguste, vad traversând râurile din sens opus și în ploaie, și în noroi, în roua dimineții și ceața de seară, ziua este bine hrănită, doi flămânzi, dezbrăcați și prost încălțați au mers victorios de neoprit, de neînvins „Lucrând la imaginile lui Chapaev, comisarul său Klychkov și comandantul Frunze, scriitorul, unul dintre primii scriitori sovietici, a simțit și a realizat importanța și necesitatea creării unei imagini pozitive și în același timp tipice a eroului timpurilor moderne Lucrând la cele mai bune lucrări ale sale, Furmanov a arătat calitățile unui mare artist și gânditor Ideologia de partid și vitalitatea materialului și-au găsit întruchiparea figurativă și artistică în roman Astfel s-a născut unul dintre primele romane sovietice cu conținut militar-politic În ea, ficțiunea nu denaturează adevărul istoric, ci, dimpotrivă, ajută la dezvăluirea semnificației tipice a faptelor reale, documentarismul Pe baza romanului lui Furmanov, filmul de renume mondial al fraților Vasilyev „Chapaev” ( ) a fost creat ulterior cu rolul principal, Erou al muncii socialiste, artistul poporului al URSS B A Babochkin A doua lucrare cunoscută pe scară largă a lui Furmanov, Revolta, este de mare importanță ca dovadă documentară a luptei eroice a unui pumn de comuniști care au apărat tânăra putere a sovieticilor din Asia Centrală în orașul Verny (acum Alma-Ata) Cu toate acestea, nici aici baza documentară a romanului nu a înfrânat arderea creativă a scriitorului Povestea este pătrunsă de romantismul luptei, de eroismul generației de popor sovietic care, pentru prima dată pe pământ, a afirmat adevărul social al frăției popoarelor, care ia naștere ca urmare a implementării naționalității leniniste politică Este greu să uiți cuvintele pasionate ale bolșevicului, care merg să liniștească mulțimea care s-a răzvrătit împotriva tânărului guvern sovietic: dacă nu ajută nicio măsură de convingere și „dacă există un sfârșit, atunci trebuie luat cât mai bine se poate Murind sub pumni și fund, mor agitație! Deci mori, ca moartea ta să-ți fie de folos aceasta este ultima ta mobilizare! ” Comuniștii mor, dar motivul principal al lucrării nu sună deloc pesimist Autorul crede în triumful idealurilor revoluţionare „Așadar, salut, muncă nouă într-un domeniu nou! Te iubim într-un mediu nou, în orice condiții Și suntem mereu gata să ne dăruim vouă cu toată cunoștințele, cu toată experiența acumulată de viață, cu toată ardoarea tinereții, cu toată credința arzătoare în biruința noastră, în victoria noastră indispensabilă! literatura sovietică M A Sholohov M A Sholokhov (n ) „Pe malul stâng, nisipos, înclinat ușor, deasupra Donului, se află satul Vyoshenskaya totul într-o movilă de nisipuri galbene Unde Don, arcuindu-se, lasă satul către Bazki, un lac, lățimea de Donul, în apă puțin adâncă, pleacă într-o mânecă într-un desiș de plopi La capătul lacului se termină și satul ”Aici, printre natura stepei natale Don, cunoscută din copilărie, pe care a cântat-o, printre oamenii cărora le-a dedicat cărțile sale, minunatul scriitor sovietic Mihail Alexandrovici Sholokhov trăiește și lucrează în mod constant M A Sholokhov s-a născut în ferma Kruzhilin din satul Vyoshenskaya, districtul Donețk (în fosta regiune a cazacilor Don) De la mama sa, viitorul scriitor a moștenit rudenie cu cazacii Don, cu țărănimea ucraineană În , când avea loc războiul civil, Sholokhov a părăsit gimnaziul Boguchar „Din ”, scrie el în autobiografia sa, „a slujit și a cutreierat pământul Don Multă vreme a fost muncitor în alimentație Urmărind bande și bande care ne urmăresc pe noi Totul a decurs conform așteptărilor Trebuia să fiu în diferite legături ”Așa a învățat viitorul scriitor despre viață, participând la lupta poporului, acumulând o rezervă uriașă de observații care i-au îmbogățit cu generozitate opera A început să tiparească în , iar câțiva ani mai târziu au fost publicate primele sale colecții - „Poveștile lui Don” și „Stepa azură” Apariția unui nou talent a fost salutată de cel mai vechi scriitor proletar, compatriotul Sholokhov, A S Serafimovich În prefața la Don Stories, el a scris: „Ca o floare de stepă, poveștile tovarășului Șolohov stau ca o pată vie Pur și simplu, viu și simți ceea ce ți se spune - stă în fața ochilor tăi Limbajul figurat, limbajul colorat pe care îl vorbesc cazacii Concis, iar această concizie este plină de viață, tensiune și adevăr Simțul proporției în momentele acute și de aceea pătrund Cunoaștere foarte bună despre ce vorbește Ochi subțire, înțelegător Abilitatea de a alege cel mai caracteristic dintre multe semne Toate dovezile pentru faptul că Sholokhov se dezvoltă într-un scriitor valoros " Așadar, abordând munca unui tânăr coleg în scris cu atenție și grijă, venerabilul scriitor a determinat abilitățile literare enorme ale lui Sholokhov, care s-au dezvoltat ulterior cu brio Despre ce le-a spus cititorilor autorul cărții Don Stories? Cei mai mulți dintre ei sunt devotați luptei lumii noi, victorioase, cu cei vechi, pe moarte, dar încă agățați de viață Povestea „Păstorul” descrie moartea de către kulaci a unui cioban de nouăsprezece ani, membrul Komsomol Grigory Sfârșitul poveștii ne dezvăluie viitorul lui Dunyatka, sora bărbatului ucis: fata merge în oraș cu un rucsac în spate, iar în ea se află o bucată de pâine, cămașa de in a fratelui ei și cartea lui Lenin „Versturile se întorc Din prăpăstii stepei, un lup urlă, indignat de viață, iar Dunyatka se plimbă pe marginea șoselei, pleacă în oraș, unde este puterea sovietică, unde proletarii studiază pentru a putea conduce republica pe viitor Așa scrie în cartea lui Lenin Acele virtuți ale scriitorului, care, în esență, au fost conturate doar în povestirile sale timpurii, au fost dezvăluite pe scară largă cititorului în romanul The Quiet Flows the Don ( - ) Acțiunea acestei lucrări acoperă anii de viață ai țării noastre, marcați de cele mai mari evenimente de însemnătate istorico-mondial Primul Război Mondial, februarie și apoi Marea Revoluție Socialistă din Octombrie, Războiul Civil - acestea sunt principalele sale repere Soarta protagonistului romanului, Grigori Melekhov, este contradictorie și confuză Este un cazac harnic, un om puternic, cinstit, care caută adevărul Dar nefiind capabil să înțeleagă ce se întâmplă, Gregory se grăbește din tabără în tabără Luptă acum de partea roșilor, acum de partea contrarevoluției, deși urăște ofițerii și generalii albi Sholokhov compară viața lui Grigory la sfârșitul călătoriei sale cu stepa neagră arsă de incendii Și de jur împrejur „iarba tânără este vesel verde, nenumărate lacote tremură deasupra ei pe cerul albastru, gâștele migratoare pasc pe iarba verde furajeră și își fac cuiburi cuiburi de mici dropii care s-au așezat pentru vară” Deci Sholokhov vorbește în limbajul artei despre forțele de trezire ale poporului eliberat, despre triumful noului Scriitorul ne îndreaptă privirile spre viitor De dragul victoriei acestui viitor, eroii Quiet Flows Donul și-au dat viața - comuniștii Shtokman, Anna Pogudko, Kotlyarov, de dragul acestui viitor Mihail Koshevoy trăiește, lucrează, stabilește puterea sovietică în ferma tătară În timp ce lucra încă la Donul liniștit, scriitorul a simțit nevoia urgentă să răspundă direct la evenimentele aglomerate ale timpului nostru, să arate cititorului ferma colectivă Don, să introducă în literatură imagini ale noilor cazaci sovietici În , a fost publicată prima carte a noului său roman Virgin Soil Upturned Doar douăzeci și șapte de ani mai târziu, literatura sovietică Ilustrații de Yu Rebrov pentru romanul de M A Sholokhov „Quiet Flows the Don” , autorul și-a finalizat lucrarea la un roman epic dedicat marelui punct de cotitură care a avut loc în viața satului în anii colectivizării agriculturii Soarta eroilor din „Virgin Soil Upturned” face ecou evenimentelor descrise în „Quiet Don” Makar Nagulnov, Kondrat Maidannikov și alții au luptat pentru puterea sovietică în anii războiului civil Razmetnov a luptat împotriva polonezilor albi, a servit pe Don în detașamentul alimentar În fruntea conspiratorilor împotriva puterii sovietice din ferma Tătarski se află ofițerul alb Polovtsev și kulakul Ostrovnoye Anii au trecut, corelația de forțe s-a schimbat, inamicul a intrat în subteran, iar lupta de clasă a căpătat alte forme Virgin Soil Upturned descrie cu adevărat această luptă și marile schimbări în viața oamenilor Sholokhov arată în mod impresionant cum ideile Partidului Comunist, munca sa educațională și organizatorică transformă viața Cei mai buni oameni crescuți în Virgin Soil Upturned sunt inspirați în lupta lor de aceste idei O realizare izbitoare a literaturii noastre este imaginea muncitorului comunist Semyon Davydov, unul dintre cei pe care partidul i-a trimis să-i ajute pe țăranii săraci pentru reconstrucția socialistă a zonei rurale Apropierea de viața oamenilor și priceperea artistului i-au permis autorului cărții „Virgin Soil Upturned” să creeze o serie de imagini de neuitat: asociații lui Davydov - cazacii Makar Nagulnov și Andrey Razmetnov, purtătorul de cuvânt al psihologiei țăranilor de mijloc Cazacii Kondrat Maidannikov, personajul ciudat al bunicului Shchukar, iubit de cititori Romanul vorbește cu tărie și pe deplin despre modul în care s-a construit o viață nouă Din aceasta, oamenii din multe țări ale lumii au învățat și vor afla adevărul despre țara noastră, despre cum și în numele a ceea ce se desfășura lupta pentru nou, cum oamenii eliberați și-au îndreptat umerii pentru a lucra pentru binele comun Romanele „Quiet Don” și „Virgin Soil Upturned” au fost universal recunoscute ca capodopere ale clasicilor sovietici Imaginea unui sovietic care s-a ridicat pentru a apăra Patria Mamă se ridică din paginile articolelor și eseurilor lui Sholohov în timpul Marelui Război Patriotic literatura multinațională sovietică „În două sărituri, Nagulnov s-a trezit în pivnița hambarului a trântit brusc ușa și s-a rezemat ferm de ea cu spatele - Dispersați! Eu nu dau paine! Ilustrație de A Laptev pentru romanul de M A Sholokhov „Virgin Soil Upturned” Andrei Sokolov Ilustrație de O Vereisky pentru povestea lui M A Sholokhov „Soarta unui om” Pe tot parcursul războiului, scriitorul a fost corespondent de război, a văzut înfrângerea naziștilor lângă Stalingrad În anii războiului, a început să lucreze la romanul „S-au luptat pentru patrie” Şolohov vorbeşte cu o forţă artistică extraordinară despre întâlnirea sa din prima primăvară postbelică pe Donul de Sus cu un bărbat înalt, aplecat, ai cărui ochi sunt „parcă stropiţi cu cenuşă” şi plini de „dor de moarte inevitabil”, cu o putere artistică extraordinară în nuvela „Soarta unui om” Eroul acestei lucrări, care a primit faimă în întreaga lume, este șoferul Andrei Sokolov, care îi spune autorului povestea vieții sale: ororile captivității, pierderea tuturor celor dragi Dar încercările severe nu l-au rupt pe Andrei Sokolov: el a păstrat un suflet larg și deschis la tot ce este bun și frumos Pe ultima pagină a poveștii îl vedem împreună cu orfanul de șase ani Vanyushka, adoptat de acesta „Este ceva în fața lor? spune scriitorul - Și aș vrea să cred că acest rus, un om cu o voință neîntreruptă, va supraviețui și va crește lângă umărul tatălui său, unul care, maturizat, va arăta el poate îndura totul, învinge totul pe drum, dacă Patria lui îl cheamă la asta Opera lui Sholokhov atrage mulți artiști Spectacolele dramatice și operele se bazează pe lucrările sale Eroii din „Quiet Flows the Don”, „Virgin Soil Upturned”, „Soarta unui om”, „They Fought for Motherland”, publicul a văzut primele povești ale scriitorului pe ecranul cinematografului Cel mai mare prozator al timpului nostru, Sholokhov este acum un erou al muncii socialiste, laureat al Premiului Lenin (pentru romanul „Pământul virgin răsturnat”), al Premiului de Stat al URSS și al Premiului Nobel (pentru romanul „Fluxuri liniștite”) Don"), doctor onorific al celor mai vechi universități din Europa Sholokhov este deputat al Sovietului Suprem al URSS al tuturor convocărilor În , sovieticii, împreună cu cititorii străini ai lui Sholohov, au sărbătorit a șaptezeci de ani de naștere a scriitorului Onoarea lui a arătat încă o dată cât de mare este semnificația operei sale pentru dezvoltarea culturii avansate în întreaga lume, cât de drag de milioane de oameni este cuvântul inspirat al maestrului literaturii, plin de dragoste pentru umanitate literatura sovietică Literatura satirică și umoristică sovietică Râsul nu este o glumă Umorul și satira sunt frate și soră Dar caracterul lor este diferit Umorul este blând, bun, deși uneori nu atât de inofensiv pe cât ar părea la prima vedere Satira este mai serioasă, mai ascuțită pe limbă Ea biciuiește, înțeapă, înțepă, rupe toate și măști diverse Când se confruntă cu răul (așa este „specialitatea”), satira caută întotdeauna să ajungă la rădăcini Și atât satira, cât și umorul au aceeași armă - râsul Cu toate acestea, râsul este diferit de râs El este afectuos și furios, bun și rău, luminos și sumbru Râsul este unul dintre cele mai eficiente mijloace împotriva viciilor și slăbiciunilor, împotriva ignoranței, a prostiei, a ticăloșiei Cele mai mari minți ale omenirii - filozofi, scriitori, artiști - aveau un mare respect pentru satiră și umor „Râsete”, în cuvinte A I Herzen, este una dintre cele mai puternice arme împotriva a tot ceea ce a devenit învechit și încă se sprijină pe Dumnezeu știe ce ruină importantă, împiedicând creșterea vieții proaspete și înspăimântând pe cei slabi Râsul nu este deloc o glumă, iar noi nu va renunța la el N G Chernyshevsky credea că ridiculizându-i pe vulgari și urâți, ne luptăm cu ei și ne ridicăm deasupra lor Umorul este capacitatea de a recunoaște în viață și de a reproduce în artă trăsăturile comice ale unui fenomen Nimic vulgar, meschin, nesemnificativ, care să degradeze demnitatea unei persoane, să o împiedice să trăiască, oricât de magnifice ar îmbrăca toate acestea, nu se va ascunde de privirea atentă a unui umorist Umorul se referă în principal la neajunsuri private, care sunt relativ ușor de corectat, prin urmare în operele de artă se exprimă mai ales într-un zâmbet, o glumă blândă, veselă, într-o ironie bună Orice personaj pozitiv poate ajunge adesea într-o poziție comică și poate provoca râs în cititor Satira, spre deosebire de umor (deși granițele dintre ele sunt foarte arbitrare și uneori greu de distins), se ocupă de vicii periculoase din punct de vedere social Satira este nemiloasă, aspră, ireconciliabilă Pentru a prezenta mai clar esența fenomenului și pentru a avea un efect mai puternic asupra minții și emoțiilor cititorului, scriitorii satirici recurg de obicei la exagerare, ascuțire și caricatură Din cele mai vechi timpuri și până în zilele noastre, umorul și satira în ficțiune au mers mână în mână și s-au manifestat într-o varietate de forme și genuri - într-un basm, fabulă, poem satiric, comedie, roman, nuvelă, epigramă, parodie Exemplele clasice de literatură satirică și umoristică mondială sunt asociate cu numele marilor scriitori Printre aceștia se numără comedianul antic grec Aristofan și poetul antic roman Juvenal, remarcabilul umanist renascentist Erasmus din Rotterdam, englezii Swift, Thackeray și Dickens, francezii Rabelais și Voltaire, poetul democrat german Heine Nemuritoare este gloria clasicilor ruși - Krylov, Griboyedov, Gogol, Shchedrin, Cehov La sfârșitul ultimei și primei jumătăți a secolului nostru a funcționat o galaxie strălucită de maeștri ai satirei și umorului: Bernard Shaw (Anglia), Anatole France (Franța), Mark Twain (SUA), Bertolt Brecht (Germania), Yaroslav Hasek (Cehoslovacia) V G Belinsky era mândru că „din vremea lui Kantemir, curentul satiric a devenit un curent viu al întregii literaturi ruse” Prevăzând un viitor glorios pentru arta noastră, criticul scria: „Satira pasională, formidabilă, turbată” nu se poate naște decât dintr-un popor „plin de vigoare proaspătă a vieții” și „deja conștient de motivele care țin efortul său pe calea dezvoltării ulterioare ” Istoria literaturii, jurnalismului și teatrului nostru național a confirmat cele mai îndrăznețe profeții ale lui Belinsky Răspunzând la întrebările arzătoare ale vieții publice, satira clasică rusă a înarmat poporul cu lucrări care au avut un impact notabil asupra mișcării revoluționare de eliberare: „Underboth”, „Vai de inteligență”, „Inspectorul general”, „Suflete moarte”, „Lord Golovlevs” ”, „Istoria unui singur oraș „ Poți enumera totul! Soarta scriitorului satiric în Rusia prerevoluționară nu a fost ușoară Dar nimeni, poate, nu a vorbit despre situația tragică a scriitorului la fel de potrivit ca Nekrasov în poemul „Binecuvântat este poetul blând”, scris în la moartea lui N V Gogol Numindu-l pe Gogol un geniu nobil, cântând cu inspirație isprava artistului-denunțător, poetul spune că toată viața lui Gogol a fost bântuit de „strigăte sălbatice de furie” „Fiecare sunet al discursurilor lui îi dădea dușmani severi” Din toate părțile îl blestemă, Și, numai văzându-i cadavrul, Cât a făcut, vor înțelege, Și cât a iubit - ura! Literatura satirică și umoristică sovietică „Arme din cel mai iubit fel” Satira și umorul în literatura sovietică sunt un fenomen calitativ nou, fără precedent în istoria literaturii Pentru prima dată în câteva mii de ani, râsul este conceput nu pentru a distruge, ci pentru a întări bazele ordinii sociale, pentru a lupta împotriva dușmanilor și dușmanilor săi Satiriștii sovietici stau de pază asupra câștigurilor revoluției socialiste, afirmă normele morale și idealul social al poporului sovietic, constructorii comunismului Noi sarcini cerute de la satiră și noi forme, mijloace, metode de afișare a realității Și aceasta nu este o sarcină ușoară Râsul este un semn de sănătate spirituală Râde cine este conștient de superioritatea lui morală față de ceea ce este ridiculizat Optimismul, dragostea de viață și claritatea ideologică sunt foarte caracteristice literaturii sovietice satirice și umoristice Nu trebuie să credem că satira și umorul în literatura sovietică s-au dezvoltat fără a întâmpina obstacole în calea lor Trebuia să dovedesc dreptul la satiră de a exista Chiar și umorul a fost pus la îndoială de alți critici literari La Primul Congres al Scriitorilor sovietici, remarcabilul feuilletonist Mihail Kolțov și-a amintit de redactori cărora le era frică de umor și a spus: „Nu ne convine Este prea devreme ca proletariatul să râdă; lasă-i pe dușmanii noștri de clasă să râdă” Despre rolul inspirator al umorului, despre râsul ca sursă inepuizabilă de veselie, poezia lui Alexander Tvardovsky „Vasili Terkin” este excelent spusă: Poți trăi fără mâncare o zi, Poți să faci mai mult, dar uneori Într-un război de un minut Nu poți trăi fără glumă, Cele mai neînțelepte glume Clasici ale satirei sovietice La originile literaturii satirice sovietice se află Maxim Gorki, a cărui operă, ca un pod, leagă clasicii ruși de arta inovatoare a realismului socialist Chiar și la sfârșitul secolului al XIX-lea Gorki a devenit cunoscut drept autorul unor feuilletonuri ascuțite pline de otravă satirice împotriva mic-burghezilor grosolănie Sub pseudonimul răutăcios Yehudiel Khlamida, scriitorul a apărut pe paginile ziarelor din regiunea Volga, ridiculizându-i pe „stăpânii vieții” mulțumiți de sine În anii primei revoluții ruse ( - ), el a fost inspiratorul jurnalismului satiric militant, care a marcat autocrația țaristă putredă Cine nu cunoaște pamfletele lui Gorki „Orașul Diavolului Galben”, „Interviurile mele”, „Frumoasa Franța”, dezmințirea „cultura dolarului”, falsa democrație burgheză! Și astăzi, eseurile lui Gorki despre fascism, despre apărătorii militanti ai capitalismului, despre cei care ar dori să întoarcă roata istoriei înapoi, nu și-au pierdut actualitatea Lucrările dramatice ale lui Gorki și epica Viața lui Klim Samgin, care recreează istoria intelectualității ruse de-a lungul a patruzeci de ani pre-revoluționari, sunt saturate de elemente satirice V V Mayakovsky a fost un maestru neîntrecut al poeziei satirice Cu arma râsului, a luptat neobosit pentru transformarea revoluționară a societății Titanic a fost opera lui Mayakovsky - un poet și artist - în „Ferestrele ROSTA” (ROSTA - Agenția de telegrafie rusă) A creat afișe captivante cu legendă-versete, inteligibile, pline de spirit, diabolice Poetul a îndemnat poporul să lupte și să muncească neobosit Și în epoca construcției socialiste pașnice, Mayakovsky a rămas în prima linie a focului Cu stiloul său ascuțit, a spulberat tot ceea ce împiedica tânăra societate sovietică să meargă înainte Așadar, în poezia „Pe gunoi” ( ), au fost expuși locuitorii moderni Obiectul satirei au fost speculatorii, apucătorii, birocrații, birocrații, oportuniștii În ciclul „Galeria Mayakovskaya” ( ), poetul a arătat interiorul prădător al șefilor imperialiști și al politicienilor care le servesc interesele În poezii despre țări străine, el a făcut o evaluare ucigașă a lăudatului „mod de viață american”: „Aici viața a fost una - fără griji, alta - un urlet înfometat și întins ” a scris Mayakovsky în „Mystery Buff” ": Unu - un covrigi, la celălalt, o gaură pentru gogoși Asta este democratic republică V I Lenin a lăudat opera satirică a lui Maiakovski Citind poezia „Cei așezați” ( ) în ziarul Izvestiia, Vladimir Ilici a remarcat că „ nu a experimentat o asemenea plăcere de multă vreme, din punct de vedere politic și administrativ” Originalitatea satirei de luptă a lui Mayakovsky se află în aliajul organic de sarcasm furios, ironia, literatura sovietică Ilustrație pentru „Poezii despre pașaportul sovietic” de V V Mayakovsky Ilustrație de A Kanevsky la „Mită” a lui V V Mayakovsky chicotește cu cel mai înalt patos eroic și sinceritate lirică Amintiți-vă „Poezii despre pașaportul sovietic” Sună ca un imn național Și cât de mândru dispreț au față de dușmanii lor! Scrise în urma evenimentelor, publicate pe paginile ziarelor și revistelor populare, lucrările satirice și umoristice ale lui Maiakovski au trecut testul timpului Au fost incluse în colecțiile „Zâmbește Mayakovsky Maiakovski bate joc Maiakovski râde”, „Umbrele trecutului”, „Râsetul teribil”, la toate lucrările colectate ale poetului și se bucură de un succes constant cu o gamă largă de cititori Clasicul satirei sovietice este Demyan Bedny Cu mult înainte de Revoluția din octombrie, pe paginile Pravdei și ale altor ziare muncitorești, a acționat ca un fabulist, bazându-se în munca sa pe experiența prețioasă a lui I A Krylov Caracterul alegoric al fabulelor i-a permis lui D Bedny să ocolească obstacolele cenzurii țariste, să propage ideile marxismului revoluționar în rândul muncitorilor și țăranilor Prima colecție de lucrări a lui Demyan Bedny ( ) a fost primită cu căldură de V I Lenin Satira lui D Poor a primit recunoaștere națională în anii războiului civil Alături de fabule, poetul a scris feuilletonuri și pamflete politice în versuri, a creat epigrame, parodii, cântece Ca un lunetist, a lovit cu precizie inamicii Țării Sovietelor - intervenționiştii, Gărzile Albe, pumnul, pre- Literatura satirică și umoristică sovietică Fereastra TASS După-amiaza, fascistul le-a spus țăranilor: „Jos pălăria din cap!” Noaptea, a dat casca partizanilor împreună cu capul Ilustrație de E Rachev pentru fabula lui S V Mikhalkov „Un iepure într-un hop” dăruitori și dezertori Demyan Bedny, „un om dăunător”, nu i-a lăsat pe leneși și nebunești, bețivi și paraziți să scape de cârlig Poezia noastră satirică a obținut un succes considerabil O contribuție remarcabilă la dezvoltarea sa a fost adusă de S Ya Marshak A știut să vorbească serios și simplu cu un tânăr cititor despre cele mai dificile lucruri Acesta este poemul său satiric pentru cei mici, Mister Twister ( ) Sub condeiul unui mare maestru, o poveste amuzantă despre „ghinioniile” unui milionar de peste mări sosit ca turist la Leningrad devine o poveste despre triumful solidarităţii umane asupra puterii dolarului, despre legile bune ale unui societatea socialistă În timpul Războiului Patriotic, S Ya Marshak a scris sute de texte poetice pentru afișe și desene animate ale artiștilor Kukryniksy Aceste lucrări au fost incluse în cărțile „Blitzfritz”, „Lecția de istorie”, „Negru pe alb”, „Kaput” Poeziile și epigramele de după război ale lui Marshak împotriva scutierilor din Războiul Rece sunt binecunoscute Poveștile sale vesele, sclipitoare, vesele și instructive nu părăsesc scenele teatrelor noastre Fabulă În poezia satiric-umoristică modernă, fabula înflorește Acest gen străvechi, cu douăzeci și cinci de secole de istorie, nu îmbătrânește Posibilitățile genului sunt departe de a fi epuizate Se caracterizează printr-o reînnoire necruțătoare a subiectelor, căutarea de noi imagini, asocieri semnificative, ambigue E bună fabula aceea, unde cuvintele sunt înghesuite, dar gândurile sunt spațioase Atât de multe fabule au fost scrise de Serghei Mikhalkov, un talentat propagandist al acestui gen satiric în poezia sovietică Succesul meritat a venit lui Felix Krivin, ale cărui miniaturi pline de spirit dau mereu de gândit Satiricul nu este intruziv, nu predă, dar convinge cititorul cu logica imaginilor artistice, o întorsătură neașteptată a intrigii Cele mai bune lucrări ale sale sunt adunate în cartea „Caleidoscop” Umor F Krivina literatura sovietică O scenă din spectacolul „Plănița” de către Vs Meyerhold (Moscova, ) Prisypkin - I Ilyinsky uneori destul de supărat: „Înțelegând importanța și responsabilitatea misiunii sale de viață, Ceasul nu a mers: au stat de pază în timp” Poetul rus S Smirnov, ucraineanul S Oleinik, belarusul K Krapiva și alții lucrează cu succes în genul fabulei Parodie Epigramă Poezia noastră a fost de multă vreme renumită pentru parodia și epigrama sa literară Cele două volume ale „Bibliotecii poetului” – „Parodia poetică rusă” și „Epigrama rusă” – aduc o adevărată plăcere iubitorului unui cuvânt ascuțit și inteligent Aici cititorul se va întâlni cu Pușkin, Lermontov, Nekrasov, Kurochkin Și Kozma Prutkov (A K Tolstoi și frații Zhemchuzhnikov au scris sub acest pseudonim) este un fenomen unic în satira mondială! Epigrama și parodia duc o viață plină de sânge și în literatura sovietică Nu este o coincidență faptul că interesul pentru lucrările lui Alexander Arkhangelsky a crescut în ultimii ani Parodiile sale literare poetice și în proză, create în anii și , educă în continuare cititorul în bunul gust artistic Arkhangelsky poseda un fler estetic subtil și o abilitate rară de a transforma, capacitatea de a intra în laboratorul de creație al autorului parodiat, dezvăluindu-și trăsăturile și, uneori, slăbiciunile Dușman al inerției literare, al gândurilor și al imaginilor stereotipe, Arkhangelsky a dezmințit autoritățile exagerate, a lovit apoliticitatea, meschinismul în literatură Tradițiile din Arhangelsk au fost dezvoltate de parodiști A Raskin, S Vasiliev, S Shvetsov Maestrul original al parodiei literare, al epigramei, al „semi-fabularii” a fost Emil Krotky, autorul cărților „Satiristul în spațiu” și „Fragmente din nescris” S Marshak și M Svetlov au lucrat cu entuziasm în genul parodiei În cartea lui M Svetlov „Muzeul Prietenilor”, ilustrată de I Igin, există o caricatură prietenoasă bazată pe tabloul lui V Vasnețov „Cavalerul de la răscruce” Este reprezentat S Ya Marshak, care a creat lucrări magnifice în diferite genuri, este dată o semnătură epigramă: Cele mai dificile sunt multe drumuri, Unde Muza se poate pierde, Dar Marshak-ul Uniunii Sovietice a depășit toate răscrucesele Comedie Din vremea lui Aristofan, satira și umorul au cucerit scena Shakespeare nu a fost doar un mare scriitor tragic, ci și un genial comedian Spaniolul Lope de Vega, italianul Goldoni, francezul Molière și Beaumarchais au creat piese care nu părăsesc niciodată scena În Rusia în secolul al XVIII-lea Fonvizin, Kapnist, Krylov s-au aflat la leagănul comediei clasice rusești, care a oferit omenirii capodopere precum Vai de la inteligență a lui Griboedov, Inspectorul guvernamental al lui Gogol, Moartea lui Pazukhin a lui Saltykov-Șcedrin, precum și piese de teatru de Ostrovsky, Suhovo-Kobylin, Cehov Una dintre primele comedii satirico-eroice sovietice a fost Mystery Buff a lui Mayakovsky Ferm inclus în repertoriul teatrelor sovietice și străine „Klop” și „Banya” de Mayakovsky În diferite etape ale istoriei teatrului sovietic, comediile lui Leonov și Romașov, Kataev și Shkvarkin, Mikitenko și Urzica, Korneichuk și Kakhkhar, Rozov și Sofronov s-au bucurat de succes Aceste piese au ridicat întrebări vitale Unul dintre cei mai importanți scriitori de comedie este Serghei Mikhalkov Așadar, piesa „Monument pentru mine” a fost foarte populară la un moment dat - o comedie satirică, puternic grotesc Dacă Pochesukhin, eroul piesei, ar fi doar un birocrat, un prost și un prost de-a dreptul (astfel de oameni încă mai apar în viața noastră), probabil că nu ar merita să scriem comedii Treaba este mai complicată Mikhalkov îi dezminți pe cei care sunt convinși de dreptatea lor și chiar Literatura satirică și umoristică sovietică Ilya Ilf (stânga) și Evgeny Petrov ♦ nemurirea” a unui funcționar, laic până în măduva oaselor, care nu are de gând să renunțe de bună voie la funcțiile sale „Dacă sunt un negustor”, declară Pochesukhin sfidător, „atunci sunt al nostru, un negustor sovietic, dragi camarazi!” Comediile dramaturgilor sovietici au câștigat o simpatie puternică din partea publicului, remarcandu-se prin relevanța subiectului, prospețimea imaginilor și nuanțe pline de spirit Acestea includ povestiri de comedie de Yevgeny Schwartz „Regele gol” și „Umbra” roman satiric Se obișnuiește să se judece maturitatea literaturii satirice și umoristice, calitatea sa estetică după nivelul de dezvoltare a prozei În genurile de proză, satiristului i se oferă posibilitatea de a desfășura o panoramă largă a realității moderne, de a face o imagine multicoloră a moravurilor și de a reflecta lupta dintre nou și vechi în toată complexitatea ei Nu fără motiv cei mai mari maeștri ai artei satirice a cuvântului au gravitat spre epopee, au acționat ca romancieri Pentru a fi convins de acest lucru, nu trebuie decât să numești cărțile nemuritoare „Don Quijote”, „Gargantua și Pantagruel”, „Călătoriile lui Gulliver”, „Suflete moarte” În literatura sovietică, s-au făcut încercări de succes de a crea pânze satirice mari pe material modern În anii și începutul anilor , A Tolstoi, I Ehrenburg, Yu Olesha, V Kataev Autor pătruns de lirism ușor Ilustrație pentru romanul de I Ilf și E Petrov „Vițelul de aur” V Kataev, ca feuilletonist și dramaturg, a dat multă energie și talent muzei satirei de foc în cartea „Pâna singură devine albă” Colecția „Mazăre împotriva zidului” reînvie această pagină glorioasă din biografia lui V Kataev Un flux plin de umor, ironie subtilă, un zâmbet viclean colorează toată opera acestui mare artist, care, de altfel, a fost „nașul” lui Ilya Ilf și Evgeny Petrov Autorii romanelor Cele douăsprezece scaune ( ) și Vițelul de aur ( ) și-au câștigat dragostea și literatura sovietică cunoașterea unei game largi de cititori sovietici și străini Ilf și Petrov, după ce au conceput o poveste grozavă, s-au îndreptat, se pare, către un subiect la fel de vechi ca lumea Setea de bogăție, o pasiune nesățioasă și ireprimabilă pentru bani copleșesc personajele acestor romane, determină comportamentul și acțiunile lui Ostap Bender și „tovarășilor săi de arme” „Cele douăsprezece scaune” și „Vițelul de aur” sunt lucrări unice, fundamental inovatoare în literatura mondială, deloc asemănătoare, să zicem, cu un roman picaresc tradițional În anii marii reorganizări socialiste a lumii și a sufletelor umane, are loc o reevaluare a valorilor Convingător și spiritual, Ilf și Petrov vorbesc despre prăbușirea vechii psihologii, despre procese ireversibile care duc la moartea lumii burgheze, pe baza legilor antiumane ale individualismului O galerie de tipuri strălucit conturate - fragmente din sistem spulberat de revoluție - trece prin fața ochilor cititorului Râzând de ei, suntem convinși: nu există întoarcere în trecut! Personajul principal al romanului este Ostap Bender, un escroc și un escroc Autorii îl tratează cu ironie, dar satira lor nu este îndreptată numai împotriva lui Ostap Alături de acest om întreprinzător, rupt, plin de resurse, energic și plin de duh, „marele strateg”, neînsemnati „colegi” săi roiesc în jur Ostap este cu mai multe capete mai înalt decât domnii de ieri care au intrat în emigrare internă, precum și burghezii proaspăt bătuți - Nepmen și „milionarii underground” Urmărirea bijuteriilor ascunse într-unul dintre cele douăsprezece scaune a fost urmărirea unei fantome Viitorul s-a dovedit a fi un miraj, pe care Bender l-a pictat pentru sine în culorile curcubeului, visând să obțină un milion În cele din urmă, își dă seama că există viață reală, dar aceasta trece pe lângă el În țara noastră, oamenii care lucrează sunt fericiți și respectați, dar Koreiko, cu milioanele sale dobândite prin mijloace frauduloase, este dezgustător, jalnic și ridicol „Cele douăsprezece scaune” și „Vițelul de aur” au reflectat în felul lor viața reală într-un anumit stadiu al dezvoltării țării De multă vreme nu există „așezări de corb”, multe tipuri și fenomene surprinse de satiriști au dispărut Dar departe de toate „petele întunecate” din trecut au fost încă îndepărtate Romanele lui Ilf și Petrov învață să recunoască în mod inconfundabil vechiul în nou, fie că este vorba de îngustimea mic-burgheză, prostia filisteană, lăcomia, inerția Paginile care dezvăluie birocrația, oportunismul, cariera, hack-work-ul și pur și simplu prostia în diferitele ei manifestări nu și-au pierdut claritatea Noile generații de cititori cresc, iar romanele lui Ilf și Petrov devin cărțile lor preferate mi Care este secretul tinereții nestingherite a acestor lucrări? Veseli, spirituali și neconstrânși, scriitorii vorbesc cu cititorul despre ceva foarte important — sensul vieții, scopul existenței umane — și dezvăluie clar avantajele noului sistem socialist, noua moralitate a poporului sovietic Poveste Poate cel mai preferat gen al maeștrilor moderni ai râsului este povestea - satiric și umoristic Poveștile au fost create de artiști de top Să-l numim pe Cehov, americanul Mark Twain, englezul Jerome K Jerome Există mulți scriitori în literatura sovietică care au câștigat recunoașterea ca autori de nuvele satirice și umoristice Printre ei se numără și marele maestru Mihail Zoșcenko Gorki a apreciat foarte mult talentul lui Zoșcenko și a remarcat în scrierile sale o combinație rară de ironie ascuțită și lirism Zoșcenko este nemiloasă față de egoismul mic-burghez, prostia filisteană, față de orice manifestări de grosolănie egoistă Ca nimeni altcineva, a știut să răstoarne pe dos sufletul mic al unui omuleț care, prin toate mijloacele, a permis și a interzis, a încercat să se adapteze la noile condiții de viață Există multă bilă în poveștile lui Zoșcenko, dar el nu era nici pesimist, nici mizantrop În cele mai bune lucrări ale sale, o notă optimistă sună clar Scriitorul credea în victoria minții, frumusețea, bunătatea asupra prostiei, urâțenia, interesul propriu Farmecul umoristicilor minunatului scriitor ucrainean Ostap Vyshny este unic În „rânjetele sale de cireșe”, ca soarele într-o picătură de apă, umorul ucrainean minunat, s-a reflectat dragostea oamenilor pentru expresia suculentă „cu inimă și piper” Ostap Vishnya știa să fie lipsit de griji, nestăpânit de vesel în poveștile din viața rurală, dar uneori, când era vorba de fenomene antisociale, devenea ascuțit, persistent, hotărât Leonid Lench lucrează în literatura noastră de aproape patruzeci de ani Scurtele sale povestiri umoristice atrag prin autenticitatea schițelor de viață, desenul precis al personajelor din punct de vedere psihologic, lirismul blând Elementul lui Lench este „râsul bun” Poveștile lui V Ardov, B Laskin sunt cunoscute cititorului, S Shatrova Pe paginile almanahului „Râsul este o chestiune serioasă” au apărut multe nume noi Literatura satirică și umoristică sovietică M M Zoshchenko (stânga) Ostap Cherry Foileton Deschizând oricare dintre ziarele noastre, întâlnim de obicei articole ale feuilletoniştilor care afectează interesele a milioane de oameni Aproape fiecare feuilleton provoacă un val de scrisori către editor Cititorul sugerează, corectează, clarifică, susține sau infirmă Feuilletonul are o mare putere socială Originalitatea acestui gen constă în combinația dintre imaginea artistică și claritatea jurnalistică Spre deosebire de narator, feuilletonistul, tipificând fenomenul, este strâns legat de un fapt specific, mai puțin liber în ficțiune Acest feuilleton este bun, care stârnește disprețul pentru vicii sociale, îndeamnă la acțiune Feuetoniştii sovietici ajută zilnic partidul şi poporul să lupte cu rămăşiţele trecutului din mintea oamenilor Bogăția formelor și diversitatea conținutului, tradițiile marțiale ale maeștrilor acestui gen satiric pot fi judecate după cele mai interesante cărți: „Russian Feuilleton” ( ) și „Soviet Feuilleton” ( ), conform celor mai bune ediții ale „Biblioteca Crocodililor” Pagini luminoase din istoria feuilletonului sovietic sunt asociate cu numele lui M Koltsov, A Zorich, D Zaslavsky Mihail Koltsov a lucrat pentru Pravda timp de douăzeci de ani, iar foliile sale geniale au fost publicate pe paginile organului central al partidului Au compilat mai multe volume voluminoase Cel mai bun sati Operele literare ale lui Koltsov („Ivan Vadimovici, un om la nivel”, „Orbirea nocturnă”, „Arta linsului” etc ) au devenit proprietatea unei mari literaturi În anii , Pravda și Izvestia au publicat feuilleton-povestiri ale unui jurnalist talentat A Zorich Colecția „Cele mai importante” include lucrările sale alese Zorich trăgea în ignoranță, lașitate, retorică, înșelăciune Literatura multinațională sovietică se mândrește pe bună dreptate cu astfel de luptători, precum excelentul pamfletar Yaroslav Galan, care a fost ucis de naționaliștii burghezi Scriitorul a murit, dar scrierile sale sunt în formă de luptă Iar cauza pe care a servit-o este nemuritoare Influența crescândă a satirei și umorului este evidențiată de creșterea constantă a circulației periodice Deci, de exemplu, tirajul revistei satirice Krokodil în era de de exemplare Filmul de știri satiric al Uniunii „Wick” (redactor-șef - S Mikhalkov) a câștigat recunoașterea spectatorului Atenția cititorului se bucură de „Club DS” - pe pagina a șaisprezecea din „Gazeta literară” sunt publicate cei mai buni satiriști și umorişti ai noştri, inclusiv tineri autori - Ar Arkanov, Gr Gorin și alții Satira și umorul în literatura și arta sovietică sunt legate de viața oamenilor și îi servesc pe oameni Literatura sovietică satiric-umoristică — cele mai bune exemple ale ei ne convin de acest lucru — luptă împotriva neajunsurilor din viața noastră cu arma râsului literatura sovietică Literatura sovietică pentru copii „Literatura pentru copii” ne referim la cărți scrise special pentru copii și la cărți care au fost scrise pentru adulți, dar sunt considerate pentru copii Basme de G -Kh Andersen, „Alice în Țara Minunilor” de L Carroll, „Prizonierul Caucazului” de L Tolstoi, „Aventurile lui Tom Sawyer” de M Twain, aproape toate romanele lui Jules Verne, poemul lui V Mayakovsky „Cine să fii? „, povestiri și romane de A Gaidar și multe alte lucrări „Robinson Crusoe” de D Defoe, „Călătoriile lui Gulliver” de D Swift, basme de A Pușkin, romane V Scott, F Cooper, A Dumas, „Copilărie”, „Copilărie”, „Tinerețe” de L Tolstoi, „Aventurile baronului Munchausen” de R E Raspe, „Kashtanka” de A Cehov, „Micul Prince” A Exupery, „The Gadfly” de E Voynich, „How the Steel Was Tempered” de N Ostrovsky nu au fost scrise pentru copii Dar claritatea intrigii, bogăția intrigii, noblețea și puritatea morală a personajelor, dorința lor de excelență și visul viitorului atrag atenția cititorilor adulți și tineri asupra lor Cu cât cititorul vizat este mai tânăr, cu atât conținutul, intriga și limbajul cărții ar trebui să fie mai simple și mai accesibile, cu atât rolul ilustrațiilor și imaginilor în ea este mai semnificativ Criticul democrat revoluționar V G Belinsky a susținut că cărțile pentru copii sunt scrise pentru educație, iar educația este un lucru grozav: ea decide soarta unei persoane În țara noastră, anual sunt publicate aproape trei mii de cărți diferite pentru copii: clasice mondiale și autohtone, lucrări ale scriitorilor sovietici Tirajul lor total depășește de milioane de exemplare Sunt publicate în de limbi ale popoarelor URSS Cu adevărat, literatura pentru copii de astăzi este o mare putere Ca parte a literaturii mondiale pentru copii, literatura pentru copii sovietică joacă un rol cu totul special în educația comunistă a generațiilor în devenire Remarcabilul profesor V A Sukhomlinsky a scris că, fără cărți pentru copii, el ar fi fost mut și limbă, nu ar fi putut spune unei inimi tinere nici măcar o sută din ceea ce este obligat să spună „Cele mai bune lucrări pentru copii, produse în țara noastră în milioane de exemplare”, spune L I Brejnev, „crească în copii dragostea pentru patria sovietică, pentru poporul lor Ele ajută la formarea unor idealuri comuniste înalte, își lărgesc orizonturile, îi introduc pe tinerii cititori la muncă, le trezesc interesul pentru cunoaștere și artă ” Dar nu a fost întotdeauna așa Poetul S Marshak a observat că la noi înainte de Marele Octombrie Social a existat un număr nelimitat de revoluții ale lecturii pentru copii, dar nu a existat deloc literatură pentru copii În , în ajunul intrării Rusiei în Primul Război Mondial, au fost publicate de cărți pentru copii, majoritatea în limba rusă Cu foarte puține excepții, aceste cărți nu erau o adevărată ficțiune Majoritatea cărților au fost scrise după rețetele pedagogiei oficiale, care au servit statului burghezo-moșier Erau cărți cu sentimente de zahăr care nu aveau nimic în comun nici cu viața reală, nici cu arta Scopul lor a fost să trezească sentimente religioase și monarhice la tinerii cititori, să le inspire smerenie, ascultare și teamă Cărțile artistice realiste pentru copii și-au făcut loc prin dărâmăturile cărților într-un flux subțire - o parte din marea literatură rusă, care a respectat o persoană într-un mic cititor, a văzut în el un viitor patriot, un revoluționar Poezii pentru copii de N Nekrasov, povestiri de L Tolstoi, F Dostoievski, A Cehov, D Mamin-Sibiryak, sunt impregnate de dragoste pentru copii, preocupare pentru viitorul lor, A Kuprin, V Korolenko și alți scriitori Fondatorii literaturii sovietice pentru copii au fost M Gorki, V Mayakovsky, K Chukovsky, S Marshak Nu doar că au scris pentru copii înșiși, ci au găsit și „oameni cu experiență” talentați și i-au îndemnat să-și dea cunoștințele și abilitățile celei mai dificile sarcini de a crea cărți pentru copii Astfel că constructorul de nave, marinarul și pilotul B Zhitkov, biologul V Bianki au devenit autorii unor minunate cărți pentru copii Fără să-și scoată pardesiul, care mirosea a praf de pușcă, A Gaidar a venit în literatura pentru copii direct de pe fronturile războiului civil De pe banca școlii, poetesa A Barto, elevi ai școlii din Leningrad, numită după Dostoievski, a glorificat-o drept „Republica ShKID”, G Belykh și L Panteleev au intrat în literatura pentru copii L Kassil, absolvent al Universității din Moscova, a părăsit matematica de dragul de a lucra în literatura pentru copii Exemplul lui Gorki și Marshak a atras mulți scriitori „adulti” către literatura pentru copii Drept urmare, ea s-a îmbogățit cu lucrări atât de semnificative precum „Trei bărbați grași” de Y Olesha, „The Lonely Sail Turns White” de V Kataev, „Tașkent - a City of Bread” A Neverova, „Cheia de aur” și „Copilăria lui Nikita” A Tolstoi, „Kara-Bugaz” de K Paustovsky, „Doi căpitani” de V Kaverin, povestiri de M Prișvin, M Zoșcenko, A Platonov, povestiri de S Grigoriev Literatura sovietică pentru copii Literatura sovietică pentru copii este o fereastră larg deschisă către lume Ea le povestește copiilor cum au trăit oamenii în trecutul îndepărtat, cum au luptat împotriva invadatorilor și asupritorilor, cum au făcut prima revoluție socialistă din lume și cum au construit o nouă societate Toate etapele destinului eroic al poporului - Războiul Civil și Marele Război Patriotic, munca dezinteresată a constructorilor comunismului - au fost reflectate în cărțile scriitorilor sovietici pentru copii În cărțile lor, ei îl conduc pe tânărul cititor la școală și la fabrică, la câmpul fermei colective și la fermă, dezvăluind privirii sale uluite întinderile întinse ale Patriei Mame: păduri și râuri, mări și munți, stepe și deșerturi Ei au povestit despre viața diferitelor popoare care locuiesc în Uniunea Sovietică, i-au ajutat pe copii să facă călătorii fascinante în țări îndepărtate și au dezvăluit secretele științei Fără îndoială că un tânăr nu ar găsi un răspuns în cărțile scriitorilor pentru copii Și cea mai importantă dintre aceste întrebări este întrebarea veche a tineretului: „Să-ți faci viață cu cine?” Deja în anii , primele povești despre V I Lenin au fost scrise pentru copii Astăzi, copiii încep să-și cunoască cel mai mare geniu al omenirii, cu lupta lui și tovarășii de arme cu cărțile A Ulyanova-Elizarova, N Krupskaya, G Krzhizhanovsky, M Prishvin, M Zoshchenko, A Kononov, povestiri de M Prilezhaeva „Începutul”, „Un an uimitor”, „Trei săptămâni de odihnă”, „ Viața lui V I Lenin”, Învierea „Inima mamei”, „Prin ceața de gheață”, „Dimineața” Cu poeziile lui S Mikhalkov „În patria lui Lenin” și „În muzeul lui V I Lenin”, cu „Poemul de munte despre Lenin” de K Kuliyev și poezia „Lenin în Pamir” de M Mirshakar Din poveștile lui S Alekseev, S Vinogradskaya, S Dangulov, L Radishchev, B Telpugova, N Khodzy V I Lenin apare în aceste cărți ca un mare gânditor, om de știință, lider politic al maselor, conducător al statului muncitoresc și țărănesc și, în același timp, ca o persoană minunată, armonios perfectă: fiu, frate, soț, prieten, camarad Imaginea unui erou pozitiv se află în centrul literaturii pentru copii În cărțile scriitorilor sovietici, acesta este în primul rând un luptător pentru fericirea poporului, un revoluționar: Stepan Razin, Emelyan Pugachev, Decembriști, Narodnici, Bolșevici Cărți din copilărie S M Kirova („Băiatul din Urzhum” de A Golubeva), despre N E Bauman („Turgul este o pasăre de primăvară” S Mstislavsky), despre M I Kalinin („Sub cerul nordic” și „De pe malurile ursului” de M Prilezhaeva), despre N K Krupskaya („Parolă - Speranță” Învierea), despre F E Dzerzhinsky („Fier Felix de Y German), povestiri despre V I Chapaev de V Razumnevici, romane istorice și romane de Al Altaeva, S Alekseeva, V Belyaeva, T Bogdanovich, L Voronkova, E Vygodskaya, S Grigorieva, S Zlobina, O Ivanenko, V Morozova, N Kalma, V Yan arată că o persoană poate fi mare numai prin legătura sa cu oamenii, slujind poporul, ideile avansate ale epocii Reflectând continuitatea generațiilor, scriitorii au vorbit despre felul în care tinerii eroi din Războiul Civil și Marele Patriotic s-au luptat cu curaj alături de părinții lor, despre cum au contribuit la stabilirea și întărirea puterii sovietice Pentru prima dată în istoria literaturii, a fost creată imaginea unui tânăr luptător, un participant activ și conștient la viața socială Cărțile au imortalizat isprăvile pionierului Ural Pavlik Morozov, școlarului kârgâz Kychan Dzhakypov, tânărului partizan din Kerci Volodya Dubinin, membrului Komsomol Guli Koroleva, Tinerii Gărzi din Krasnodonul minerilor Ei s-au împrietenit pentru totdeauna cu băieții cu Timur al lui Gaidar, cu Tanya Sabaneeva din „Wild Dog Dingo, or The Tale of First Love” de R Fraerman, cu Sima Krupi-tsyna din „Great Confrontation” de L Kassil, Sanya Grigoriev și Katya Tatarinova din „Doi căpitani » V Kaverin, Antoshka din povestea lui Voskresenskaya „O fată într-o mare furtunoasă”, Yura și Gizi din romanul lui Yu Korints „Salutări de la Werner” O carte sovietică pentru copii este un adevărat răsfăț pentru cititor Râsul contagios, vesel, ca o rază de soare, pătrunde în lucrările lui N Nosov, A Aleksin, V Dragunsky, Yu Sotnik, L Davydychev Umorul, transformându-se uneori în ironie, în batjocură satirică caustică, este o trăsătură caracteristică cărților acestor scriitori talentați pentru copii Dar umorul, un complot distractiv și jocul verbal în poezie nu este un scop în sine Umorul și divertismentul, potrivit lui A Aleksin, reprezintă distanța cea mai scurtă dintre o problemă serioasă și conștiința cititorului Ele servesc ideilor umane, iar acesta este punctul forte al literaturii sovietice pentru copii Poezia pentru cei mici este deosebit de bogată în umor, întâlnindu-se cu copilul de îndată ce începe să stăpânească vorbirea Printre primele cărți ale bebelușului se numără povești poetice, versuri amuzante de întoarcere, versuri de numărare, versuri de creșă, cântece de leagăn Nefiind încă învățat să citească, băieții știu deja pe de rost multe poezii de K Chukovsky, S Marshak, V Mayakovsky, D Kharms, A Barto, S Mikhalkov, A Vvedensky, O Vysotskaya, E Blaginina, Yu Korints, V Berestov, B Zakhoder, Ya Akim, G Graubin, G Ladonshchikov, R Sefa, I Tokmako literatura sovietică urla Mulți poeți, cum ar fi A Barto, S Mikhalkov, Yu Korinets, respingând ideea predominantă în Occident că adolescenților nu le place deloc poezia, scriu cu succes pentru copiii de vârstă mijlocie În poeziile lor, ei recreează lumea spirituală a școlarilor, intonația lor plină de viață și vorbesc despre problemele care îi preocupă Proză diversă pentru copii Copiii iubesc „Bătrânul Hottabych” de L Lagin, „Aventurile lui Dunno” de N Nosov, „Barankin, fii bărbat!” V Medvedev, „În țara sărbătorilor veșnice” de A Aleksin, basme de A Volkov, E Schwartz, B Vazhdaeva, A Nechaeva, V Gubareva, E Permyak, C Prokofieva, A Mityaev, T Makarova Dar nu numai cel mai popular gen - basmul - este caracteristic literaturii sovietice pentru copii Sunt răspândite poveștile, romanele și romanele despre viața modernă a unei familii, școli, tabere de pionieri, despre viața unei fabrici, a unei ferme colective sau a unui șantier, aparținând condeiului lui L Panteleev, N Dubov, A Musatov, A Aleksin, A Rybakov, N Bogdanov, L Voronkova, A Kuznetsova, S Baruzdin, Yu Yakovlev, R Pogodin, N Navolochkin, V Razumnevich, M Sergeev, V Zheleznikov, M Korshunov , M Bremener, I Dick, Y Tomin, V Krapivin, A Likhanov, A Sobolev, S Poletaev, G Mikhasenko, G Mashkin, V Voskoboynikov, I Efimov, S Ivanov, Y Koval și alți scriitori Scrieți talentați despre viața naturii G Snegirev, I Sokolov-Mikitov, G Skrebitsky, Yu Dmitriev, V Sakharnov Există și cărți despre armata modernă și sport Lucrările fantastice ale lui I Efremov, V Obruchev, A Kazantsev, G Adamov, A Belyaev, frații A și B Strugatsky îndeplinesc diversele interese ale copiilor Și cărți de aventură, detectiv, științific și educațional, jurnalistic, de afaceri Pentru a nu te pierde în marea cărților, cărțile cu un subiect sau gen înrudit sunt adesea combinate într-o serie Lansările Bibliotecii de Aur, Bibliotecii Pioneer, Biblioteca Aventurii, seria Viața oamenilor remarcabili, Pioneer Means First, You Walk Through the Country și In the World of Beauty se bucură de un mare succes Literatura noastră pentru copii este multinațională Împreună cu scriitorii ruși, ucrainenii N Zabila, Yu Zbanatsky, N Trublaini, B Chaly, V Nestaiko au creat și continuă să-și creeze bogăția; bieloruși Ya Mavr, V Vitka, E Ognetsvet, Ya Bryl; uzbecii K Muhammadi, Diyar, X Nazir, P Mumin, X Tukhtabaev, N Fazylov; armenii V Ananyan și X Gyulnazaryan; turkmenul K Tangrykuliev; Azerbaidjan T Mahmud; Georgian O Ioseliani; ei spun Davanas G Vieru și S Vangeli; lituanienii V Tetkyavichus și V Palchinskaite; Kârgâzul Sh Beishenaliev și M Dzhangaziyev; letonul V Luks; estonieni E Raud și E Niit; Kalmyk A Balakaev; Chukchi Y Rytkheu; Yakut B Khabyryys; Nivkh V Sangi; Mansi Yu Shes-talov; Balkar M Gettuev; scriitorii multinaționali Dagestan N Yusupov, R Rashidov, M Magomedov; Buryats A Balburov; Tuvinian D Aldyn-ool și multe altele Cărțile lor sunt un adevărat atelier de bunătate La urma urmei, ei nu doar trezesc „sentimente bune” în inima tânără Ele formează calități bune (în înțelegerea comunistă și, în consecință, universală) Implicate în lupta modernă pentru umanitate, cărțile scriitorilor sovietici pentru copii se opun activ prostiei, îngustării de sine mulțumite, prudenței egoiste, individualismului militant - tot ceea ce a rămas în oameni de secole de sclavie, războaie inumane și sângeroase Datorită umanismului, bogăției tematice și artistice, literatura pentru copii sovietică se bucură de un mare prestigiu internațional Ea a deschis lumii nu doar o carte nouă, ci și un nou tip de scriitor pentru copii: artist și profesor în același timp El nu este doar un prieten și protector al copiilor, un exponent al părerilor lor, al atitudinii lor față de realitate El este, de asemenea, un mentor înțelept, tovarăș în vârstă, un educator priceput al cetățeanului de mâine Titlul de scriitor pentru copii este înconjurat de grijă și respect Mulți autori de cărți pentru copii sunt laureați ai Premiilor de Stat ale URSS și ale republicilor, Premiile Lenin Komsomol S Mikhalkov, S Marshak, K Chukovsky și A Barto sunt laureați ai Premiilor Lenin Viața a confirmat cuvintele lui M Prișvin că „scriitorii pentru copii, cei mai înalți scriitori, scriitorii cei mai necesari pentru Unire Iar cea mai înaltă literatură, care poate oferi cea mai mare plăcere estetică chiar și adulților, este literatura pentru copii K I Chukovsky ( - ) Korney Ivanovich Chukovsky este unul dintre clasicii literaturii pentru copii S-a născut la Sankt Petersburg Curând, tatăl a părăsit familia pentru totdeauna Mama, rămasă singură, a decis să se mute spre sud, la Odesa Acolo, cu câștigurile ei slabe de spălătorie, și-a dat fiul să învețe Literatura sovietică pentru copii K I Ciukovski Tânărul a acordat fiecare minut liber predării, a citit mult și cu voracitate Știa pe de rost multe poezii de Tyutchev, Pușkin, Nekrasov După mai multe încercări nereușite, Chukovsky a reușit să treacă examenele ca student extern pentru cursul gimnazial În acest moment, era fascinat de munca unui ziarist Curând a ajuns la Londra ca corespondent pentru Odessa News Când Chukovsky s-a întors la Odesa în , lângă oraș, în rada, cuirasatul Prințul Potemkin-Tavrichesky stătea, dar nu sub steagul Andreevsky al flotei țariste, ci sub steagul roșu al revoluției Printre puținii care au reușit să viziteze cuirasatul rebel s-a numărat și jurnalistul Chukovsky La sfârșitul anului , revista satirică Signal a fost publicată la Sankt Petersburg sub conducerea lui Chukovsky În primul număr, a fost plasată o caricatură care îl înfățișează pe faimosul pedepsitor țarist Trepov cu un ordin sângeros în mâini: „Nu economisiți cartușele!” Artistul a scos foarte palid primele două scrisori, iar cititorii au fost încântați să vadă o ordine complet diferită: „Nu cruțați tronurile!” Revista a fost un succes, dar redactorul în vârstă de douăzeci și patru de ani a fost în curând dus în instanță de autorități Avocatul lui Chukovsky și-a condus apărarea într-o manieră îndrăzneață și plină de spirit Prezentând curții caricaturi ale regelui, pentru publicarea cărora Ciukovski a fost amenințat cu închisoarea, avocatul a întrebat: „Cine îndrăznește să afirme că cretinul înfățișat aici este împăratul suveran?!” Nimeni nu a îndrăznit să afirme acest lucru, iar Chukovsky a fost achitat Talentul și marea capacitate de muncă au făcut în curând pe Chukovsky unul dintre cei mai populari critici literari Dar a visat să-și dea toată puterea unei mari opere literare și, la sfatul lui V G Korolenko, a început să studieze opera lui Nekrasov Poeziile poetului democrat au fost tipărite cu distorsiuni de cenzură și abrevieri, iar multe dintre ele nu au fost încă publicate deloc Chukovsky a căutat și a publicat manuscrisele lui Nekrasov, ca urmare, moștenirea poetului a crescut de o dată și jumătate, adică din trei rânduri Nekrasov cunoscute acum, unul a fost găsit de Chukovsky Școlarii de azi, memorând replici din poezia „Cui e bine să trăiești în Rus’”: Lucrezi singur Și de îndată ce lucrarea s-a terminat, Uite, sunt trei deținători de capitaluri proprii: Dumnezeu, regele și stăpânul! ei nici măcar nu bănuiesc că în toate edițiile pre-revoluționare ale poemului lui Nekrasov linia „Dumnezeu, țar și stăpân” a fost absentă Datorită lui Chukovsky, au fost găsite și publicate în timpul sovietic „Zece nopți la rând tratează animalele nefericite” Ilustrație de Yu Mogilevsky la „Aibolit” de K I Chukovsky literatura sovietică Ilustrație de V Pivovarov pentru basmul de K I Chukovsky „Gândacul” „Și în dinții lui Nici un foc nu arde - Soarele este roșu Soarele furat” Ilustrație de M Miturich pentru basmul „Soarele furat” de K I Chukovsky multe replici sedicioase Nekrasov Descoperirile lui Chukovsky ne-au schimbat semnificativ înțelegerea stării de spirit revoluționare a poetului Făcând cunoștință cu primele lucrări colectate sovietice ale lui Nekrasov, publicate sub redacția lui Chukovsky, V I Lenin a constatat că aceasta era o lucrare bună și sensibilă Primul deceniu post-octombrie din opera lui Chukovsky este timpul basmelor poetice Anterior a fost interesat de literatura pentru copii, a scris articole critice despre scriitori și reviste pentru copii și a studiat caracteristicile vorbirii copiilor „Crocodilul”, tipărit în , a fost urmat de „Cockroach” ( ) și „Moidodyr” ( ), „Fly-Tsokotuha” și „Confusion” ( ), „Telephone”, „Barmaley” ( ) și „Fedorino Woe” ( ), „Aibolit” ( ), „Soarele furat” și „Toptygin și vulpea” ( ) Aceste povești uimitoare i-au adus autorului o faimă atât de mare, încât pentru o vreme a umbrit complet faima lui Chukovsky, un savant literar Basmele lui Chukovsky au devenit lectura preferată a copiilor sovietici În basme, scene amuzante și aventuri periculoase se mișcă și se intersectează ca niște bucăți de sticlă într-un caleidoscop, nenorocirile bruște sunt înlocuite de sărbători vesele Binele luptă cu răul și iată ce este minunat: cei mici și slabi câștigă întotdeauna aici pe cei mari și puternici Vrabiei eliberează lei și tigri de la formidabilul gândac, Mukha-Tsokotukha este salvat de cel mai mic dintre eroii basmului - Komarik Povestitorul vesel, parcă, își sfătuiește micul cititor: „Luptă - și vei fi câștigătorul! Aceste povești sunt scrise în versuri sonore, ușor de reținut și de cântat Au apărut din jocurile copiilor, din poezia pentru copii și populară Din când în când aud rime de numărare, tease-uri, răsucitoare de limbă, schimbători de limbi, aforisme comice care au devenit proverbe, cum ar fi: „O, nu este o treabă ușoară să scoți un hipopotam dintr-o mlaștină” Ciukovski ridiculizează crunt pe toți asupritorii tiranici și pe cei care fac posibilă asuprirea, mai ales pe lași Desenează o galerie de aceste tipuri Iată lupii care „s-au mâncat unul pe altul de frică” și curajoșii lași - raci, „înaintând” în direcția greșită și vitele care răspund la chemarea de a înțepa gândacul: Am fi inamicul - Pe coarne ar Doar pielea este scumpă Și nici coarnele nu sunt ieftine Poveștile lui Chukovsky sunt opere clasice ale poeziei sovietice ruse Cartea „De la doi la cinci” este strâns legată de opera poetului Chukovsky, care a trecut deja prin două duzini de ediții Diversitatea intereselor creative ale lui Chukovsky este izbitoare Printre scrierile sale, alături de critică Literatura sovietică pentru copii S Ya Marshak Portret de A M Gerasimov articolele literare, studiile literare și basmele pentru copii sunt povești pentru tineret, o carte despre teoria traducerii literare („High Art”, ) și o carte de memorii despre scriitori și artiști pe care Ciukovski i-a cunoscut îndeaproape: despre Gorki, Repin, Bryusov , Mayakovsky, Blok, A Tolstoi („Contemporani”, ) Este un traducător strălucit al lui Mark Twain, Rudyard Kipling, Walt Whitman În mai , sub arcadele Universității Oxford, una dintre cele mai vechi din Europa, lui Korney Ivanovich Chukovsky i s-a aruncat pe umeri o halat negru-roșu și i s-a acordat titlul de doctor onorific în literatură După I S Turgheniev, a devenit al doilea scriitor rus care i s-a acordat acest titlu în Anglia Și pentru studiul monumental „Maiestria lui Nekrasov” i s-a acordat Premiul Lenin — Măgarul de pe bunicul călărește Ilustrație de G Valk pentru poezia de S Ya Marshak „Moarul, băiatul și măgarul” S Ya Marshak ( - ) Chiar și în timpul vieții lui Samuil Yakovlevich Marshak, un medic pediatru minunat, adevăratul „Doctor Aibolit”, Georgy Nesterovich Speransky, bazându-se pe mulți ani de experiență în comunicarea cu copiii, a recomandat să prescrie poeziile lui Marshak pentru copii ca instrument de vindecare, ca unul dintre cele mai de încredere „vitamine de creștere” Și într-adevăr, șoricelul prost, împrăștiat de pe strada Basseinaya, doamna cu bagajele uriașe, poștașii neoboșiți cu dungi mustacioase împrăștie proasta dispoziție, provoacă invariabil râsete și zâmbet micilor cititori ai poeziei lui Marshak Și poetul însuși a avut grijă să creeze pentru ei un întreg fel de enciclopedie poetică „Despre tot ce este în lume” Există, de asemenea, povești despre oameni de profesii simple și de toate meseriile necesare și amuzante, asemănătoare cu jocurile complicate pentru copii, alfabetele distractive și calendarul poetic al naturii „Tot timpul anului”, cu dansul său necruțător de luni, și chiar aritmetică amuzantă , unde fiecare figură este o imagine vie Apoi, crescând, cititorul poeziei lui Marshak se va familiariza cu minunatele sale traduceri de poezii și cântece ale poetului scoțian Robert Burns și sonetele lui Shakespeare, cu Marshak - autorul versurilor filozofice concentrate, Marshak satiricul și Marshak criticul Primele cunoștințe ale tinerilor cititori au fost cărțile lui Marshak, pentru ei, pentru tinerii cititori, literatura sovietică „A început să-și tragă jambiere I-au spus: nu al tău Iată cât de împrăștiat Din strada Basseinaya!” Ilustrație de A Kanevsky pentru poezie S Ya Marshak „Un om împrăștiat de pe strada Basseinaya” — Fumul de monoxid de carbon se învârte, camera lui Gary este plină Ilustrație de M Miturich pentru poezie S Ya Marshak „Foc” conversii mediocre Dar Marshak nu a început cu poezii pentru copii Pentru copii, a început să scrie, lucrând deja din greu în poezie pentru adulți Totuși, lui însuși îi plăcea să repete că înainte de a deveni scriitor pentru copii trebuie să fii scriitor în sensul deplin al cuvântului și că literatura pentru copii nu eliberează în niciun fel de nevoia de a înțelege profund viața și de a stăpâni pe deplin priceperea Din ce boabe a crescut poezia copiilor lui Marshak? Cum s-a dezvoltat? Cum s-a format? Samuil Yakovlevich s-a născut în Voronezh în familia unui tehnician de fabrică chimică A început să scrie poezie de la o vârstă fragedă În , caietul de poezii al tânărului poet a căzut în mâinile celebrului critic de artă Vladimir Vasilyevich Stasov, care a luat un rol înflăcărat la soarta tânărului poet, iar mai târziu i-a atras atenția lui Alexei Maksimovici Gorki În - Marshak a locuit cu familia Gorki în Ialta Inutil să spun, ce fericire pentru tânărul Marshak a fost întâlnirea cu Stasov și Gorki Cunoscători și admiratori ai poeziei populare, ei de la bun început i-a atras atenția lui Marshak asupra bogatului folclor rusesc Probabil că influența lor l-a protejat pe tânărul poet, care a apărut pentru prima dată în tipar în , de tendințele decadente care erau la modă la acea vreme În Anglia, unde Marshak și-a continuat educația ( - ), a devenit interesat de lucrări de folclor englez, balade și cântece populare pline de acțiune, dinamice, pe care apoi a început să le traducă în rusă În timpul Primului Război Mondial, Marshak a participat activ la organizarea asistenței pentru micii orfani și refugiați Această muncă l-a adus mai aproape de copii În , Marshak a organizat și a condus „Orașul Copiilor” din Krasnodar, unde funcționau constant o bibliotecă și diverse ateliere La Krasnodar, unul dintre primele teatre sovietice pentru copii a început să ofere spectacole, pentru care Marshak a început să-și scrie piesele de basm În , la Petrograd a fost publicată prima carte a lui Marshak pentru cei mici - cântece englezești pentru copii „The House That Jack Built”, iar după aceasta cealaltă carte a lui - „Children in a Cage” Literatura sovietică pentru copii ke" De atunci, începe activitatea neobosită fructuoasă a lui Marshak ca poet pentru copii, editor și organizator de literatură pentru copii În - a condus revista „New Robinson”, care era destinată să joace un rol important în istoria literaturii sovietice pentru copii Pe paginile revistei au văzut pentru prima dată lumina lucrărilor lui B Zhitkov, M Ilyin, V Bianchi, E Schwartz și alții Din , Marshak a condus departamentul pentru copii al OGIZ timp de aproape cincisprezece ani Maxim Gorki l-a implicat de mai multe ori pe Samuil Yakovlevich în elaborarea planurilor pentru o literatură grozavă pentru cei mici, apreciind foarte mult activitățile sale poetice și editoriale El l-a numit pe Marshak „fondatorul literaturii pentru copii din țara noastră” Iar poeziile lui Marshak pentru copii, cântecele, ghicitorii, basmele și zicalele sale, piesele pentru teatrul pentru copii au alcătuit în cele din urmă colecția „Povești, cântece, ghicitori”, care de la an la an (până la moartea lui Marshak în ) a fost completată cu noi lucrări a devenit una dintre cărțile preferate ale multor generații de copii sovietici Poetul a pus în centrul atenției noile teme și imagini care i-au cerut realitatea sovietică Astfel, el a ajutat toată poezia sovietică tânără pentru copii să determine calea pentru dezvoltarea ulterioară La urma urmei, tocmai acest simț acut al noii vieți sovietice, dragostea și atenția față de omul de rând, față de munca sa creativă, constructivă, atât de caracteristică poeziei lui Maiakovski, Marșak, prozei lui Gaidar, Jitkov și scriitorilor care au venit după ei în literatură, au umplut cartea sovietică pentru copii cu conținut nou Acesta, potrivit lui Alexander Fadeev, este caracterul său inovator, care distinge literatura sovietică pentru copii din lume ca un fenomen complet nou, fundamental nou Dacă vorbim despre forma poeziei lui Marshak, atunci aici trebuie remarcat ceea ce s-a notat deja mai sus: în folclorul copiilor, cântece, rime amuzante de numărare și „teasere” de jocuri pentru copii, în basmele populare pline de energie și mișcare, proverbe , proverbe, glume amuzante, a desenat imagini, vivacitatea versurilor, a învățat să aprecieze un cuvânt puternic, expresiv, neașteptat, dar întotdeauna precis selectat din vorbirea unui copil Înalta cultură a versurilor clasice rusești și tradițiile artei populare orale i-au îmbogățit poezia pentru copii Dar, la rândul său, devenind un maestru al versurilor pentru copii, el a dobândit o mulțime de lucruri noi pentru el însuși ca poet liric, satiric și traducător Între poeziile sale pentru copii și pentru adulți nu există o graniță de netrecut Au comun nu, sursă comună După ce a trecut printr-o școală strictă de poezie pentru copii, Marshak a obținut o transparență aproape copilărească, simplitatea și claritatea cuvintelor în poezia pentru adulți Cu mulți ani în urmă, Marshak a povestit conversația sa cu un pionier care s-a plâns că scriitorii au abandonat rapid eroii din cărțile lor: „Dacă aș fi scriitor, cred că aș scrie șase cărți despre fiecare erou: și despre cât de mic era el și cum a studiat la școală și ce sa întâmplat cu el mai târziu în viață și chiar cum a murit Despre tânărul său erou, Marshak a scris nu una, nu șase, ci câteva zeci de cărți - atât despre modul în care a studiat, cât și despre cât de faimos a jucat pe Chapaev și despre ce glorios poștaș, tâmplar, pompier, parașutist a ieșit din el Așa a murit eroul, nu a scris nimic, pentru că un astfel de erou nu moare Va rămâne pentru totdeauna în cărțile sale preferate, încântând noile generații de cititori A P Gaidar ( - ) Scurta și uimitoare viață a lui Arkadi Petrovici Gaidar (pe numele real Golikov), iubit scriitor al copiilor sovietici și om eroic, este legată de două evenimente majore din istoria noastră Marea revoluție socialistă din octombrie, pe care fiul unui profesor național Arkadi Golikov a cunoscut-o în adolescență în Arzamas La paisprezece ani a mers la războiul civil Și Marele Război Patriotic, în care în dimineața devreme a zilei de octombrie , un mitralier partizan și corespondent Komsomolskaya Pravda Gaidar a murit într-o luptă cu naziștii Pe timp de pace, arma lui era cuvântul Prima poveste – „RVS” – a scris Gaidar când abia avea de ani Tocmai fusese demobilizat din Armata Roșie ca comandant de regiment Apoi au venit „Școala”, „Pe ruinele contelui”, „Secretul militar”, „A patra pirogă”, „Fum în pădure”, „Soarta toboșarului”, „Chuk și Gek”, „Cupa albastră”, „Timur și echipa sa” , „Piatra fierbinte”, „Comandantul Cetății de Zăpadă”, „Jurământul lui Timur” - cărți cunoscute acum de toată lumea Chiar și „Bumbarash” și „Stelele albastre” neterminate se numără printre cele mai bune pagini ale prozei pentru copii sovietici din Rusia Măreția unui scriitor constă în două lucruri Din dar pentru a spiritualiza lumea, creând o nouă realitate literatura sovietică A P Gaidar ness: realitatea artei Și dintr-un simț sporit al adevărului, dintr-o prevedere a ceea ce oamenii au nevoie astăzi și de ce vor avea nevoie mâine În felul în care Gaidar a trăit, a lucrat, a gândit, s-a jucat cu copiii, un adevărat poet era ghicit în fiecare cuvânt și gest Curățând un ceainic fumuriu pe malul lacului, îi putea spune prietenos: „O, gafă De ce ți-ai rupt stiloul, prostule? Pentru el nu existau obiecte moarte, neînsuflețite Dragostea lui pentru oameni, pentru viață și pentru Patria Mamă era indivizibilă și enormă De-a lungul anilor, Gaidar a fost corespondent pentru ziarul Perm Zvezda, Muncitorul Ural Sverdlovsk, Războinicul Roșu din Moscova, Volna Arhangelsk, Starul Pacificului din Khabarovsk Munca în ziar l-a ajutat să fie în toiul grijilor care a trăit la țară Deja în „Școala” ( ), Gaidar a pus în contrast amuzamentul lejer al poveștilor eroice-de aventură de atunci cu o etalare veridică, în tradiția „Rout”, a lui Fadeev, a maturității civile și morale a unui elev al unei școli adevărate , Boris Gorikov, care a mers pe frontul războiului civil pentru a deschide calea unei vieți fericite În timp ce lucra la „Secretul militar” la mijlocul anilor ’ , el a scris în jurnalul său: „Această poveste a mea va fi pentru Țara sovietică mândră Pentru tovarășii glorioși care sunt în închisori Pentru o prietenie puternică Pentru dragostea copiilor noștri Și doar pentru dragoste ” Cât de semnificative sunt aceste cinci ori repetate „pentru”! Ele exprimă natura creativității lui Gaidar, spiritul de petrecere, a cărui esență este afirmarea a tot ceea ce este bun și drept Există foarte puține exemple de influență atât de directă și răspândită în istoria literaturii mondiale Cadru din filmul „Timur și echipa lui” (regizor A Razumny, ) asupra vieții, o construcție atât de evidentă a vieții „după imaginea și asemănarea” literaturii, care a fost oferită de „Timur și echipa sa”, dând naștere (mai ales după apariția pe ecranele filmului cu același nume) a mișcarea Timurov de milioane de dolari O ficțiune literară îndrăzneață și neobișnuită a devenit realitate pentru că corespundea nevoii profunde a școlarilor sovietici de fapte umane și utile, inseparabile de joacă și romantism, care conțin „mister” și dă loc inițiativei personale În Timur, milioane de băieți și fete și-au găsit un erou care a devenit idealul lor, un model de urmat Dar Timur nu este singur Alături de el se află Geika disperată, timida Kolya Kolokolchikov, fermecătorul feminin Zhenya În alte cărți ale lui Gaidar, sunt și mulți tineri eroi care dau lectură Literatura sovietică pentru copii Înmormântarea președintelui fermei colective („Țările îndepărtate”) Chuk și Gek la gară Ilustrații de D Dubinsky la poveștile lui A P Gaidar Un exemplu despre cum ar trebui să fie octombriștii, pionierii, membrii Komsomolului în timpul nostru: Alka Ganin, Vladik Dashevsky, Natka Shegalova în „Secretul militar”, Seryozha Shcherbachov în „Soarta unui toboșar”, Boris Gorikov în „Școala” Pentru totdeauna a intrat în inima cititorilor este o imagine fabuloasă și, în același timp, atât de apropiată și vie a curajosului Malchiș-Kibalchiș Cărțile lui Gaidar sunt laconice Fiecare cuvânt este cântărit, evaluat după ureche În spatele fiecăruia se află un gând clar, bine gândit Aceasta a arătat priceperea lui literară Unele dintre cuvintele lui Gaidar sunt deosebit de dragi Pentru că în spatele lor se află cele mai importante concepte pentru el În ajunul războiului, la o ședință în Comitetul Central al Komsomolului, Gaidar, îndemnând scriitorii să „explice băieților cum se face o elice sau cum funcționează un tanc”, a subliniat că acest lucru nu este suficient - scriitorul trebuie să explicați-le băieților câteva cuvinte: „onoare”, „banner”, „curaj”, „adevăr” Cuvintele „soldat”, „bun”, „puternic” se găsesc adesea în cărțile lui Gaidar În același timp, cuvântul „bine” denotă întotdeauna cea mai înaltă măsură a bunătății, forma sa perfectă O persoană bună este cea mai mare laudă dată de eroii preferați ai lui Gaidar altor oameni Dar un om bun este neapărat un patriot, un apărător al muncii pașnice a poporului Un sentiment de umanitate pătrunde în toată opera lui Gaidar Pentru eroii cărților sale, nu numai alegerea morală sau socială este importantă: cu ce și pentru ce se luptă În fiecare dintre cărțile sale, Gaidar arată cât de dificile sunt relațiile chiar și între oameni buni, apropiați, cât de multă înțelepciune și bunătate sunt necesare pentru fericirea reciprocă și cât de importante sunt toleranța, delicatețea, cordialitatea și receptivitatea în viața de zi cu zi Soldat al revoluției, participant la cele mai mari bătălii de clasă pe care istoria le-a cunoscut vreodată, Gaidar purta în inimă lumina acelui viitor în care, în cuvintele unuia dintre eroii săi, „toate cântecele vor fi ale nimănui, ci pur și simplu și cu voce tare – uman ” De aceea, fericirea de a „trăi cinstit, munci din greu, iubește și protejează acest imens pământ fericit numit țara sovietică” din cărțile sale este inseparabilă de acea simplă fericire umană, „când nimic nu trebuie explicat, spus, justificat și când oamenii înșiși sunt tot ce știe și înțelege toată lumea” Arkady Gaidar a luptat și și-a dat viața pentru această fericire L A Kassil ( - ) Prima poveste a lui Lev Abramovici Kassil - „Conduit” - a fost publicată în în revista „New Lef” Scriitorul (s-a născut în așezarea Pokrovskaya - acum orașul Engels - lângă Saratov, în familia unui medic) avea atunci douăzeci și trei de ani, tocmai absolvise facultatea de matematică a Universității din Moscova, Mayakovsky era deja treizeci şi cinci Atenția și favoarea pe care marele poet le-a acordat tânărului matematician la începutul călătoriei sale în literatură au fost amintite de scriitor pentru tot restul vieții Deja de la prima lucrare, a devenit clar că Kassil a fost un scriitor de pionier Toate cărțile sale sunt scrise pentru copii cu vârsta cuprinsă între - ani Toată viața L Kas- literatura sovietică L A Kassil Sil a rămas în sufletul lui de aceeași vârstă cu dragii lui băieți și fete, despre care și pentru care a scris A trăit ca un pionier rapid, bogat, mereu și oriunde în timp Cartea despre înjurăturile PІvam a marcat începutul unei lumi speciale, „Kassilian” Combină ficțiunea fermecătoare cu adevărul sobru și uneori crud În ea există o luptă pentru idealuri înalte, triumf pentru bunătatea și dreptatea L Kassil știa că copilăria fiecărui individ este unică și „shwambranele” copilăriei noastre aparțin trecutului atunci când devenim adulți Dar ei renasc la fel de inevitabil în fiecare nouă generație care vine să le înlocuiască Nu fără motiv, locul Shvambrania în cărțile ulterioare ale lui L Kassil este ocupat de Sinegoria, Dzhungakhora și Țara viitorului, ale căror semne Kassil le-a descris în cartea „Despre o viață foarte bună” Țările inventate de L Kassil nu sunt un paradis cu mintea îngustă Acolo, ca și în viața reală, există o luptă între bine și rău Iar victoria binelui, triumful unui vis luminos este laitmotivul tuturor lucrărilor sale Și acesta este forța scriitorului L Kassil: el știe să captiveze cititorii, molipsindu-i pentru totdeauna cu setea de bine Toți eroii preferați ai lui L Kassil sunt visători Și tipul din Volga Anton Kandidov („Portarul republicii”) și școlarul Geshka („Cheremysh, fratele eroului”) și tânăra moscovită Sima Krupitsyna („Marea confruntare”) și curajosul ofițer de informații partizan Volodya Dubinin („Street of the Younger Son”, scrisă împreună cu M Polyanovsky), și talentatul artist Kolya Dmitriev („Early Sunrise”) și schioarea Natasha Skuratova („White Queen’s Move”) și eroul Donețk Artem Nezabud - „Stăteam pe banca inculpaților, frumos și zvelt Patru santinelele și-au îndreptat armele spre mine ca să nu fug Nu era muzică ” Ilustrație de Y Ganf pentru povestea lui L A Kassil „Konduit și Shvambrania” ny („Borul Gladiatorului”) Nu întâmplător a fost L Kassil cel care a scris o serie de biografii artistice ale unor oameni care, mai mult decât alții, merită gloriosul titlu de „shvambran” - revoluționari, visători, descoperitori: V Mayakovsky, K Tsiolkovsky, A Gaidar Publicismul de partid al lui V Mayakovsky, orientarea „steaua roșie” Gaidar sunt simțite în opera lui L Kassil ca o suflare vie a timpului Dacă în cărțile sale timpurii eroii se dezvăluie în primul rând în acțiune, atunci deja în Marea confruntare scriitorul abordează reprezentarea personajului, în care dezvoltarea spirituală devine decisivă Lucrând la povestea despre Kolya Dmitriev, el își formulează sarcina în acest fel: „Este timpul să vorbim despre înflorirea conștiinței talentelor, Literatura sovietică pentru copii A L Barto voinţă organizată Și deși L Kassil nu s-a mai întors la un erou de acest tip, această idee poate fi urmărită în toate lucrările sale ulterioare, inclusiv în cartea „Fii pregătit, Altețea Înaltă!” O poveste amuzantă de aventură despre Prințul Moștenitor Delikhyar petrecând vara într-o tabără de pionieri din Crimeea a devenit una dintre cele mai populare cărți, deoarece nu este doar distractivă Este intelectual, plin de cele mai serioase gânduri despre viață, despre responsabilitatea unei persoane față de oameni, despre importanța luptei cu orice tiranie și despotism Ea reflectă creșterea sentimentelor internaționale ale copiilor sovietici și corespunde creșterii conștiinței lor politice În „Portarul Republicii”, „Drumul Reginei Albe”, „Cupa Gladiatorilor” L Kassil se răzvrătește împotriva lipsei de spiritualitate în sport O persoană este frumoasă și fericită, arată scriitorul, doar atunci când virtuțile sale fizice se îmbină armonios cu perfecțiunea morală, cu bogăția spirituală autentică "Curaj Loialitate Muncă Victorie" Acest motto al „Munților Sine” poate fi înscris pe bună dreptate peste intrarea în uimitoarea țară a cărților a lui L Kassil Are întotdeauna o zi a porților deschise Și cititorul merge acolo cu bucurie și de bunăvoie, pentru că legile acestei țări sunt inseparabile de legile tinerilor pionieri, iar eroii ei mărturisesc fraternitate, romantism și curaj în lupta pentru dreptate A L Barto (n ) Când Agniya Barto le citește copiilor poeziile ei la școală, într-o tabără de pionieri sau la sărbătorirea Săptămânii cărții pentru copii, publicul ridică și începe să citească la unison Nu există în țara sovietică o persoană de peste cinci ani care să nu știe pe de rost măcar o poezie a unui scriitor minunat „Jucăriile” sunt deosebit de populare în rândul copiilor O poezie mică și, dacă te gândești bine, câteva poezii minuscule lirice Fiecare are doar patru linii Dar fiecare are propria sa intriga, propriile personaje, propriile sale evenimente dramatice: Au lăsat ursul pe podea, i-au smuls laba ursului Oricum nu-l voi lăsa, pentru că e bun Conform unor astfel de versete, o persoană mică învață să se milă, să simpatizeze, să fie tovarăș bun și de încredere smulgem Și fără aceasta nu se poate deveni un adevărat cetățean: un patriot, un internaționalist Fără aceasta, nu există eroi și fapte Agnia Lvovna Barto este unul dintre fondatorii literaturii sovietice pentru copii S-a născut într-o familie de medic veterinar A început să scrie poezie la școală În urmă cu aproape jumătate de secol, au apărut cărțile lui A Barto „Chinese Wang Li” și „Brothers” Odată cu ei, tema frăției internaționale a intrat în literatura sovietică pentru copii A Barto este fidel acestei idei astăzi: atât în munca ei, cât și în activitățile sale sociale Este președintele Asociației de literatură și artă pentru copii a Uniunii Societăților Sovietice pentru prietenie și relații culturale cu țările străine În poeziile lui A Barto există o mulțime de jocuri, glume, râsete - fervenți, amabili și uneori furios Satira ca gen poetic independent a fost aprobată în literatura pentru copii sovietică de A Barto Un scriitor nu are dreptul să îmbătrânească în suflet dacă cititorii și personajele lui sunt băieți Trebuie să fie mereu actual În poeziile anilor și („Fata murdară”, „Ryovushka”, „Chatterbox”, „Bullfinch”) A Barto i-a ridiculizat pe vorbitorii capricioși, murdari, inactiv, bătăuș Ea a ridiculizat și prostia, egoismul altor adulți care nu știu să trăiască în echipă („Vecinul nostru”) Astăzi A Barto expune în eroii satirei sale lipsa de bunătate, sensibilitatea cordială, atenția față de ceilalți („Iubirea lui”) Dar mai ales A Barto scrie despre prietenia umană, asistență reciprocă, parteneriat Despre manifestările infinit de variate și mereu frumoase ale umanității (poezia „Zvenigorod”, poezii literatura sovietică „Nu am observat bug-ul”, „Mi-am uitat mănușile”, „Era singur”, etc ) Concizia, aforismul este una dintre virtuțile poeziei lui A Barto Cuvintele și rimele sunt atent selectate, verificate, șlefuite Nu este de mirare că multe versuri ale lui A Barto au devenit parte din viața noastră De obicei spunem: „Când ar trebui să vorbesc? Nu am timp să vorbesc ”,“ Ryovushka-vaca ”,“ Tamara și cu mine mergem în cuplu ”,„ Își iubește foarte mult mama, mai ales în public ”,„ Nu înțeleg ce stare Sunt în, ”etc A Barto în poeziile sale nu transmite doar gândurile și sentimentele, acțiunile personajelor, ci vorbește și despre atitudinea sa față de acestea Poetesa nu reflectă niciodată pasiv lumea mentală a copiilor Ea știe întotdeauna cum și cum să îmbogățească această lume Ea își stabilește un obiectiv pentru o persoană în creștere și îl conduce cu talent către acest obiectiv De asemenea, o cunoaștem pe Agniya Barto drept autoarea uimitoarei cărți „Găsește un bărbat”, care s-a bazat pe mulți ani de căutare radio a scriitorului, care a dus la restabilirea a sute de familii împrăștiate de o teribilitate „Eu și Tamara suntem asistente: Tamara vindecă, eu răcnesc ” Ilustrație de G Valk pentru poezia de A L Barto „Suntem cu Tamara” uragan de război Dar talentul scriitorului a fost dezvăluit cel mai pe deplin în poezia pentru copii și adolescenți Nu fără motiv, în , A Barto a fost distins cu Premiul Lenin pentru cartea de poezii „Pentru flori în pădurea de iarnă” S V Mikhalkov (n ) „Bucuria este o calitate neprețuită, poate cel mai rar dintre cadouri”, a subliniat în mod repetat Pușkin Recitind poeziile lui Serghei Vladimirovici Mikhalkov, ești convins din nou și din nou cât de generos este înzestrat poetul cu această calitate neprețuită Primele poezii pentru copiii tânărului Mikhalkov l-au făcut aproape imediat celebru, și nu numai pentru copii „În casa de opt, există o singură lovitură, la avanpostul lui Ilici ” Care dintre tipii sovietici nu știe această adresă? La această adresă, Mikhalkov și-a „înregistrat” eroul La urma urmei, cel care a intrat în memoria noastră pentru tot restul vieții, faimosul unchi Styopa, și-a petrecut tinerețea acolo, „era cel mai bun prieten al tuturor băieților din toate curțile” Puternic atașat de eroul său și de autorul însuși Când a scris prima sa poveste în versuri despre unchiul Styopa, tocmai intra în literatură Au trecut anii Serghei Mikhalkov a devenit un scriitor cunoscut în toată țara noastră și cu mult dincolo de granițele sale, nu numai ca autor de poezii pentru copii, ci și ca fabulist și dramaturg minunat Cu toate acestea, nu s-a putut despărți pentru totdeauna de eroul său iubit Și acum apare noua sa poveste poetică „Unchiul Styopa este polițist” Și mai recent, poetul a scris o altă poveste în versuri - „Unchiul Styopa și Yegor” Așadar, trei povești poetice scrise în momente diferite se contopesc într-un singur întreg artistic - o narațiune poetică despre o persoană simplă și surprinzător de atractivă - curajoasă, bună, veselă - o adevărată persoană sovietică a zilelor noastre Cu ochii buni și veseli ai unchiului Styopa, poetul știe să privească lumea pe care o arată în poeziile sale Asemenea unchiului Styopa, se simte complet ca acasă în lumea copiilor, știe să intre în copilăria lor încă nemișcată, dar sentimente și vise atât de semnificative pentru ei, în anxietăți și griji, bucurii și necazuri ȘI Literatura sovietică pentru copii S V Mihalkov Portretul jobului I S Glazunova creând poezii despre toate acestea, el însuși simte la fel ca cititorii săi Și în asta nu este nimic încordat, artificial Talentul poetic al lui Serghei Mikhalkov - un om care a experimentat multe, care a văzut, resimțit, un participant la campanii militare, un mare scriitor-artist, o personalitate publică proeminentă - conține calitatea minunată a copilăriei directe Printre băieții, despre care sau direct în numele cărora Mikhalkov își scrie poeziile, se numără cartofii de canapea răsfățați de adulți, leneși, lăudăroși, curve, mincinoși, nepoliticoși Dar poetul nu recurge la edificari și prescripții (fă asta, nu face asta), care de obicei nu fac decât să irite pe băieți, să trezească în ei spiritul de contradicție Pur și simplu, cu ironia sa veselă caracteristică, arată în ce poziție incomodă, urâtă, „rușinoasă” s-au pus toți acești copii prost crescuți Aerul de copilărie dulce și fermecătoare, care este atât de bucuros respirat în poeziile lui Mihalkov, corespunde armonios unui discurs poetic surprinzător de simplu, popular-rus, cristalin Poeziile lui Mikhalkov, scrise despre copii și pentru copii, atât de apropiate și iubite de ei, sunt capabile să ofere o adevărată plăcere estetică acelor cititori care au ieșit din copilărie O nouă etapă în dezvoltarea operei poetului se datorează anilor marilor încercări istorice care s-au abătut asupra poporului sovietic Tema războiului a intrat în poezia lui Mihalkov, tema luptei împotriva urâtului, teribilului, inumanului pe care l-a adus cu sine fascismul hitlerist și cu care poetul, care fusese în toți acești ani în armată ca corespondent pentru un ziar de primă linie , a venit față în față La fel ca „Bătrânul de zece ani” - titlul uneia dintre poeziile sale din acest timp - muza lui Mikhalkov s-a maturizat rapid A devenit deosebit de evident: afirmarea binelui include inevitabil o luptă împotriva răului Această sarcină este stabilită în mod conștient de poet în acel gen poetic nu mai cu eroi pentru copii, ci doar cu eroi adulți, care apare în opera sa până la sfârșitul războiului și de atunci a devenit preferatul său - în genul fabulei Atractia lui Mikhalkov la acest gen particular este logică în interior, deoarece este legată de trăsăturile distinctive ale talentului său Fabula este unul dintre genurile originale de ficțiune, revenind chiar la origini În secolul al XVIII-lea aproape că nu exista poet care să nu scrie fabule Dar numai Krylov a reușit Ilustrație de G Valk pentru poezia lui S V Mikhalkov „Unchiul Styopa este polițist” literatura sovietică să comunice genului vechi, esențial condiționat, trăsăturile realismului și naționalității autentice, pentru prima dată cu atâta putere artistică și expresivă pe care a introdus-o în literatura noastră Datorită acestui fapt, genul fabulei, spre deosebire de alte genuri de literatură din secolul al XVIII-lea, a continuat să existe în literatura noastră ulterioară Exemple remarcabile ale fabulei revoluționare sunt date de Demyan Bedny Dar Mikhalkov este cel mai apropiat de tradiția Krylov Un răspuns satiric plin de viață la fenomenele negative ale timpului nostru, o înaltă atitudine etică - aceasta este ceea ce lucrarea lui Mikhalkov are în comun cu opera marelui său predecesor Acele începuturi sunt, de asemenea, palpabile în ele - „o viclenie veselă a minții, batjocură și un mod pitoresc de a se exprima”, pe care Pușkin a considerat una dintre proprietățile caracterului rus - „o trăsătură distinctivă a moravurilor noastre” Pe linia fabulelor lui Mikhalkov, birocrați și ignoranți, insolenți și toady, paraziții trec în chip tradițional de animale - toți cei care sunt demni de condamnări satirice furioase Dar, ca și în poeziile pentru copii ale lui Mihalkov, același talent vesel scânteie în fabulele sale Tot ceea ce scrie poetul este la nivelul unuia cu adevărat poetic Ilustrația lui G Ogorodnikov la poezia lui S V Mikhalkov „Strada mea” S V Mikhalkov este un laureat al Premiului Lenin, un dramaturg și editor al revistei populare de film satiric „Wick” Pentru activitățile literare și sociale i s-a conferit titlul de Erou al Muncii Socialiste Janka Mavr ( - ) Yanka Mavr Cine în Belarus nu-și cunoaște povestea fascinantă „Polesye Robinsons”? Cine nu s-a îndrăgostit de doi prieteni călători, Miron și Victor? Intelegenți, hotărâți, curajoși - au devenit eroii preferați ai băieților Povestea a fost citită pentru prima dată de copii în anii Ei au transmis cartea mai departe, ca ștafetă, noilor generații J Mavr (Ivan Mikhailovici Fedorov) s-a născut în orașul Libau (acum - orașul Liepaja, RSS Letonă) în familia unui muncitor-dulgher Din copilărie am visat să devin profesor A studiat din la seminarul profesoral Panevėžys, de unde a fost exmatriculat pentru că a participat la un cerc al tinerilor revoluționari Au început anii de calvar Cu greu, în a reușit să obțină un loc de muncă ca profesor de istorie și geografie într-o școală privată din Minsk Talentul său pedagogic a fost dezvăluit după Marea Revoluție din Octombrie Școlile din Minsk s-au îndrăgostit de geograful local entuziast A venit la literatură cu o mare experiență de viață Mi-am ales un pseudonim fabulos - Janka Mavr Prima poveste în limba belarusă a fost publicată în - în revista pentru copii „Pionierul Belarus” Fiecare carte nouă a lui Y Mavr a fost o adevărată sărbătoare pentru copii Povestirile „În Țara Păsării Paradisului” ( ) și „Fiul apei” ( ), „Polesye Robinsons” ( ) și romanul „Amok” ( ), „Povestea zilelor viitoare” ( ), „TVT” („Tehnicieni militanti de parteneriat”, ), „The Way Out of Darkness” ( ), culegeri de povestiri „Lacrimile lui Toobi” ( ), „Povești” ( ), cules în două volume lucrările ( ) sunt foarte populare în rândul cititorilor Cărțile trec din mână în mână, merg din inimă în inimă, învață sârguință, curiozitate Lucrările lui J Mavr sunt impregnate de idei înalte de internaționalism Când Y Mavr a fost întrebat odată despre cum scrie pentru copii, scriitorul a răspuns: „Am încercat să nu uit că, deși eroii și cititorii mei sunt mici Literatura sovietică pentru copii Janka Mavr (stânga) N L Zabila kie, - dar - oameni Și, din moment ce sunt oameni, trebuie să vorbească, să meargă, să alerge, să plângă și să se prostească ca un om ” În viață, maurul a fost copilăresc încrezător, sincer, amabil Fiecare întâlnire cu o persoană nouă îi plăcea, ca descoperirea unui nou continent Cititorii recunoscători își vor aminti întotdeauna că J Mavr a fost redactorul cărții pentru tinerii participanți la Marele Război Patriotic „Nu vom uita niciodată” Această carte, publicată pentru prima dată în BSSR în , a fost tradusă în multe limbi ale țării noastre Membru al PCUS, scriitorul a fost distins cu două Ordine Steagul Roșu al Muncii, Ordinul Insigna de Onoare și medalii Din a fost Lucrător Onorat al Culturii al BSSR Chiar și în ultimii ani de viață, în ciuda bolii și a vârstei, scriitorul a venit la Palatul Pionierilor din Minsk, la bibliotecile pentru copii A mers să se întâlnească din nou cu cei pe care i-a iubit cu pasiune și generozitate, cărora le-a dedicat viața În , J Mavr a fost distins cu Premiul de Stat al BSSR pentru lucrările sale (postum) N L Zabila (n ) Natalia Lvovna Zabila este o celebră scriitoare ucraineană S-a născut la Petersburg În , ziarul Kamenetz-Podolsk „Grăniceria roșie” a publicat primele ei poezii Doi ani mai târziu, a fost publicată prima colecție de nuvele a scriitorului „Pentru Libertate” Apoi poezie și proză – „Mai departe tac”, „În mare”, „Povestea fiarei roșii”, „Mushki”, „Cărbune” Sunt anii Căutare creativă, formare Deceniile care au urmat sunt o conversație sinceră și grozavă cu multe generații de tineri cititori Poeziile Nataliei Zabila sunt de actualitate și foarte artistice Ele reflectă viața unei țări uriașe în construcție, lucruri mari și probleme ale adulților Iată poezia „Două fete”, scrisă în zilele eliberării pământurilor îndelung suferinde ale Ucrainei de Vest de sub jugul pan Cât de diferite sunt destinele a doi semeni! Pe de o parte, copilăria fericită a unei școlari sovietice Pe de altă parte, orfelinatul unei ucrainene din Occident Dar erau despărțiți doar de un mic râu de graniță! Poate că nimeni înainte de Natalya Zabila nu a putut să le spună copiilor atât de simplu, într-un mod popular, cu înțelepciune despre treburile importante ale partidului Cu melodie moale, cu un zâmbet amabil, sună tema prieteniei popoarelor țării sovietice Acestea sunt „Povestea lui octombrie”, „Sărbătoarea mamei”, „Pe Nipru” În ultima dintre aceste lucrări, vorbim despre un râu trudit, care face ca trei popoare fraterne să fie mai strâns legate - rusă, belarusă, ucraineană Motivul Patriei sovietice comune este auzit mai ales pe deplin, pe larg în poemul „Patria noastră” Povestind isprăvile bunicilor și ale părinților, poezia „Patria noastră”, retipărită în mod repetat, îi încurajează pe copii să crească ca adepți demni ai cauzei proletare, să dobândească cunoștințe pentru lupta viitoare Multe lucrări ale lui N Zabila sunt dedicate naturii native, lumii de basm a copilăriei Acesta este un ciclu de poezii „Despre fata Marinka”, poezii și basme „Casa pe pomul de Crăciun”, „Victoria albinelor”, „Desene amuzante literatura sovietică V A Kaverin ki”, „Vesnyanka”, „Rândunica”, „Aventură cu un autobuz”, „ABC vesel”, calendarul poetic „Doisprezece luni”, remarcabil pentru strălucirea sa „Cartea Yasochkina” O colecție separată „Sub stejar verde” a fost formată din repovestiri de povești folclorice, prelucrate de N Zabila cu originalitate subtilă și umor Și vreo treizeci din propriile lor basme originale! Printre lucrările în proză semnificative ale scriitorului se numără povestea „Katya este deja mare”, eseul informativ „Native Kyiv”, povestirile „Peter și iepurașul”, „Taur de lemn”, „Blană albă”, „Despre o fată leneșă” Ea a fost prima care a primit titlul de laureat al Premiului de Stat Lesya Ukrainka pentru cea mai bună lucrare pentru copii Natalia Zabila este un nume pe care atat adultii cat si copiii il pronunta cu drag V A Kaverin (n ) Există cărți care ne devin prieteni din copilărie și rămân prietenii noștri pentru totdeauna, influențând la fel de puternic mintea și sentimentele unui cititor tânăr și adult Printre aceste cărți se numără și romanul lui Veniamin Aleksandrovich Kaverin „Doi căpitani” Povestea este spusă în numele protagonistului, Sanya Grigoriev, acoperind o perioadă lungă de timp, de la ajunul Revoluției din octombrie până la evenimentele Marelui Război Patriotic În copilărie, locuitor al unui oraș de provincie, Sanya, din cauza unei împletiri complexe de circumstanțe, devine interesat de soarta căpitanului Tatarinov, care a murit fără urmă în timpul unei expediții polare pe goeleta „Sfânta Maria” Și în viitor, dorința de a descoperi circumstanțele misterioase ale morții unui cercetător curajos, de a aprecia descoperirile sale științifice, devine unul dintre cele mai importante obiective de viață pentru Grigoriev În cursul dezvoltării intrigii neobișnuit de fascinante a romanului, în ciocnirea eroului cu multe obstacole și în depășirea lor, se dezvăluie imaginea acestui reprezentant tipic al generației „de aceeași vârstă cu revoluția” Un jurământ băiețel romantic: „Luptă și caută, găsește și nu renunța! ”- sunt hotărâte acțiunile și caracterul moral al lui Grigoriev, un om curajos, nobil, fără compromisuri în lupta împotriva indiferenței, ticăloșiei, lașității Publicat integral în (prima carte a apărut încă în ), distins cu Premiul de Stat, romanul „Doi căpitani” a trecut printr-o serie de reeditări aici și în străinătate, a fost montat și proiectat Sloganul „Luptați și căutați, găsiți și nu renunțați!” ar putea servi drept epigrafe la un alt roman larg cunoscut al lui Kaverin - trilogia „Cartea deschisă” ( ) Eroina cărții deschise, microbiologul Tatyana Vlasenkova, are aproape aceeași vârstă cu Sanya Grigoriev, a fost crescută și în epoca curajoasă și pură a revoluției și, de asemenea, nu își trădează niciodată principiile înalte Entuziast, cu o cunoaștere profundă a subiectului, Kaverin vorbește despre etapele succesive ale lucrării lui Vlasenkova privind crearea penicilinei domestice, făcând ca tema cercetării științifice să fie cea principală pentru Cartea Deschisă Atât „Two Captains” cât și „Open Book” au fost create de Kaverin deja în momentul maturității sale creative A fost precedată de o lungă și grea căutare a lui însuși, a gândurilor scriitorului despre scopul artei și literaturii, despre locul și rolul artistului în societate Ciclul de eseuri „Prolog” ( ), scris sub impresia unei călătorii la construcția fermei de cereale „Giant” în stepele Salsky, și romanul „Împlinirea dorințelor” ( - ) au marcat intrarea lui scriitorul în lumea ideilor și imaginilor marii literaturi sovietice, în care trăiește și astăzi Kaverin În operele sale din anii - , fie că erau povești, romane („O bucată de sticlă”, „Șapte perechi de necurat”, „Ploaia înclinată”, „Portret dublu”, etc ), basme pentru copii („ Mulți oameni buni și unul Invidios”, „Pași simpli”, etc ), literar Literatura sovietică pentru copii Ilustrație de V Șceglov pentru romanul lui V A Kaverin „Doi căpitani” memorii (despre A Fadeev, N Zabolotsky, Yu Tynyanov etc ), autorul este invariabil aproape în spirit de oamenii care trăiesc „în mare”, purtători de principii morale înalte, ale căror gânduri și fapte corespund idealurilor a unei societăţi socialiste M P Prilezhaeva (n ) Copii Vioi, răutăcios, grijuliu și harnic, vesel și plictisitor - într-un cuvânt, Prilezhaeva arată cele mai diverse personaje copilărești din poveștile ei Prilezhaeva iubește, cunoaște și înțelege copiii Eroii cărților ei sunt copiii din mediul urban și din mediul rural, care uneori sunt combinați într-o singură echipă, ca în „Clasa a șaptea” Cele mai diverse evenimente din viața lor sunt arătate de scriitor, iar de fiecare dată personajele personajelor sunt dezvăluite într-un mod nou M P Prilejaeva Maria Prilezhaeva a venit la literatura pentru copii și tineret cu o bogată experiență de predare dobândită în timpul activității sale ca profesor Dar una este să fii un profesor excelent și alta este să fii un scriitor talentat Maria Prilezhaeva a combinat fericit ambele talente în opera ei literară Rezultatul observării artistice a lui Prilezhaeva a fost povestea „Tinerețea lui Masha Strogova”, în care personajul lui Vitya Shmelev și alți elevi de clasa a șasea este scris în mod convingător Imaginile elevilor din povestea „Tovarășii sunt cu tine” sunt vii, strălucitoare și convexe Cărțile lui Prilezhaeva dezvăluie rolul regulilor etice înalte în situații din viața reală: ceea ce este moral este frumos „Tovarășii sunt cu tine” este un sprijin puternic în viață E bine să ai prieteni cu tine Și este greu pentru cei care nu au acest sprijin Caracteristicile creative ale lui Prilezhaeva includ faptul că ea reflectă viața școlară obișnuită Școala durează privat Și băieți obișnuiți Aceasta este frumusețea poveștilor ei Ea știe să vadă în fenomenele obișnuite ale vieții interesante, fascinante Scriitorul, așa cum spune, invită: „Uită-te în jur, privește în propria ta viață și vei vedea o mulțime de lucruri interesante și strălucitoare în interiorul ei” Cărțile lui Prilezhaeva învață interesul pentru viață Sunt optimiști în adevăratul sens al cuvântului Trăsăturile timpului intră în poveștile ei nu ca semne separate, ci ca atmosfera lor naturală Poezia tinereții emană din paginile altor povești ale Mariei Prilezhaeva - „Valsul lui Pușkin”, „A treia Varya” În prima, autorul reflectă asupra credo-ului etic al tinerilor Nu-i pasă, oh literatura sovietică spuse Mirshakar ce gândesc, la ce se așteaptă, de ce sunt capabili și chiar ce limbă vorbesc reprezentanții noii generații Al doilea vorbește despre prietenia sovieto-bulgară Cartea „De pe malurile ursului” este scrisă pătrunzător - despre M I Kalinin Apelul la tema istorico-revoluționară pentru Prilezhaeva este firesc Direcția creativității a rămas aceeași, obiectivele - aceleași A scrie despre oameni mari este, în primul rând, pentru Prilezhaeva menit să contribuie la educație Din condeiul ei vin poveștile „Începutul” și „Sub cerul nordic”, care vorbesc despre cum s-au născut primele cercuri revoluționare în Rusia, cum a fost creată „Uniunea de Luptă pentru Emanciparea Clasei Muncitoare” Acesta a fost doar începutul lucrării ei asupra imaginii lui Lenin După „An Amazing Year” și „Three Weeks of Rest”, ea s-a apucat de o lucrare de generalizare a vieții lui Lenin Cartea ei se numește „Viața lui Lenin” Scrisă într-un limbaj viu, clar, cartea „Viața lui Lenin” este succesul creativ fără îndoială al deputatului Prilezhaeva De asemenea, este important ca Lenin să fie arătat înconjurat de asociații săi, reprezentanți ai poporului: soldați, muncitori, țărani, toți cei care au făcut direct revoluția și au construit un nou stat socialist Maria Pavlovna Prilezhaeva în floarea puterilor ei creatoare Înainte de cărți noi și lucrări noi Mirsaid Mirshakar (n ) În Munții Pamir, Mirsaid Mirshakar, viitorul poet național al Tadjikistanului, s-a născut în familia unui sărac crescător de vite Tadjicii sunt un popor străvechi Deja în Evul Mediu aveau mari oameni de știință și poeți: Avicenna, Rudaki, Ferdowsi, Saadi, Omar Khayyam Dar până la Marea Revoluție Socialistă din Octombrie, cei mai mulți tadjici erau aproape analfabeti În tinerețe, Mirsaid a lucrat în presa de pionier și Komsomol a republicii, a vizitat șantiere, câmpuri de bumbac și fabrici Poezii, versuri, piese de teatru de M Mirshakar sunt o fuziune organică a tradițiilor poetice ale predecesorilor și cunoașterea realității contemporane a poetului La baza poeziei „Golden Kishlak” ( ), distins cu Premiul de Stat al URSS, poetul a pus legenda Pamir despre un sat pierdut departe în munți, unde oamenii trăiesc împreună și nu cunosc nevoia Această legendă este un vis popular de fericire, credință în ea și o conștientizare amară a imposibilității ei Dar în poemul lui Mirsaid, acest vis al poporului este la îndemâna celor care ei înșiși sunt capabili să schimbe viața în patria lor „Nu avem paradis! Fiecare pas a fost dificil, nu tot Satul de Aur a fost finalizat, dar cunoaștem calea directă către un pământ senin Calea despre care vorbește eroul poemului Sharafjon a fost arătată popoarelor de către Lenin, Partidul Comunist Mirsaid Mirshakar le-a spus copiilor despre acest lucru în poezia „Lenin în Pamir” Momentul acțiunii sale este Puterea sovietică tocmai se instalase în sat Și deodată vine vestea neagră despre moartea lui Lenin Copiii sunt șocați, emoționați, cu inima zdrobită Ei aud discursurile războinice ale „stăpânilor vieții” de ieri Și se hotărăsc să meargă la Khorog: acolo este Comitetul Revoluționar, acolo este Pravda Pe drumul lor - viscol de zăpadă, prăpastii fără fund Un băiat s-a îmbolnăvit, a delirat În față au apărut niște călăreți Dar ei nu sunt dușmani Acest profesor Safar se întoarce de la Khorog cu manuale pentru școală Cărțile – „bunul principal” – mai mult decât orice altceva îi convinge pe băieți că vechiul este irevocabil Intriga poeziei „Am venit din Pamir” îi oferă autorului ocazia să vorbească despre imensitatea țării noastre, despre unitatea prietenoasă a popoarelor care o locuiesc Copiii merg la Moscova „De la înălțimile Pamirului până la incendiile de la Moscova, drumul Tadjikului de- Literatura sovietică pentru copii Quddus Muhammadi acela, drumul cel mare, pe care strălucește mereu steaua stacojie a Kremlinului Și de pe acest vârf din constelația Moscovei, toate drumurile noastre sunt luminoase și apropiate și vorbim în limba noastră: „Mulțumesc, mulțumesc, mulțumesc Moscova!” Poezii de M Mirshakar din colecțiile sale pentru copii „Să fim eroi”, „Cântece de luptă”, „Tineri răzbunători”, „Cântecele noastre și munca noastră”, ridicând „garda puternică stea roșie”, au participat la Marele Patriotic Război împotriva invadatorilor fasciști Cărțile poetului, scrise în zile liniștite, poartă și alte nume: „Mamuță amuzantă”, „Câinele”, „În pădure”, „Cântece pentru Octobriști”, „În gardă” Dar indiferent despre ce sunt scrise cărțile lui M Mirshakar, ele se nasc din dragostea poetului pentru poporul său, pentru puternica țară sovietică, pentru copii Și transmit această dragoste tinerilor cititori Quddus Muhammadi (n ) Kuddus Muhammadi, unul dintre fondatorii poeziei uzbece pentru copii, este bine cunoscut nu numai de copiii din Uzbekistan Poeziile sale sunt auzite în limbile multor popoare ale țării noastre și sunt cunoscute în străinătate Cărți de K Muhammadi „Poezii și povești”, „Visul”, „Primăvara a venit”, „Patruzeci de fii, patruzeci de fiice”, „Prieteni grijulii”, „Deschis, față de masă!”, „Despre ce visează Erkindzhan”, „Radiant Ball” , „ABC-ul naturii” a fost tradus în limba rusă de S Marshak și A Barto, S Mikhalkov și E Blaginina, O Vysotskaya și N Grebnev, poezia lui K Muhammadi este alimentată de trei surse: apropierea de folclorul național uzbec, dragostea pentru copii și înțelegerea sensului muncii ca principiu fundamental al vieții Fiecare vers al poetului este dictat de o experiență mare și instructivă Kuddus Mukhamedov (Muhammadi este un pseudonim) s-a născut într-o familie de țărani săraci Și-a pierdut tatăl devreme și a fost crescut într-un orfelinat După ce a absolvit o facultate de agricultură, a intrat la facultatea de biologică a Universității din Asia Centrală Școala de cunoștințe pentru viitorul poet a fost pregătirea lui ca tehnician stagiar la o stație de reproducție Școala de studii literare - lucrează ca secretar pentru celebrul poet-povestitor popular Islam Shaira Nazar oglu Și cu băieții, K Muhammadi a fost adus împreună de cea mai obișnuită școală, unde a fost profesor de științe naturale și biologie timp de mulți ani K Muhammadi a publicat primele sale poezii în Dar numai optsprezece ani mai târziu a decis să publice o carte separată Maestru pretențios, nici astăzi nu se grăbește să tipărească cărți noi, încercând să atingă perfecțiunea înaltă a fiecărei poezii „In orice gen este scrisă opera”, spune Muhammadi, „este remarcabilă pentru imaginile sale pozitive, eficiența și divertismentul Captivează nu prin numărul de rânduri sau pagini, ci prin puterea influenței sale asupra inimii Un om muncitor este personajul principal al majorității poemelor lui K Muhammadi Talentul poetului se manifestă în capacitatea de a arăta ca un miracol orice lucrare umană Despre tâmplarul Salim, poetul spune: Orice ar face, totul trăiește, Totul pare atât de ușor, Și se pare că masa, chiar și aceea, își va flutura acum capacul Și va zbura spre cer (Tradus de N Grebnev ) Vorbind despre muncă, sursa bogăției sociale, fericirea personală și dezvoltarea armonioasă a individului, Muhammadi se bazează pe tradițiile populare naționale și pe experiența poeților ruși pentru copii din generația mai în vârstă El extinde morala muncii la viața întregii naturi Poeziile lui Muhammadi reflectă viața Uzbekistanului de astăzi: natura frumoasă a republicii, obiceiurile, caracterele și faptele glorioase ale locuitorilor ei, tineri și bătrâni, în unitate prietenoasă cu popoarele frățești ale țării sovietice construind comunismul Cu bucurie, așa cum se cuvine unui profesor inteligent și înțelegător, K Muhammadi ridiculizează mocasinii, curvele, bătăușii, băieții stângaci și deștepți literatura sovietică N N Nosov care studiază prost, nu știu să aprecieze și să protejeze creațiile mâinilor umane Poetul îi ajută pe tinerii cititori să vadă cât de uimitor de frumoasă este lumea în care trăiesc și cât de minunați sunt oamenii în sentimentele și acțiunile lor amabile și umane N N Nosov (n ) În urmă cu mai bine de un sfert de secol, Nikolai Nikolaevich Nosov a venit în literatura pentru copii cu prima carte din poveștile sale, „Coc-cic-cioc!” Putem spune că cu această carte a cam bătut - toc-toc-toc! - la poarta literaturii adresate tinerilor cititori Și această ușă s-a deschis larg și ospitalier în fața lui Și un an mai târziu a fost publicată cartea lui Nosov „Pași” Lucrările lui Nosov le oferă copiilor o mulțime de lucruri bune și amabile Și mai presus de toate, dau bucuria râsului, starea de spirit veselă! Sunt oameni care cred că „distracția” și „nu serios” sunt același lucru Acești oameni se înșală profund De aceea, cărțile lui Nosov sunt atrăgătoare, care, deși încântă, se distrează, în același timp te pun pe gânduri serios Băieții inventivi și inventivi acționează pe paginile lucrărilor lui Nikolai Nosov Una dintre cărțile sale se numește Dreamers Uneori suntem surprinși să auzim că acest cuvânt este folosit ca jignitor, reproșând cuiva: „O, visătorilor!” Dar, de fapt, visătorii sunt visători ale căror inimi sunt inspirate de idei îndrăznețe și neașteptate Aceștia sunt exact oamenii în care vor deveni tinerii eroi ai poveștilor lui Nosov Și cu ei, și cu tinerii săi cititori! „Vitya Maleev la școală și acasă” este una dintre cele mai bune lucrări care povestește cum învață un tânăr Dar în centrul lucrării nu este problema celor cinci și doi Este inspirat de un gând măreț: este imposibil să trăiești fără cunoștințe în epoca noastră! Această carte, plină de umor, este inspirată din patosul nobil al introducerii unui tânăr în comorile neprețuite ale cunoașterii Poate că toți copiii țării cunosc și iubesc cu pasiune cărțile lui Nosov „Aventurile lui Dunno și prietenii lui”, „Jurnalul lui Kolya Sinitsyn”, „Familie veselă” Aceasta, după cum vedem, nu este o „familie”, ci o mare familie de lucrări strălucitoare, care vor fi mereu însoțitori inteligenți și de încredere în copilărie „Aici, nu a văzut un miracol al naturii, pe care nu-l văzuse niciodată în viața lui În mijlocul străzii zăceau bile verzi uriașe, de mărimea unei case cu două etaje și poate chiar mai mult ” Ilustrație de A Laptev pentru basmul lui N N Nosov „Aventurile lui Dunno și prietenii lui” Literatura sovietică pentru copii A G Aleksin Poveștile și romanele lui Nikolay Nosov îi ajută pe copii să devină oameni buni și onești, curajoși și dezinteresați Este minunat că scriitorul o aduce nu cu o voce plictisitoare, enervantă, ci cu un zâmbet prietenos și vesel Printre multele testamente pe care A M Gorki le-a lăsat literaturii noastre pentru copii, se numără și acesta: pentru copii trebuie să scrie amuzant Amuzant - nu înseamnă frivol, ci fascinant, interesant Este exact ceea ce scrie Nikolai Nikolaevich Nosov, favoritul copiilor noștri A G Aleksin (n ) Anatoly Georgievici Aleksin s-a născut la Moscova în familia unui bătrân bolșevic, un veteran al revoluției A început să imprime devreme, încă din anii de școală: primele sale lucrări au apărut pe paginile revistei Pionerskaya Pravda și Pioneer A izbucnit Marele Război Patriotic Iar Anatoly Aleksin, care nu a ajuns încă la maturitate, a devenit secretarul executiv al cotidianului „Fortăreața Apărării”, publicat pe șantierul uzinei uriașe de apărare În , Aleksin a absolvit institutul și, în același timp, a fost publicată prima sa carte pentru copii, povestea „Treizeci și una de zile” Imediat a devenit clar că un scriitor talentat a venit în literatura pentru copii și tineret cu propria sa viziune asupra lumii, cu un stil propriu, capabil să povestească evenimente foarte importante, semnificative într-un mod distractiv, spiritual, incitant Au trecut anii Și în prefața sa la colecția lui Aleksin Five Merry Tales, publicată în , L Kassil scria: Auzi răspunsul amiabil și vesel: „U! Grozav! Citit!" Aceasta înseamnă că poveștile lui Aleksin sunt bine cunoscute cititorilor mai tineri și apreciate de aceștia Da, sunt citite cu plăcere de copii atât în republicile noastre frățești, cât și în țări străine - cărțile au fost traduse în multe limbi Într-adevăr, tinerii noștri cititori pionier s-au împrietenit de mult și foarte ferm cu eroii poveștilor lui Aleksin „Sasha și Shura”, „Aventurile extraordinare ale lui Seva Kotlov”, „În țara vacanței eterne”, „Etajul al șaptelea vorbește”, „Kolya îi scrie Olyei, Olya îi scrie lui Kolya”,“Despre familia noastră”,“O poveste foarte înfricoșătoare ” Acestea sunt lucrări diferite Ei nu sunt- asemănătoare între ele, dar au și ceva în comun: îi învață pe copii noblețe Ei învață să prețuiască foarte mult prietenia, să iubească munca, să fie veseli Aleksin a creat și astfel de povești care se adresează elevilor de liceu și adulților care cresc generația mai tânără: „Între timp, undeva ”, „Fratele meu cântă la clarinet”, „Copil întârziat”, „Personaje și interpreți „, „Alaltăieri și poimâine Despre ce sunt aceste lucrări? L Kassil, care a scris multe despre opera lui Aleksin, a remarcat că aceste lucrări spun cum ajunge la vârsta adultă unui tânăr Ei, aceste cărți, susțin că vârsta adultă nu este atât un concept de vârstă, cât unul moral și este determinat în primul rând nu de data nașterii, ci de acțiunile unei persoane Tinerii eroi ai poveștilor lui Aleksin se comportă ca cavaleri ai bunătății efective, împreună cu prietenii lor mai mari se luptă pentru a se asigura că fericirea vine în casa unei persoane Acești băieți și fete dragi se arată la fel de activ și nobil în treburile publice, pentru că nu sunt doar copii, ci copii sovietici, crescuți în spiritul ideilor de umanism autentic Lumea tinerilor și lumea adulților din operele lui Aleksin sunt inseparabile Aceasta este atmosfera strălucitoare a pieselor sale „Sună și vino!”, „Adresă de întoarcere”, „Fratele meu cântă la clarinet”, care sunt jucate cu succes în zeci de teatre Spectacolul Teatrului Central pentru Copii „Tânăra Gardă” (Aleksin a scris piesa bazată pe minunatul roman al lui A Fadeev) a devenit un eveniment Toată opera scriitorului - laureat al Premiului Lenin Komsomol - este dedicată tinerei gărzi - acea gardă a tinerilor patrioți, care se numește Komsomol și Pionier Literatura straina Literatura lumii antice Literatura antica Literatura antică (tradusă din latină „antiqua s” înseamnă „vechi”), adică literatura Greciei și Romei, a apărut cu câteva milenii în urmă A fost cea mai veche literatură din Europa Literatura greacă, mai exact, monumente scrise ale literaturii grecești, nu a apărut mai devreme de secolul al VIII-lea î Hr e Ele au fost precedate de cea mai bogată creativitate orală a poporului grec Timp de multe secole, și poate milenii, grecii au creat mituri - povești despre zei și eroi, care reflectau ideile grecilor despre lumea din jurul lor Primele monumente ale literaturii grecești cunoscute de noi - poeziile lui Homer „Iliada” și „Odiseea” – au fost rezultatul acestei dezvoltări de secole a creativității orale a poporului grec Literatura greacă a atins cea mai mare dezvoltare în secolul al V-lea î Hr e Acest timp este numit perioada clasicilor greci În această epocă au lucrat cei mai mari dramaturgi - tragedianii Eschil, Sofocle, Euripide, comediantul Aristofan Mai târziu, mai ales când Grecia a devenit parte a Imperiului Roman, literatura greacă și-a pierdut independența și puritatea, experimentând diverse influențe străine Primele monumente literare ale Romei datează din secolul al III-lea î Hr î Hr e Literatura romană, născută mai târziu decât greaca, a împrumutat mult de la aceasta din urmă Dar nu este o copie a greacii În multe privințe, cedând grecilor, romanii i-au depășit prin forța sentimentului, în dramatismul intens al narațiunii, în subtilitatea și profunzimea analizei experiențelor umane Poeziile poeților romani Catullus și Horațiu (secolul I î Hr ) nu numai că sunt mai înalte decât majoritatea mostrelor grecești, dar sunt considerate pe bună dreptate cele mai mari realizări ale poeziei mondiale Satiriștii romani, precum Juvenal, îi datorează satirei cea mai bună tradiție - neînfricarea în denunțarea viciilor Despre strălucita constelație de poeți – Horațiu, Vergiliu, Ovidiu – se poate citi în articolul „Poeții Romei Antice” Istoria literaturii romane se încheie cu căderea Imperiului Roman de Apus în secolul al V-lea n e În primele secole ale erei noastre, dezvoltarea literaturii grecești și romane urmează căi similare La acea vreme, nu numai romanii învață de la greci, ci și grecii învață de la romani Prezența influențelor reciproce ne permite să vorbim de o literatură greco-romană unificată Astfel, ceea ce se numește de obicei literatura antică îmbrățișează o uriașă Literatura antica Homer interval de timp - de ani, începând din secolul al VII-lea î Hr e și terminând cu secolul al V-lea n e Arta antică este încă, potrivit lui K Marx, „într-un anumit punct de vedere norma și un model de neatins” Grecii, după cum spunea K Marx, erau copii normali; cultura lor a fost copilăria umanității, primii ei pași încrezători Literatura greacă a atras întotdeauna oameni cu eroism și idei umaniste înalte Umaniștii Renașterii, liderii Revoluției Franceze din secolul al XVIII-lea și democrații revoluționari ruși s-au îndreptat către antichitate Antichitatea a inspirat și inspiră poeți și artiști, gânditori și sculptori în orice moment Este un izvor viu care a hrănit gândirea umană de secole La originile poeziei europene se află două mari poezii - Iliada și Odiseea Au originea în Grecia antică Grecii au compus și spus de mult, ca toate popoarele, mituri - povești despre zei și isprăvile eroilor antici Aceste mituri erau cunoscute cel mai bine de către aeds, cântăreții populari și povestitorii Le-au transmis din generație în generație, au schimbat sau completat cântece antice și au compus altele noi după modelul lor Generații de cântăreți populari - Aeds a dezvoltat un vers măsurat - hexametru, un fel de limbaj poetic, bogat în cuvinte și fraze vechi, un set de epitete constante și comparații detaliate, expresii gata făcute pentru descrierea acțiunilor repetate frecvent Începând un cântec, aed-ul a lovit corzile citrei, conturând ritmul și a cântat un episod al unui mit faimos cu o voce cântătoare Bun venit oaspeți la fiecare festival, aeds au fost respectați universal Se credea că erau inspirați de zei înșiși Aed, un cântăreț orb rătăcitor, a fost imaginat de greci și Homer - poetul legendar, care, potrivit legendei, a fost primul care a compus mari poeme epice eroice în loc de cântece scurte: „Iliada” - despre marele război al grecilor tribul aheilor împotriva orașului din Asia Mică Ilion (Troia) și „Odiseea” - despre întoarcerea după război a unuia dintre liderii greci, regele Ulise, din Troia pe insula natală Itaca Unii savanți credeau că Iliada și Odiseea au fost scrise în întregime de același poet; alții credeau că aceste poezii erau o combinație de cântece mici ale aedilor; alții au presupus că Homer a compus un mic poem, iar poeții ulterioare l-au completat cu diverse episoade Într-adevăr, aceste poezii au apărut din cântecele vechilor aedi, dar combinația mecanică a cântecelor gata făcute nu a putut forma lucrări atât de integrale și complexe precum poeziile lui Homer Aceste melodii, desigur, au fost reproiectate creativ, supuse unui singur concept artistic Poeziile au avut un autor genial, numele lui este Homer Conform obiceiului străvechi, Iliada începe cu apelul poetului la muză, zeița - patrona poeziei: Mânia, zeiță, cântă lui Ahile, fiul lui Peleus (Tradus de N Gnedich ) Mânia lui Ahile este începutul poeziei Conducătorul armatei aheilor, Agamemnon, în timpul asediului Troiei, și-a luat prizonierul Briseis de la cel mai curajos războinic Ahile Ofensat, Ahile a refuzat să lupte, s-a retras din trupele grecești și l-a implorat pe Zeus să-i ajute pe troieni să-i învingă pe greci Lasă-l pe mândru Agamemnon să simtă ce înseamnă să pierzi cel mai bun erou aheic! Iar Zeus i-a ascultat rugăciunea Deja în a doua zi de luptă, aheii fug și se ascund în tabăra lor Agamemnon trimite ambasadori la Ahile cerând ajutor, promite că îl va întoarce pe captiv, oferă cadouri bogate, dar Ahile este neclintit O nouă zi aduce noi necazuri: troienii pătrund în tabăra aheilor, bătălia continuă chiar lângă corăbiile grecești Ahile deplânge eșecurile asociaților săi, dar este încă în strânsoarea furiei: el însuși Literatura straina Ahile îl plânge pe Patroclu ucis Ilustrație de M Kopiel-nyak pentru Iliada lui Homer (stânga) Ilustrație de M Purse-nyak pentru Odiseea lui Homer nu vine în ajutor, ci îl trimite pe prietenul său Patroclu Îmbrăcat în armura lui Ahile, în fruntea soldaților săi, Patroclu îi împinge pe troieni departe de corăbii Dar în mijlocul bătăliei, el îl întâlnește pe eroul troian Hector și moare din mâinile sale Ahile este disperat Prin refuzul său din cauza comună, și-a ruinat cel mai bun prieten Ahile se împacă cu Agamemnon Îngrozitoarea mânie a lui Ahile se întoarce asupra troienilor Începe o nouă bătălie, cea mai cumplită dintre cele descrise în poezie Înșiși zeii coboară din Olimp și iau parte la bătălia împotriva troienilor Troienii sunt pe fugă Înainte de zidurile Troiei, Ahile și Hector se întâlnesc într-un duel Hector moare Ahile îi leagă trupul de un car și îl târăște pe câmp Patroclu este răzbunat, dar sufletul lui Ahile este neliniştit Noaptea, tatăl în vârstă al lui Hector, regele troian Priam, intră în cortul său Îngenuncheat pe genunchii lui Ahile, amintindu-i de propriul său tată mai mare, el imploră să returneze trupul fiului său pentru a-l îngropa cu cinste Durerea omenească unește dușmanii, împreună strigă pentru cei căzuți: Ahile pentru Patroclu, Priam pentru Hector Mânia se potolește, Ahile dă trupul fiului său tatălui, iar troienii își îngroapă eroul cu cinste Aici se termină Iliada Așa cum evenimentele Iliadei încep în ultimul, al zecelea an al asediului Troiei, tot așa și evenimentele Odiseei se desfășoară în ultimul, al zecelea an al rătăcirii lui Ulise, întorcându-se în patria sa după înfrângerea troienilor În regatul său, pe Ithaca, sunt puține speranțe pentru întoarcerea regelui Fiecare dintre cetățenii nobili însuși visează acum să devină rege; luptă unul cu celălalt ei corteg o soție Odisee către Penelope și sărbătorește sălbatic în palatul regal Zeii îl eliberează în sfârșit pe Ulise, care lâncește pe o insulă îndepărtată cu nimfa Calypso După ce a făcut o plută, eroul se îmbarcă în larg O furtună îl aruncă pe pământul marinarilor feaci Aici îl găsește prințesa theakiană Nausicaa și îl conduce la tatăl ei, regele Alcinous Primit cu căldură, Ulise le povestește feacienilor despre tot ce a văzut în timpul rătăcirilor sale: despre uriașul Ciclop cu un singur ochi, despre insula plutitoare a zeului vântului Eol, despre canibali-lestrigoni, despre vrăjitoarea Circe, care transforma oamenii în porci, despre calea către împărăția morților, despre sirenele insidioase care ademenesc marinarii cu cântecele lor captivante și, în cele din urmă, despre furtuna cumplită care i-a ucis pe ultimii tovarăși ai lui Ulise și el însuși a fost aruncat pe malul insulei lui nimfa Calypso Atinși de nenorocirile lui Ulise, feacii îl duc la Itaca Aici, nerecunoscut, în chip de cerșetor, așteaptă timp de două zile ocazia de a se răzbuna pe pretendenții Penelopei Ocazia s-a prezentat când Penelope a adus arcul lung al lui Ulise pețitorilor la competiție Niciunul dintre pretendenți nu a putut nici măcar să tragă de sforile arcului Apoi a cerut să-și testeze puterea și pe Ulise Cu un râs disprețuitor, pretendenții i-au făcut plecăciune cerșetorului necunoscut Atunci Ulise anunță cine este și își dă greș pe dușmani Penelope se bucură de întoarcerea soțului ei, poporul își întâmpină regele Toate părțile fiecărei poezii sunt legate printr-o singură temă: mânia lui Ahile - în Iliada, dorul lui Ulise pentru patria sa - în Odisee Aceste teme principale au prezentat cele două personaje principale ale poeziei Nu seamănă unul cu altul Dramaturgia greacă antică prieten Ahile este un tânăr înflăcărat care nu cunoaște măsura nici într-un impuls bun, nici într-un impuls rău; Ulise este viclean, neîncrezător și precaut Puține, dar expresive trăsături conturate și restul personajelor Pentru istoric, poemul lui Homer este o enciclopedie a vieții grecilor antici Munca unui plugar și a unui fierar, o adunare națională și o curte, o casă și o luptă, arme și ustensile, competiții atletice și jocuri pentru copii - toate acestea apar în fața noastră fie în cursul povestirii în sine, fie într-un lung descriere sau într-o comparație superficială Homer nu încearcă să influențeze sentimentele cititorilor, dar când descrie în Iliada cu o acuratețe nepasională, aproape protocolară, cum, înțelegând mâinile pe pământ, oamenii mor sub loviturile sulițelor și săbiilor, iar în Odiseea - ce decorațiuni împodobesc restul lui Alcinous și ce fructe se coc în grădinile sale, aceasta vorbește mai bine decât orice raționament despre ororile războiului și bucuriile lui o viață liniștită, fericită Fiecare națiune are propriile cântece și legende, din care crește literatura națională Homer completează tradițiile vechi ale artei cântăreților populari cu opera sa și deschide prima etapă a literaturii grecești Epopeele sale combină armonios cântecele aedilor și priceperea literară cu adevărat artistică a creatorului lor Acesta este secretul gloriei nemuritoare a poemelor lui Homer Dramaturgia greacă antică Teatrul antic grecesc s-a dezvoltat în secolele VI-V î Hr e , în epoca celei mai înalte înfloriri a politicilor, condusă de Atena democratică, care a creat o alianță de orașe-stat independente și a ieșit victorios dintr-un război de lungă durată cu perșii Această perioadă de glorie, însă, nu a fost durabilă, apogeul său coincide cu perioada de activitate a lui Pericle - aceasta este doar câteva decenii de la mijlocul secolului al V-lea î Hr î Hr e , întrucât, începând cu anii , un nou război subminează democrația, dar nu un război de eliberare, ci un devastator, intestine război peloponezian, care a dus în cele din urmă în secolul al IV-lea la pierderea independenţei Greciei Cea mai mare prosperitate a fost plină de maturizarea contradicțiilor profunde, economice și sociale, deoarece creșterea politicilor a fost asociată inevitabil cu o politică agresivă și o concurență fără milă Orașul a stat pe oraș, interesele private ale cetățeanului intrau uneori în conflict cu interesele generale ale statului Acumularea bogăției într-o mână a ruinat masele de mici artizani și fermieri Vechile tradiții care interferau cu noua viață erau amenințate Dezvoltarea științei și a filozofiei a subminat evlavia și credința de odinioară Drama greacă a fost chemată să reflecte complexitatea schimbărilor profunde și a conflictelor care au cuprins societatea în imagini simbolice și mitologice puternice Teatrul a educat oamenii, dramaturgul a pus idei politice importante în gura eroilor, a căutat aprobarea și sprijinul concetățenilor Eschil (c - î Hr ) De la Eschil, pe care Engels l-a numit părintele tragediei, au venit tragedii, dintre care se remarcă Prometeu înlănțuit (parte a trilogiei pierdute) și trilogia Oresteia (Agamemnon, Choefhors, Eumenide) Titanul Prometeu, legat de o stâncă de Putere și Forță, slujitorii tiranului Zeus, suferă chin pentru că a furat focul dat oamenilor Aproape că nu există acțiune în tragedie, deși în greacă „dramă” înseamnă nimic mai mult decât acțiune Eschil este creatorul tragediei-oratoriu, unde cântecul corului, cântecele actorului, așa-numitele monodii, cântecele comune ale corului și ale actorilor, așa-numitele kommos, au ocupat locul cel mai important „Prometheus Chained” este un oratoriu filozofic și declamator Baza ei sunt reflecțiile lui Prometeu asupra soartei omenirii și a eliberării sale viitoare, mândria și temperamentul său neîntrerupt; obrăznicia sa excesivă, care inspiră groază în vechiul Ocean și provoacă milă și lacrimi fetelor Oceanide care alcătuiesc corul și îl consolează pe Prometeu Prometeu al lui Eschil este „cel mai nobil sfânt și martir din calendarul filozofic” (Marx) În „Oresteia” se desfășoară soarta celor blestemati de zei un fel de regi ai Atridelor Agamemnon - regele Argos și Micene, câștigătorul la Troia, a fost ucis la întoarcerea acasă de soția sa Clitemnestra și de iubitul ei Egist, care a preluat ilegal puterea Literatura straina Oreste, fiul lui Agamemnon, ucide criminali, răzbunându-și tatăl, dar este urmărit de zeița Erinia, răzbunătoarea sângelui matern vărsat și întruchiparea conștiinței bolnave a lui Oreste Cu toate acestea, zeii olimpici în persoana lui Apollo și Athena, precum și dreptatea oamenilor (Areopagul) îl justifică pe Oreste ca apărător al drepturilor tatălui, conducătorului, regelui și a legilor stricte ale statului Tragedia lui Eschil este monumentală și grandioasă Este impregnat cu un spirit aspru, groază de prezența Erinyelor și patosul justiției supreme Trilogia se încheie cu bucuria entuziastă a reconcilierii dintre zei noi și vechi, legi noi și obiceiuri tribale vechi Eschil vede aceasta ca o cale de ieșire din situațiile contradictorii care au apărut în societate Sofocle (c - î Hr ) și Euripide (c - î Hr ) În tragediile acestor dramaturgi (trilogii nu se mai scriau pe atunci), ordinea mondială a fost ruptă irevocabil După toată suferința și chinul eroilor, corul nu poate decât să constate prezența în lume a unor puteri superioare, de neînțeles și dincolo de controlul omului, făcându-le dreptate (Antigona de Sofocle, Bacchae de Euripide) Aici se aude un ecou al evenimentelor dificile din istoria Greciei de la sfârșitul secolului al V-lea, care au dat naștere pesimismului și credinței în inevitabilitatea unei sorti oarbe Tragedia lui Sofocle „Antigona” se încheie cu moartea eroinei și a celor dragi ei - victimele tiraniei regelui Creon- Eschil acea Aroganța lui obrăzătoare într-o dispută cu Antigone, care trăiește după legile consangvinității predate de zei înșiși, este pedepsită de justiția supremă Creon rămâne în viață, dar este zdrobit moral de singurătatea lui deplină Oedip Regele, înțeleptul care a ghicit cândva ghicitoarea Sfinxului, eliberatorul Tebei, conducătorul inteligent și amabil („Oedip Regele”), se luptă cu soarta, care i-a trimis încercări și l-a făcut ucigașul involuntar al tatălui său și soțul propriei sale mame Oedip crede în nevinovăția sa și se pedepsește scoțându-i ochii ca să nu vadă rușinea când i se dezvăluie secretul nașterii sale și se dovedește crima Sofocle este un maestru al suișurilor și al coborâșurilor, adică al trecerilor bruște de la o situație la alta, de la fericire la nenorocire, de la ignoranță la cunoaștere Oedip acceptă cu bucurie vestea morții tatălui său la Corint, deoarece vede oracolul care a prezis că uciderea tatălui său a fost greșită Dar este îngrozit când mesagerul îi explică că regele Corint a fost tatăl adoptiv al lui Oedip, prin urmare, prezicerea oracolului trebuie îndeplinită Eroul lui Sofocle speră în puterea și noblețea înnăscută Oedip moare în dispreț și singurătate, dar triumful adevărului după moartea sa (tragedia „Oedip în coloană”), recunoscută de zei, nu face decât să ridice eroul în ochii societății și să-l facă nu mândru, ci martir În tragediile lui Euripide, pasiunile umane sunt cu adevărat nelimitate Ele distrug fericirea unei persoane („Medea”, „Hippolite”) și au ca scop satisfacerea aspirațiilor pur personale Dar ele pot fi benefice, pot contribui la bunăstarea întregului stat Așa își sacrifică viața fiica lui Hercule Macarius („Heraclides”) sau Menekey („feniciene”) pentru a-și salva orașul natal Așa că cu bucurie, care a înlocuit stupoarea fricii, tânăra Ifigenia merge la altar („Iphigenia în Aulis”) Este împodobită cu flori și panglici strălucitoare și cere să nu poarte haine întunecate de doliu Moartea Ifigeniei va salva viețile a mii de greci, deoarece însăși zeița Artemis le va acorda tuturor victoria Patosul sacrificiului de sine eroic din tragediile lui Euripide era nevoie urgentă de Grecia în secolul al V-lea î Hr e Euripide este revoltat de lipsa drepturilor unei femei O persoană bună pentru el este adesea o persoană simplă, sincer Dramaturgia greacă antică Sofocle (stânga) Euripide Agamemnon, Clitemnestra și Ifigenia Ilustrație pentru tragedia lui Euripide „Iphigenia în Avlid” Ilustrație pentru tragedia lui Euripide „Medea* (desen pe o amforă antică) ny, fermier liber („Electra”), sclav-educator credincios, profesor sau asistent-sclav Euripide nu este la fel de sever și monumental ca Eschil, nici la fel de armonios clasic ca Sofocle În încercarea sa de a crea nu tipuri tragice, ci psihologice logic personaje aprofundate, se simte apropierea unei noi ere, așa-numita literatură elenistică Nu întâmplător dramaturgul s-a bucurat de o mare faimă în rândul urmașilor săi și noua Europă l-a apreciat mai devreme decât pe Eschil și Sofocle Literatura straina Aristofan Aristofan (c - c î Hr ) Un loc aparte în drama clasică greacă îl ocupă Aristofan, creatorul unei comedii politic ideologice care răspunde subiectului zilei Eroii săi sunt artizani și fermieri, oameni mărunți atenieni, deloc eroici, dar deștepți, vicleni, originali, neîncrezători în demagogii corupți („Călăreți”) - liderii grupurilor politice, al căror nume l-a primit încă de pe vremea lui Aristofan un sens negativ Aceștia sunt țărani însetați de pace („Pace”, „Aharnya-ne”), orășeni - visători, căutători ai adevărului, care au creat o stare de pasăre între cer și pământ, de unde au fost expulzați poeți frivoli, oameni de știință corupți și preoți („ Păsări”) Lumea comediilor lui Aristofan este o bufonerie veselă, de multe ori chiar nepoliticoasă și rea, deoarece în comedie, legată de latura veselă a cultului reînviat Dionysos, totul este permis și disponibil O dată pe an, la festivalurile dionisiace din Lenaea, atenienii își bat joc de situații acute, replici răutăcioase și un cor bizar de comedii Aici toată lumea o înțelege - un politician ghinionist, un poet mediocru și noi teorii filozofice și educaționale ("Norii") Aristofan acționează fie ca un critic literar, expunând hiperbolic virtuțile lui Eschil și neajunsurile lui Euripide (Broaștele), pe care îi displace, fie ca un utopic, dornic să refacă lumea și care a văzut că bogăția și sărăcia, după ce au făcut schimb de locuri, nu au adus fericire oamenilor („Bogăție”) În centrul comediilor lui Aristofan se află agonul, adică rivalitatea, o competiție care se întoarce la ideile populare străvechi despre lupta eternă a răului și a binelui, a întunericului și a luminii, iarna și vara (agonul a doi demagogi - în „The Călăreți”, adevăr și minciună – în nori”) Comedia politică a lui Aristofan a părăsit scena odată cu declinul democrației ateniene Dar piesele poetului antic sunt încă aproape de publicul modern Ele ating probleme care preocupă umanitatea modernă: despre război și pace, despre sarcinile și scopurile poeziei Comediile lui Aristofan au fost traduse în limbile multor popoare ale lumii Versuri grecești antice Versurile grecești antice își au originea în secolul al V-lea î Hr e , în timpul formării sclaviei și a creșterii rapide a politicilor - orașe-stat care au înlocuit vechea societate tribală Au dezvoltat tot felul de meșteșuguri În același timp, munca sclavilor a început să înlocuiască treptat munca unui om liber: era ieftină, iar afluxul de sclavi era nesfârșit Munca fizică grea a căzut în întregime pe umerii sclavilor și, prin urmare, o persoană liberă putea trăi o viață creativă, crea lucrări magnifice de literatură, arhitectură, sculptură Datorită miilor de sclavi necunoscuți, au putut fi create monumente nemuritoare ale trecutului În noile condiţii sociale se dezvoltă şi personalitatea umană Nevoile sale culturale și sociale devin din ce în ce mai complexe Un cetățean al politicii grecești trăiește după interesele orașului, participând la activitățile sale de management, protecție, comerț și meșteșuguri Cu cât o persoană se dezvoltă mai mult, cu atât orizonturile se deschid în fața sa mai largi, cu atât dorința sa de a-și exprima sentimentele și experiențele personale este mai mare Așa se naște poezia lirică Cuvântul grecesc „lyric” în traducere înseamnă „cântec cu acompaniamentul unei lire” În antichitate se cântau poezii cu acompaniamentul instrumentelor muzicale: lire, citare, forme, flaut Versuri grecești antice etc Adesea poetul antic grec a fost autorul textului și compozitorul Puține poezii lirice au ajuns până la noi, dar se poate judeca din ele cât de bogată era poezia lirică a grecilor antici într-o varietate de teme și metrii poetici În funcție de dimensiunea poetică, versurile grecești sunt împărțite în două tipuri: declamative (elegie și iambic) și melichesky, poezie cântec (din cuvântul grecesc "melos" - "cântec") Primul (declamativ) este ceva ca un recitativ, însoțit de o cithară (liră), al doilea (meli) este un cântec real, interpretat de un cântăreț sau cor individual Versurile antice nu există în afara muzicii, la fel cum muzica antică nu există singură, în forma sa cea mai pură Versurile grecești nu au nevoie de rimă Se mizează pe claritatea, flexibilitatea și varietatea ritmului, ale cărui posibilități sunt nesfârșite, deoarece linia poetică nu este scanată, ci cântă sau cântă Conținutul unei opere lirice și dimensiunea acesteia sunt strâns legate de ritmul acompaniamentului muzical Astfel, iambicul rapid, vioi, exprimă perfect batjocura și entuziasmul critic al poetului Vers elegiac (alternând hexametrul și pentametrul), neted și chibzuit, bun pentru reflecție - dragoste, filozofic, socio-politic Acest personaj iambic și elegie a persistat de-a lungul antichității Acum numim o elegie o poezie de natură tristă Archilochus din insula Paros (mijlocul secolului al VII-lea î Hr ) este unul dintre primii poeți yambografi și elegiaci, renumit pentru sarcasmul și satira sa nemiloasă Soldat angajat, vagabond, fiu al unui om bogat și al sclavului (de aceea a fost lipsit de drepturi de drept), Arhiloh se răzbune cu versurile sale ascuțite pe dușmanii săi și pe mireasa sa care s-a îndepărtat de el Se pare că vorbește singur, vorbește cu inima lui Inima inima! Necazurile au apărut în fața ta într-o formație formidabilă Înveselește-te și întâlnește-i cu pieptul tău și lovește-i pe inamici! (Tradus de V Veresaev ) Și apoi remarcă cu înțelepciune: „Bucurați-vă în noroc cu moderație, întristați cu moderație în dezastre”, căci principalul lucru este să cunoașteți ritmul ascuns al vieții Poetul elegiac Tertei (sec VII î Hr ) îi cheamă pe spartani să lupte și să învingă Filosoful Xenofan (secolele VI-V î Hr ) reflectă în versuri asupra idealului omului, iar politicianul și legiuitorul Solon - asupra armoniei societății și cetățeanului Sunt cunoscuți trei poeți meli care au scris pentru spectacole solo: Alcaeus, Safo, Anacreon Alkey (secolele VII-VI î Hr ), fiind participant la lupta politică din orașul natal, Mytilene, pe insula Lesvos, cântă în cântecele sale de răzvrătire și răzvrătire O imagine preferată a lui Alcaeus este un stat-navă prins într-o furtună Pânzele îi sunt zdrențuite, curge, catargul e rupt, dar nava este încă pe apă și ia mândră vânturi furtunoase Dar Alcaeus cântă nu numai revoltă și răscoală Observă primii lăstari verzi ai primăverii și pălării pufoase din stuf, și murmurul pâraielor de primăvară, „coruri de păsări pe stejari”, cucul „boom-vorbăreț” și „clinchetul subțire” de rândunele sub acoperiș („Primăvara” ") Furtuna vieții cu averse și tunete trimise de Zeus este temperată de Alcaeus cu conversații prietenoase, un foc vesel în vatră („Iarna”) Sappho (sfârșitul secolelor VII-VI î Hr ) era și originară din insula Lesbos, prietenă și contemporană cu Alcaeus, poetesă, șefa „Casei Muzelor” – școală pentru tinere poete, mereu înconjurată de ea elevi Safo a fost numită a zecea muză, iar profilul ei a fost bătut pe monede Poetea a creat multe cântece, uimitoare prin sinceritate și cu un sentiment tremurător de dragoste pentru pământ, cer, prieteni Moștenirea lui Safo, ca majoritatea poeților lirici, a ajuns până la noi în fragmente, fragmente, dar uneori chiar și două rânduri uimesc prin expresivitatea lor Pentru poetesă, lumea este frumoasă cu flori, ierburi, arome, culori și voci de păsări În extaz, Safo exclamă: Iubesc fericirea, iubesc tinerețea, iubesc bucuria și soarele Partea mea este să fiu îndrăgostită de lumina soarelui și de frumusețe (Tradus de V Ivanov ) Mitul și realitatea se împletesc profund și sincer în cântecele poetei Poetul Anacreon (c - î Hr ) din insula Teos (Asia Mică) se deosebește puternic de poeții lirici lesbieni prin ușurința și nepăsarea sa de atitudine În versurile acestui cântăreț rătăcitor se remarcă caracteristica autobiografică a versurilor Este bătrân și cărunt, fetele „în sandale colorate” râd vesel de el, dar nu se teme nici de frigul împărăției morții, nici de ridicol Anacreon este gata să „cânte neobosit cântece blânde unei fete drăguțe” Poezia lui scânteie de nepăsare, lejeritate și distracție Numele de Anacreon a fost atât de popular încât mai târziu a început să i se asocieze o colecție de poezii elegante și ușoare, numindu-le Anacreontice Anacreonticii au adus un omagiu unor poeți ruși precum Derzhavin, Batyushkov, Pușkin Versurile corale ale lui Pindar, Simonide din Ceos și Bacchilidus (secolul al V-lea î Hr ) au servit marii cauze de unire a tuturor grecilor și de întărire a conștiinței lor naționale de sine Cântecele corale erau de obicei interpretate la festivități Acestea erau imnuri în onoarea lui Literatura straina Un poet grec antic se însoțește pe o cithară în timp ce cântă Pictură murală descoperită în timpul săpăturilor de la Pompei zei: paeans (cântece-rugăciuni) - în cinstea lui Apollo, ditirambe - în cinstea lui Dionysos etc În plus, s-au interpretat epinikia - cântece corale care glorificau eroi, câștigători de sport Corul cu o mie de voci a cântat melodii cu cel mai dificil ritm, lăudându-i pe cei mai buni dintre sportivi Gloria nemuritoare a fost adusă Pindarului de epinicieni (sfârșitul secolului al VI-lea - începutul secolului al V-lea î Hr ) Cântecele sale au fost compilate în patru cărți, corespunzătoare celor patru locuri ale competițiilor sportive integral grecești: olimpic, pitic, istmic, nemean Eroii din Termopile, trei sute de spartani conduși de regele Leonida, au fost cânți de Simonide din Ceos Epitaful lui Simonide, un cântec funerar pentru eroi, le proclamă soldaților căzuți „aminte în loc de suspine” și „lauda în loc de milă” El le-a ridicat un altar al „slavei eterne” Nepotul lui Simonide, Bacchilide, scrie paeans pe lângă epinicieni Unul dintre aceste versuri este dedicat mitului călătoriei prințului atenian Tezeu la Creta („Theseus, sau Tineretul”) Singurul ditiramb „Tezeu” care a coborât din toată poezia antică îi aparține și lui Bacchilid Poeții lirici greci au avut o influență de neșters asupra poeziei de mai târziu Ei au creat metrii și strofele pe care le găsim în opera poeților moderni Poeții Romei Antice Este anul șapte sute treizeci și unu de la întemeierea Romei, anul douăzeci și trei î Hr În casa împăratului Augustus de pe Dealul Palatin, cel mai bun poet al Romei, Vergiliu ( - î Hr ), îi citește Eneida, o poezie pe care o scrie de șase ani și pe care încă nu o consideră completă August l-a convins cu greu să citească măcar fragmente din ea Lângă Augustus sunt cei mai apropiați consilieri ai săi Restul celor prezenți sunt poeți, iubitori de artă Între ei, prietenul lui Vergiliu este poetul Horațiu ( - î Hr ), un bărbat cu părul cărunt înainte de vreme El și-a publicat recent „Odele” – trei cărți de poezii lirice – și acum se bucură de faimă Alături de el se află dramaturgul Barius, prieten și el cu Virgil Iată-l pe Tibull (c - î Hr î Hr ) - un poet tânăr, dar deja cunoscut, autor de elegii amoroase tandre, și Properțiu (c - î Hr ) - un „voritor învățat”, care a cunoscut odată începutul lucrării lui Vergiliu despre Eneida cu versuri entuziaste : Renunțați, scriitori ai Romei, renunțați, poeți ai Hellei: Mai crește ceva aici din Iliada însăși! (Trad M Gasparov ) Publicul ascultă cu admirație și atenție Pentru ei, nu este doar divertisment Vorbim despre crearea unei mari literaturi, creatorii de care romanii se puteau mândri nu mai puțin decât grecii Homer și Eschil Este vorba despre crearea unei literaturi demne de puterea Romei, o putere mondială care controlează întreaga Mediterană Pana acum Poeții Romei Antice romanii au avut deocamdata doar comediile veselului Plautus, poemul marelui ganditor materialist Lucretius „Despre natura lucrurilor”, poeziile lirice ale poetului Catul pline de sentiment profund Dar toate acestea sunt doar abordări ale creării poeziei naționale romane clasice, a cărei înflorire este asociată cu numele lui Vergiliu și Horațiu Vergiliu și Horațiu au fost martori cum republica a pierit la Roma și imperiul a fost înființat în persoana lui Augustus Horațiu însuși a luptat cândva în armata lui Brutus, ultimul apărător al libertății romane Virgil și Horațiu s-au alăturat lui Augustus pentru că doreau să-l vadă ca un continuator al tradițiilor republicane Slăvindu-l pe August, ei au glorificat în persoana lui măreția Romei Poezia lui Vergiliu „Eneida” a fost recunoscută drept cea mai bună operă clasică a poeziei romane Se bazează pe un mit compus cândva de romani că strămoșul lor, troianul Eneas, fiul zeiței Venus, a navigat în Italia după căderea Troiei Romanii au vrut să arate că istoria poporului lor este la fel de veche ca istoria grecilor Poezia povestește cum corăbiile lui Enea, scăpând dintr-o furtună cumplită, acostează pe țărmurile Africii, unde punicii (vechii romani numeau populația din Cartagina și alte orașe din Africa de Nord punieni) regina Dido își construiește orașul Cartagina Aeneas îi povestește despre soarta lui: despre cum a căzut Troia, cum a scăpat din orașul în flăcări și cu câțiva camarazi au hotărât să găsească un pământ necunoscut unde, la ordinul oracolului, să întemeieze un oraș nou Dido și Aeneas s-au îndrăgostit După ce și-au întrerupt călătoria, troienii petrec zile și luni lungi în Cartagina Dar într-o zi în vis, Eneas este mesagerul zeilor - Mercur El îi cere lui Enea să facă ceea ce i se hotărăște soarta: a întemeiat un oraș, o nouă casă pentru descendenții săi Îndureratul Eneas o părăsește în secret pe Dido și pleacă din Cartagina Incapabil să suporte despărțirea, Dido se străpunge cu o sabie Și Eneas își continuă drumul și ajunge în sfârșit pe țărmurile Italiei Aici, pentru a afla despre soarta lui viitoare, el coboară în teribila peșteră Averniană, unde, conform legendei, era o intrare în regatul morților Imagini maiestuoase ale viitorilor eroi ai poporului roman trec în fața lui Încurajat de aceste viziuni, Eneas își conduce însoțitorii să creeze o așezare pe acest pământ Dar Enea și tovarășii săi au trebuit să îndure un război lung cu triburile locale înainte ca aceștia să înființeze râvnitul oraș Alba Longa Din regii de la Alba Longa s-a născut Romulus, întemeietorul Romei, iar fiul lui Eneas Ascanius a devenit progenitorul familiei romane a lui Iulius, de care aparține împăratul Augustus Astfel, glorificarea Romei și a lui Augustus, o reamintire a trecutului mitic comun grecilor și romanilor, și afirmarea unei măreții deosebite, conferită doar Romei în prezent, sunt indisolubil împletite în poem Arheologii, săpătând orașele antice ale Imperiului Roman, găsesc din când în când fragmente de ziduri cu linii aproximativ inscripționate din Eneida, aparent iubite cândva de oamenii obișnuiți Iar pentru scriitorii romani, Eneida a rămas pentru totdeauna un model de neîntrecut Multe secole mai târziu, mulți poeți ai Renașterii și ai epocii clasicismului au imitat această creație strălucitoare a lui Vergiliu în poemele lor Dacă Virgil a creat epopeea romană clasică, atunci prietenul său și contemporanul Horațiu a creat versurile romane clasice A cântat și el Literatura straina Ovidiu în poeziile sale vitejia strămoșilor; cu toate acestea, el și-a amintit mai ușor de străvechea simplitate a moravurilor, a învățat să se bucure de „mijlocul de aur” al prosperității modeste, a scris despre angoasa și bucuria dragostei, despre sărbătorile vesele cu prietenii buni Aceste poezii au fost luate ca model de mulți poeți ai timpului nou, inclusiv poeții ruși din secolul al XVIII-lea - începutul secolului al XIX-lea Dar poate cele mai bune poezii pe care Horați le-a dedicat glorificării vocației sale - poezia Printre acestea se numără celebrul „Monument”: Am ridicat un monument mai etern decât arama solidă Și clădiri regale deasupra piramidelor; Nici ploaia caustică, nici Aquilon la miezul nopții, nici un număr de ani nenumărați nu-l vor distruge (Tradus de A Fet ) În poezia rusă, tema „Monumentului” lui Horațian a răsunat în minunatele poeme ale lui Derzhavin și Pușkin Opera lui Vergiliu și Horațiu a deschis calea celui de-al treilea mare poet al epocii auguste, Ovidiu ( î Hr - c d Hr ) Lucrarea sa cea mai semnificativă este poezia „Metamorfoze” („Transformări”) Ovidiu a adunat aproape toate miturile „despre transformări” (au fost peste două sute) și a repovestit în poemul său Rezultatul a fost o colecție a celor mai poetice exemple de mitologie greacă și romană Se transformă în piatră pe Niobe, ca pedeapsă pentru aroganța ei, și-a pierdut copiii; urechile de măgar cresc la prostul rege Midas etc Viața lui Ovidiu a fost nefericită A compus elegii de dragoste și poezii mitologice, puțin pesându-se de glorificarea puterii romane și a puterii imperiale Ilustraţie de D Bisti la Eneida lui Virgiliu nume torskoy Bătrânului împărat Augustus nu i-a plăcut acest lucru L-a exilat pe poet la periferia imperiului, pe malul Mării Negre, unde se află acum orașul românesc Constanța Ovidiu a murit acolo, după ce a petrecut zece ani în exil Într-o țară străină, a scris ultima sa carte – „Elegii triste” Multe secole mai târziu Pușkin, exilat la Chișinău, a locuit în apropierea acestor locuri Își îndrepta adesea gândurile către soarta lui Ovidiu, un exilat ca el Pușkin a numit una dintre poeziile sale sudice „Pentru Ovidiu” Iar cel care citește poezia „Țigani” nu va uita niciodată cuvintele frumoase despre poetul roman, puse în gura bătrânului țigan: Avea deja ani, Dar tânăr și viu cu suflet blând; Avea un dar minunat pentru cântece Și o voce ca zgomotul apelor literatura indiană veche literatura indiană veche Imnuri, cărți științifice Monumentele antice ale literaturii indiene au fost create oral și transmise de la o generație la alta timp de multe secole Treptat, odată cu dezvoltarea scrisului, oamenii au început să noteze aceste lucrări orale Primele astfel de manuscrise aparțin celei de-a doua jumătăți a mileniului I î Hr e Oamenii de știință cred că cele mai vechi monumente orale s-au format în India la sfârșitul mileniului și și în prima jumătate a mileniului I î Hr e Aceste lucrări au fost create în principal în regiunile de nord-vest ale Indiei antice, unde se află acum Pakistanul și statul Punjab din Republica India Pe parcursul mai multor secole, triburile de păstori nomazi, cunoscute în știință sub numele de arieni sau arieni, au pătruns aici prin trecători de munte dinspre nord-vest Vorbeau limbi care se asemănau foarte mult cu multe limbi europene Peste tot aceste triburi se amestecau cu alte popoare care au trăit înaintea lor în acele zone în care au început să se stabilească Triburile ariene au adus cu ei în India credința în zeii lor și multe imnuri și rugăciuni dedicate acestor zei Din aceste imnuri s-au alcătuit culegeri, care se numesc Vede (din „Vede” - „știi”, „știi”) Vedele au inclus, de asemenea, înregistrări ale motivelor care ar trebui folosite atunci când se cântă imnuri și descrieri detaliate ale sacrificiilor aduse zeilor Pe baza Vedelor, au apărut mai târziu multe lucrări în care Vedele au fost dezvoltate și completate Toate aceste lucrări împreună cu Vedele sunt numite literatură vedă Reflectă întreaga viață a acelei ere îndepărtate, există descrieri ale muncii păstorilor, țăranilor și artizanilor urbani, instrucțiuni precise despre cum ar trebui să trăiască și să se comporte o persoană din fiecare grup social, fiecare moșie - un preot, un rege, un războinic , un servitor, un sclav etc Au fost create și cărți pe diverse ramuri ale cunoașterii - filozofie, drept, astronomie, matematică, medicină, arhitectură, gramatică, poetică etc Toate aceste cărți mărturisesc nivelul înalt de cultură al Indiei antice, care s-a dezvoltat pe baza culturii arienilor și a acelor triburi și popoare care au trăit în țară înainte de sosirea arienilor Pe baza literaturii acestei perioade străvechi, s-a dezvoltat mai târziu literatura filozofică și științifică Multe monumente nu și-au pierdut semnificația până în prezent Astfel, de exemplu, sunt lucrările despre astronomie, filozofie și matematică Poezii legendare „Mahabharata”, „Ramayana” Cam în aceeași perioadă, a apărut o altă ramură a literaturii indiene antice - literatura epică Include două mari poezii legendare - „Mahabharata” și „Ramayana” Mahabharata constă din de versuri adunate în optsprezece cărți Intriga sa se bazează pe povestea despre modul în care descendenții a două familii regale au luptat pentru putere în India antică Aceasta este povestea luptei a o sută de frați Kaurava și a cinci frați Pandava Pandava erau eroi glorioși, nobili, pe care oamenii îi iubeau și îi slăveau Kaurava erau geloși pe ei și nu doreau ca ei să domnească în țară Această dușmănie dintre ei a început din copilărie Poemul descrie de câte ori trădătorul Durbdhana, cel mai mare dintre Kaurava, a încercat să-i distrugă pe Pandava prin tot felul de minciuni, dar ei au reușit întotdeauna să scape datorită înțelepciunii, puterii și eroismului Într-o zi, jucând zaruri cu Pandava, Duryodhana a câștigat toată averea lor și i-a alungat pe Pandava din țară Timp de treisprezece ani au rătăcit prin pădure În acest timp și-au făcut mulți prieteni și aliați și au putut să intre în război cu dușmanii lor Într-o luptă lungă aprigă, toți Kaurava și aproape toți luptătorii ambelor armate au pierit, iar Pandava au domnit în țară Un număr mare de legende, mituri și basme variate sunt înșirate pe acest complot principal, ceea ce face poezia neobișnuit de interesantă, strălucitoare și bogată Indienii îl numesc „oceanul înțelepciunii și al frumuseții” O altă poezie, Ramayana, care este de patru ori mai mică în lungime, spune că fiul cel mare al regelui, Rama, trebuia să devină conducătorul țării, dar soția mai tânără a tatălui său dorea ca fiul ei Bharata să conducă regatul L-a păcălit pe rege să-l alunge pe Rama în pădure timp de ani Soția sa credincioasă Sita și fratele Lakshman l-au urmat în exil Lordul demonului rău Ravan a răpit-o pe Sita și a zburat într-un car aerian spre regatul său Frații au rătăcit mult timp în căutarea Sitei În cele din urmă, în alianță cu maimuțe și urși, au atacat Literatura straina Ilustrație pentru Mahabharata* (litografie modernă) Păstorul Krishna cântând la flaut Ilustrație pentru Mahabharata (litografie modernă) demoni și i-a învins Împreună cu Sita, învingătorii s-au întors în orașul lor, iar Rama a început să conducă țara în mod înțelept și corect Ambele poezii au ocupat timp de două mii de ani un loc foarte important în viața spirituală a indienilor Toți marii poeți și dramaturgi ai Indiei au extras din ei teme pentru lucrările lor Unii dintre eroii acestor poezii sunt încă venerați ca zei Până acum, în toate orașele și satele Indiei au loc spectacole pe temele epopeei Festivalul de toamnă Dasher este sărbătorit deosebit de magnific, când în piețe se joacă scene din Ramayana, iar la final sunt arse uriașe efigii ale lui Ravan, fratele și fiul său Aceasta înseamnă că Rama a câștigat și că răul a fost distrus pe tot pământul Aceste poezii au fost traduse și traduse integral sau parțial în multe limbi ale lumii, inclusiv rusă Piesa „Ramayana” a fost scrisă pentru copii, care a fost pusă în scenă din pe scena Teatrului Central pentru Copii din Moscova; expunerea Mahabharata publicată de Detgiz în Basme A treia secțiune majoră a literaturii indiene antice sunt basmele Există patru colecții principale compilate la începutul erei noastre: Panchatantra (Cinci cărți), Hitopadyosha (Învățătură ascunsă), Pike-sapta-ti (Poveștile papagalului) și Vetala-panchavimshatika („Douăzeci și cinci de povești ale morților”) Toate sunt publicate în limba rusă În aceste povești, adesea personajele sunt animale înzestrate cu personaje umane Poveștile sunt pline de viață și umor Ei ridiculizează lăcomia, lașitatea și înșelăciunea celor bogați și laudă hărnicia, generozitatea, bunătatea și sinceritatea oamenilor de rând În poveștile indiene, este adesea folosită o tehnică numită încadrare Constă în faptul că unul literatura indiană veche Maimuțele construiesc un pod către Lanka Demonul Ravan răpește Situ Ilustrații pentru Ramayana (litografii moderne) eroul cărții de la începutul fiecărei povești îi spune celuilalt o zicere sau o rimă în două sau patru rânduri, iar celălalt întreabă ce înseamnă, iar primul erou îi spune povestea sub forma unei explicații Poezie În India antică, existau și multe poezii și drame în proză și versuri Numele poeților și dramaturgilor indieni antici sunt cunoscute în întreaga lume Cel mai faimos dintre ei este Kalidasa (goy-ul nașterii și morții este necunoscut) În India, el este numit regele poeților Cea mai bună dintre cele trei drame, Shakuntala, a fost tradusă în rusă și în multe alte limbi ale lumii (Această dramă a fost la Moscova la Teatrul Pușkin Aceasta o oră pe tema Shakuntala, a fost montat un balet la teatrele de operă și balet din Riga și Chelyabinsk ) Drama este scrisă pe intriga uneia dintre legendele Mahabharata Povestește cum frumusețea incomparabilă Shakuntala a crescut într-o pădure adâncă, în coliba unui pustnic Acolo a fost întâlnită și căsătorită de tânărul rege Dushyanta I-a dat inelul lui Curând a plecat în capitala regatului și a uitat de soția sa Shakuntala avea un fiu eroic la acea vreme Au trecut câțiva ani Împreună cu fiul ei, s-a dus la regele Dushyanta, dar pe parcurs a pierdut un inel prin care a putut-o recunoaște Regele a renunțat la căsătoria cu ea și cu fiul său Când Shakuntala a părăsit capitala în lacrimi, i s-a adus regelui un inel, pe care pescarii îl găsiseră în pește Și-a amintit imediat totul și a ordonat să găsească și să-l returneze pe Shakuntala și pe fiul său la palat Dintre poeziile lui Kalidasa, Meghaduta (Norul Mesager) este considerată cea mai bună Vorbește despre modul în care zeii au separat un bărbat de soția lui iubită ca pedeapsă pentru păcate L-au mutat mult spre sud Literatura straina țară și și-a lăsat soția în nord În versuri frumoase, un bărbat îi cere norului să-i salute soția și vorbește despre locurile peste care norul va pluti în drum spre nord Acest poem se numește „geografia Indiei în versuri” Limbajul lui Kalidasa este neobișnuit de colorat și bogat, iar imaginile poetice sunt infinit de variate și frumoase Printre dramaturgii indieni antici, Shudraka, Visakhadatta și Bhasa sunt, de asemenea, cunoscuți pe scară largă Ei au trăit în primele secole ale erei noastre Shudraka este autorul piesei „Mrichchha-katika” („Car de lut”) despre dragostea unui tânăr dintr-o castă „înaltă” și a unei fete de origine „joasă”, căsătoria între care era interzisă Eroina piesei, Vasantasenu, este urmarita de una dintre rudele regelui cu dragostea sa Pentru că l-a respins, o rudă a regelui încearcă să o omoare pe fată, iar iubita ei Charudatta este acuzată de crimă Tânărul este condamnat la moarte, dar în ziua executării pedepsei reiese că Vasanta-sena este în viață Piesa se încheie cu regele binecuvântând căsătoria unei fete sărace cu un tânăr nobil dintr-o castă „înaltă” Autorul piesei a arătat că oamenii sunt „înalți” și „jos” nu prin origine, ci prin calitățile lor spirituale; munca sa este îndreptată împotriva inegalității sociale (Piesa „Lotus alb” a fost pusă în scenă la Teatrul Pușkin din Moscova pe tema dramei Shudraki ) Între reprezentanții diferitelor caste erau interzise nu numai căsătoriile, ci și comunicarea obișnuită - mâncatul în comun, fumatul, vorbitul etc Ulterior, poporul progresist din India a ieșit să lupte împotriva împărțirii societății în grupuri sociale numite caste Și deși în țară există și acum caste, constituția Republicii India interzice umilirea și persecuția unei persoane doar pentru că aparține așa-zisei caste inferioare prin naștere Astfel, statul însuși a dat în cele din urmă o lovitură castelor și prejudecăților legate de acestea Un alt dramaturg celebru al antichității, Visakhadatta, a scris drama Mudrarakshasa (Sigiliul lui Rakshasa), în care a descris obiceiurile orășenilor și cercurilor curții din India în secolul al IV-lea î Hr î Hr e Intriga dramei este construită pe intrigile lui Chanakya, ministrul viclean și puternic al unui rege, împotriva lui Rakshasa, ministrul altui rege Rakshasa, incapabil să reziste vicleniei lui Chanakya, este învins (Această dramă a fost tradusă și în rusă ) Dramaturgul Bhasa a scris piese în principal pe temele epopeei Mahabharata Dramele sale au fost considerate pierdute multă vreme și au fost cunoscute doar din recenzii și citate găsite în lucrări ulterioare Dar chiar și aceste pasaje au arătat cât de perfecte sunt dramele lui Bhasa Recent, unele dintre ele au fost descoperite în sudul Indiei, iar acum sunt traduse și studiate Monumentele literaturii vechi indiene includ și așa-numitele Puranas (legende antice), care conțin legende despre viața eroilor legendari și a marilor înțelepți, mituri și pilde Având în vedere faptul că scriitorii indieni și chiar istoricii nu indică în ce ani au avut loc evenimentele descrise, poate fi foarte dificil să se determine timpul acestor evenimente sau datele vieții anumitor figuri istorice Valoarea acestor Purana constă în faptul că ele povestesc despre conducătorii care au domnit în diferite zone ale Indiei în vremuri străvechi Sunt descrise războaiele pe care le-au purtat între ei Acest lucru îi ajută pe istorici să stabilească cronologia corectă Printre monumentele literaturii antice, ar trebui să includă și lucrările create de oameni care mărturiseau budismul, o doctrină religioasă care a apărut în India în secolele VI-V î Hr e Scriitorii și poeții budiști au cântat despre viața și faptele lui Buddha, fondatorul religiei Jatakas-ul budist sunt foarte interesante - mici povești și legende despre Buddha, diverse și adesea fantastice în conținutul lor (Jatak-urile au fost traduse în rusă ) Adepții unei alte religii antice - jainismul - și-au creat propria literatură de-a lungul multor secole, care a inclus un număr mare de basme, legende și povești moralizatoare Aproape toate lucrările indiene antice au fost scrise în sanscrită Și doar o parte din literatura budistă și jaină a fost creată în alte limbi apropiate de sanscrită Unul dintre ei, Pali, împreună cu budismul s-a răspândit din India în țările vecine - în Ceylon, în Birmania, în Indochina O altă secțiune a literaturii indiene antice este cupletele - shlbkas Cel mai adesea acestea sunt fie proverbe, fie vorbe care exprimă înțelepciunea oamenilor Poezie chineză veche Poezie chineză veche Poezia clasică chineză este un fenomen semnificativ în cultura mondială Dar s-a dovedit că lumea occidentală de foarte mult timp aproape că nu cunoștea această poezie frumoasă Acest lucru s-a întâmplat pentru că nu a fost ușor să pătrunzi în secretele adânci ale scrierii hieroglifice În China, poezia a făcut de mult timp parte din viața de zi cu zi, iar printre așa-numitele cărți clasice care predau viața, există o carte poetică - „Shijing” - „Cartea cântecelor” Această carte conține cântece populare și imnuri rituale din timpuri diferite - din secolele al XII-lea până în secolele al VII-lea î Hr e „Cartea Cântărilor” combină valoarea poetică cu autenticitatea vieții: istoricii extrag multe informații despre viața secolelor trecute din ea Suntem obișnuiți cu faptul că moștenirea literară a antichității sunt în primul rând basme epice, de obicei exprimate în formă poetică Încă din cele mai vechi timpuri, poporul chinez se exprimă în cântece lirice Nu cunoaștem o epopee chinezească care ar fi mai veche decât aceste cântece Poate că timpul nu ne-a adus-o și a murit odată cu tăblițele de bambus pe care era scris În melodiile lirice ale lui "Shijing" atrage puterea și puritatea sentimentelor Fata așteaptă recunoașterea iubitului ei, soția tânjește după soțul ei plecat la război, mama plânge, despărțită de fiul ei, soldații visează să se întoarcă acasă Și iată faimosul „Cântec al lunii a șaptea”, care povestește despre anul de muncă al unui fermier antic Conține bucuria muncii și nu încă o plângere, dar deja o oarecare nedumerire cu privire la faptul că tot ce este mai bun ar trebui să i se dea prințului În cântecul despre tăietorul de lemne, se aude deja indignarea pentru faptul că bogații mănâncă țăranii Cântecele lui „Shijing” nu numai că încep poezia chineză, dar trăiesc și în poeziile ulterioare În China, se spune încă „o zi este ca trei ani” când vor să exprime puterea afecțiunii pentru o persoană pe care nu au mai văzut-o de ceva vreme Și această expresie este preluată din cântecul „Shijing”: Mă duc, draga mea, la culesul de cânepă, Doar o zi ne despărțim, dar mi se pare: Trei luni ai fost plecat! Mă duc să culeg ierburi parfumate, Doar o zi ne despărțim, dar mi se pare: Aștept trei anotimpuri ale anului! Voi pleca să adun pădurea Cernobîl, Doar o zi suntem despărțiți, dar mi se pare: De trei ani nu mai ești cu mine! (Tradus de A Shtukin ) Cuvintele și versurile întregi din Shijing rămân în viața de zi cu zi a poporului chinez, deși limba acestor cântece antice este demult depășită și de neînțeles fără explicații Timpul ne-a ascuns numele autorilor „Shijing”, dar cel mai probabil aceste melodii au fost o creație colectivă Autorul lor este poporul Prenumele unui poet chinez cunoscut de noi datează din secolele IV-III î Hr e Apoi, în principatul Chu, în sudul Chinei de astăzi, a trăit marele poet Qu Yuan ( - î Hr ) A fost un demnitar și, îngrijindu-se de bunăstarea populației principatului Chu, luptă pentru pacea între principate, și-a impus pe restul curtenilor care asupreau poporul Qu Yuan a fost calomniat și expulzat din țară De aceea există atât de mult dor în poeziile sale: Îmi întorc ochii spre est și spre vest Ei bine, când voi putea să mă întorc din nou la mine acasă! (Tradus de L Eidlin ) Disperat după victoria justiției, s-a aruncat în apele râului Milo și s-a înecat Așa a vorbit istoricul chinez antic Sima Qian despre viața poetului Poporul chinez încă onorează memoria lui Qu Yuan: în a cincea zi a lunii a cincea, conform calendarului lunar, se țin curse cu bărci în onoarea lui pe râurile Chinei Poezia lui Qu Yuan este impregnată cu ideile de bunătate și adevăr Forțele nepământene fac furie în poemele sale, natura uimitoare a sudului strălucește cu toate culorile Dar omul rămâne în centrul atenției poetului În cea mai mare lucrare a sa, poemul „Lisao”, care înseamnă „durerea exilului”, Qu Yuan își descrie întreaga viață A rămas fidel convingerilor sale, ca acei războinici care, în poezia sa „Moarte pentru Patrie”, au învins moartea cu moartea lor Poezia lui Qu Yuan, în multe privințe apropiată de cântecele lui „Shijing”, a generat un număr mare de adepți Lucrările lui Qu Yuan și ale acestor poeți au fost numite „Poezii Chu” Un alt mare poet chinez, Tao Yuan-ming, s-a născut în și a murit în Prin origine, poetul aparținea aristocrației, dar serviciul judecătoresc nu l-a atras și, „agățat pălăria unui birocrat”, după cum spuneau ei apoi, el și familia lui au început să locuiască în sat, ca un simplu țăran, cultivând pământul și bucurându-se de recoltă Literatura straina Seara târziu, după ce a lucrat la câmp, poetul se întoarce acasă: Atât de îngust este drumul aici Ierburile sunt atât de înalte aici, Că roua serii îmi inundă hainele Lasă-ți hainele să se ude, nici asta nu merită tristețe: vreau un singur lucru - nu pot scăpa de dorințele mele (Tradus de L Eidlin ) Poetul în poeziile sale vorbește mult despre sensul vieții El cântă despre munca țărănească ca ideal al existenței umane, cheamă la moralitate înaltă, la bunătate Tao Yuan-ming deține fantezia „Primăvara de piersici” – despre o țară în care oamenii fericiți lucrează la sol și în care „nu există taxe pe recolta de toamnă a suveranului” Opera lui Tao Yuan-ming, care a făcut din viața profesională obișnuită un obiect de artă înaltă, a determinat dezvoltarea ulterioară a poeziei chineze literatura clasică japoneză În cele mai vechi timpuri, poporul japonez nu avea propriul limbaj scris Dar arta orală a înflorit: cântece, legende, basme Pe vremuri, în sistemul comunal-clan, poezia era creată de oameni, cântăreții au rămas fără nume În epoca feudalismului timpuriu (secolele VII-XII), poezia literară a apărut și a înflorit în Japonia Ea provine dintr-un cântec popular Tanka este un japonez cu cinci versuri, ceea ce înseamnă literal „cântec scurt” Este laconica, foarte muzicala si plina de sentimente profunde În secolul al VIII-lea iubitorii și cunoscătorii de poezie și cântece au alcătuit o mare antologie „Colecție de frunze miriade” Antologia cuprinde lucrări ale poeților celebri din secolele VII-VIII: Akahito, Hitomarb, Okura și cântece ale țăranilor și pescarilor de rând „Colecția de Miriade de Petale” este cel mai mare monument al poeziei antice, glorificat în întreaga lume La începutul secolului al X-lea A fost alcătuită o nouă antologie poetică „Colecție de cântece vechi și noi” A început să fie considerat exemplar, a fost memorat în întregime, deși conține mai mult de o mie de tancuri Această poezie frumoasă a inspirat nenumărate imitații și este acum considerată mândria literaturii japoneze Iată două poezii ale poetului Tsuryuki ( - ): Vederea toamnei nu atrage privirea La munte acum nu vei întâlni pe nimeni Au căzut flori Și doar frunze de arțar - Ca brocartul auriu noaptea Este iarnă - și deodată, destul de neașteptat, am văzut flori între copaci, - Așa mi s-a părut Și aceștia sunt fulgi de zăpadă, Sclipind de alb, zburat de la înălțime! (Tradus de A E Gluskina ) Romanul clasic japonez, ca și poezia, se întoarce și la origini la arta populară orală În secolul al VIII-lea din cuvintele povestitorilor, mituri și legende despre zei și eroi au fost consemnate legende și povești istorice Au fost aranjate în ordine cronologică, începând cu „crearea” lumii și până în secolul al VII-lea Rezultatul a fost o colecție mare de epopee antică - „Cronica afacerilor antice” Pe paginile sale au fost păstrate multe cântece și legende antice ale poporului japonez Acesta este primul monument de proză japoneză Dar cartea a fost scrisă cu caractere împrumutate din China, deoarece tânărul stat japonez a fost apoi puternic influențat de cultura chineză mai dezvoltată În secolele X-XI erau „cate romane cât nisipul mării”, după spusele unui contemporan Erau scrise de mână pe suluri lungi decorate cu ilustrații colorate frumoase și erau destul de scumpe Majoritatea romanelor nu au supraviețuit până în vremea noastră Povestea bătrânului Taketori de un autor necunoscut este cel mai vechi roman japonez Este scris vioi și amuzant, cu umor popular Aristocrații curții sunt reprezentați în culori satirice Intriga este magică, fabuloasă, dar în ea sunt introduse imagini din viața reală a poporului japonez, ca într-un cadru Bătrânul Taketori strângea bambus în pădure și a găsit o fată micuță frumoasă în trunchiul de bambus Când a crescut, pețitori nobili, dar nedoriți și chiar împăratul însuși au început să o cortejeze După niște nenorociri ridicole, pretendenții eșuează Frumoasa fată s-a dovedit a fi o zână cerească Îmbrăcând o haină magică din pene, ea a zburat în regatul ei lunar literatura clasică japoneză În „Povestea frumosului Otikubo” de un autor necunoscut, este dezvoltată o poveste de basm de renume mondial despre un orfan, o mamă vitregă rea și două surori neplăcute Slujitorii loiali ajută o fată persecutată să se căsătorească cu un tânăr nobil, iar el se răzbune crunt pe mama ei vitregă Acest roman seamănă mai mult cu o poveste de gospodărie decât cu un basm Descrie în detaliu obiceiurile și obiceiurile înaltei societăți din acea vreme Ambele povești vechi au fost traduse în rusă (Povești magice Moscova, Khudozhestvennaya Literatura, ) La începutul secolului al XI-lea o femeie cunoscută sub numele de Murasaki-shikibu a scris Povestea prințului strălucit Genji Acesta este un roman de amploare, cu o intriga fascinanta, complexa si multe personaje Este unul dintre cele mai celebre romane mari din lume Romanul este scris cu mare pricepere Cititorul trece prin întreaga viață a protagonistului Prințul Genji este o persoană cu un sentiment profund și subtil, cu o soartă dificilă, atrăgătoare chiar și în greșelile și iluziile sale El este cu cap și umeri deasupra oamenilor din jurul lui din mediul stupid al curții Romanul arată soarta dramatică a femeilor din acea vreme Conform vechilor obiceiuri, ei sunt încuiați în camere îndepărtate ale casei, nici unul nu este destinat să atingă fericirea Unele episoade ale romanului sunt extrem de tragice, altele sunt colorate cu umor În general, se obține o imagine amplă a epocii Excelent limbajul romanului Un alt scriitor din acea vreme, Sei-shonagon, a creat o carte originală frumoasă de note mici, Notes at the Headboard Imaginile naturii alternează în ea cu scene vesele, multe observații pline de spirit, gânduri adevărate și subtile Sei-shonagon nu urmează un plan strict, ci scrie despre tot ce-i vine în minte, îi ocupă inima și mintea Este o mare meșter de cuvinte La sfârşitul secolului al XII-lea Japonia a suferit mari schimbări feudalii militari din provinciile estice au învins nobilimea capitalei În țară au început războaie sângeroase și lupte civile Războinicii samurai erau cruzi și fără milă Combatantul feudal a prețuit loialitatea față de stăpânul său mai presus de toate și nu și-a pus viața proprie și a altora în nimic Toate aceste evenimente mărețe s-au reflectat în arta populară orală Povestitorii orbi rătăcitori au cântat în sunetul corzilor despre marile bătălii și despre moartea unor familii odată puternice În secolul al XIII-lea epopeea eroică medievală a început să fie scrisă și prelucrată sub forma unor mari narațiuni istorice Cel mai cel mai faimos dintre ele este „Povestea Clanului Taira” Vorbește despre gloria celui mai puternic tip de Taira și despre căderea acesteia Narațiunea a păstrat puterea, frumusețea și tragedia intensă a epopeei populare În secolul al XIV-lea A apărut cartea „Însemnări din plictiseală” A fost creat de un originar din aristocrația capitalei, cunoscut sub numele de călugărul Kenko Această carte amintește oarecum de Notele lui Sei-shonagon la tăblie Constă și în note colorate, cu conținut variat În ea găsești anecdote, povești minuscule, reflecții despre viață, literatură, artă Autorul scrie cu drag despre frumusețea lumii „Însemnări din plictiseală” este o minunată operă literară Puteți face cunoștință cu el în traducere rusă (Kenko-hoshi „Note de la plictiseală” M , „Nauka”, ) În Evul Mediu, în secolul al XV-lea, a apărut Teatrul No Teatrul „Nu” a interpretat drame lirice într-un act (mai multe drame în timpul unui spectacol) și farse amuzante ale unui personaj popular Dramaturgii Kantami Motokiyo și fiul său Zeami Motokiyo au creat drame poetice minunate bazate pe intrigile romane vechi și legende fantastice Sunt scrise într-o poezie frumoasă În secolul al XVI-lea orașele au început să înflorească Populația orașelor și-a creat propria artă deosebită, veselă, strălucitoare, propria literatură Tipografiile din abundență au tipărit cărți cu imagini ieftine prin amprente din scânduri de lemn La început, acestea au fost povești distractive și basme cu un merit artistic nu foarte mare La sfârşitul secolului al XVII-lea literatura urbană a atins cote mari În această epocă, romancierul Ihara Sai-kaku a creat cărți de povestiri excelente, marele poet Basho și-a compus faimosul haiku în trei rânduri Puteți face cunoștință cu creațiile lor în traducere rusă Remarcabilul dramaturg Chikamatsu Monzaemon a scris piese lirice în versuri despre soarta oamenilor mici: băieți și fete obișnuite de oraș Astfel s-a născut drama mic-burgheză, care a avut un mare succes la public Piesele lui Chikamatsu sunt cu adevărat democratice, pline de poezie de sentiment profund Traducerile acestor piese au fost publicate în limba rusă În secolul al XVIII-lea au apărut romane fantastice ale scriitoarei Ueda Akinari „Luna în ceață” Aceste povești distractive sunt scrise cu mare pricepere Literatura straina Poeții Buson, Essa au creat trei versuri - haiku Aceste imagini în miniatură ale naturii sunt întotdeauna dedicate unui anumit anotimp, dar vorbesc despre oameni, sentimentele și viața lor Nu se aude vocea unui om simplu în această poezie: Aici vine luna Și cel mai mic tufiș este invitat la vacanță (Tradus de V Markova ) După revoluția burgheză japoneză din s-a născut literatura timpului nou Dar literatura clasică antică nu a fost uitată Cinci linii - tancuri și trei linii - haiku sunt iubite și încă compuse, deși pun un conținut diferit în ele Romane grozave din trecut, cum ar fi Povestea prințului Genji, sunt traduse în japoneză modernă, piese bazate pe intrigile lor și filmate Popularitatea operelor clasice este în creștere, deoarece acestea devin din ce în ce mai accesibile și mai ușor de înțeles Literatura Evului Mediu Literatura medievală în Europa de Vest Epopee eroică În secolul al XI-lea în Europa de Vest, formarea sistemului feudal este finalizată În secolul următor, comerțul se dezvoltă rapid și orașele cresc În acest moment, arta populară orală în Europa de Vest a atins deja o dezvoltare ridicată Cântece și legende populare au fost răspândite de artiști ambulanți; în Franța se numeau jongleri, în Germania - spielmans Repertoriul divers al jonglerilor includea cântece satirice și de dragoste, povești amuzante despre școlari deștepți, țărani proști, orășeni vicleni și preoți lacomi Jonglerii care cântau cântece despre bătălii și isprăvi ale cavalerilor s-au bucurat de o onoare deosebită în Franța Aceste cântece lungi au fost cântate în recitativ pe o melodie simplă pe acompaniamentul unei viole, o vioară de casă Majoritatea cântecelor despre isprăvi înfățișează episoade din războaiele purtate în timpul Evului Mediu timpuriu, decorate cu fantezie populară Poezii și povești despre isprăvile cavalerilor au fost create în epoca cruciadelor în toate țările Europa Uneori, aceste poezii epice sunt reluări poetice ale poveștilor mai vechi De exemplu, Nibelungenlied german (compus în jurul anului ), dedicat isprăvilor lui Siegfried, este o reelaborare a sagălor scandinave despre Sigurd „Cântecul lui Roland” Cântece despre fapte s-au răspândit în special în nordul Franței Aproximativ optzeci dintre ei au ajuns la noi, mulți sunt asociați cu imaginea împăratului Carol cel Mare Cel mai faimos dintre ele este minunatul Cântec al lui Roland, care a apărut chiar la sfârșitul secolului al XI-lea Intriga sa este legată de un eveniment istoric real Cântecul lui Roland introduce imediat evenimentele războiului de lungă durată al francilor cu sarazinii spanioli (arabi) Împăratul Carol a capturat toate castelele și orașele lor, cu excepția Saragosei Regele Marsilius domnește acolo, care dorește ca Charles să retragă trupele din Spania și îi trimite ambasadori cu asigurări de supunere Charles îl trimite pe cavalerul Ganelon cu un răspuns lui Marsilius Ganelon intră într-o conspirație perfidă cu inamicii, deoarece vrea să-l omoare pe nepotul împăratului Carol, viteazul Roland, care s-a oferit să-i încredințeze lui Ganelon această ambasadă onorabilă și periculoasă Literatura medievală în Europa de Vest Karl a crezut povestea falsă a lui Ganelon și a decis să-și retragă armata prin Pirinei în patria lor Între timp, armata sarazinilor îi urmărește în secret pe franci Ganelon îl sfătuiește pe rege să-l lase pe Roland în fruntea ariergardei - să acopere spatele armatei plecate în Defileul Ronceval Este aici, în munții înalți și posomorâți, conform înțelegerii lui Ganelon cu Marsilius, cei mai buni războinici ai francilor - Roland cu războinicii săi - ar trebui uciși Urcând dealul, prietenul lui Roland, cavalerul Olivier, vede nenumărate hoarde de sarazini – sunt cel puțin o sută de mii Olivier îi sugerează lui Roland să sune din claxon pentru ca Carl să audă și să-i ajute Dar Roland refuză: Rușine celor care s-ar fi gândit să fugă - Vom întâlni toți inamicul față în față (Tradus de A Sipovici ) Începe bătălia Francii sunt superiori inamicului în curaj și putere de luptă Dar întăriri se apropie de sarazini, conduși de însuși Marsilius Roland și-a dat seama de greșeală și sună din corn Sunetul claxonului zboară departe Karl îl aude și se grăbește cu armata să ajute Doar şaizeci de oameni au rămas cu Roland Ei luptă ca leii, arătând miracole ale priceperii militare În cele din urmă, armata inamică este pusă la fugă, dar doar doi dintre franci au supraviețuit - Roland și Olivier, ambii răniți de moarte Olivier moare Gura lui Roland este acoperită sânge Templul a izbucnit cu un efort exorbitant El trâmbițește uleiul de in Ilustrație de R Procule- cu tristete si durere vicha la „Cântecul lui Roland” Roland, anticipându-și moartea, se culcă cu fața dușmanilor, acoperindu-și sabia cu propriul trup pentru ca sarazinii să nu o primească și întinde o mănușă spre cer în semn de îndeplinire a datoriei cavalerești Carl va vedea că nu este timid, Dușmanii nu se temeau de moarte, că el a murit, încununat cu biruință (Tradus de A Sipovici ) Roland este idealul unui cavaler curajos, un vasal loial al regelui Carol Dar Roland nu este doar un cavaler curajos și un vasal credincios, în eroismul său este condus și de un înalt sentiment patriotic de dragoste pentru Patria Mamă - „dulce dulce Franța” Chiar și pe câmpul de luptă, sângerând, Roland se gândește la țara natală Ajuns la timp la locul bătăliei, Charles îi depășește pe sarazini care au fugit de frică și le sparge trupele Întors în Franța, adună baroni din tot imperiul pentru a-l judeca pe Ganelon Trădătorul este executat Trădătorul Ganelon este pus în contrast în poem cu cavalerul ideal, întruchiparea onoarei și loialității, Roland În Ganelon, care și-a trădat patria din cauza vrăjmășiei personale față de Roland, sunt arătate trăsăturile voinței de sine feudale, pe care poporul le-a condamnat Toate „cântecele despre isprăvi” reflectă idealurile epocii cavalerești - pricepere și onoare militare, prietenie militară, loialitatea unui cavaler față de regele său Dar în Cântecul lui Roland, pentru prima dată în poezia vest-europeană, se exprimă și o viziune la nivel național asupra evenimentelor istorice Versuri provensale Chiar în vremea când în nordul Franței se creau poezii despre fapte eroice, lirica se dezvolta în sud, independent de nord, în Provence, care se deosebește de nord atât ca limbă, cât și ca mod de viață Aici erau multe orașe antice și influența tradițiilor culturii romane a fost mai puternică Dezvoltarea comerțului mediteranean a extins orizonturile oamenilor și, prin urmare, cultura spirituală s-a dovedit a fi mai înaltă aici decât în Nord Poezia provensală, care a înflorit la curțile domnilor feudali, a început să slujească în secolele XII-XIII un model de neatins nu numai pentru popoarele romanice, ci și pentru germani și britanici Literatura straina Temele poeziei provensale sunt variate, dar cântecele de dragoste au fost de cea mai mare importanță și succes, reflectând idealul iubirii sublime, nobile, a poetului-cavaler pentru o frumoasă doamnă Poeții lirici din sudul Franței erau numiți trubaduri, iar în nord erau numiți trouvères Printre trubaduri se aflau oameni de diferite medii Celebrul trubadur Guillaume de Aquitania era un duce suveran, Jauffre Rudel era un domn feudal, iar Mar-cabru era un simplu jongler Sub influența poeților provensali, poezia lirică în secolul al XIII-lea înflorește în Germania, Italia și Spania Romantism În nordul Franței în secolele XII-XIII au apărut primele romane cavalereşti – atât în versuri cât şi în proză La fel ca poezia cavalerească, romantismul cavaleresc este asociat cu o nouă cultură curtenească (curte) care a apărut la curțile marilor lorzi feudali în secolul al XII-lea Domnii bogați au ținut apoi în serviciul lor poeți profesioniști - menestreli Cultura cavalerească de curte era de natură laică și se distingea printr-o anumită rafinament Cavalerul i se cerea acum nu numai curaj, ci și curtoazie, subtilitatea sentimentelor Romantismul cavaleresc și poezia cavalerească, concepute pentru gusturile feudalilor, au înfrumusețat cavalerismul Conținutul acestor lucrări este uneori condiționat Elemente de artificialitate și convenționalitate se regăsesc și în poezia trubadurilor Dar tocmai aceste genuri, spre deosebire de predicile bisericești, au afirmat interesul pentru viața pământească, pentru sentimentele firești ale oamenilor Ei au contribuit la dezvoltarea unei literaturi noi, realiste, care a înflorit în Renaștere (vezi secțiunea „Literatura Renașterii”) Spre deosebire de epopeea feudală eroică („cântece despre isprăvi”), locul principal în romanele cavalerești este ocupat de o temă amoroasă și de tot felul de fapte cavalerești, adesea fantastice Cavalerul își face isprăvile în cinstea „doamnei inimii” sau numai pentru a dobândi glorie Intrigile romanelor cavalerești au fost preluate din legende antice sau din surse de carte Cei mai talentați autori de romane cavalerești sunt francezul Benoit de Saint-Maur, care a prelucrat intrigile poeziei lui Homer și Vergiliu; ilustrul lui un poet remarcabil, Chretien de Troy, originar din Rusia, autorul mai multor romane, inclusiv unul despre cavalerul Lancelot; Wolfram von Eschenbach, minnesinger german, autor al unui imens poem de de mii de rânduri - „Parsifal”; compatriotul său Gottfried din Strasbourg, autorul unei tratări extrem de artistice a poveștii lui Tristan și Isolda Una dintre cele mai populare reluări ale acestei povești îi aparține omului de știință francez al secolului al XX-lea Joseph Bedier Romanul spune cum cavalerul Tristan s-a îndrăgostit de frumoasa regina Iseulta Poțiunea magică de dragoste, băută de ei din greșeală, i-a legat pentru totdeauna cu un sentiment înalt și irezistibil Totul le împiedică iubirea, dar nici pericolul, nici legile lumii feudale nu o pot ucide Caracteristic este faptul că, arătând chinurile morale ale lui Tristan, care a încălcat datoria de vasal și s-a îndrăgostit de soția regelui său, autorii medievali îi simpatizează profund pe îndrăgostiți În literatura cavalerească a existat pentru prima dată în Evul Mediu o afirmare a iubirii ca un sentiment uman înalt La începutul secolului al XIII-lea a aparut o poveste fermecatoare „Aucassin si Nicolet” (autor necunoscut) – despre dragostea lui Aucassin pentru sarazina Nicolet Nu există nicio glorie obișnuită a priceperii cavalerești în poveste Autorul simpatizează cu Aucassin, care preferă viața pașnică bătăliilor În , editura Nauka a publicat pentru prima dată în limba rusă textul integral al romanului unui scriitor englez din secolul al XV-lea Moartea lui Arthur de Thomas Malory literatura urbană Deja în secolul al XII-lea În legătură cu creșterea orașelor, se dezvoltă și literatura urbană Literatura orășenilor, născută în mediul de lucru, este legată de viața reală și se bazează pe motivele artei populare Eroii acestei literaturi - un locuitor deștept al orașului și un țăran viclean - cu trucurile lor viclene îi lasă în frig pe stăpâni înflăcărați și pe preoți lacomi Genurile de literatură urbană, predominant satirică, sunt foarte diverse Aceasta este o fabulă, o poveste și opere dramatice Cele mai răspândite atunci erau micile povești poetice cu o intriga amuzantă În Franța au fost numiți fablios, în Germania au fost numiți shvank Poezia clasică persană Aproape de fablio ca stil și conținut este The Romance of the Fox, care reunește numeroase fabule și basme Creat în Franța în secolele XII-XIII, a devenit curând răspândit în alte țări În Romance of the Fox, societatea umană este descrisă satiric sub forma unei epopee animale Cu tot conținutul, romanul urmărește punctul de vedere al poporului, îi condamnă pe feudalii lacomi și prădători, ale căror obiceiuri s-au remarcat clar în spatele măștilor animalelor cantec popular Concomitent cu literatura cavalerească și urbană, cântecele populare au continuat să se dezvolte Cântecele populare sunt foarte diverse în natură Acestea sunt cântece de dragoste și satirice, amuzante și triste Ciclul cântecelor de baladă engleză din secolul al XIV-lea este remarcabil despre legendarul tâlhar, curajos și generos Robin Hood, care a trăit în pădure cu echipa sa Robin Hood este un erou popular, el îi protejează invariabil pe domnii feudali săraci și bogați, călugării nu ocolesc curtea lui formidabilă: Popam nu l-a crezut pe Robin Hood Și nu i-a cruțat pe preoți Care și-a acoperit burta cu sutană, În plus, era aspru Dar dacă cineva a fost jignit de șeriful, regele, El a găsit în pădurea adâncă o primire cu totul diferită Robin a ajutat flămând Într-un an slab S-a ridicat pentru văduvă Și i-a apărat pe orfani (Tradus de I Ivanovsky ) În imaginea eroică a lui Robin Hood, oamenii și-au exprimat protestul împotriva exploatării feudale, visul lor de libertate și dreptate Poezia clasică persană Timp de multe secole, destinele istorice ale tadjicilor (ramura de est a grupului de popoare iranian) și ale perșilor (iranienii aparținând ramurii vestice) au fost strâns legate între ele Aproximativ între secolele VII-XIII au dezvoltat o singură limbă literară – farsi În secolele IX-XV legăturile culturale și istorice ale ambelor popoare au fost deosebit de strânse și opera clasicilor care au scris în farsi a fost în egală măsură originară de perși și tadjici Prin urmare, poeții din acest timp sunt de obicei numiți persan-tadjik sau tadjik-iranieni Rudaki (mijlocul secolului al IX-lea— ) Rudaki este recunoscut drept fondatorul poeziei persane clasice Era un fiu de țăran, a crescut într-o colibă simplă de chirpici în munții Tadjikistanului De mic a devenit celebru ca un minunat improvizator Rudaki a cântat pentru oameni, acompaniament cântându-se pe un instrument cu coarde Zvonul despre el a ajuns la palat, iar în curând poetul a devenit apropiat de Emir Nasr II Samanid Cunoscut poet de curte, autor de ode subtile, elegante, îi plăcea să introducă în ele un cuvânt țărănesc, imagine, zicere Cu dragoste filială, poetul și-a iubit satul natal Rudak, pierdut în munții Lanțului Zarafshan, și l-a imortalizat cu numele său literar Potrivit legendei, Rudaki a compus un milion trei sute de mii de versuri, dar puțin mai mult de o mie au ajuns până la noi El însuși a văzut rostul poetului în a chema oamenii la dreptate și libertate, pentru a trezi în ei dorința de cunoaștere El a scris indignat: Acestea au carne pe masă, plăcintă excelentă cu migdale, Și acești oameni trăiesc de la mână la gură, le este greu să obțină pâine de orz (Tradus de S Lipkin ) Rudaki a scris mai multe poezii, printre care și cartea de fabule și pilde „Kalila și Dimna”, celebră în Orient Până la sfârșitul domniei lui Nasr al II-lea, în țară au izbucnit tulburări populare și rebeliuni împotriva crudului emir Literatura straina Rudaki a fost asociat cu rebelii Se pare că acesta a fost motivul expulzării sale din palat Rudaki și-a petrecut bătrânețea în sărăcie în satul natal, unde a fost înmormântat Există o presupunere că în timpul expulzării a fost orbit Ferdowsi (n între și - a murit în jurul anului ) Remarcabilul poet persan Abul Qasim Firdousi a scris epicul „Piakhname” („Cartea Regilor”) despre regii Iranului Există trei părți principale în „PIakhname”: mitologice, care conține procesarea poetică a miturilor antice; eroic, povestind despre isprăvile eroului Rustam; și istoric, dedicat domniei a de regi din dinastia sasanide ( - ) Ideea luptei dintre bine și rău se întinde pe tot parcursul poemului Iranienii sunt prezentați în principal ca purtători ai bunătății, iar dușmanii lor străini sunt întruchiparea răului Ferdowsi îi condamnă pe conducătorii Iranului, care au făcut rău și, prin urmare, au adus dezastru în țara lor Poetul evaluează virtuțile regilor prin slujirea lor față de popor și țara natală Valoarea artistică a epopeei constă în reprezentarea plină de viață, vie a luptei dintre bine și rău, în descrieri colorate ale naturii, călătoriilor, evenimentelor istorice, bătăliilor, faptelor, pasiunilor umane Rudaki Cu multă dragoste, poetul înfățișează eroi Rustam-ul său, încă destul de tânăr, înfăptuiește fapte eroice, învinge un deva - un fabulos uriaș rău Mulți ani din viața lui, Rustam a stat ca o stâncă care își păzește patria, unind eroii din jurul său Ferdowsi descrie cu simpatie revoltele populare în „PIakhname” Deosebit de impresionantă este legenda revoltei ridicate de fierarul Kava împotriva aservitorului străin al Iranului - regele dragon Zahhak Poporul, condus de Kava, întronează un rege drept Până când celebra epopee s-a terminat, ceea ce Firdowsi se temea atât de mult s-a întâmplat A căzut statul samanizilor ( - ) Bukhara, capitala statului, a fost capturată de nomazii turci Pentru Amu Darya, fostul comandant al samaniților sultanul Mahmud Ghaznevi și-a stabilit puterea Ferdowsi a decis să-i dedice poemul lui Mahmud, parcă l-ar îndemna să urmeze o politică dreaptă și înțeleaptă, de unire a popoarelor iraniene Sultanul nu a apreciat poemul și a considerat indignarea poetului față de ingratitudinea sa ca fiind o insolență și, potrivit legendei, a ordonat să fie aruncat Firdousi pentru a fi călcat în picioare sub picioarele unui elefant Firdousi a trebuit să se ascundă, să rătăcească prin diferite orașe, să trăiască la nevoie Poezia, respinsă de rege și de cler, a devenit nemuritoare Oamenii percep „PIakhname” nu ca pe o carte a regilor, ci ca pe cartea-rege a poeziei lor Omar Khayyam ( - a murit după ) Omar Khayyam a câștigat faima mondială cu catrenele sale A fost un poet, matematician, astronom și filozof remarcabil El a condus reforma vechiului calendar persan Poeziile sale sunt un fel de rebeliune împotriva predicării religioase, împotriva interdicțiilor acesteia și a încercărilor de a distrage atenția oamenilor de la lupta pentru o viață mai bună Dreptate, bunătate, libertate, onestitate - acesta este idealul poetului Neglijează legea, rugăciunea și postul, Dar împărtășește ce poți cu sărmanul flămând: Fii bun Răsplata ta - Eu însumi sunt garanția asta - Acum fericire pământească - nemurirea mai târziu (Tradus de L V ) Poezia clasică persană „M-am așezat pe un cal, el are coif și armură, Atârnând o sabie de încredere pe centură” Ilustrație pentru „PIakh-name” al lui Firdousi Ferdowsi (stânga) Omar Khayyam Miniatură dintr-un manuscris din secolul al XVII-lea Singura formă a poemelor sale Khayyam a ales rubaiyat - un quatrain Aceasta este forma populară originală, încă există printre perși și tadjici Rubai Khayyam este un fel de miniatură, dintre care patru linii conțin experiență umană și gândire profundă La începutul secolului al XIII-lea Hoardele lui Genghis Khan au distrus și jefuit orașele și satele din Iran și Asia Centrală Oamenii nu au putut să se împace cu jugul nomazilor Ici și colo, au izbucnit răscoale, uneori luând o amploare largă Revoltele au fost înăbușite cu brutalitate Poeții nu au putut să nu simtă starea de spirit a oamenilor în această perioadă dificilă Marii clasici ai Iranului, imigranți din orașul Shiraz, și-au reflectat epoca și contradicțiile în diferite moduri: în secolul al XIII-lea - Saadi, în secolul XIV — Hafiz Saadi ( - ) Saadi a trăit o viață lungă Când hoardele Genghis Khan s-au apropiat de orașul său, el și-a părăsit casa A petrecut o jumătate de secol în rătăciri și rătăciri și s-a întors la Shirazul său, deja un bărbat în vârstă, înțelept în experiență, care a câștigat un mare respect pentru cunoștințele și creațiile sale artistice Saadi a creat cărți celebre despre cum să trăiești: colecția de proză-poezie de nuvele „Gulistan” („Grădina înflorită”) și poezia „Bu-stan” („Livada de fructe”) Reflectând atmosfera anilor lungi de rătăcire și luptă, el a făcut apel la curaj Literatura straina Wu, perseverență, muncă și, cel mai important, la adevăr Descendenții îi sunt recunoscători lui Saadi pentru acest lucru În , prin decizia Consiliului Mondial pentru Pace, umanitatea progresistă a sărbătorit de ani de la finalizarea Gulistanului de către Saadi Hafiz (c - a murit ) Într-o formă mai acută decât cea a lui Saadi, protestul popular împotriva opresiunii s-a reflectat în versurile lui Hafiz Gazele sale poetice i-au adus faima ca fiind unul dintre cei mai mari poeți lirici din lume Gazelle este o poezie lirică, de obicei de dragoste Primul cuplet definește conținutul ghazalului și „numele” acestuia Gazalul se termină de obicei cu un cuplet, unde numele sau pseudonimul poetului este împletit: Nu-ți dezvălui secretele, Hafiz! Și prietenii care i-au ascuns după încuietori - amintiți-vă! (Tradus de K Lipskerov ) În ghazalul „Ziua întâlnirilor vesele”, poetul își transmite dorul de prieteni, reflectă asupra prieteniei adevărate, credincioase și altruiste: O zi de întâlniri vesele cu prietenii - amintiți-vă! Tot ce a fost în acele zile - amintește-ți! Acum credincioșii nu se întâlnesc cu prieteni - Fost, cu inimile credincioase - amintiți-vă! (Tradus de K Lipskerov ) Dar există o altă trăsătură a ghazalului, exprimată clar în lucrarea lui Hafiz Într-o poezie profund personală, poetul a introdus unul sau două versuri care conțineau un indiciu rebel În acest vers, Hafiz denunță răutatea și oportunismul Liric, care transmite experiențe pur personale, ghazalul capătă brusc un sunet diferit, devine un manifest al libertății Într-unul dintre ghazal, Hafiz a scris: Lasă această viață să piară - un iad mortificator! Lăudați cântăreața, o altă viață - fagure încântător! (Tradus de V Kochetkov ) Așadar, înaintea timpului său, poetul a visat la o altă viață - viața oamenilor liberi și fericiți literatura renascentista Renașterea în Italia Renașterea este perioada de glorie a culturii după o lungă stagnare - a început pentru prima dată în Italia Dacă în alte țări europene scriitorii, artiștii și oamenii de știință din secolele al XV-lea și al XVI-lea sunt atribuiți Renașterii, atunci în Italia, locul de naștere al Renașterii, trăsăturile acestei epoci apar în lucrările poeților, în lucrările oamenilor de știință, în picturile pictorilor de mai devreme - în secolele XIII-XIV În acea perioadă, orașele au crescut rapid, iar locuitorii lor au luptat pentru independența față de domnii feudali Comerțul s-a dezvoltat Negustorii au făcut călătorii lungi Ei credeau din ce în ce mai mult în forțele proprii și se supuneau din ce în ce mai puțin interdicțiilor medievale Oamenii de știință au început să spună că o persoană ar trebui să se gândească nu la divin, ci la uman Ei credeau în puterea și frumusețea omului, au cerut respect pentru mintea lui, au cântat faptele sale curajoase și îndrăznețe gânduri Au studiat poezia antică și arta Greciei antice și Romei antice Dar ei cunoșteau bine și poezia populară a patriei lor și au căutat să-și stabilească și să-și înalțe limba maternă Cuvântul latin „humanus” înseamnă „om” Contemporanii au început să-i numească pe acești oameni de știință umaniști Pe pământ italian au apărut primii umaniști din Europa Au fost multe motive pentru asta Iobăgie în Italia a supraviețuit timpului său mai devreme decât în alte țări; aici, mai devreme decât în nordul Europei, comerțul și industria au început să se dezvolte, au crescut orașele mari, au apărut primii muncitori angajați Pe pământul Italiei s-au păstrat multe monumente culturale ale Romei Antice Multe opere de artă minunate au fost aduse aici din Grecia antică încă din antichitate În monumentele de artă și literatură din antichitatea romană și greacă, umaniștii au văzut imaginea unei persoane frumoase, puternice, dezvoltate armonios Datorită muncii umaniștilor, Renașterea în Italia Dante Alighieri Detaliu al unei fresce de Rafael a găsit, păstrat, studiat, reînviat opere de artă și idei ale antichității antice De aici provine cuvântul „înviorare” Dar curând cuvântul a căpătat un sens mai larg A început să însemne nu numai renașterea vechiului, ci și nașterea unor noi valori culturale Renașterea a fost vremea unei noi înfloriri fără precedent a literaturii și artei Așa a spus Friedrich Engels despre ea Și i-a numit pe oamenii remarcabili ai epocii Renașterii titani „prin puterea gândirii, pasiunii și caracterului, prin versatilitate și învățare” Umaniștii erau oameni cu o amploare neobișnuită de interese Un exemplu remarcabil în acest sens este Leonardo da Vinci (vezi Vol DE, Art „Leonardo da Vinci”) Renașterea a cunoscut și alți oameni care combinau un poet și un arhitect, sau un sculptor și un filozof, sau un diplomat și un medic Vom povesti aici doar despre literatura acestei epoci și numai despre cei mai de seamă scriitori și poeți ai ei Dante Alighieri ( - ) Pe peretele unuia dintre palatele antice din Florența s-au păstrat fresce (picturi murale) Atenția tuturor celor care privesc aceste fresce este atrasă de portretul unui bărbat cu o față subțire și mohorâtă Colțurile buzelor îi sunt coborâte, gura este comprimată, ochii îi sunt îndreptați în depărtare Acesta este portretul genialului poet italian Dante Alighieri Dante este numit ultimul poet al Evului Mediu și primul poet al Renașterii Dante s-a născut și a trăit în Florența Orașul său natal în lupta cu prinții și cu papa a câștigat independența Dar viața prosperei Florențe nu a fost calmă Când partidul de guvernământ s-a despărțit, Dante a luat partea celor care nu voiau să permită Florenței să cadă sub autoritatea papei Oamenii au apreciat curajul poetului și l-au ales pe Dante în guvernarea orașului Avea atunci treizeci și șase de ani Cu toate acestea, în scurt timp, susținătorii papei au căpătat avantajul și au început să reprime oponenții lor Dante a trebuit să învețe cât de grea a fost soarta exilului Timp de aproape douăzeci de ani, poetul a rătăcit prin diferite orașe ale Italiei, sperând și disperat A murit la Ravenna, fără să treacă niciodată limitele orașului Florența natală Când tânărul Dante a început să scrie poezie, limba vernaculară italiană era în defavoarea poeților tsev Preferau latina, pe care oamenii nu o vorbeau Dar Dante a proclamat cu îndrăzneală dreptul și datoria poetului de a scrie în limba sa maternă În versuri și proză, Dante, în vârstă de douăzeci și șase de ani, a povestit despre dragostea lui pentru frumoasa Beatrice El a numit această carte Viață nouă În toți ultimii ani ai vieții sale grele, Dante a scris o poezie, pe care a numit-o „Comedia” (pe vremea lui, un astfel de nume era dat lucrărilor cu final fericit) Iar urmașii i-au dat numele „Divina Comedie” pentru a-și exprima admirația pentru creația lui Dante La acea vreme îndepărtată, majoritatea oamenilor credeau în învățăturile bisericii despre viața de apoi Poeții medievali au scris de mai multe ori poezii și poezii în care au descris viziuni ale unei persoane care a fost în lumea următoare Dante s-a înfățișat călătorind prin iad, purgatoriu și rai, însoțit de poetul roman Virgil, mort de mult timp Dante a reușit să umple această poveste fantastică cu imagini din viața Italiei contemporane Dante i-a urât și disprețuit pe cei care au adus suferință în Italia, care au început lupte civile sângeroase și au epuizat-o cu o luptă crudă pentru putere În partea cea mai puternică a poeziei - „Iadul” - el execută dușmani cu cuvântul de foc al poetului Însetați de putere, avarii nesățioși, conducătorii cu inima împietrită i-a pus pe Dante în iad; el a portretizat chinul lor postum ca pe o justă pedeapsă pentru răul comis în timpul vieții lor Biserica Catolică a forțat oamenii să creadă în infailibilitatea divină a papei, iar Dante a plasat mai mulți papi în iad împreună cu păcătoșii răi Literatura straina Virgil și Dante Ilustrație de E Delacroix pentru Divina Comedie a lui Dante Ilustrația lui R Guttuso pentru Divina Comedie a lui Dante Dante a plasat în iad nu doar egoist, zgârcit, mincinos, ci și indiferent Îi disprețuia pe cei care doreau să trăiască viața fără să împiedice răul și fără să facă binele "Uite, și până!" spune despre astfel de oameni Dar oamenii cu sentimente puternice și mintea curios, îi admira pe Dante Una dintre cele mai impresionante scene ale poeziei este întâlnirea lui Dante cu umbrele tinerilor Paolo și Francesca da Rimini Pentru dragostea lor de foc, după învățăturile bisericii, ei trebuie să îndure chinurile în iad Dar poetul este șocat de forța sentimentelor lor; cu adâncă întristare, urmărește ochii nedespărțiți îndrăgostiți, trecând pe lângă el într-un vârtej infernal de foc Poetul este fascinat de rătăcitorul neobosit Ulise - Ulise, care îi cheamă pe tovarășii săi să se dedice „realizării noutății”, să pornească în noi rătăciri În aceste cuvinte, puse de Dante în gura lui Ulise, există un spirit pasionat de cercetare și căutare, spiritul Renașterii care se apropie El dedică replici simpatice luptătorilor neînduplecați care au susținut soarta orașului lor natal Poezia lui Dante este complexă În fiecare dintre părțile sale - „Iad”, „Purgatoriu” și „Paradis” - treizeci și trei de cântece Fiecare parte se termină cu același cuvânt - „stele” Dar în acest cadru solid se află un limbaj viu Neobișnuit de bogat sub condeiul lui Dante, strofe stricte și precise - terza (trei rânduri) Iată începutul poemului tradus de celebrul traducător M Lozinsky: După ce a trecut jumătate din viața pământească, M-am trezit într-o pădure mohorâtă, Pierzând calea cea dreaptă în întunericul văii Cum era el, o, cum să pronunțe, Pădurea aceea sălbatică, deasă și amenințătoare, A Cărei veche groază o port în memorie! El este atât de amar încât moartea este aproape mai dulce Dar, după ce am găsit bine în ea pentru totdeauna, vă voi spune mai des despre tot ce am văzut în asta Puterea fanteziei poetice a lui Dante este enormă Imaginile oamenilor care se întâlnesc într-o călătorie prin viața de apoi sunt transmise cu o strălucire atât de extraordinară, încât contemporanii simpli l-au considerat pe Dante un om care fusese în iad și i-au atribuit stăpânirea inerentă faptului că a fost ars de o flacără subterană „Divina Comedie” a fost admirată de contemporani și descendenți A S Pușkin, care a menționat în repetate rânduri numele lui Dante în lucrările sale, a atribuit Divina Comedie creațiilor strălucite ale literaturii mondiale Mulți artiști și compozitori s-au inspirat din imaginile ei Povestea lui Paolo și Francesca a servit drept temă pentru o lucrare simfonică a lui P I Ceaikovski Karl Marx a recitat fragmente din Divina Comedie, pe care le știa aproape pe de rost Renașterea în Italia Francesco Petrarh Francesco Petrarca ( - ) Alături de Dante Alighieri, este amintit mereu numele unui alt mare poet italian, Francesco Petrarh Dante a anticipat unele idei ale Renașterii, dar Petrarh a fost primul umanist din Italia Francesco Petrarca a fost primul dintr-una dintre scrierile sale care a opus studiul omului științei medievale a lui Dumnezeu Petrarh a trăit într-o perioadă dificilă, contradictorie, iar viața lui a fost, de asemenea, contradictorie și complexă A fost aproape de curtea puternică a papei și a slujit cu cardinalul, dar a scris despre viciile papei și ale anturajului său Petrarh a vizitat curțile împăraților și regilor, dar l-a primit cu căldură pe rebelul-republican Cola di Rienzi, l-a sfătuit să se ocupe cu hotărâre de prinți, numindu-i tâlhari și barbari La toate cotiturile dificile ale vieții sale, Petrarh a păstrat o dragoste arzătoare pentru patria sa Poeziile patriotice ale lui Petrarh, precum canzone sa „Italia mea”, au devenit operele preferate ale patrioților italieni Petrarh este cunoscut, amintit în primul rând ca unul dintre cei mai remarcabili poeți liri din toate timpurile și popoarele Această glorie i-a fost adusă de poezii despre dragostea pentru frumoasa Laura Petrarh a cunoscut-o pe Laura, în vârstă de douăzeci de ani, în primăvara anului Era căsătorită Douăzeci de ani după asta Ilustrație pentru Triumfuri de F Petrarh (Veneția, ) intalnirea a fost cantata de poetul Laura in poeziile sale - sonete si canzone, iar cand aceasta a murit, a deplorat moartea ei multi ani În imaginea Laurei pentru Petrarh, toată frumusețea, toată perfecțiunea, toată înțelepciunea lumii s-a contopit Ea este atât femeia pe care poetul o iubește dezinteresat, cât și simbolul gloriei la care visează, și cea mai înaltă expresie a poeziei, pe care o slujește Iată unul dintre sonetele lui Petrarh: Binecuvântat este anul și ziua și ceasul Și vremea aceea, și vremea, și clipa, Și pământul acela frumos, și satul acela, Unde am fost luat în plin de doi ochi dulci; Binecuvântată să fie cea dintâi încântare, Când glasul iubirii m-a cuprins, Și săgeata care mi-a săpat în inima, Și slăbirea arzătoare a acestei răni Literatura straina Binecuvântat să fie vocea mea încăpățânată, Chemând neobosit numele Donei, Și suspine, și întristări și dorințe; Binecuvântate sunt toate scrierile mele Spre gloria ei și gândul care Îmi vorbește inexorabil despre ea - numai despre ea! (Tradus de A Efros ) Giovanni Boccaccio Italia a fost locul de naștere nu numai al poeților străluciți, ci și al prozatorilor Cel mai remarcabil dintre ei este Giovanni Boccaccio ( - ) A scris povești în care ridiculiza cu răutate ficțiunile preoțești despre sfinți și minuni, demasca ipocrizia călugărilor și respingea predicarea medievală a renunțării la viață Eroii poveștilor sale au fost oameni puternici, sănătoși, veseli, inteligenți, loiali prieteniei, capabili să se ridice pentru ei înșiși și pentru iubirea lor Aceste lucrări au înfățișat cu adevărat viața și obiceiurile Italiei în acei ani Poeziile create la sfârșitul Renașterii erau mult mai fantastice decât nuvelele Dar chiar și în ei, cavalerii au acționat, educați ca umaniști, și înclinându-se, ca umaniștii, în fața frumuseții omului și a forței sentimentelor umane În poeziile, mai ales în Roland furios de Lodovico Ariosto ( - ), totul era luminat de lumina strălucitoare a ideilor vesele ale Renașterii Poezia lui Ariosto a fost tradusă în toate limbile europene În Rusia, „Furious Roland” a fost tradus din franceză ( - ) Renașterea în Anglia În Anglia, Renașterea a început ceva mai târziu decât în Italia și aici a avut propriile sale diferențe importante Această dată în Anglia a fost dificilă și sângeroasă În interiorul țării a fost o luptă grea cu cei care nu doreau ca ea să fie eliberată de influența Romei papale Ideile Renașterii au fost afirmate în luptă Anglia era în război cu Spania, care a păzit puterea catolicismului în toată Europa La fel ca în Italia, în Anglia, primii care au exprimat în cărțile lor gândurile și sentimentele noului timp au fost umaniștii Ei nu puteau să vorbească doar despre cât de minunat este să fii om; au văzut cum suferă un om în Anglia La începutul secolului al XVI-lea A apărut cartea primului mare umanist al Angliei Thomas More „Utopia” Thomas More a scris în ea despre cruzimea legilor existente împotriva săracilor, despre lipsa de sens a războaielor agresive, despre nedreptatea ordinii sociale Nimeni înaintea lui Am îndrăznit să spun adevărul atât de direct Dar nu a fost mulțumit de criticile aduse societății sale contemporane, el a descris în cartea sa insula Utopiei inventată de el - o societate a viitorului, în care domnește dreptatea, egalitatea, abundența Cartea lui Thomas More a avut o mare influență nu numai asupra contemporanilor săi, ci și asupra dezvoltării ideilor comuniste în viitor (vezi Vol DE, Art „Thomas More and his Utopia”) În timpul Renașterii în Anglia au existat mulți poeți talentați care au creat lucrări despre dragoste, prietenie și frumusețea lumii din jurul lor Dar, mai ales, ideile Renașterii în Anglia au fost întruchipate pe scenele teatrelor Concepțiile filozofice ale umaniștilor, influența Renașterii italiene au contribuit la întruchiparea imaginilor artei populare engleze în spectacole Un grup mare de dramaturgi talentați a lucrat în teatrul englez din acea vreme - Green, Marlo, Kid și alții Ei sunt de obicei numiți precursorii lui Shakespeare, a cărui operă a absorbit și dezvoltat tot ce era mai bun în piesele lor Renașterea în Anglia William Shakespeare William Shakespeare ( - ) Se știu puține lucruri despre viața lui Shakespeare Manuscrisele pieselor sale s-au pierdut Acele câteva bucăți de hârtie pe care s-au păstrat câteva rânduri scrise de propria mână a lui Shakespeare, sau pur și simplu poartă semnătura lui, sunt considerate cele mai rare valori istorice Multe generații de oameni de știință, inclusiv ruși și sovietici, au adunat neobosit și încăpățânat date despre viața lui Shakespeare, le-au comparat, le-au comparat, au făcut presupuneri și le-au testat William Shakespeare s-a născut pe aprilie în orășelul Stratford, situat pe râul Avon Tatăl său era meșter și negustor Când Shakespeare avea peste douăzeci de ani, a plecat la Londra Aflându-se într-un oraș mare fără fonduri, fără prieteni și cunoștințe, Shakespeare, conform legendei, și-a câștigat la început existența păzind cai în apropierea teatrului, pe care veneau domni nobili Mai târziu - acest lucru se știe cu siguranță - Shakespeare a început să slujească în teatrul însuși: s-a asigurat că actorii au urcat la timp pe scenă, au rescris rolurile, a înlocuit suflerul - într-un cuvânt, a cunoscut viața în culise a lui bine teatru Atunci Shakespeare a început să-și încredințeze roluri mici în teatru Nu a devenit un mare actor, dar a vorbit atât de bine în piesele sale despre actorie și, cel mai important, și-a construit piesele atât de priceput încât aceasta a mărturisit o cunoaștere uimitoare a scenei Shakespeare a scris mai mult decât piese de teatru Poeziile sale - sonete i-au captivat pe contemporani și continuă să captiveze descendenții cu puterea sentimentelor, profunzimea gândirii, grația formei Sonetele lui Shakespeare au fost traduse minunat în rusă de Samuil Yakovlevich Marshak Dar principala afacere a lui Shakespeare, pasiunea vieții sale, a fost creația de piese de teatru Bucuria jubilatoare a vieții, glorificarea unei persoane sănătoase, puternice, curajoase, cu sentimente strălucitoare, cu îndrăzneală gânditoare - acesta este principalul lucru în primele piese ale lui Shakespeare: comediile „Îmblânzirea scorpiei”, „Comedia erorilor”, „ Doi Veronieni”, „Visul unei nopți de vară”, „Multe zgomote din nimic”, „Cum vă place”, „A douăsprezecea noapte” ( - ) Ele exprimă o idee importantă pentru Renaștere: o persoană ar trebui judecată nu după îmbrăcăminte, nu după rang, nu după avere și bogăție, ci după mintea sa, curaj, noblețe În piesa „Doi Veronieni” Shakespeare gloriifică constanța în prietenie, fidelitatea în dragoste, curajul, disponibilitatea de a-și apăra fericirea în luptă Shakespeare transferă acțiunea multor dintre piesele sale, în special a celor timpurii, în Italia, care a fost locul de naștere al umanismului, și împrumută de bunăvoie intrigile din operele scriitorilor italieni ai Renașterii Este dificil să găsești o piesă în drama mondială care să fie la fel de fabulos de veselă și magică precum Visul unei nopți de vară Imaginația poetică a lui Shakespeare a dat naștere în ea la imaginile Sămânței de muștar, Pânză de păianjen, Molie, apropiate eroilor poveștilor populare Participarea lor la soarta îndrăgostiților duce la un final fericit Dar în acea epocă crudă, ideile umaniste ale Renașterii nu erau menite să învingă Shakespeare simte asta cu amărăciune În piesele următoare, el înfățișează ciocnirea idealurilor Renașterii cu realitatea, iar culorile acestor piese devin mai închise În opera lui Shakespeare, începe să sune tema morții eroilor deosebit de dragi lui, întruchipând idei umaniste strălucitoare Tinerii Romeo și Julieta - eroii marii tragedii a lui Shakespeare ( ) - se iubesc cu pasiune Dar dragostea lor se confruntă cu un obstacol de netrecut - vrăjmășia străveche a familiilor Într-un duel inegal cu prejudecăți vechi, Romeo și Julieta mor Cu toate acestea, în dragostea lor, care nu a vrut să suporte prejudecățile antichității, există o înaltă victorie morală Teatrul în care a lucrat Shakespeare și unde erau jucate piesele lui era ca un corral rotund în aer liber Soldații, pescarii, artizanii, comercianții, școlarii au stat ore întregi într-un incintă înghesuită, fără să se uite în sus Literatura straina urlă pe scenă, ascultând în tăcere tensionată discursurile eroilor Ce i-a făcut pe londonezii obișnuiți să vină în turmă la acest teatru, de exemplu, la reprezentația „Iulius Caesar” de Shakespeare? Ei au văzut pe scenă conducătorul avid de putere care a cucerit Roma, foștii săi prieteni, republicanii, care au complotat împotriva lui, dezvoltarea și eșecul acestei conspirații Londonezii au experimentat recent lupta a două regine - Elisabeta și Mary Stuart (pentru Mary, această luptă s-a încheiat într-un eșafod) Au simțit apariția unor noi necazuri și conspirații Au simțit în piesă suflarea fierbinte a pasiunilor timpului lor Și poate unii dintre ei au ghicit vag că nu dictatorul Cezar, glorificat și înălțat de istorie, ci Brutus, care este învins, piere, dar care nu acceptă să suporte sclavia, este adevăratul erou al acestei tragedii! După producția lui Iulius Caesar, în șapte ani, din până în , Shakespeare a produs cele mai mari tragedii ale sale: Hamlet, Regele Lear, Macbeth și Othello Prințul danez Hamlet plânge amarnic moartea tatălui său Dar deodată află cu groază că tatăl său nu a murit, ci a fost ucis Criminalul - fratele celui ucis, unchiul lui Hamlet - nu numai că a moștenit tronul regretatului rege, dar s-a căsătorit și cu văduva sa - mama lui Hamlet Hamlet denunță mai întâi ipocrizia criminalului încoronat, apoi se răzbună pe el pentru moartea tatălui său Dar acestea sunt doar evenimentele externe ale piesei Romeo și Mercutio Ilustrație de D Shmarinov pentru tragedia lui W Shakespeare „Romeo și Julieta” Complicate și dificile sunt gândurile nobilului Hamlet despre curtea regală vicioasă, despre minciunile care pândesc în zidurile palatului, despre natura răului, despre bolile care afectează vârsta Nu este ușor să povestiți pe scurt și cu atât mai puțin să interpretați această tragedie shakespeariană Dacă adunați toate articolele și cărțile în diferite limbi ale lumii dedicate acestei piese, puteți forma o bibliotecă mare din ele Unii au văzut în Hamlet în primul rând nehotărâre, slăbiciune, ezitare Așa s-a născut expresia „hamletism” Era folosit atunci când doreau să vorbească despre dualitatea dureroasă a unei persoane care își dădea seama de datoria, dar nu putea decide asupra unei acțiuni Alți scriitori, filozofi, actori nu au fost de acord să-l considere pe Hamlet o persoană slabă Una dintre cele mai profunde interpretări ale imaginii lui Hamlet aparține marelui critic rus V G Belinsky Belinsky a scris despre Hamlet: „Acesta este un suflet născut pentru bine și care vede pentru prima dată răul în toată ticăloșia lui ” Singurătatea lui Hamlet este singurătatea unui om care este înaintea timpului său, este în dezacord tragic cu el și, prin urmare, moare Piere și nobilul maur Othello, eroul unei alte tragedii a lui Shakespeare Othello se execută pentru că și-a dezvăluit sufletul lui Iago, care și-a calomniat soția Desdemona Dar moartea lui Othello este victoria credinței sale în om Othello moare știind că Desdemona este nevinovată Credința lui în ea și credința în oameni triumfă Figura sinistra a regelui ucigaș, care a preluat puterea cu prețul unei atrocități sângeroase, este înfățișată de Shakespeare în tragedia Macbeth În Regele Lear, el descrie modul în care despotismul și autocrația nelimitată desfigurează sufletul uman Abia după ce a experimentat oroarea dependenței de tirani, regele Lear se ridică la adevărata umanitate înainte de moarte Viața lui Shakespeare nu a fost bogată în evenimente semnificative Furtunile militare și politice au cuprins Europa Anglia a luptat războaie, a câștigat bătălii navale Au fost făcute și rupte conspirații, iar Shakespeare a scris piese de teatru Corăbiile engleze au arat mări îndepărtate și au descoperit ținuturi necunoscute, iar Shakespeare s-a mutat doar de pe o parte pe alta a Tamisei și uneori făcea călătorii la Stratford-ul natal, pentru ca, întorcându-se la Londra, să-și ia din nou condeiul Dar nu a existat un astfel de sentiment, o asemenea soartă, asemenea răsturnări pe care Shakespeare să nu le fi experimentat, creat Renașterea în Anglia Ilustrație de V Favorsky la „Hamlet” de V Shakespeare (stânga) Ilustrații de S Kobuladze pentru „Regele Lear” de W Shakespeare dându-și piesele pline de suflu de modernitate și de gânduri nemuritoare! Cei mai dragi lui Shakespeare, eroii acestor piese pierd, confruntați cu un rău de netrecut pentru ei, dar nu dușmanii lor câștigă, credința într-o persoană, în mintea și în sufletul său, credința în dreptul și îndatorirea de a se răzvrăti împotriva tot ceea ce aduce durere oamenilor, îi înrobește, le distorsionează viața și sentimentele Personajele oamenilor și circumstanțele în care aceștia acționează sunt descrise de Shakespeare în toată complexitatea și profunzimea sentimentelor, în mișcare, în dezvoltare, în schimbări Sunt creațiile unui artist măreț și cu viziune ascuțită, care știa cât de complexă și diversă este viața și a descris-o cu adevărat În ultimii ani ai operei lui Shakespeare ( - ), piesele sale capătă un alt caracter Sunt oarecum îndepărtați din viața reală Motivele fantastice încep să prevaleze în ei Dar chiar și în aceste piese - Pericle, Cymbeline, Povestea de iarnă, Furtuna - Shakespeare condamnă despotismul și autocrația, își apără idealurile dragi, glorificează puterea iubirii, credința în cele mai bune motive ale omului, afirmă egalitatea firească a tuturor oamenilor Exclamația eroului unuia dintre dintre aceste piese: „Ce frumoasă este umanitatea!” - poate servi drept stindard al Renașterii, care a dat lumii Shakespeare În Shakespeare a scris ultima sa piesă, Furtuna Curând a părăsit teatrul, iar în , de ziua lui, când avea de ani, a murit Shakespeare a fost înmormântat în biserica din Stratford-ul natal După moartea lui Shakespeare, au fost oameni care au început să afirme că Shakespeare nu este Shakespeare, că un actor modest nu putea scrie acele piese care, atât în timpul vieții, cât și după moartea sa, erau cunoscute drept creații lui Shakespeare Acești oameni au vrut să demonstreze cu orice preț că fiul unui simplu englez, originar din popor, nu putea fi un dramaturg strălucit Câți nobili nu i-au numit pe autorii pieselor lui Shakespeare! A fost nevoie de mult timp și efort pentru a respinge toate acestea și a dovedi că originea lui Shakespeare, apropierea lui de oameni nu au intervenit, ci l-au ajutat să creeze ceva de care toată omenirea este mândră Literatura straina Renașterea în Franța La cumpăna secolelor XV-XVI în Franța începe perioada de glorie a artei și literaturii, numită Renaștere sau Renaștere Epoca Renașterii a fost precedată de schimbări fundamentale în sistemul economic și social al tuturor țărilor europene Vechile temelii feudale se prăbușeau, iar lumea noțiunilor medievale se estompează în trecut Se crea o nouă structură socială, apărea o nouă cultură umanistă În Europa în secolul al XV-lea s-a inventat tiparul Trecutul străvechi este reînviat (poezie, filozofie, istorie) Științele se dezvoltă În toate domeniile cunoașterii umane - științe naturale, medicină, astronomie, filologie - apar o serie de oameni de știință remarcabili care încalcă vechea idee a lumii Ideologii Renașterii, sau umaniștii, au căutat să elibereze gândirea umană de puterea bisericii Luptându-se cu viziunea despre lume a bisericii feudale, ei au luat sub protecția omului și a drepturilor sale naturale Pictorii, sculptorii și poeții lăudau natura pământească, omul Locul de naștere al Renașterii a fost Italia, care a trecut granița Evului Mediu mai devreme decât alte țări europene (a doua jumătate a secolului al XIV-lea - secolul al XV-lea) Ea a dat lumii cei mai mari artiști - Leonardo da Vinci, Michelangelo, Rafael Campaniile regilor francezi din Italia au contribuit la pătrunderea culturii umaniste italiene în Franța În secolul XV Franța a devenit a doua casă a Renașterii Cel mai mare scriitor al Renașterii franceze a fost marele umanist François Rabelais François Rabelais ( - ) Rabelais s-a născut în vechiul oraș francez Chinon de pe malurile Vienei Primii ani și-a petrecut în mănăstirea din Seyi, la șaisprezece ani a intrat ca novice în mănăstirea franciscană, la douăzeci și patru de ani a primit preoția Însă domeniul spiritual nu l-a atras pe Rabelais Carta ordinului franciscan le interzicea călugărilor să se angajeze în știință, iar tânărul Rabelais s-a străduit cu pasiune pentru cunoaștere El a stăpânit cu ușurință limbile antice și a început să studieze filozofii și oamenii de știință antici Studiile științifice ale lui Rabelais erau considerate erezie A fost persecutat și a fugit de la mănăstire Datorită eforturilor prietenilor, Rabelais a primit de la Papa Clement VII permisiunea de a merge la Ordinul Benedictin, unde ar putea avea relativă libertate Dar Rabelais nu se grăbea să profite de această favoare și ducea o viață rătăcitoare El a fost patronat de episcopul mayez, care i-a iertat „fratelui François” libertățile sale, pentru că vedea în el o persoană remarcabilă Rabelais a plecat la Montpellier și aici a început cu entuziasm să studieze științe naturale și medicina În , el ținea deja prelegeri la facultatea de medicină și era angajat în practica medicală Rabelais a fost unul dintre cei mai educați oameni ai timpului său Potrivit lui Anatole France, Rabelais „a fost filozof, teolog, matematician, avocat, muzician, astronom, pictor, poet” Rabelais a intrat în literatură ca creatorul romanului Gargantua și Pantagruel Acest roman imens, format din cinci cărți, nu semăna cu nicio operă literară cunoscută Povestea de basm despre giganții Gargantua și fiul său Pantagruel, care a apărut pe baza literaturii populare, a fost în esență o satira zdrobitoare asupra lumii feudale și ideologiei bisericești Rabelais atacă clerul de toate gradele, până la papa însuși, își bate joc de monarhi, demască judecătorii și întreaga justiție, își bate joc de cărturari Satira lui Rabelais este deosebită: descrierile vieții reale sunt presărate în ea cu cea mai neplauzibilă și amuzantă ficțiune Toate mărimile sunt fabulos de exagerate (Gargantua scoate clopotele de la Catedrala Notre Dame, calul lui dărâmă cu coada o pădure întreagă), alegoriile sunt bizare (insula „Fluffy Cats”, insula „Sounding”, Papomany și Papefigi) - totul este adus aici la grotesc, la cele mai ridicole extreme Rabelais ridiculizează vechile metode de predare, care echivalau cu o înghesuială fără sens, și propune un nou sistem de educație, care ar trebui să formeze o persoană dezvoltată armonios și iubitoare de muncă Scrisoarea lui Gargantua către fiul său sună ca o laudă entuziastă a științei, care înlocuiește învățarea școlară Forța umanistă și curajul discursurilor lui Rabelais împotriva scolasticii medievale devin deosebit de evidente dacă ne amintim că scolasticii Sorbonei erau fortăreața ideologică a Inchiziției, care i-a ars pe rug pe toți cei bănuiți de erezie Idealurile sociale ale lui Rabelais sunt exprimate de el în imaginea Abației Theleme Această abație este specială - fără slujbe și rugăciuni Motto-ul lui este „Trăiește așa cum vrei” Nu există constrângere și libertate deplină în orice Theleme Abbey era Renașterea în Franța Francois Rabelais (stânga) „Cățeii tatălui lăcau din castronul lui și el a mâncat cu ei Le-a muşcat urechile, iar ei i-au zgâriat nasul ” Pantagruel (mai jos) creat după planul fratelui Jean - eroul preferat al lui Rabelais Fratele Jean, sau Jean-Toothbreaker, este călugăr, dar numai de nume Acesta este un simplu țăran care, apărând via mănăstirii de dușmani, a ucis și a împrăștiat treisprezece mii de cuceritori străini cu traversa de pe cruce Autorul subliniază că un bărbat din popor a ieșit să-și apere pământul natal și că el a venit cu ideea Frăției Thelema Și acesta este un merit remarcabil al marelui umanist Rabelais "Pleiade" Ilustrații de G Dore pentru romanul de F Rabelais „Gargantua și Pantagruel” În primele decenii ale secolului al XVI-lea în Franţa a luat naştere un cerc de tineri poeţi umanişti, conduşi de celebrul filolog Jean Dora Mai târziu, această comunitate, formată din șapte oameni - Pierre de Ronsard, Joachim Du Bellay, Jean Dore, E Jodel, R Bello, J A Baif și Pontus de Tiy-ara, a fost numită „Pleiadele”, adică cele șapte Stele În a fost publicat manifestul literar „Pleiade” – „Ocrotirea și exaltarea limbii franceze” Scopul acestui document a fost actualizarea limbii poeziei franceze În ea, pentru prima dată, s-a făcut apel pentru a face poezia națională și a o întoarce la originile populare Poeții Pleiadelor și-au propus să îmbogățească limba franceză prin crearea de noi cuvinte, refacerea expresiilor uitate, dar vii, ale limbii franceze veche și împrumutând din vorbirea populară Literatura straina Inovația Pleiadelor nu s-a limitat doar la reforma limbii, ci a introdus în poezia franceză o nouă atitudine umanistă față de viață Manifestul era un program militant îndreptat împotriva poeziei rafinate și frivole de curte, precum și împotriva poeziei învățate în latină Acest document, care exprimă opinia tuturor poeților din Pleiade, i-a aparținut lui du Bellay, dar principalul inspirator și luptător pentru ideile sale a fost Pierre de Ronsard Pierre de Ronsard ( - ) Ronsard, cel mai mare poet al Renașterii franceze, s-a născut în provincia Vendome, în castelul Pois-saignier Tatăl său, participant la campaniile italiene, a fost apropiat de Francisc I Copilăria și tinerețea poetului au fost petrecute la curtea regală El a fost în urma prințului Charles de Orleans și a însoțit trimișii francezi în călătoriile lor diplomatice Cariera la curte a lui Ronsard, care a început devreme, a fost întreruptă de o boală gravă care s-a încheiat cu surditate Dar această nenorocire a provocat că Ronsard a putut să facă liber ceea ce iubește – poezie La vârsta de optsprezece ani, Ronsard a intrat în Colegiul Cocre pentru a studia literatura, iar aici și-a întâlnit viitorii prieteni și asociați, care au creat ulterior o uniune poetică - Pleiadele Lucrarea lui Ronsard a fost o implementare strălucită a principiilor teoretice ale Pleiadelor A reînnoit și a îmbogățit limbajul poetic și a ridicat poezia națională franceză la cote mari A făcut versul muzical, sonor și expresiv După versuri medievale condiționate și după ce a învățat latină, poezia a început să vorbească în franceză vie Ronsard deține multe lucrări, diferite ca gen și caracter Acestea sunt ode, poezii, sonete, elegii, mesaje Sună motive civile, politice și filozofice, dar majoritatea versurilor lui Ronsard sunt dedicate temei iubirii Mai ales celebre sunt trei cicluri de poezii ale sale, trei cărți de ani diferiți despre dragoste A doua carte, dedicată Mariei Dupin, o țărancă pe care Ronsard o iubea, este încălzită de un sentiment uman viu și sincer Opera lui Ronsard, saturată de ideile acelei vremuri, a fost profund umanistă la bază A găsit un răspuns larg în rândul contemporanilor și a fost foarte apreciat de romantici Renașterea în Spania În secolul al VIII-lea Arabii au cucerit Spania Războiul de eliberare al spaniolilor a continuat cu succese diferite și abia la sfârșitul secolului al XV-lea Peninsula Iberică a fost eliberată de dominația arabă și, pe lângă Portugalia, s-a format pe ea un stat independent - Spania La sfârșitul secolului al XVI-lea - începutul secolului al XVII-lea literatura și teatrul, pictura și arhitectura în Spania au atins o înflorire fără precedent Arta națională spaniolă, în special în timpul Renașterii târzii, a oferit o reflectare extrem de completă a timpului său Creatorul ingenios al lui Don Quijote, Cervantes, dramaturgul Lope de Vega, nu a creat singur: în aceiași ani, Greco și Velasquez, Zurbaran și Murillo (vezi Vol DE, Arta Renașterii spaniole) au câștigat recunoaștere printre umaniștii cu pictura lor în alte țări În secolul al XVI-lea în Spania, romanțele cavalerești sunt răspândite pe scară largă - un gen deja uitat în alte țări Aceste romane i-au idealizat pe cavalerii medievali cu aventurile lor extraordinare, fabuloase, au adus admirație pentru lumea feudală Dar imaginea ideală a turneelor și luptelor cavalerești, a pasiunilor și virtuților extraordinare nu corespundea realității crude Literatura umanistă a Spaniei s-a confruntat cu sarcina de a depăși influența romanțelor cavalerești, care s-au îndepărtat de cunoașterea vieții reale Cel mai mare scriitor umanist al Spaniei, unul dintre cei mai remarcabili realiști din literatura Renașterii, a fost Miguel Cervantes de Saavedra Renașterea în Spania Miguel Cervantes de Saavedra Miguel Cervantes de Saavedra ( - ) Viața lui Cervantes, creatorul lui Don Quijote, nu a fost ușoară Provenea dintr-o familie nobiliară sărăcită Deși Cervantes a primit o bună educație umanitară, nu și-a găsit aplicație pentru cunoștințele și abilitățile sale de mult timp: un serviciu de neinvidiat în alaiul cardinalului, lotul unui soldat și anii amari ai captivității algeriene și, în sfârșit, locul unui călător oficial de colectare a impozitelor Fiind în acest serviciu, Cervantes ajunge la închisoare din vina altcuiva Cervantes nu a primit niciodată o recunoaștere reală a muncii sale în timpul vieții sale Intrând devreme în domeniul literar, Cervantes a descoperit toată puterea talentului său de geniu abia în anii săi declin, când a creat minunatele romane „Romane instructive”, scene veridice din viața populară – „Interludii” și, în final, celebrul roman „The Vicleanul Hidalgo Don Quijote din La Mancha" - o epopee despre Cavalerul Imaginii Triste și credinciosul său scutier Sancho Panza Eroii romanului „Don Quijote” - nobilul sărac Alonso Quijano și țăranul înțelept și ticălos Sancho Panza - atrag în continuare cititori din întreaga lume Aceste două personaje principale ale romanului transmit perfect contradicțiile și contrastele Spaniei de atunci După ce a citit numeroase romane cavalerești, Alonso Quijano vine cu numele cavaleresc Don Quijote din La Mancha, la care Sancho Panza adaugă mai târziu porecla de Cavaler al imaginii triste Călătorește în căutarea aventurii Fiecare aventură, fiecare detaliu al acestei călătorii dezvăluie contrastul dintre viața imaginară și realitatea dură De aici apar aventuri extraordinare cu mori de vânt, o turmă de oi, condamnați, teatru de păpuși Prin comportamentul său, Don Quijote provoacă ridicol și doar ocazional milă, dar în raționamentul său răsună adesea înțelepciunea profundă și dragostea neschimbătoare pentru oameni Prin gura lui Don Quijote, Cervantes exprimă idei progresiste, democratice Don Quijote condamnă cu furie înrobirea omului de către om El declară că „a-i transforma în sclavi pe cei pe care Domnul și natura i-au creat liberi, mi se pare extrem de crud” și că „oamenii cumsecade nu trebuie să fie călăii vecinilor lor” Don Quijote și Sancho Panza Ilustrație din cartea „Don Quijote of La Mancha”, apărută în în Spania, la Madrid Literatura straina „În profundă deznădejde și tristețe, Don Quijote, rănit grav, și-a dus zilele ” (stânga) „ s-a apropiat de cel cenușiu, l-a îmbrățișat, în semn de ramuri sărutate Faţă în faţă " Ilustrațiile lui G Doré pentru romanul lui Cervantes Don Quijote Don Quijote rostește un discurs înflăcărat de laudă a libertății, ieșind din castelul ducelui și bucurându-se de eliberarea de „beneficii” sale „Libertatea, Sancho”, spune el, „este una dintre cele mai prețioase recompense pe care cerul le revarsă asupra oamenilor De dragul libertății, precum și de dragul onoarei, poți și ar trebui să-ți riști viața și , dimpotrivă, există robia cea mai mare dintre toate nenorocirile care se pot întâmpla cu un om ” Sancho Panza, căruia îi sunt adresate aceste cuvinte, ocupă pe bună dreptate un loc semnificativ în roman Sancho este strâns legat de mediul poporului, lipsit de prejudecăți de clasă, de țărănimea, care avea simțul demnității și o mare experiență de viață Rătăcirea comună a cavalerului și a scutierului său îi eliberează de iluzii nu imediat, ci doar după o serie de evenimente și întâlniri tragicomice și instructive Întorcându-se acasă, Don Quijote dă un verdict criminal asupra romanelor cavalerești înainte de moartea sa Ca imagine a unui luptător dezinteresat, Don Quijote își păstrează farmecul până în ziua de azi Don Quijote aparține celor mai bune opere ale literaturii mondiale Imaginile lui Cervantes trăiesc și în arta rusă - în desenele și ilustrațiile lui I E Repin, V A Serov și Kukryniksy, în filmul sovietic despre Don Quijote, unde actori atât de minunati precum N K Cherkasov și-au dat interpretarea eroilor lui Cervantes și Yu V Tolubeev O carte informativă și interesantă despre autorul Don Quijote - Cervantes Viață și creativitate”, a scris omul de știință sovietic K N Derzhavin Lope de Vega ( - ) Lope de Vega și-a găsit locul în viață fără prea multe dificultăți Spre deosebire de Cervantes, el a primit recunoaștere pe viață În ce genuri literare a jucat Lope de Vega: în dramaturgie, poezie epică și versuri, teorie și critică literară, nuvele! Totuși, primul loc în opera sa aparține, fără îndoială, dramaturgiei Din multele piese de teatru ale lui Lope de Vega, au fost publicate aproximativ cinci sute, majoritatea comedii Renașterea în Spania Scriitor umanist, Lope de Vega a știut nu doar să amuze privitorul - și-a lărgit orizonturile, introducându-l în trecutul istoric, viața altor popoare - îndepărtata Rusă și America de peste mări El i-a făcut pe oameni să se gândească la soarta patriei lor, la existența mizerabilă a țăranilor săraci În piesele sale, trucurile inteligente ale servitorilor, graciosul, treziu simpatie, amintind în multe feluri de bufonii lui Shakespeare Lope de Vega a acționat relativ rar ca un acuzator al arbitrarului politic și al despotismului cercurilor conducătoare În opera dramaturgului, minunata sa dramă Fuente Ovehuna (Izvorul oilor, - ) ocupă un loc aparte Această piesă descrie un eveniment real din istoria Spaniei în secolul al XV-lea - Răscoala țărănească împotriva feudalului Îl caracterizează în mod sincer și clar pe comandantul (unul dintre cele mai înalte grade ale ordinului spiritual) - conducătorul satului Fuente Ovehuna; arbitrariul lui nestăpânit este demascat fără milă Răscoala este zdrobită, mulți țărani sunt torturați în timpul interogatoriului Cu toate acestea, unitatea lor, rezistența lor morală, sunt mai puternice decât detașamentele armate Singurul răspuns pe care îl dau la întrebarea cine l-a ucis pe comandant este „Fuente Ovehuna! ”(adică tot satul) - privează instanța de posibilitatea de a identifica făptașii Cu toate acestea, Lope de Vega slăbește curajul acestei rezistențe populare cu un final conciliant în spiritul timpului său: regele însuși devine un „bun” latifundiar în locul comandantului ucis Lope de Vega Marele maestru al portretului feminin, Lope de Vega, creează în această dramă o imagine minunată a eroinei - Laurencia, care a devenit, parcă, un simbol al onoarei și curajului oamenilor Umanitatea și cetățenia ei sunt puternic opuse prejudecăților de clasă și imoralității comandantului, iar dragostea ei pentru Frondoso dezvăluie farmecul personalității ei Laurencia nu este singură, alături de vrednicii ei săteni - Esteban, tatăl ei, Pascuala Personajul Laurenciei este apropiat de eroinele lui Shakespeare, așa că rolul Laurenciei a intrat ferm în repertoriul artiștilor tragici remarcabili ai teatrului mondial, inclusiv Yermolova (vezi vol DE, articolul „M N Yermolova”) Dramaturgul dezvăluie destinele personale ale eroilor acestei drame pe fundalul unor evenimente sociale Acesta a fost un fenomen extraordinar pentru teatrul spaniol din secolul al XVII-lea Comediile lui Lope de Vega „Câinele în manșon”, „Fata cu ulcior”, „Profesoara de dans”, „Văduva valenciană” se bucură de un succes continuu la publicul sovietic Secretul acestei recunoașteri nu constă doar în intriga distractivă, în situații abil și amuzante, în construirea abil a dialogului, ci și în interpretarea umanistă a evenimentelor și personajelor Motorul constant al acțiunii în comedii este servitorul - gracioso Dexter, inventiv și plin de resurse, ticălos și batjocoritor, el se dovedește adesea a fi mai experimentat și mai deștept decât nobilul său stăpân, ale cărui interese le apără, fără a uita, însă, de ale sale Râsul în comediile lui Lope de Vega joacă nu mai puțin un rol decât relația amoroasă, care stă la baza multor comedii ale sale de zi cu zi, așa-numitele comedii cu pelerina și sabia Lope de Vega are multe personaje de diferite vârste și poziții în societate Dar toți sunt uniți de optimismul vieții, capacitatea de a se bucura, de a iubi, de a ură Credința în energia umană face piesele lui Lope de Vega interesante, spectacolul lor scenic face plăcere contemporanului nostru Ideile Renașterii spaniole și-au găsit expresia finală în lucrările lui Cervantes și Lope de Vega, care erau destinați să devină conducătorii gândurilor multor generații Literatura straina Renașterea în Germania „Ce bucurie să trăiești! Știința înflorește, mințile se trezesc: tu, barbarie, ia frânghia și pregătește-te de exil! - așa a scris în umanistul, scriitorul și filozoful german Ulrich von Hutten În acest moment, cultura Renașterii germane a atins apogeul: a oferit lumii oameni de știință remarcabili, precum lingvistul I Reuchlin, doctorul T Paracelsus, marele artist A Dürer ( - ; vezi vol ) DE, Art Germania secolele XV-XVI"), excelente scriitori Arta Germaniei secolului al XVI-lea impregnat cu un spirit de afirmare a vietii, nu mai suporta opresiunea feudala, arbitrariul printilor - tot ceea ce impiedica reinnoirea tarii Arta și-a dat lovitura principală asupra clerului catolic lacom, care jefuiase poporul german de secole Umaniștii Germaniei au pregătit o mișcare largă - lupta pentru reforma bisericii ( ); a stârnit întreaga populație și a avut un impact uriaș asupra dezvoltării culturii germane în secolul al XVI-lea Scriitorii Germaniei și-au văzut scopul nu numai în lupta împotriva clerului Au arătat lumii unde domnește doamna Prostia, au încercat să lumineze viața cu lumina Rațiunii În secolul al XVI-lea în Germania s-a născut „literatura satirică despre proști”, înfățișând viu viciile lumii moderne Primul ei născut este satira poetică „Corabia proștilor” ( ) Scris de savantul umanist Sebastian Brant Satiricul i-a adunat pe adepții prostiei pe o navă mare care naviga spre Gluppland - țara prostiei Râdea supărat de nobili feudali, călugări și alți „proști” Satira lui Brant a fost aprofundată de magnifice gravuri bazate pe desene de A Durer, plasate în carte Un succes rar a căzut în „Elogiul prostiei” al marelui umanist olandez Erasmus din Rotterdam Opera sa este strâns legată de Renașterea germană Desiderius Erasmus de Rotterdam ( - ) Desiderius Erasmus din Rotterdam s-a bucurat de faima unuia dintre cei mai educați oameni din Europa S-a opus cu hotărâre obscurantismului bisericesc, a călătorit în multe țări și peste tot a fost întâmpinat cu entuziasm de numeroși admiratori În Anglia, în casa ospitalieră a lui Thomas More, celebrul Autorul Utopiei, și-a încheiat minunata satiră „Elogiul prostiei” Scriitorul o face pe Doamna Prostia însăși să vorbească Este nemulțumită de ingratitudinea umană La urma urmei, Prostia a făcut atât de mult pentru oameni și nu au spus niciun cuvânt bun despre asta Prin urmare, Prostia decide să se glorifice după toate regulile oratoriei Nu stăpânește ea lumea? Nu cumva regii și prinții le pasă doar „să-și umple vistieria, să-i lipsească pe cetățeni de proprietatea”? Autorul condamnă lăcomia și egoismul, superstiția și prostia, lipsa de inimă și despotismul nobililor de curte care se îngăduie cu înclinațiile rele ale suveranului; feudali aroganți, care „deși nu se deosebesc cu nimic de zilierul din urmă, se laudă totuși cu boierimea originii lor”; negustori obezi care „întotdeauna mint, înjură, fură, înșală, înșală și, cu toate acestea, își imaginează că sunt primii oameni din lume doar pentru că degetele lor sunt decorate cu inele de aur” Și, bineînțeles, un loc mare în „Elogiul prostiei” este acordat Papei, slujitorilor bisericii, susținători ai bisericii sau științei scolastice (cum se numește ea) Răul îl ridiculizează pe Erasmus pe nerușinarea călugărilor, care „cu ajutorul unor rituri mărunte, invenții absurde și strigăte sălbatice, îi supun pe muritori tiraniei lor” El îi numește pe teologi „mlaștină împuțită” și „plantă otrăvitoare” și îi sfătuiește să stea departe de ei pentru a nu deveni victima răutății lor incomensurabile Ulrich von Hutten ( - ) Un satiric talentat a fost cel mai mare umanist german Ulrich von Hutten El provenea dintr-o veche familie de cavaleri și deținea nu numai un stilou, ci și o sabie Tatăl său a vrut să-l vadă ca un slujitor al bisericii, dar tânărul Hutten a fugit de la mănăstire și, în cele din urmă, a devenit unul dintre cei mai îndrăzneți oponenți ai Romei papale În „Dialogurile” sale caustice ( ), el a acuzat Biserica Catolică că asuprește și jefuiește Germania, împiedicând renașterea ei națională „Să returnăm libertatea Germaniei, să eliberăm patria, care a îndurat jugul opresiunii atât de mult!”, i-a scris el liderului reformei burgheze, Martin Luther, în Renașterea în Germania Desiderius Erasmus din Rotterdam (stânga) Ulrich von Hutten Hutten considera autocrația princiară ca fiind un dușman nu mai puțin periculos al libertății Cu mare neliniște, a urmărit cum puterea prinților creștea în detrimentul puterii împăratului, cum cavalerismul își pierdea semnificația anterioară și slăbea Când Ducele Ulrich de Württemberg și-a ucis cu trădare vărul său în , Hutten a marcat acest răufăcător pe tron într-o serie de discursuri înfocate Adresându-se tuturor germanilor care nu și-au pierdut încă dragostea pentru libertate, el a cerut să-l pedepsească pe tiranul însetat de sânge În , Hutten a luat parte activ la răscoala cavalerească împotriva Arhiepiscopului Electorului (Prințului) de Trier El spera că rebelii vor înfrâna arbitrariul princiar, vor întări puterea imperială și vor ridica importanța cavalerismului Dar nici orășenii, nici țăranii, care au suferit opresiunea feudală, nu au vrut să-i sprijine pe cavalerii rebeli Hutten a fugit în Elveția, unde a murit curând în sărăcie Totuși, dacă dorința lui Hutten de a readuce cavalerismul german la puterea anterioară nu s-a putut întâlni și nu s-a întâlnit cu simpatie în cercuri largi, atunci satirele sale furioase împotriva bisericii și a despotismului princiar, împotriva dușmanilor umanismului și a tot ceea ce este nou și avansat au fost un mare și succes binemeritat K Marx l-a numit „al naibii de inteligent” dintr-un motiv „Dialogurile” sale sunt pline de spirit, amintesc de dialogurile satiristului grec antic Lucian, care era binecunoscut și foarte apreciat de umaniștii germani Satiră strălucitoare - celebrele Scrisori ale oamenilor întunecați ( - ) - a fost scrisă cu participarea strânsă a lui Hutten În aceste „Scrisori” un grup de umaniști germani a ridiculizat ignoranța și prostia reprezentanților științei școlare Cheie Din cauza educației lor, acești „oameni de știință” nu au auzit niciodată de gloriosul poet grec antic Homer „Letters from Dark People” a fost un succes internațional Au fost citite cu entuziasm atât la Londra, cât și la Paris Nici o singură lucrare a umaniștilor de la începutul secolului al XVI-lea nu a subminat atât de mult autoritatea scolasticii, cât această cărțiță veselă, batjocoritoare, extrem de caracteristică literaturii umanismului german, care a gravit de la bun început spre satiră Germania în secolul al XVI-lea şi literatura populară este larg dezvoltată În primul rând, cântece, uneori sincere, lirice, alteori formidabile, luptătoare, asociate cu Marele Război Țărănesc izbucnit în La începutul secolului al XVI-lea a fost scrisă o carte populară despre calfa provocatoare Til Ulenspiegel ( ), la sfârșitul secolului - o carte despre celebrul vrăjitor Dr Johann Faust ( ), care se bazează pe o legendă populară populară care a atras atenția în mod repetat a scriitorilor (Marlo, Lessing, Klinger, Goethe, Lenau, Pușkin, Lunacharsky și alții) Povești poetice vesele (schwanks) și comedii (fastnachtspili) au fost scrise de harnicul cizmar de la Nürnberg Hans Sachs ( - ), care cunoștea bine viața de zi cu zi a orașelor și satelor germane Numeroasele sale lucrări prezintă artizani și negustori, cărturari și țărani Ridiculând slăbiciunile umane, autorul înfățișează oameni ingenioși și inteligenți, cu o simpatie nedisimulata Literatura straina Literatura XVII-Clasicismul francez Secolul al XVII-lea în Franța a fost perioada de glorie a monarhiei absolute și a stabilirii unui stil oficial, la nivel național în artă și literatură - clasicismul Sarcina principală a clasicismului a fost exaltarea statului francez și subordonarea intereselor individului față de interesele statului Dragoste, prietenie, legături de familie - totul a fost sacrificat în numele datoriei patriotice Clasicismul s-a bazat pe principiul cetățeniei eroice O caracteristică a clasicismului ca mișcare literară a fost apelul său la antichitate În arta clasică a Greciei antice și a Romei antice, clasiciștii francezi au văzut exemple artistice de neegalat de întruchipare a unor idealuri morale înalte Și-au tras temele din istoria și mitologia antică și și-au găsit acolo eroii Ei i-au înzestrat pe acești eroi cu pasiuni înalte și cu înaltă pricepere civică De asemenea, clasiciștii au luat de la antici regulile celor trei unități (timp, loc și acțiune) Cochilia antică magnifică este caracteristică artei Franței din acea epocă Dar această artă era semnificativă și profundă: ridica mari întrebări naționale, pentru că la acea vreme absolutismul rezolva, după spusele lui K Marx, o sarcină istorică progresivă De aici și răspândirea largă a clasicismului în afara Franței și importanța enormă pe care marii săi dramaturgi au avut-o în literatura mondială – Corneille, Racine și Molière, care l-au explodat din interior -Secolele XVIII media „Melita” ( ) La întoarcerea la Paris, a pus pe scenă „Melita”, iar ea a avut un succes răsunător Acest lucru a determinat soarta lui Corneille: a părăsit serviciul unui avocat și a început să scrie piese de teatru pentru teatru La început erau în mare parte comedii La sfârșitul anului , tragedia lui Corneille „Sid” a fost pusă în scenă pentru prima dată în teatrul din Marais, după care toată Franța a început să vorbească despre Corneille Tot Parisul l-a admirat pe „Syd” și a repetat poeziile lui Corneille S-a născut sloganul: „Este bine ca Sid” Pe lângă versuri frumoase, tragedia captivată de înălțimea temei și de noblețea imaginilor Tânărul nobil castilian Rodrigo (alias Cid), răzbunând onoarea profanată a tatălui său, îl ucide pe Don Gomez într-un duel Don Gomez este tatăl iubitei sale Jimena, iar Rodrigo, după ce l-a ucis, își pierde mireasa: Jimena nu poate să-și dea Mâna ucigașului tatălui ei; acum cheamă la răzbunare și în genunchi se roagă regelui pentru condamnarea la moarte a lui Rodrigo Scena întâlnirii a doi îndrăgostiți, între care de acum încolo se așterne un abis, a șocat privitorul Conflictul dintre dragoste și datorie a fost decis în favoarea acesteia din urmă, dar Corneille a dat tragediei sale un final neașteptat de fericit Regele Castiliei, personificând ideea puterii rezonabile de stat, îi dă viață lui Rodrigo, pentru că el este salvatorul patriei, i-a respins pe mauri, iar isprava sa în numele patriei este mai mare decât cultul feudal al onoarei Succesul zgomotos al „Cidul” a stârnit nemulțumirea atotputernicul ministru, cardinalul Richelieu, care credea că tema triumfului datoriei asupra sentimentului personal nu a fost rezolvată suficient de clar în tragedie Academia de Științe din Franța a scris o recenzie a „Side”, în care a condamnat piesa ca nu respectă toate regulile obligatorii ale clasicismului Corneille a mers la Rouen și a început să scrie noi tragedii În , își scrie tragedia „Horace”, de formă strict clasică, al cărei deznodământ nu a mai stârnit controverse Aici sunt respectate regulile celor trei unități și nu există nimic care să încalce canoanele clasicismului Pierre Corneille ( - ) Pierre Corneille - fondatorul clasicismului - s-a născut la Rouen, fiul unui avocat și a fost educat la colegiul iezuit din localitate După ce a absolvit facultatea, Corneille a început să studieze dreptul și a fost admis în barou Un eveniment neașteptat i-a întrerupt cariera O trupă de actori a ajuns la Rouen de la Paris Corneille, care în timpul liber era angajat în compunerea de piese de teatru și poezii, i-a predat actorului Mondori, care conducea trupa, co- Jean Racine ( - ) Jean Racine este cel mai mare poet al clasicismului francez Dacă Corneille a scris mai ales tragedii eroice, istorice și politice, atunci Racine își îndreaptă atenția către lumea interioară a omului și creează tragedii psihologice care descriu lupta pasiunilor umane clasicismul francez Pierre Corneille (stânga) Jean Racine Acest lucru se explică prin faptul că francezii, care au supraviețuit dezastrelor Frondei, vremurilor tulburi ale războaielor și revoltelor împotriva absolutismului, nu mai doresc mai multe sacrificii în numele statului, sunt mai puțin interesați de virtuțile civice decât de drame de dragoste Jean Racine devine purtătorul de cuvânt al acestor noi cerințe ale societății Racine s-a născut în Ferte-Milon, un orășel aflat la de kilometri de Paris După ce și-a pierdut părinții la o vârstă fragedă, Racine a fost dus la mănăstirea Port Royal, unde a dobândit o cunoaștere excelentă a limbilor antice Mai târziu s-a mutat la colegiul parizian pentru a studia filozofia La Paris, Racine îi întâlnește pe Lafontaine, Boileau și Moliere, intră în lumea actoriei și îi place teatrul Prima sa tragedie genială – „Andromache” – a fost pusă în scenă în și a adus faimă lui Racine ca primul poet tragic al Franței Succesul ei a fost egal cu cel al „Sid” Tragedia s-a remarcat prin profunzimea și subtilitatea caracteristicilor psihologice și înalta pricepere poetică Tema tragediei a fost preluată din mitologia greacă Racine a fost atras de imaginea lui Andromah, soția eroului troian Hector În sufletul lui Andromache există o luptă acerbă între sentimentul ei matern și fidelitatea față de memoria soțului ei ucis Pentru a-și salva fiul, Andromache acceptă să se căsătorească cu Pyrrhus, fiul ucigașului Hector, dar decide imediat să se sinucidă Racine cu atâta forță și sinceritate a înfățișat suferința acestei femei și și-a arătat sufletul ei înalt, ceea ce a stârnit lacrimi în public Imaginea lui Andromache a deschis o galerie întreagă de frumoase imagini feminine: blânde, blânde, devotate datoriei (Berenika, Atalida, Monima, Iphigenia), care se opun se ridică naturi feminine puternice, dominatoare, adesea crude (Hermione, Roxanne, Phaedra, Agrippina) Pușkin a numit-o pe Racine „o cântăreață a femeilor îndrăgostite și a regilor” În ultimii ani ai vieții, Racine se îndepărtează de temele amoroase și creează marea tragedie politică Athalia ( ) În această tragedie, el arată ciocnirea dintre monarhie, biserică și popor Și deși tragedia a fost scrisă pe materialul vechii lupte religioase din Iudeea, ea le-a amintit viu contemporanilor lui Racine de războiul religios din Franța, de recenta persecuție a protestanților Tragedia a justificat dreptul poporului de a rezista regimului despotic și, prin urmare, nu a putut conta pe succesul oficial Cu toate acestea, ea nu a urcat pe scena cea mare Jucat la curte pentru un public select, a fost întâmpinat cu răceală de către rege, puternic ostil de către biserică Iar Racine, al cărui talent a atins apogeul în acel moment, a tăcut după „Athalia” Nu a mai scris pentru scenă Se spunea că regele era complet supărat pe Racine pentru că a alcătuit o „Notă despre sărăcia poporului”, în care descria în mod viu suferința poporului francez Jean-Baptiste Molière ( - ) Jean-Baptiste Molière, marele scriitor de comedie francez, a fost înainte de toate un scriitor profund popular Spre deosebire de Corneille și Racine, Molière și-a orientat activitatea în prezent El a înțeles puterea teribilă, distructivă a Bisericii, a văzut Literatura straina vicii sociale ale vremii sale și le-a condamnat din punctul de vedere al poporului În imagini satirice vii, el a surprins tipurile contemporanilor săi - sfinți ipocriți, aristocrați depravați, avari, filisteni vanitosi Aceste imagini generalizate, care erau o expresie a viciilor umane universale, făceau satira lui Molière nemuritoare Tartuffe, Don Juan, Harpagon au devenit nume cunoscute Moliere a fost creatorul „înaltei comedii” a clasicismului A fost o comedie realistă, veselă, plină de umor popular și, în același timp, o comedie serioasă, filozofică, reflectând ideile progresiste ale secolului Jean-Baptiste Poquelin (Moliere este pseudonimul lui actoricesc) provine dintr-un mediu de artizani ereditari Bunicul și tatăl său aparțineau unui vechi magazin de tapițerie Bătrânul Kresse, bunicul poetului, îl lua adesea pe băiat cu el și, împreună, vizitau târguri zgomotoase, unde se jucau farse vesele și improvizații de comedianți în piețe, în cabine Poate că interesul lui Molière pentru teatru s-a născut în acele vremuri îndepărtate Tatăl băiatului, proprietarul unui magazin de tapet și al unui atelier, bazându-se pe rangul de valet regal, și-a plasat fiul la Colegiul din Clermont, unde tânărul Molière a primit o bună cunoaștere a limbilor antice și chiar a tradus în franceză poemul „Despre natura lucrurilor” de vechiul filozof materialist Lucretius După ce a promovat examenul de licență în drepturi la Universitatea din Orleans, Molière ar putea deveni avocat Dar nici cariera juridică, nici măcar cazul tatălui său nu l-au atras pe tânărul Molière Avea o altă chemare Singura pasiune, invincibilă, atotcuceritoare pentru teatru l-a stăpânit toată viața Jean-Baptiste Molière Molière alege profesia dificilă de actor, disprețuit în acele vremuri, și pleacă de acasă în căutarea fericirii Se alătură unei trupe de comedianți ambulanți și rătăcește pe drumurile Franței timp de treisprezece ani În anii de rătăcire, Moliere ajunge să cunoască bine viața oamenilor și începe să scrie el însuși piese de teatru Lucrările sale timpurii se disting prin veselie, rapiditate de acțiune, dar încă nu pun probleme mari În , Molière a sosit la Paris cu trupa sa La octombrie , trupa lui Molière se desfășoară pentru prima dată în fața regelui și îmbracă farsa „Doctor îndrăgostit” compusă de Molière După spectacol, regele îi oferă lui Moliere localul teatrului de curte Petit-Bourbon și îi atribuie o pensie anuală de de livre De acum încolo, Moliere se va bucura de favoarea tânărului Ludovic al XIV-lea Regele îl consideră un tip vesel, un isteț, un maestru al distracțiilor amuzante, dar în niciun caz un satiric formidabil care va ridiculiza clasele privilegiate și va zgudui autoritatea bisericii Iar când dușmanii lui Molière, sub pretextul extinderii Palatului Luvru, vor distruge Teatrul Petit Bourbon, Louis îi va da o a doua clădire a palatului - clădirea luxoasă a Teatrului Palais Royal Chiar și pe scena Petit-Bourbon, cu mare succes, acordând taxe triple, a avut loc comedia lui Moliere „The Funny Pretenders” ( ) Această comedie a fost îndreptată împotriva „preciziei” la modă, adică a rafinamentului imaginar în artă și în viață Două comedii - Școala soților ( ) și Școala soțiilor ( ) - au sporit numărul detractorilor lui Molière, dar adevăratele bătălii aveau să vină încă Și în , Molière creează prima sa mare comedie „Tartuffe sau ipocritul”, care aduce o lovitură zdrobitoare Bisericii Catolice Piesa a fost pusă în scenă la curte și a stârnit indignarea ascuțită a reginei mame, o catolică zelosă, și a tuturor clericilor, care au cerut imediat regelui să o interzică Forța acestei comedii nu a fost doar faptul că Molière a creat o satiră a călugărului viclean și lacom Dându-și seama că biserica este atotputernică, nu s-a temut să declare public că această putere este criminală, pentru că morala bisericească este falsă și este imposibil să acopere lucrurile josnice săvârșite de un ticălos în numele lui Dumnezeu Belinsky spunea despre Tartuffe: „Un om care ar putea lovi îngrozitor, în fața unei societăți ipocrite, hidra otrăvitoare a ipocriziei este un om grozav! Creatorul Tartuffe nu poate fi uitat!” Comedia a fost interzisă Pentru a salva comedia, Molière și-a îndepărtat demnitatea spirituală de la Tartuffe, lăsându-l doar un sfânt și un ipocrit, a făcut ceva clasicismul francez Jean de La Fontaine ce alterări atenuând și chiar schimbat titlul piesei în „Înșelător” Comedia și-a început triumfător noua viață scenică și a fost imediat interzisă Interdicția a fost ridicată abia în , după moartea reginei mame, când Ludovic al XIV-lea, măgulit de noul deznodământ al piesei, în care Tartuffe a fost demascat chiar de rege, a permis în cele din urmă să fie pusă în scenă comedia În , Molière a pus în scenă a doua sa mare comedie, Don Juan sau oaspetele de piatră, pe scena teatrului parizian Don Juan din Moliere este un ateu convins și corupător care face răul, simțindu-și deplina impunitate În plus, se hotărăște să urmeze exemplul sfinților cu ajutorul ipocriziei și este convins că în ochii tuturor va rămâne dreptate Această morală iezuită, propovăduită de nobil, îi aduce pedeapsă cerească, iar el, depășind măsura atrocităților, cade în iad Pentru Molière, acest final a fost o justă răzbunare pentru aristocrați Un an mai târziu, în , Molière creează a treia sa mare comedie, Mizantropul De data aceasta nu ridiculizează, nu recurge la satiră Molière transferă toată puterea indignării sale civile eroului său - Alceste inteligent și cinstit, și el denunță deschis și furios, spunând oponenților săi întreg adevărul în ochi Ascuțimea dezvăluirilor lui Moliere, convingerea criticilor săi, neînfricarea lui l-au făcut pe marele scriitor înfricoșător și după moartea sa Biserica a refuzat să-l îngroape pe Molière Prietenii l-au îngropat seara târziu, la lumina torțelor, în cimitirul St Joseph la Paris, în acea parte abandonată a ei, care este rezervată sinuciderilor Acest om, atât de urât de biserică, este gloria poporului francez Jean de Lafontaine ( - ) Jean de La Fontaine, un poet remarcabil al clasicismului francez, s-a născut în Champagne, în orășelul Château-Thierry, în familia unui „îngrijitor de ape și păduri” După ce a absolvit un colegiu local, Lafontaine s-a mutat la seminarul teologic din Paris, unde a început să studieze teologia; a părăsit totuși imediat aceste ocupații, purtat de lectura de romane galante O carieră spirituală nu a interesat-o pe La Fontaine El ver- Ilustrație de J Effel la fabulele din La Fontaine Literatura straina s-a mutat în orașul natal, a început să studieze dreptul și chiar a devenit avocat Cu toate acestea, nu a lucrat mult timp în instanță, deoarece nu putea suporta șmecheria A fost atras de poezie Talentat, dar neglijent din fire, Lafontaine s-a bucurat timp de câțiva ani de sprijinul ministrului Finanțelor Fouquet, care dorea să fie cunoscut drept patron al artelor Lafontaine a scris mult și într-o varietate de genuri poetice Deține poezii, idile, elegii, ode anacreontice, balade, basme A încercat tot ce exista în secolul al XVII-lea genurile poetice și în toate arătau grație și subtilitatea gustului Dar Lafontaine a devenit faimos pentru ceva complet diferit Acest curtean rafinat, care strălucea în saloanele aristocratice, dar nu era iubit de rege, era un mare fabulist Alături de Moliere, a creat cea mai largă imagine satirică a moravurilor epocii sale Era un tablou special, alegoric Sub masca animalelor din fabule, contemporanii săi vorbeau cu viciile și pasiunile lor În același timp, „portretele” au fost date atât de precis și de expresiv, încât alegoria a devenit complet clară Lafontaine a început să scrie fabule deja în anii săi de declin, când talentul său ajunsese la maturitate Ca mare artist realist, în alegoriile sale a dat generalizări tipice ample în care viciile sociale ale Franței de la sfârșitul secolului al XVII-lea erau ușor de ghicit În fabulele sale, a stigmatizat rapacitatea, cruzimea, parazitismul nobililor, ipocrizia și ipocrizia sfinților, grosolănia și zgârcenia burghezilor și a lăudat harnicia și onestitatea oamenilor, mereu jignit și înșelat pe nedrept În fruntea vastului său regat de animale, La Fontaine a plasat Leul Zadarnic, pompos, sensibil la lingușiri și, în același timp, dur și feroce, Leul semăna cu Ludovic al XIV-lea în unele trăsături Leul este înconjurat de curteni, prădători mai mici - Lupi, Vulpi, Urși Acestea sunt animale viclene, linguitoare și lacome, care luptă între ele se străduiesc să obțină mila de la rege și duc un război constant între ele Iata cum, de exemplu, Vulpea se comporta cu dusmanul sau Lupul: Leul este bolnav si o cheama pe Vulpe, care il asigura ca a mers in locurile sfinte sa se roage pentru stapanul ei si acolo a aflat cu siguranta ca poate să se vindece numai aplicând pe corpul bolnav o piele smulsă de pe trupul lui bolnav lupul De foarte multe ori Lafontaine ia ca temă arbitrariul celor puternici, care triumfă mereu asupra celor slabi Asemenea fabule frumoase ale sale precum „Lupul și mielul” și „Moma fiarelor”, traduse de fabulistul rus I A Krylov, dovedesc adevărul evident că „cei puternici sunt întotdeauna de vină” Lafontaine arată în fabulele sale nelegiuirea flagrantă a omuletului În ultimele cărți de fabule (în total sunt douăsprezece), Lafontaine abandonează adesea alegoria și scrie pur și simplu despre o persoană, cel mai adesea un om sărac, împovărat de surmenaj Cea mai remarcabilă imagine populară a lui La Fontaine este imaginea unui țăran dunărean care aduce o plângere la Senatul Roman împotriva guvernanților tirani, deși știe că este amenințat cu moartea pentru asta Meritul remarcabil al lui La Fontaine constă în faptul că acest cel mai mare poet al clasicismului francez a reușit să se ridice la nivelul unei naționalități autentice în cele mai bune opere ale sale Iluminismul francez Secolul al XVIII-lea a intrat în istoria Franței drept Epoca Iluminismului O întreagă galaxie de scriitori, filozofi și gânditori politici străluciți a pregătit ideologic debutul revoluției burgheze franceze din (vezi vol DE, articolul „Căderea Bastiliei”) Montesquieu, Voltaire, Diderot, Rousseau, Helvetius, Holbach, D'Alembert au fost acei oameni mari care, după cuvintele lui Engels, „în Franța au luminat capetele revoluției care se apropia” Au realizat un plan grandios - crearea crearea unei Enciclopedii în mai multe volume, mai precis Enciclopedia, sau Dicționarul sistematic al tuturor științelor, artelor și meseriilor, care urma să devină proprietatea poporului Diderot și d'Alembert au fost redactorii acesteia Iluminatorii sau, cum mai erau numiți, enciclopediștii, au criticat aspru religia, ordinea statului, vechile concepții despre natură și societate În viața ideologică a Franței, aceasta a fost o răsturnare revoluționară Iluminismul francez François-Marie Arouet Voltaire François-Marie Arouet Voltaire ( - ) Voltaire a fost liderul iluminatorilor A condus o întreagă generație de gânditori revoluționari Prin puterea influenței sale asupra minții, el nu cunoștea egal A fost cu adevărat „monarhul neîncoronat al Europei” Corespondența lui a fost uriașă În fiecare zi, sute de scrisori zburau la granița Elveției, la moșia lui Voltaire Fernet Și de acolo au fost scrisori de întoarcere în toate părțile Europei Salutând nașterea Enciclopediei, Voltaire a scris: „Grăbiți-vă, curajos Diderot și neînfricat d’Alembert, atacați fanaticii și ticăloșii: respingeți-le dezvăluirile stupide, sofismele lor disprețuitoare, minciunile istorice, contradicțiile, absurditățile nesfârșite, împiedicați oamenii sănătoși să devină sclavi ai cei care nu au minte; generația viitoare vă va datora drepturile și libertatea lor ” Voltaire credea în puterea puternică a minții umane și și-a asociat speranțele pentru transformarea lumii cu iluminarea Un om cu o minte ascuțită și un talent versatil strălucit, a fost poet, dramaturg, pamfletar și critic A scris tratate istorice și filozofice Faima literară l-a însoțit toată viața Primul poet al Franței, el devine curând primul dramaturg Printre cele mai celebre tragedii ale sale se numără „Brutus” ( ), „Zaire” ( ), „Moartea lui Cezar” ( ), „Profetul Mohamed sau fanatismul” ( ) Dar cele mai caracteristice, care și-au păstrat semnificația până astăzi, sunt acele lucrări ale lui Voltaire, în care s-a reflectat darul său de satiric Acestea sunt poemele sale Fecioara din Orleans ( ) și romanele filosofice satirice Candide ( ), The Inocent One ( ) În Candide, sau optimism, Voltaire respinge cu ironie caustică teza că „totul este spre bine în această lume cât mai bună” El își conduce eroii prin multe încercări și la sfârșitul poveștii își exprimă părerea că sensul vieții umane stă în muncă Tânărul Voltaire își începe cariera literară cu poezii și epigrame satirice care îl jignesc pe regent Filip de Orleans, pentru care ajunge la Bastilia Dezvăluie devreme o mentalitate ascuțită, ironică Scrisorile sale filozofice ( ) au fost arse și Voltaire a părăsit Parisul Acum se află în centrul atenției în toată Europa Regii îl măgulesc, temându-se de sarcasmul lui ofilit Vor să-l vadă ca pe un poet de curte Dar Voltaire se rupe de monarhi – mai întâi cu Ludovic al XV-lea, apoi cu regele prusac Frederic al II-lea După câțiva ani de rătăcire, Voltaire dobândește moșia Ferne de lângă granița cu Elveția, unde își petrece ultimii douăzeci de ani din viață Marele iluminator Voltaire a fost mai presus de toate un luptător pentru dreptate El a luptat cu forțele întunecate ale lumii feudale, în primul rând fanatismul și fanatismul religios În numele umanității, a dezvăluit crimele curții regale, a contestat pedepsele cu moartea pe nedrept și le-a făcut larg mediatizate Luptând cu fanatismul Bisericii Catolice, Voltaire și-a început sau și-a încheiat scrisorile din acei ani cu cuvintele: „Zdrobiți paraziții!” Voltaire a vorbit în apărarea tuturor victimelor nevinovate A fost purtătorul umanismului, conștiința Franței progresiste După moartea lui Voltaire, biserica a refuzat să-l îngroape A fost scos ilegal din Paris de nepotul său, abatele Mignot, și îngropat în Champagne Poporul francez a adus un omagiu marelui scriitor și luptător, transferându-și cenușa în Panteon după revoluție, mormântul marelui popor al Franței Jean-Jacques Rousseau ( - ) Jean-Jacques Rousseau, vestitorul ideilor Revoluției Franceze, s-a născut în Elveția, în orașul Geneva Tatălui său, ceasornicar și profesor de dans, puțin îi păsa de creșterea sa, mama lui a murit când băiatul avea mai puțin de un an Jean-Jacques a început auto- Literatura straina Jean-Jacques Rousseau (stânga) Primul sărut de dragoste Ilustrație de J Gravello pentru romanul de J -J Rousseau „Julia, sau New Eloise” viata in picioare Natura l-a înzestrat cu o imaginație înflăcărată și o „inimă sensibilă”, iar acest lucru i-a determinat în mare măsură opera și întreaga sa viață Lectura timpurie a autorilor antici (Rousseau era îndrăgostit mai ales de Plutarh, Viețile sale eroice ale marilor oameni din Antichitate) au adus în el „acel spirit liber și republican, acel caracter nestăpânit și mândru care nu tolerează jugul și sclavia” („Confesiunea” ”), căruia Rousseau i-a fost credincios toată viața Lucrând ca ucenic la un gravor, unde a îndurat abuzuri și bătăi, Rousseau nu s-a întors acasă într-o seară și s-a mutat pe pământul francez Așa și-a început viața dificilă, rătăcitoare În căutarea unui loc de muncă, Rousseau și-a asumat orice afacere, chiar a servit ca lacheu într-una dintre casele aristocratice Mai târziu, s-a implicat în copierea muzicii, dând lecții de clavecin și compunând opere În , Rousseau a ajuns la Paris, unde s-a apropiat de filozofii și scriitorii care au fost grupați în jurul publicării Enciclopediei Din ordinul enciclopediștilor, el scrie articole despre istoria și teoria muzicii Faima vine la Rousseau în , când, ca răspuns la întrebarea propusă de Academia din Dijon: „A contribuit renașterea științelor și artelor la purificarea moravurilor?” — își scrie Discursul despre științe și arte Rousseau se opune ferm civilizației moderne, care, spune el, a dus la un declin al moralei Științele și artele, în loc să slujească unor mari obiective sociale, nu fac decât să întărească inegalitatea socială: le permit mocănilor bogați și ipocriților să disprețuiască oamenii întunecați Iar Rousseau cheamă înapoi la natură, la acea „stare naturală” când oamenii erau egali și buni Ideea de a împărți societatea în bogați și săraci Rousseau le dezvoltă în următorul său tratat - „Discurs despre originea și fundamentele inegalității între oameni” ( ) Și aici, cu toată forța indignării, cade pe proprietatea privată Rousseau susține că o ordine socială bazată pe proprietatea privată și acapararea puterii privează oamenii de egalitate și libertate Un astfel de sistem, spune el, trebuie distrus Al treilea tratat social al lui Rousseau, Contractul social ( ), conține un program pentru o nouă structură a societății Rousseau face apel la crearea unui stat popular de cetățeni liberi și egali Această lucrare devine cartea preferată a lui Robespierre Gândurile lui Rousseau despre libertate și egalitate se vor reflecta în Declarația drepturilor omului și cetățeanului Iluminismul francez Pierre-Augustin Caron de Beaumarchais Aceleași gânduri pătrund în opera artistică a lui Rousseau În romanul său „Julia, sau New Eloise” ( ), scriitorul condamnă inegalitatea socială, care este cauza suferinței și a nenorocirii a doi oameni care se iubesc Următorul roman, Emil sau Despre educație ( ), pe care l-a numit roman pedagogic, Rousseau îl consacră educației unei persoane care trebuie să devină cetățeanul unei noi societăți O persoană este în mod natural amabilă, spune Rousseau, ceea ce înseamnă că este necesar să-și păstreze înaltele calități spirituale și să o ajute să se dezvolte Este necesar să „protejam mintea de greșeli și inima de vici” Copilul nu trebuie doar să învețe, ci și să muncească „Natura nu creează prinți, sau bogați sau nobili” Valoarea unei persoane este în sine, în inima lui bună și conștiința curată Pentru gândurile rebele antibisericești, „Emil” a fost condamnat la ardere, autorul său a fost persecutat Rousseau a fugit de la Paris în Elveția, dar patria sa l-a primit cu ostilitate „Emil” a fost ars, casa filozofului a fost atacată, iar acesta a fost nevoit să plece în Anglia Viața ulterioară a lui Rousseau este un lanț de rătăciri continue Bolnav, persecutat, nu va mai cunoaște pacea Rousseau a murit în Franța, pe moșia Ermenonville, pe „Insula Plopilor”, unde a fost înmormântat După revoluție, cenușa lui Rousseau a fost transportată solemn la Paris, la Panteon, și îngropată lângă Voltaire Pierre-Augustin Caron de Beaumarchais ( - ) Pierre-Augustin Caron de Beaumarchais a fost un ilustru comedian francez de la sfârșitul secolului al XVIII-lea, care a aparținut tinerei generații de iluminatori A fost contemporan al revoluției burgheze franceze și a trăit o viață plină de evenimente neașteptate și dramatice A fost arestat în mod repetat, denunțat în mod fals, a fost închis, a fost amenințat cu dezonoare, moarte și execuția celor dragi Dar Beaumarchais a avut și triumfuri strălucitoare, recunoaștere la nivel național Când Pierre-Augustin avea ani, tatăl său, ceasornicarul Caron, și-a luat fiul de la școală pentru a-și preda meseria, apoi l-a dat afară din casă pentru dependența lui de muzică, poezie și un stil de viață liber Bătrânul Karon și-a iertat fiul numai după ce a promis în scris că va deveni ceasornicar Beaumarchais era vesel și generos talentat A studiat perfect ceasornicaria și chiar a îmbunătățit mecanismul ceasurilor de mână Când au încercat să conteste calitatea de autor al inventatorului, tânărul de ani și-a apărat cu îndrăzneală calitatea de autor la Academia de Științe și a atras atenția curții Acest eveniment marchează începutul carierei lui Beaumarchais Devine ceasornicar regal, le învață pe prințese să cânte la harpă și adaugă un al doilea numelui său modest de familie Caron - Beaumarchais cu prefixul nobil „de” Mai târziu își va cumpăra un rang nobil El este patronat de un mare finanțator, fermierul general al Parisului, Duvernay, a cărui moarte neașteptată aproape că îl duce pe Beaumarchais la ruină și îi amenință bunul nume Moștenitorul lui Duvernay, contele La Blache, refuză să-i plătească lui Beaumarchais de livre din IOU al defunctului Mai mult, îl acuză pe Beaumarchais de fals, caută să-i sechestreze bunurile și duce cazul în judecată Și atunci mintea și talentul lui Beaumarchais se dezvăluie în toată splendoarea ei În timp ce se afla în arest, el a scris discursul său de apărare, celebrele sale „Memorii” ( - ), care a atras asupra lui atenția întregii Franțe Duh, cu o logică de necontestat, îi dovedește nevinovăția lui Beaumarchais, acuzând curtea de venalitate și de indulgență criminală față de cei bogați și puternici Un act de judecată, scris strălucitor, satiric, inteligent, capătă forța unui verdict de vinovăție pentru întregul sistem al absolutismului francez „Nu am văzut niciodată ceva mai original, mai puternic, mai îndrăzneț, mai comic, mai interesant, mai ofensator pentru adversari decât Memoriile lui Beaumarchais Literatura straina salută Voltaire lui Argental „Se luptă cu zece sau doisprezece adversari deodată și îi doboară ” Expunând curtea regală, Beaumarchais spune că oamenii „sunt și au fost în orice moment judecătorul judecătorilor” Dreptul suprem al poporului de a judeca și de a pronunța o judecată - aceasta este ideea lămuritoare a Memoriilor lui Beaumarchais În ciuda faptului că corectitudinea lui Beaumarchais era evidentă, procesul a fost pierdut pentru el, dar simpatia și gloria universală au fost câștigate Acum Beaumarchais se angajează în mari întreprinderi comerciale Scopurile lui, ca întotdeauna, sunt nobile El îi ajută pe rebelii americani în lupta lor cu Anglia pentru independența lor, echipând navele cu arme pe cheltuiala lui Beaumarchais publică în secret în tipografia sa lucrările complete ale lui Voltaire, interzise de rege În timpul revoluției, în numele Comitetului pentru Siguranța Publică, pleacă în Olanda pentru a cumpăra arme Și această aventură aproape că l-a costat viața Anglia împiedică exportul de arme, iar Beaumarchais cade sub bănuială ca dușman al Republicii Își semnează scrisoarea de îndreptățire către Convenție: „Concetățeanul tău, încă persecutat, Caron Beaumarchais” Convenția îi restabilește numele bun al lui Beaumarchais, iar acesta se întoarce în patria sa Beaumarchais a intrat în literatură ca un genial comedian, creatorul a două comedii nemuritoare - Bărbierul din Sevilla ( ) și Căsătoria lui Figaro ( ) Protagonistul ambelor comedii este slujitorul Figaro, abil, talentat, obrăzător, care, cu cinci ani înainte de Revoluție, a rostit de pe scenă cuvinte semnificative adresate aristocraților: „Ți-ai dat osteneala să te naști, atâta tot” Regele, care a ascultat piesa în lectură, a exclamat: „Pentru a fi consecvent, atunci, după ce a permis ca această piesă să fie pusă în scenă, Bastilia trebuie distrusă” Iar Napoleon a numit comedia „o revoluție deja în acțiune” Contra tuturor pronosticelor, Căsătoria lui Figaro a ajuns pe scenă Ambele comedii de Pierre-Augustin Beaumarchais, pline de spirit, îndrăznețe, fascinante, captivează publicul până în zilele noastre Spiritul revoluționar al poporului francez este viu în ei Scriitori ai Angliei În , poporul englez, condus de burghezia revoluționară, l-a răsturnat pe regele Carol I Anglia a devenit o republică burgheză condusă de „fierul” Cromwell În acel moment, nu numai poporul, ci și burghezia însăși, credeau că revoluția va crea „împărăția lui Dumnezeu pe pământ” Revoluția burgheză engleză a avut propriul cântăreț - John Milton Opera sa este unul dintre fenomenele remarcabile ale literaturii secolului al XVII-lea John Milton ( - ) Cele mai bune poezii ale lui John Milton sunt Paradise Lost ( ), Paradise Regained ( ) și tragedia Samson the Wrestler ( ) Le-a creat în anii în care își pierduse deja vederea Ideile și stările de spirit ale timpului său, generate de revoluție, poetul s-a îmbrăcat în aceste creații într-o formă bizară de povești și imagini biblice În Paradisul pierdut, folosind complotul mitului religios despre lupta dintre Satan și Dumnezeu, despre Adam și Eva, Milton a arătat cât de greu este pentru omenire să avanseze: învață adevărul, învinge nedreptatea Prejudecățile religioase ale poetului au afectat și ele poezia Urând reacția victorioasă, autorul cheamă nu la o luptă revoluționară împotriva ei, ci la perfecțiunea spirituală prin educația religioasă Cu toate acestea, contradicțiile din viziunea lui Milton asupra lumii nu pot ascunde patosul revoluționar al poemului Imaginea lui Satana, răzvrătindu-se cu forță răzvrătită împotriva arbitrarului lui Dumnezeu, este imaginea cea mai vie și memorabilă a Paradisului pierdut Poezia lui Milton este izbitoare prin diversitatea sa: scenele de lupte fantastice dintre armata lui Satan și îngeri sunt înlocuite cu imagini idilice ale paradisului, descrieri ale spațiilor cosmice și digresiuni instructive Al doilea poem al lui Milton, Paradisul recâștigat, este mult mai slab Aici s-a manifestat deschis viziunea religioasă asupra lumii a poetului Tragedia „Samson the Fighter” este impregnată de patosul eliberatorului Scriitori ai Angliei noah lupta Imaginea maiestuoasă a lui Samson întruchiparea puterii poporului, rupându-le lanțurile și răzvrătindu-se împotriva asupritorilor Milton ocupă un loc proeminent în dezvoltarea tradițiilor progresiste ale literaturii engleze: a pus bazele jurnalismului militant și a poeziei politice, mulți poeți englezi, în special romanticii revoluționari Byron și Shelley, au experimentat influența sa Lucrările lui Milton, traduse în aproape toate limbile europene, sunt cunoscute în Rusia de la mijlocul secolului al XVIII-lea, Daniel Defoe ( sau - ) Numele scriitorului englez Daniel Defoe este celebru în întreaga lume Este considerat strămoșul romanului intern și european al timpurilor moderne Defoe a participat la revolta împotriva regelui James al II-lea, apoi s-a ascuns de persecuție, s-a angajat în comerț, a dat faliment de mai multe ori, apoi a devenit interesat de jurnalism și a ajuns în închisoare pentru că a vorbit împotriva guvernului Ca pedeapsă, a fost băgat la pilori Dar chiar înainte de executarea sentinței, Defoe a reușit să imprime „Imnul Pilorii” și a declarat în el că este mândru de soarta lui În loc de rușine, pedeapsa l-a adus pe Defoe triumf, mulțimi de oameni l-au întâmpinat la piloni Activitatea jurnalistică i-a adus lui Defoe atât bucurii, cât și eșecuri Dar abia în a atins culmea succesului scriind romanul Viața extraordinară Robinson la vânătoare Ilustrație de D Kardovsky pentru romanul lui D Defoe „Robinson Crusoe” Literatura straina Jonathan Swift uimitoarea aventură a lui Robinson Crusoe, un marinar din York, care a trăit timp de douăzeci și opt de ani singur pe o insulă pustie, în largul coastei Americii, lângă gura marelui râu Orinoco, unde a fost aruncat de un naufragiu, în timpul pe care întregul echipaj al navei, cu excepția lui, a murit, subliniind eliberarea sa neașteptată de către pirați Scris de el ” Autorul avea de ani la acea vreme În opera sa, a investit cea mai bogată experiență de viață și literară Adevărat, Defoe însuși a călătorit o singură dată: în tinerețe a navigat în Portugalia, iar restul timpului a trăit în patria sa Dar scriitorul a luat din viață intriga romanului Anglia la începutul secolului al XVIII-lea a fost o poveste senzațională despre un marinar care a trăit pe o insulă pustie timp de ani și luni până a fost ridicat de o navă care trecea Odată pe o insulă pustie, Robinson dă dovadă de o întreprindere și ingeniozitate extraordinare El construiește o colibă, scobi o barcă, îmblânzește caprele, cultivă pământul Animalele sălbatice, natura neînfrânată îi pregătesc pericole la fiecare pas Dar Robinson nu se pierde inima, el găsește o cale de ieșire din orice dificultate În roman, autorul admiră munca grea, întreprinderea și inteligența eroului Și împărtășim acest sentiment Cartea lui Defoe a devenit o lectură preferată pentru adolescenții din întreaga lume Până la sfârșitul vieții, scriitorul a mai creat câteva romane, dar niciunul nu a câștigat o asemenea popularitate precum Robinson Crusoe În romanul „Robinson Crusoe” Defoe a arătat aspirațiile progresiste ale epocii sale Jonathan Swift ( - ) Contemporanul lui Defoe, Jonathan Swift, a devenit celebru ca un îndrăzneț exponator al viciilor societății aristocrato-burgheze din Anglia la începutul secolului al XVIII-lea Swift, deși purta sutana de preot, nu a recunoscut nicio prejudecată religioasă Desigur, a trebuit să-și ascundă convingerile În , a publicat în mod anonim o carte satirică despre biserici, Povestea căzii Ca rector al celei mai mari catedrale din Irlanda, Swift a fost angajat nu atât în biserică, câte treburi politice A publicat o serie de pamflete (lucrări acuzatoare, satirice) împotriva politicii crude a guvernului britanic, în apărarea drepturilor și intereselor irlandezilor asupriți Guvernul a anunțat o mare recompensă oricui își numește autorul Dar niciun irlandez nu a fost flatat de bani pentru trădare În , Swift a creat un roman satiric care i-a glorificat numele, Călătorii în unele țări îndepărtate ale lumii de Lemuel Gulliver, mai întâi chirurg și apoi căpitan de mai multe nave Descriind omuleții care au locuit țara Lilliput, unde a ajuns Gulliver, Swift a ridiculizat ordinea politică a Angliei Vorbind despre cele ascuțite și ascuțite, care nu au putut să rezolve disputa, din care capăt oul ar trebui să fie spart - din toci sau ascuțit, scriitorul a făcut aluzie fără ambiguitate la două tabere religioase în război în Europa - catolici și protestanți Există, de asemenea, două partide politice ale claselor conducătoare în Lilliput, dar singura diferență dintre ele este că unii poartă pantofi cu toc înalt, în timp ce alții poartă pantofi cu tocuri joase Deci, într-o formă alegorică, Swift a arătat foarte potrivit că, în esență, nu există aproape nicio diferență între cele două partide politice ale Angliei contemporane scriitorului: între tories, care reprezintă interesele nobilimii pământești, și Whig, partidul burgheziei financiare şi comerciale După Lilliput, Gulliver intră în țara uriașilor, unde el însuși se dovedește a fi un pitic Țara este condusă de un rege înțelept și drept căruia îi pasă de bunăstarea poporului său Scriitori ai Angliei Gulliver în Brobdingn, țara uriașilor Ilustrație pentru „Călătoriile lui Gulliver” (gravură veche) A treia parte a romanului este o satira ascuțită despre „știința pură”, care nu are legătură cu viața Ajuns la oamenii de știință de pe o insulă zburătoare, Gulliver este surprins să vadă cum unii dintre ei extrag energia solară din castraveți, în timp ce alții se luptă cu problema modului de a construi o casă nu de la fundație, ci de pe acoperiș Și în sfârșit, Gulliver printre Houyhnhnms, într-o țară misterioasă în care caii trăiesc ca niște oameni inteligenți și nobili, iar oamenii (yehu) s-au scufundat într-o stare bestială Sub masca oamenilor sălbatici, scriitorul i-a înfățișat pe cei care trăiesc în conformitate cu legile prădătoare ale societății burgheze Yehi sunt lacomi, invidioși, cruzi De dragul intereselor lor de bază, sunt gata să se muște de gât Varietatea dispozitivelor satirice, imaginile și situațiile fantastice, limbajul impecabil au făcut romanul lui Swift nemuritor În Rusia, Swift a devenit cunoscut încă din secolul al XVIII-lea Prima traducere a Călătoriilor lui Gulliver, realizată din franceză de Yerofey Karzhavin, a fost publicată în - În perioada sovietică, această carte a fost tradusă în mai multe limbi ale popoarelor URSS Henry Fielding ( - ) La mijlocul secolului al XVIII-lea un alt mare maestru al romanului englez, Henry Fielding, s-a prezentat Primele sale lucrări sunt piese politice ascuțite îndreptate împotriva nobilimii și a guvernului („Judecătorul în propria capcană”, „Don Quijote în Anglia”, etc ) Cercurile conducătoare ale Angliei au fost atât de speriate de aceste comedii îndrăznețe, încât au introdus o cenzură teatrală strictă Fielding a scris mai multe romane care i-au imortalizat numele Cel mai bun și mai popular dintre acestea este Istoria lui Tom Jones, a Foundling ( ) În această carte, bogată în conținut, scriitorul a acoperit diverse aspecte ale vieții engleze de la mijlocul secolului al XVIII-lea, atins cele mai complexe probleme sociale, filozofice și morale Totodată, Povestea lui Tom Jones, cel găsit, este unul dintre cele mai fascinante romane din literatura engleză Intriga sa se dezvoltă în jurul misterului originii lui Tom Jones, care a fost aruncat în casa unui bogat proprietar Allworthy când era copil Romanul pune în contrast personajele a doi tineri - Tom și Blyfil, propriul nepot al lui Allverty Vivian Blifil se comportă emfatic nobil, dar în realitate este un egoist, un ipocrit, un proprietar lacom Tom, prin ardoarea firii sale, face multe greșeli și abateri grave, dar este cu adevărat amabil, simpatic și corect Fielding, la fel ca Milton, Defoe, Swift, au adus o mare contribuție la dezvoltarea literaturii engleze, îmbogățindu-o cu conținut nou Robert Burns ( - ) Poezia engleză a secolului al XVIII-lea este pe drept mândru de opera marelui poet scoțian Robert Burns Poezia sa reflecta dorința de libertate și independență a poporului scoțian, înrobit de burghezia engleză și de proprietarii (moșierii): Onoarea noastră ordonă să măturăm Asupritorii din drum Și găsiți în luptă Moarte sau libertate! (Tradus de S Marshak ) Literatura straina Când poetul avea douăzeci și șapte de ani, a publicat prima culegere de poezii despre muncă, despre bucuriile modeste ale oamenilor de rând Colecția a avut un mare succes la cititori Autorul a fost invitat în principalul oraș al Scoției - Edinburgh, înconjurat Robert Burns Johann Wolfgang Goethe cu onoare, i-au găsit un post de vameș Dar în curând burghezia din Edinburgh și-a dat seama că nu poate găsi un limbaj comun cu poetul revoluționar și a încercat să scape de el Burns s-a întors la ferma lui Când a început revoluția în Franța, poetul și-a cumpărat un tun cu micile sale economii și l-a trimis cadou luptătorilor francezi pentru libertate Burns a muncit din greu, dar nu a putut ieși din sărăcie Nu a vrut să scrie de dragul de a câștiga bani, crezând că un artist ar trebui să se supună doar dictaturilor minții și inimii sale Anii lungi de lipsă i-au subminat sănătatea Burns a murit la de ani, lăsând patria și lumii un tezaur de poezii și cântece minunate Poezia lui Burns exprimă gândurile și sentimentele oamenilor obișnuiți - oameni de muncă Sună încredere în viitorul oamenilor Poeziile lui Burns sunt vesele, uneori răutăcioase, au multă inteligență subtilă Poetul a fost iubit nu numai în Scoția natală, faima sa s-a răspândit în toată Europa și America scriitori germani Gotthold Ephraim Lessing ( - ) „Care este cel mai urât animal din lume?” a fost întrebat înțeleptul „Din sălbăticie, tiranul; de la îmblânzit, lingușitorul”, a răspuns el Această mică fabulă a fost scrisă de Lessing, marele educator, teoretician și dramaturg german Tiranii și lingușitorii au fost în fața ochilor lui toată viața Germania la vremea lui nu-și găsise încă unitatea Țara era condusă de aproximativ de prinți, duci și alegători, fiecare dintre aceștia fiind un tiran pentru supușii micului său stat Și acolo unde sunt tirani, sunt lingușitori, gata să îndeplinească oricare, cea mai murdară poruncă a stăpânului lor Ignoranța și superstiția domneau în țară La fel ca iluminatorii din alte țări, gânditorii și poeții avansați ai Germaniei au căutat să-și elibereze poporul de prejudecățile și obiceiurile aduse de secole de sclavie feudală Ei au văzut adevărata vocație a unei persoane în asistența sa activă progres „Actul este începutul ființei”, scria Goethe în Faust Lessing a fost primul din această glorioasă cohortă de iluminatori Cele mai semnificative drame ale sale sunt Emilia Galotti ( ) și Nathan cel Înțelept ( ) În ele, Lessing s-a opus despotismului feudal Deosebit de mari sunt meritele lui Lessing ca teoretician al artei În articolele și cărțile sale despre estetică, a luptat pentru arta de a trăi adevărul Johann Wolfgang Goethe ( - ) În anii , Lessing a fost înlocuit de o nouă generație de poeți și dramaturgi, energici, plini de entuziasm tineresc „Storm and Onslaught” - s-a numit una dintre dramele lui F M Klinger Și cu acest nume au început să numească întreaga mișcare literară Geniile furtunoase erau apropiate ca spirit de sentimentaliștii englezi și francezi, în special de Rousseau Fără- Literatura straina Ilustrație de A Kravchenko pentru romanul lui Goethe * Suferința tânărului Werther Mefistofel: „De ce te entuziasmezi? Dacă semnați aici, vă rog să nu fiți prost picătură de sânge” Foaia este suficientă Iată o ilustrație pentru „Faust” el este gata Goethe au pus în contrast morala înfundată a societății nobile și dogmele reci ale clerului cu sinceritatea și dezinteresul sentimentului uman, impulsul spiritual, chemarea inimii Goethe și Schiller au fost asociați cu mișcarea Sturm und Drang în anii tineri Johann Wolfgang Goethe a fost numit de Engels cel mai mare poet german Goethe a stat chiar în centrul mișcării literare Sturm und Drang Imaginația lui era ocupată de imaginile lui Prometeu, Cezar, Faust - eroul unei vechi legende germane Goethe a creat o grandioasă, în spiritul lui Shakespeare, tragedia „Götz von Berlichingen” ( ), în care a reînviat marile evenimente din epoca războiului țărănesc din secolul al XVI-lea în Germania Aceasta este prima dramă istorică din literatura germană Protagonistul său este tragic de singuratic - a ridicat o rebeliune împotriva arbitrarului princiar, dar, fiind nobil, nu a găsit un limbaj comun cu țăranii rebeli Aceasta a fost particularitatea literaturii „Storm and Onslaught”: eroii săi sunt singuri în noblețea lor și în îndrăzneala lor Așa a prezentat Goethe tineretul german contemporan în romanul Suferințele tânărului Werther ( ) Werther - un om cu suflet uman, cu gând subtil, cu inimă sensibilă, ușor vulnerabilă - nu își găsește un loc în condițiile vieții feudale: calea luptei nu există pentru el, activitatea oficială este imposibilă, împăcarea cu neadevărul este de neconceput Dragostea pentru o fată simplă și blândă Charlotte este ultimul pod care leagă Werther de viață Dar se prăbușește, iar Werther se sinucide Eroul lui Goethe nu este un revoluționar, nu este un luptător, este prea slab pentru a se ridica, prea cinstit pentru ca poziția sa dependentă în societate să-l facă să-și plece capul Spre deosebire de eroul său sentimental și visător, Goethe a decis să trăiască activ, fructuos, în folosul poporului, așa că a acceptat de bunăvoie în invitația tânărului duce Karl August de a deveni ministru la curtea sa Goethe s-a mutat la Weimar, capitala unui mic stat german, unde a locuit până la sfârșitul zilelor sale Ministrul de la Weimar, Goethe, a încercat să realizeze o serie de reforme A redus unele cheltuieli neproductive în stat, a redus armata, a reluat lucrările minelor abandonate, a construit drumuri noi În condițiile sistemului de atunci, toate acestea nu i-au fost ușor În plus, trebuia să se țină seama de voința ducelui Obosit și dezamăgit, Goethe a părăsit Weimar în și a petrecut doi ani în Italia El este insetat scriitori germani dar absoarbe și entuziasmat impresiile vieții înconjurătoare, evaluează subtil operele de artă „Nobila simplitate și grandoarea calmă” a culturii și arhitecturii antice, declară el principalul principiu artistic După ce a abandonat rebeliunea din primii săi ani, el vede sensul operei sale în propaganda pașnică a ideilor iluminatoare Noua eroină apare în tragedia sa „Iphigenia în Tauris” ( - ), scrisă pe intriga unui mit grec antic Ea luptă împotriva barbariei și cruzimii, acționând cu puterea de convingere Nobilul precaut l-a umbrit adesea pe marele văzător din Goethe, mai ales în lucrările scrise în timpul Revoluției Franceze din Cu toate acestea, ecouri ale ideilor și stărilor de spirit din perioada Sturm und Drang se aud din când în când în lucrările ulterioare ale lui Goethe Astfel, în tragedia Egmont ( ), încheiată în timpul șederii sale la Roma, el a portretizat cu îndrăzneală și larg lupta poporului olandez pentru eliberarea de sub opresiunea spaniolă Eroina lui Clerchen visează să ia parte la luptă cu o armă în mâini lângă iubitul ei Cea mai mare lucrare a lui Goethe este tragedia Faust (prima parte a fost publicată în , a doua în ) Pușkin a descris-o drept „cea mai mare creație a spiritului poetic” Baza intriga a tragediei este preluată din legenda germană medievală despre viață, fapte fără Dumnezeu și moartea cumplită a vrăjitorului de știință și vrăjitor Faust, care, cu prețul unei alianțe cu diavolul, și-a recăpătat tinerețea și a învățat cele mai lăuntrice secrete a naturii Tragedia lui Goethe „Faust” este plină de sens profund și, pentru a o înțelege, nu trebuie doar să citiți cu atenție, ci și să ne gândim la cursul complex al evenimentelor pe care genialul poet îl desfășoară în fața noastră În monologurile furtunoase din prima parte se exprimă nemulțumirea eroului față de tot ceea ce s-a realizat în știință El exclamă cu amărăciune: Nu pot îmbrățișa natura nemărginită! (Tradus de N Kholodkovsky ) Faust a ales calea cunoașterii adevărului, deși înțelege că această cale este spinoasă și dificilă Să ne amintim numele lui Giordano Bruno, Galileo Iată ce spune Faust despre ei: Au fost răstigniți, bătuți, arse Împreună cu Faust pe tot parcursul tragediei, Mefistofel acționează neobosit Dacă Faust este tot impuls și aspirație, atunci tovarășul lui este un sceptic batjocoritor: Neg totul - și aceasta este esența mea Faust și Mefistofel personifică în tragedie lupta a două principii: efortul nemărginit înainte și îndoiala critică În lupta cu Mefistofel, Faust ajunge la cunoașterea sensului vieții Fără Mefistofel, nu ar fi luptă, iar Faust ar fi rămas cu visul său frumos, dar neîmplinit De aceea, N G Chernyshevsky l-a numit pe Mefistofel principalul motor al tragediei Și Goethe însuși a recunoscut că a pus o părticică din „eu” său nu numai în Faust, ci și în Mefistofel Până la sfârșitul vieții, Faust are un plan grandios: să împingă marea înapoi și să întemeieze o nouă societate de muncitori liberi pe pământul cucerit de munca comună Centenarul Faust este neobosit Ca urmare a unui duel titanic cu natura, fundul mării se transformă într-un oraș înfloritor locuit de oameni liberi și fericiți Faust moare într-o conștiință plină de bucurie că, chiar și la bătrânețe extremă, a trăit până la acel moment la care se poate spune: „Oprește-te, ești frumoasă!” Anii vieții au trecut în zadar; limpede înaintea mea Concluzia finală a înțelepciunii pământești: Numai El este vrednic de viață și libertate, Care în fiecare zi merge la luptă pentru ei! (Tradus de N Kholodkovsky ) Aceste cuvinte ale lui Faust sunt un imn solemn către puterea atotcuceritoare a rațiunii și a muncii Adevărat, Faust însuși moare Goethe a înțeles că în realitate acest vis nu poate fi realizat Urmează un drum dificil al cunoașterii și al luptei Friedrich Schiller ( - ) Remarcabilul poet și dramaturg german Johann Friedrich Schiller s-a născut în familia unui paramedic sărac A petrecut opt ani nefericiți la academia militară, o instituție de învățământ închisă Din această „pepinieră de sclavi” Schiller, care citea în secret pe Rousseau, Lessing, Goethe, a îndurat o ură arzătoare pentru despotism și nedreptate și o dragoste pasionată pentru libertate După ce a absolvit academia unde a studiat medicina, Schiller a fost nevoit să accepte un post mizerabil de medic într-o garnizoană militară Dar visa să se dedice literaturii Și acum visul lui pare să se fi împlinit: The Robbers, scris înapoi la academie, au fost puse în scenă de celebrul Teatru Mannheim Știind dinainte că în vacanță el Literatura straina se pare că Schiller a mers în secret în orașul Mannheim, care nu era supus ducelui, pentru a-și vedea tragedia pe scenă A urmărit spectacolul cu entuziasm Entuziasmul publicului a depășit toate așteptările Pe buzele tuturor era unul, până în ziua aceea nume necunoscut - Friedrich Schiller Fericit, plin de noi planuri, Schiller s-a întors la garnizoană și a căzut imediat din cer pe pământ: pentru absență neautorizată a fost trimis într-o celulă de pedeapsă pentru două săptămâni Acolo a luat o decizie și în noaptea de toamnă a anului a fugit din ducat Din acest moment încep ani de rătăcire, nevoie și, în același timp, grea muncă creativă Tâlharii ( ) este o tragedie revoluționară, după cum ne avertizează epigraful acesteia despre: „Împotriva tiranilor” Personajul său principal, Karl von Moor, nu este un tâlhar obișnuit, ci un luptător pentru libertatea patriei sale Dar tragedia lui este că este un lider fără mase: poporul nu-l sprijină, camarazii lui nu-i înțeleg aspirațiile înalte, așa că rebeliunea lui Karl este sortită eșecului încă de la început Tragedia „Sprețenia și dragostea” ( ) este îndreptată împotriva inegalității de clasă și a despotismului În ea, Schiller a povestit povestea de dragoste a lui Ferdinand von Walther și Louise Miller Într-un efort de a-i separa pe iubiți, tatăl lui Ferdinand, președintele von Walter, își folosește puterea și puterea și îi aduce pe ambii eroi la moarte Complotul în sine nu este nou, dar Schiller a reușit să-l ridice la culmea unei tragedie politice În fruntea unui pachet de ticăloși intitulați din piesă se află figura sumbră a ducelui, conducătorul unui mic despotism Ducele nu apare pe scenă, dar privitorul își simte clar voința rea Șapte mii de sol Friedrich Schiller curmale, vândute de el unei puteri străine ca carne de tun, nu este ficțiunea autorului, ci un adevăr teribil, una dintre atrocitățile criminalilor cu titlul comune la acea vreme Rămânând fidel idealurilor sale educaționale, Schiller încearcă, fără succes, să găsească modalități pașnice de a le implementa Schiller a salutat cu simpatie începutul Marii Revoluții Franceze din , dar bucuria sa a fost înlocuită curând de teama de teroarea revoluționară din perioada dictaturii iacobine Este curios că pe vremea când Schiller condamna cu furie revoluția pentru cruzimea ei, Convenția franceză, la una dintre întâlnirile sale, a conferit autorului cărții The Robbers înaltul titlu de cetățean al Republicii Franceze Cu toate acestea, revoluția din a avut un impact semnificativ asupra lui Schiller Datorită ei s-a orientat către crearea de drame istorice, în care a arătat că soarta eroilor este determinată nu de pasiunile singuraticilor rebeli, ci de necesitatea istorică obiectivă Anii de maturitate ai dramaturgului au fost marcați de crearea unor drame istorice remarcabile: Mary Stuart, Maid of Orleans, trilogia despre Wallenstein Piesele lui Schiller sunt pline de patos, mai ales în primii ani El pune discursuri de program în gura personajelor principale Așa este Karl Moor, Ferdinand și, de asemenea, marchizul de Posa în Don Carlos În dramele ulterioare, fără a-și pierde pasiunea patosului, Schiller înfățișează fundalul istoric cu putere shakespeariană, desfășoară o panoramă largă a vieții societății Masa de soldați din prima parte a Wallenstein este prezentată foarte colorat Poporul este protagonistul în drama „William Tell” ( ), înfățișând răscoala elvețienilor împotriva jugului austriac Eroii ei sunt păstorii, pescarii, vânătorii William Tell este doar unul dintre ei Schimbarea rapidă a scenelor, apariția din ce în ce mai mulți participanți la evenimente creează impresia că întreaga Elveție este în fața noastră: privitorul simte viu cât de mult crește furia populară, cum se coace o revoltă În final, săgeata bine îndreptată a lui William Tell pune capăt tiraniei guvernatorului austriac „William Tell” este un puternic imn poetic la libertate găsit în luptă Boala pulmonară gravă l-a adus prematur pe Schiller în mormânt La ora morții, pe biroul poetului erau foi cu o tragedie neterminată din istoria Rusiei - despre Dmitri Pretendiul Romantismul și realismul în literatura secolului al XIX-lea Literatura XIX-Romantism și realism în literatura secolului XIX „Începutul unei ere noi” este numele unui poem de Friedrich Schiller, scris în Luministul german de foc, care a afirmat cu entuziasm în dramele sale credința în progresul continuu al omenirii, a salutat cu nesiguranță noul secol al XIX-lea și chiar și în oarecare confuzie: Unde este pregătit adăpostul pentru lume? Unde va găsi omul libertatea? Secolul vechi a fost marcat de o furtună, Și un secol nou s-a născut în sânge (Tradus de V Kurochkin ) „Furtună” este Revoluția Franceză din - „Sângele” sunt războaiele pe care Napoleon le-a purtat în acei ani Vechea Europă feudal-feudală a fost zguduită până la temelii de aceste evenimente În timpul nostru, este chiar greu de imaginat cât de adâncă, cu adevărat istorică, a fost revoluția în mintea contemporanilor Dar amintiți-vă cât de lungă a fost noaptea Evului Mediu Peste un mileniu! Zeci de generații au fost înlocuite - structura socială a rămas neschimbată Și biserica a inspirat credincioșii că el nu putea fi altfel Parizienii, care au luat Bastilia la iulie , au dat o lectie obiectuala tuturor popoarelor Se pare că ordinea veche poate fi schimbată și poate fi creat un stat fără rege și privilegii nobile Eforturile gânditorilor secolului al XVIII-lea nu au dispărut Perseverent, încăpățânați, iluminatorii au zdruncinat credința în inviolabilitatea vechiului regim, și-au inspirat neobosit contemporanilor ca ordinea învechită, dărăpănată a lucrurilor, care și-a pierdut orice bun simț, să fie înlocuită cu o nouă, rezonabilă, demnă de om - cea mai mare creație perfectă a naturii Dar viața s-a dovedit a fi mai grea decât i se părea lui Defoe, Voltaire, Lessing, Fielding, tânărul Schiller Noua societate burgheză era organizată mult mai bine decât prima, dar nu semăna deloc cu regatul rațiunii promis de iluminatorii secolului al XVIII-lea Și inevitabil a fost dezamăgire Tot vechiul a fost zdruncinat, iar noul nu era încă determinat Părerile vechi au fost revizuite, evaluările s-au schimbat, au avut loc dispute acerbe între susținătorii vechiului și noului începutul secolului al XX-lea În această atmosferă socială de la începutul secolelor XVIII-XIX a apărut un nou fenomen al vieţii spirituale – romantismul Romantismul a constituit o întreagă epocă în istoria culturii europene Timp de câteva decenii, a dominat literatura, muzica și pictura Această direcție este complexă, cu mai multe fațete și acoperă fenomene care par în exterior diferite Poetul Byron a creat imaginile lui Giaur și Cain - eroi neobișnuiți, oameni cu mare pasiune și soartă tragică, singuri și neliniştiți Noi spunem: acesta este romantism Citind Catedrala Notre Dame a lui Hugo, suntem uimiți de cât de viu, de contrastant sunt descrise personajele sale, cât de puternic se confruntă binele și răul și spunem: acesta este un roman istoric romantic Romantismul îmbină în mod bizar exclusivitatea eroilor, individualismul, un interes profund pentru trecut, dorința și capacitatea de a transmite vizual culoarea vremurilor îndepărtate (istoricismul), atracția pentru neobișnuit, pentru exotic (împrejurări atipice, excepționale) și, în cele din urmă , sinceritate, lirism, unele deosebite, necunoscute până atunci în literatură, pătrundere în adâncurile sufletului uman Despre romantici se spune adesea că opun realității un vis irealizabil, înlocuiesc viața cu un basm Acest lucru este adevărat, dar este necesar să înțelegem care este sensul acestei opoziții Byron a scris că „urară rasa umană” și ar dori să găsească uitarea departe de el: Când am putut, întinzându-mi aripile, Ca porumbelul spre bucuriile cuibului, Păbușește-n cer fără efort, Departe, departe de viață – în veci! (Tradus de V Bryusov ) Asta nu înseamnă că Byron este un mizantrop, așa cum l-a numit adesea critica burgheză „A iubit omenirea”, a scris V G Belinsky, „dar disprețuia și ura oamenii, printre care se vedea singur și proscris” Byron nu a acceptat noul sistem burghez și nu a simțit respect pentru vechea aristocrație nobilă Tocmai pentru că romanticii disprețuiau întregul mod de viață burghez existent, îl considerau un subiect nedemn de o reprezentare poetică Potrivit lui V Hugo, drama este neinteresantă dacă, ca o simplă oglindă plată, reflectă plictiseala cenușie Literatura straina viaţă Ar trebui să fie o oglindă „concentratoare”, transformând „pâlpâirea în lumină și lumina în flacără!” În dramele sale, V Hugo nu și-a portretizat contemporanii Ca și alți romantici, și-a pictat eroii în contrast cu ceea ce vedea în jurul său în Franța burgheză a secolului al XIX-lea Negustorul era vulgar și meschin Romanticii au descris sentimente grozave 